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Аннотация
Не верите, что пришельцы строили пирамиды? Не верите,

миром правят масонские кукловоды? Не верите в великие тайны?
И Вы правы. Вы же здравомыслящий человек. А вот герои книги
верили. И эта вера привели их в африканские джунгли. И там
же она увяла. Но подождите. Откуда же берутся все эти истории?
Неужели тут есть своя тайна? Так вперёд за ответом на вопрос,
кто стоит за всеми историями о мировых тайнах и зачем они
создаются.
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Владимир Косатый
И добавьте немного лжи

Всё описанное в этой книге является плодом фантазии
автора.

Упомянутые тайные общества лжецов и учёных выдума-
ны. Принадлежность упомянутых в книге личностей к ним
является отчаянным вымыслом, направленным на повыше-
ние скандальности – да позволено будет сказать – произ-
ведения. Все реальные личности использованы только для
придания достоверности выдуманной истории.

Книга не рекомендуется к использованию в качестве учеб-
ного пособия, туристического гида или поваренной книги.
Множество указанных фактов не соответствуют дей-
ствительности и искажены в угоду сюжета.



 
 
 

 
Глава 1

 
– Чертовы москиты! Джонни, почему вы, заумные биоло-

ги, так и не придумали, как извести этих тварей. Нормаль-
ный цивилизованный человек даже пересечь африканские
джунгли не может без того, чтобы не внести свой вклад в их
малярийное пиршество.

Молодой человек, одетый по моде 19 века – вернее оде-
тый по моде 19 века в его представлении, а значит одетый во
что угодно, но только не в вещи, которые носили в 19 веке в
любом уголке мира – презрительно пнул лежащий на тропе
листок и продолжил свои жалобы. Его звали Пьер Лапурель,
и он всей своей душой презирал дикую природу. Перед на-
чалом экспедиции всё в его воображении рисовалось совсем
иначе. Возвращение в колыбель человечества, возможность
познать все свои скрытые грани, ну и, конечно, раскрытие
секрета, который изменит представление о развитии нашего
вида и границах вселенной. Он даже успел написать полгла-
вы своих мемуаров, которую посвятил этому историческому
приключению. В скромном, но правдивом стиле уже были
описаны пара приключений, которые просто обязаны были
случиться с ним и его друзьями в пути1.

К сожалению, действительность оказалось более простой
1 Безусловно в решении проблем участвовали и спутники Пьера, но основной

моральной и интеллектуальной движущей силой был Пьер.



 
 
 

и при этом суровой, жаркой, вонючей и болезненно кусаю-
щейся. Пьер это осознал уже на пятой минуте экспедиции,
но решил сохранять достоинство и стоически сносить все
трудности. Через десять минут экваториальный лес Конго
услышал первые слова его жалоб на паршивость этого леса,
достойного отдельного круга в аду Данте, на разумность за-
теи отправиться в этот проклятый всеми уголок страданий
и, что было подчеркнуто неоднократно, на своих спутников,
которые увлекли его с собой. При этом он не забывал поль-
зоваться имеющимися у него средствами отпора наглой Аф-
рике и её природе. В правой руке он держал большой лист,
сорванный с какого-то дерева на их пути. Лист постоянно
был в движении и должен был дать отпор тропической жаре.
В левой руке Пьера был зажат баллончик репеллента, кото-
рый он постоянно распрыскивал вокруг себя. Надо признать
и лист, и средство от насекомых не были первыми и вско-
ре должны были последовать за своими предшественника-
ми. Проводник Жером как-то заметил, что это очень мудро и
в случае несчастья спасательная экспедиция быстро сможет
отыскать их. Это послужило поводом для ещё одной двухча-
совой лекции Пьера «О чёртовых шутниках, ведущих его по
чёртовому лесу, в котором полно чёртовых представителей
фауны, жаждущих его крови или плоти».

Помимо проводника и носильщиков, которые, во-первых,
не понимали истинного смысла слов, а, во-вторых, получа-
ли более чем щедрую оплату за свой труд, мириться с эти-



 
 
 

ми стенаниями были вынуждены ещё два участника экспе-
диции. Первым из них был испанец Родриго Клеменсо. Са-
мый старший в их компании авантюристов. Ему было око-
ло тридцати, хотя ему льстило, когда люди ошибочно при-
писывали несколько лишних лет. Глядя на него, вполне мог-
ло сложиться мнение, что он поставил перед собой задачу
хранить максимально отстранённое выражение лица и нико-
гда не проявлять эмоций. В противовес Пьеру он не проро-
нил ни одного жалобного слова, хотя он имел наименьший
опыт выживания в дали от цивилизации и без возможности
воспользоваться услугами дворецкого, повара, парикмахера
и кучи других людей. Он практически ни с кем не общал-
ся во время их экспедиции, кроме своих товарищей и ред-
ких уточняющих их месторасположения вопросов, адресо-
ванных проводнику.

Второй же был представителем Нового света. Его звали
Джон Морган, и он отличался от своих приятелей рыжим
цветом волос и на полголовы превосходящим их ростом.
Также он явно считал, что должен компенсировать недоста-
точно соответствующее моменту поведение своих товари-
щей, и обычно именно он замедлял продвижение экспеди-
ции, застряв за рассматриванием каких-либо растений или
расспрашиванием их проводника о специфике этих мест.
Конечно же, такое поведение только добавляло мотивации
Пьеру избирать более витиеватые конструкции своих тирад.

В отличие от Пьера Родриго и Джон проявили более взве-



 
 
 

шенный и рациональный подход к их приключению. Одежда
их больше соответствовала реальной обстановке, и их жёл-
то-зелёные рубашки и шорты не выделялись на общем фо-
не, а неизбежная грязь воспринималась без каких-либо эмо-
ций. Пьер же страдальчески закатывал глаза каждый раз, ко-
гда ему на рукав падал обычный лист. Когда же представи-
тель местной пернатой фауны пометил его костюм органи-
ческим клеймом, со стороны могло показаться, что не обыч-
ный француз скромных талантов участвует в экспедиции, а
сам Чингисхан вернулся с того света, и сейчас он поведёт в
бой свои тумены.

Последним достойным внимания участником этого дей-
ства – да, к сожалению, куча носильщиков и абориге-
нов-охранников по старой доброй традиции вынуждена
остаться обезличенной, но можно заверить, что все они
вернулись в свои дома живыми и с достойной оплатой
– был проводник Жером. Он представлял собой цвета-
стую мешанину европейских и африканских вещей, которая
скреплялась его неизменной улыбкой. Казалось, что шири-
на его оскала добавляла ему лишних пять сантиметров к его
небольшому росту.

Спутники Пьера первые пару часов экспедиции пытались
поддерживать своего павшего духом друга и напоминали об
историческом значении их путешествия. В отчаянии они по-
вторяли его слова, сказанные, правда, ещё во Франкфурт-
ском аэропорту, о фундаментальном значении открытия, ко-



 
 
 

торое им предстояло совершить. Но через пару часов после
начала их похода они сдались и оставили Пьера тет-а-тет с
его нытьем.

– Жером, сколько нам ещё осталось до земель бунси?
– Мы скоро будем на месте, месье Клеменсо. Скоро вы

достигнете своей цели.
– Что-то подобное ты твердишь уже третий день подряд.

Будь добр, скажи, что ты заблудился и завел нас неизвестно
куда. Тогда я смогу с чистой совестью идти искать льва, ко-
торому я скормлю твоё бренное тело.

На черном лице проводника расплылась широкая улыбка:
– Чувство юмора месье Клеменсо сравнимо только с его

щедростью и добротой. Но я не обманываю Вас. Мы дей-
ствительно находимся рядом с границей бунси, просто тро-
па не ведет прямо к ним, как полет копья. Она крадется, как
хищник к своей жертве. Но уверяю, уже сегодня вечером мы
разобьём лагерь возле владений звездного племени, а завтра
вступим на их территории и вскоре будем захвачены ими в
плен.

Услышав эти слова, третий участник экспедиции Джон
оторвался от своих заметок.

– Пьер, заткнись! Быстро иди сюда. Нам надо ещё раз об-
говорить план наших действий.

– Джонни, в том, что ты нормально себя чувствуешь в этих
дебрях, нет ничего удивительного. Всё-таки ты американец,
но я потомок древней и мудрой цивилизации с трудом пере-



 
 
 

ношу это возвращение в колыбель человечества. Как взрос-
лый человек, который не может уместиться в своей колыбе-
ли…

Клеменсо улыбнулся, пригладил усы и, положив руку на
плечо французского товарища, прервал его:

– Действительно, Пьер, хватит.
То, что Клеменсо был старшим из них – пусть даже толь-

ко вплотную подступившим к тридцатилетию –, а скорее
тот факт, что он был спонсором их экспедиции, заставило
умолкнуть Пьера.

– Ещё раз пройдёмся по фактам, которые нас сюда при-
вели, и повторим, что и как мы должны выяснить. Джон, ты
единственный учёный среди нас, тебе и карты в руки.

Джон Морган в этой экспедиции, среди прочих, испол-
нял роль научного консультанта, пусть даже его научная сте-
пень была связана с исследованием грибов. С другой сторо-
ны, Клеменсо Родриго и Пьер на эту роль подходили ещё
меньше. Клеменсо был старшим сыном богатого испанско-
го бизнесмена и в их компании нес ответственность за свое-
временные финансовые вливания. Пьер с Джоном до кон-
ца не понимали его мотивов. Поведение Клеменсо можно
было оценивать, как желание богатого наследника праздно
тратить семейное состояние. С другой стороны, он наравне
с ними переносил все тягости путешествий и при этом вы-
сказывал меньше всех жалоб. Пьер, в свою очередь, провоз-
гласил себя духовным лидером компании друзей и соответ-



 
 
 

ственно считал своим моральным долгом пользоваться день-
гами Клеменсо и руководить действиями Джона. Но основ-
ным навыком Пьера Лапуреля было красноречие, которое
ему иногда приходилось использовать для продвижения тор-
говой марки вина, производимого его дедом.

Джон пригладил свои растрёпанные волосы и попытался
прихлопнуть комара на руке (оба действия претерпели фиа-
ско). Сверившись со своими записями, он приступил к до-
кладу.

– Значит так, первый шаг в нашем путешествии мы сде-
лали на конференции в Ричмонде, посвященной представле-
ниям о космологии у первобытных племен. Тогда мы в пер-
вый раз услышали о странном племени в центральной Аф-
рике, которое поклоняется посланникам с неба, принесшим
им знания.

– Хочу напомнить, что я первым обратил ваше внимание
на них.

Клеменсо отмахнулся от Пьера:
– Ты назвал их тупыми дебилами и предложил отправить-

ся в бар.
– По крайней мере это пробудило вас обоих ото сна.
– Ладно, мы не забудем твой вклад, а теперь пусть Морган

продолжит.
– Отличающей их от других похожих племен особенно-

стью было то, что их «небесные отцы» оставили некоторые
сведения о себе. Они живут на планете рядом с мерцающей



 
 
 

звездой, которая раз в долгое время, когда успеет родиться
и умереть множество великих вождей, стоит прямо над на-
шей планетой. Меня это заинтриговало так как парой меся-
цев ранее на лекции по астрономии я узнал кое-что о звезде
под названием Вега. Предполагается, что она относиться к
переменным звездам, блеск которых меняется со временем.
Также эта звезда каждые 26 тысяч лет является нашей по-
лярной звездой. Позже мы нашли сведения, что вокруг Ве-
ги вращается как минимум одна планета. В библиотеке Па-
рижа мы нашли исследовательский журнал одной экспеди-
ции в Чад. Местные жители рассказали легенду о демонах,
живших среди людей бунси. В свою очередь нас не может
не поражать тот факт, что название звезды Вега произошло
от арабского слова «падающий», а само созвездие Лиры, ко-
торому принадлежит Вега, у арабов называлось «Падающий
орёл».

Клеменсо перевел задумчивый взгляд на юг, где их ждало
таинственное племя:

– Что ж, очевидно, что эти сведения позволяют нам утвер-
ждать: в древние времена над территорией центральной Аф-
рики потерпел крушение инопланетный корабль. Представи-
тели другой планеты выжили и поделились своими знания-
ми о родной планете с приютившим их племенем.

Пьер злобно уставился на переставший исполнять свои
функции баллончик со спреем, откинул его в сторону и по-
дозвал носильщика:



 
 
 

– Если синьору Родриго всё ясно, напомните мне, какого
черта мы здесь делаем.

Джон воспользовался случаем вернуть свое место в раз-
говоре:

– Потому, Пьер, что нам нужны доказательства. Нам надо
собрать легенды бунси, посвященные пришельцам. Прове-
рить, сколько научных фактов есть в них, которые они сами
не могли установить при помощи примитивных инструмен-
тов. Поэтому с сегодняшнего вечера мы переходим на воен-
ное положение.

– Слова истинного американского милитариста.
– К тому же вопрос, какими ещё знаниями с бунси поде-

лились их возможные гости, – Родриго попытался немного
снизить проклюнувшееся напряжение в их компании.

Джон же не обратил внимания на очередной выпад Пьера
и продолжил:

– Мы заночуем, перейдя границу племен бунси. Велика
вероятность, что ночью нас возьмут в плен. Тогда наступит
твой звездный час, Пьер. Ты должен будешь для начала убол-
тать их воинов не убивать нас, а затем убедить их отвести
нас к их старейшинам, жрецам или кто там у них отвечает
за хранение и передачу легенд. После этого останется только
одна мелочь – собрать все их легенды о пришельцах и срав-
нить их с имеющимися у нас научными сведениями.

Клеменсо ухмыльнулся и хлопнул своего французского
друга по плечу:



 
 
 

– Месье Лапурель, это будет Ваш звездный час.
Пьер только ещё яростнее сдавил антикомариный спрей.
Джон попытался вернуть своих друзей к осмыслению их

миссии:
– Если нам повезет, то уже завтра нас возьмут в плен, и

мы вплотную приблизимся к ответам.
–  Широкой улыбкой удачи для нас будет, если нас не

убьют на месте.
– Жером, заткнись, будь добр.
***
– Я же говорил, что нам повезет.
Джон хотел бы, чтобы его голос излучал оптимизм, но да-

же он сам понимал, что определение паника средней тяжести
было более справедливым. С другой стороны, сложно сохра-
нять присутствие духа, когда первое, что ты видишь утром
это толпа дикарей, тычущих в тебя своими копьями. Воз-
можно, эти копья не являлись образцами высшего оружей-
ного искусства, но со своей задачей проткнуть кого-нибудь
они справились бы без особых проблем. Также оптимизма не
добавляли взгляды, которыми одаривали пленников. В них
читался простой вопрос, убить чужеземцев на месте или, за-
бавы ради сначала погонять их по джунглям. Также некото-
рую нервозность в сложившуюся ситуацию вносило то, что
нигде в округе не наблюдалось ни одного живого нанятого
носильщика. Хорошей новостью могло быть, что и ни одного
мёртвого нанятого носильщика тоже не было видно в их ла-



 
 
 

гере. Если бы не общий нервный фон, Джон был бы не про-
тив порассуждать: сбежали ли они из-за приближения бунси,
или побег случился ещё ночью. Но сейчас этот вопрос мог
подождать.

– Пьер, твой выход.
Пьер и Джон с удивлением посмотрели на Родриго. Впер-

вые они услышали, как их надменный, постоянно хранящий
хладнокровие друг говорил хриплым голосом. Странным об-
разом это придало им заряд бодрости, и Пьер обратился к
их проводнику:

– Дорогой Жером, если ты хоть чуть-чуть налажаешь с пе-
реводом моей вдохновенной речи, то я обещаю, что ещё не
успеют эти отвергнутые радостью бунси обглодать мои по-
следние кости, как я устрою милое гнездышко в твоей голове
и до конца твоих дней буду в твоих снах рассказывать лек-
ции о великих французских импрессионистах.

Улыбка пропала с темного лица проводника:
–  Смею уверить, месье Лапурель, бунси не практикуют

каннибализм.
– Ладно, заткнись, в смысле переводи только то, что я бу-

ду говорить. Скажи этим дьяволам, что слава о мужестве и
отваге этих дикарей распространилась по миру так далеко,
что, если бы самая сильная антилопа (ну или кто тут у них
из зверей любит побегать, Джонни, не стой пнём, помогай)
бежала бы без остановки, пока луна трижды не станет пол-
ной и трижды спрячет своё лицо от наших глаз, то даже в тех



 
 
 

краях лились бы песни славы о воинах бунси.
После тычка, полученного от Клеменсо, Жером быстро

затараторил на странном щелкающем диалекте. А Пьер не
останавливался в своих описаниях доблести бунси, которым
похоже были посвящены целые научные институты. Бунси
явно одобрили красноречие Пьера, и их копья уже не были
направлены на троих пришельцев. Даже не умолкающий ни
на минуту Жером смотрел на Пьера с некой долей восхище-
ния.

– Но есть что-то, что превосходит славу и отвагу бунси.
Копья вернулись в исходной положение, во взглядах бун-

си снова вернулась мысль об убийстве пленников на месте.
–  Это великая слава о мудреце из племени бунси. Имя

его звучит меж звезд. Мудрость, которой он обладает, затме-
вает всё. О знаниях, которыми он обладает, ходят легенды.
И только самые дерзкие, из живущих под великой звездой,
мечтают обладать сотой частью крупицы его знаний.

Копья снова вернулись во второе, миролюбивое положе-
ние. Туземцы начали перешептываться между собой и чаще
всего в их разговорах слышалось слово Когто.

– Да, мы пришли к великому и многомудрому Когто. Но
мы пришли не для того, чтобы выпытывать секретные зна-
ния бунси, но, чтобы припасть к ногам Когто, вручить наши
дары и выразить наш трепет перед ним.

После того, как Пьер умолк, бунси отошли в сторону, где
начали громко совещаться между собой.



 
 
 

–  Странно. Почему они не оставили никого сторожить
нас?

Вопрос Джона снова вернул улыбку на лицо проводника.
– А что месье Морган серьёзно рассчитывает на то, что

вам удалось бы в джунглях убежать от выросших в этих лесах
бунси?

– Действительно, Джон, постарайся взять себя в руки. А
ты, Жером, объясни, что значит «вам убежать»?

–  Месье Клеменсо, Жером дожил до своих лет в этом
страшном мире, потому что всячески избегал глупых по-
ступков.

Тем временем, похоже, бунси достигли соглашения меж-
ду собой и огласили окрестности криком, который поддер-
жала стая обезьян, с интересом наблюдавшая за происходя-
щим действом.

Подошедший воин грозно потряс копьём и, повторив
клич «Когто», начал свою речь, которую услужливо перево-
дил Жером:

– Ни один гакхун2 не может сравниться с бунси в муже-
стве. Но мудрость бунси говорит, что самое великое муже-
ство для гакхун признать свою ущербность. Вы показали, что
вы мудрые гакхун. Мы отведем вас в деревню, рядом с кото-
рой живет Когто, где вы сможете упасть ниц перед мудрым

2 Как позже объяснил Жером, гакхунами бунси называют всех живых не при-
надлежащих к племени бунси. Для мертвых существовало порядка шестидесяти
определений. В основном они отличались количественным аспектом: «один глу-
пец, напавший на бунси», «два глупца напавших на бунси»



 
 
 

Когто, облобызать землю перед его ногами и вручить ваши
дары.

Пьер оторвался от бутылки с водой, которую не отпускал
с момента окончания своей вдохновенной речи, и радостно
прохрипел:

– Ура.
– Кстати, Пьер, про какие ещё дары ты им напел?
Пьер никак не прокомментировал этот вопрос. Как только

он закончил утолять свою жажду, им одели на головы меш-
ки, которые помимо затруднения функции дыхания, пытки
странной вонью и увеличением мук, производимых жарой,
отлично справлялись с первоочередной задачей – сокрыти-
ем от глаз всей возможной информации об окружающей дей-
ствительности. При этом своими криками, которые в данном
случае уже не нуждались в переводе, и болезненными тычка-
ми копий бунси передали сообщение о том, что пленникам
нельзя расслабляться, их ждёт путешествие в деревню бунси.

От этого перехода у приятелей сохранились лишь непри-
ятные воспоминания. Постоянные тычки, множество паде-
ний –, к сожалению, дорога, по которой их вели не оказа-
лась приспособленной к потребностям слабовидящих людей
– всё это заставляло думать пленников бунси, что они идут
не меньше трёх суток. Аккомпанементом для их страданий
был практически не прекращающийся смех бунси после оче-
редного падения. Если Джон, Пьер и Клеменсо начинали
проявлять зачатки сил предвидения и, хотя бы минуту ни



 
 
 

один из них не отправлялся в объятия коричневой земли,
бунси вспоминали мудрость, согласно которой нельзя всегда
надеяться на милость бог, и избранному счастливчику по-
могали снова ощутить силу притяжения. Подобное положе-
ние вещей смогло вывести из равновесия даже Родриго, ко-
торый начал сопровождать каждое своё падение заклинани-
ем Mierda.

К счастью для искателей приключений, как и большин-
ство других, их дорога обладала концом. По их внутренним
часам спустя пять дней непрерывной ходьбы их втолкнули в
хижину, где с их голов были сняты всё также мерзко пахну-
щие мешки.

– Да, это место точно не претендует на статус звёздного
курорта. Уж слишком у них сервис не на уровне, – Джон вы-
разил общее мнение после беглого осмотра места их заклю-
чения.

Когда глаза привыкли к полутьме хижины, Пьер первым
делом бросился к стоявшему у входа кувшину с водой и
яростно принялся оттирать испачканные в африканской гря-
зи детали своего гардероба. После того, как вся находивша-
яся в сосуде вода была использована на попытки вернуть
изысканный вид шляпе (с пером; перо утеряно во время пер-
вого ночлега и, если слова действительно обладают матери-
альной силой, то стараниями Пьера у обезьян и их потомков,
укравших перо, не было бы ни единого шанса продвинуть-
ся в своей эволюции хотя бы в сторону более гордой осан-



 
 
 

ки), манжетам рубашки и перекинутому через плечо ремню,
потомок древнего аквитанского рода проявил необычайную
для него лаконичность в ругательствах.

В это время в хижине стало немного светлее. Как можно
догадаться, причиной этого было появление проводника, ко-
торому похоже удалось восстановить душевное равновесие,
а вместе с ним и привычную широкую улыбку. Оценив си-
туацию, Жером оскалился ещё шире:

– Не хочу осуждать господ, но мне кажется решение вы-
лить всю воду, которая нам была предоставлена до следую-
щего рассвета, возможно, не было разумным решением.

Молчание первым нарушил Джон.
– Твоё прекрасное расположение духа вдохновляет и нас,

но у меня есть пара вопросов. Во-первых, где ты сейчас
шлялся? А во-вторых, это не твой смех я слышал, когда упал
в муравейник?

Ответ на последний вопрос явно заинтересовал и Клемен-
со, который до этого педантично осматривал место их вре-
менного пребывания. У него тоже случилась пара десятков
досадных казусов во время их перехода в деревню бунси.

– В своё оправдание, месье Морган, я могу только сказать,
что выглядело это очень забавно.

– Стоп, Жером. Что значит выглядело? Тебе, что, не на-
пялили мешок на голову?

– Прозорливость месье Родриго всегда восхищала меня.
– Перестань заговаривать нам зубы и отвечай на вопрос.



 
 
 

Попытка Жерома выглядеть раскаявшимся была доста-
точно красноречивой.

– Так, ясно. И чем же ты заслужил такое признание?
– Месье Морган, я просто сказал, что нет нужды прятать

мои глаза, так как давным-давно я уже посещал старца Ког-
то.

– Так, Джонни, Родриго, будьте любезны, подержите эту
сволочь, пока я буду пытаться сломать эту палку о его голову.
Только ответь мне, какого дьявола мы стремились попасть в
плен к бунси, если ты и сам мог отвести нас к старцу.

– Месье Пьер, мне кажется, ответ очевиден. Я просто со-
врал бунси.

Выражение лица Пьера, у которого как будто на глазах
устрица встала с тарелки и исполнила арию Аиды, танцуя
при этом болеро, сразу улучшило настроение Джону и Род-
риго. Но друзья быстро взяли себя в руки и продолжили до-
прос проводника.

– Так всё-таки, где ты сейчас пропадал?
–  Главные копья бунси интересовало, действительно ли

господа могут преподнести дары, которые не оскорбят вели-
кого Когто, потому что в вашем багаже они ничего достой-
ного не нашли.

– Они рылись в моих вещах? Боже, мне придется теперь
всё продезинфицировать.

– Месье Пьер, смею Вас успокоить. Вам не придётся этим
заниматься, поскольку почти все вещи были выкинуты в



 
 
 

джунгли.
– Что?! Они выкинули мой набор шейных платков?
– К чёрту твои галстуки! Они выкинули мой ноутбук?
–  Они сказали, что это испорченное зеркало, и в нем

может жить плохое колдовство. Мне искренне жаль, месье
Морган. Возможно, это вас утешит, но некоторые вещи мне
удалось спасти. Правда, многое всё же я не успел отобрать у
местных обезьян. Уворачиванием от их зубов я и занимался
последние полчаса.

Жером положил на пол свой вещевой мешок, и три заин-
тересованных взгляда начали не терпеливо изучать его со-
держимое.

– Так значит в нашем распоряжении только этот хлам?
– Кстати, Пьер, объясни всё-таки, какого чёрта ты начал

петь им о наших не существующих дарах?
– Знаешь, Джонни, я не был так напуган с тех пор, как мой

дед поймал меня за поеданием его лучшего винограда.
– Самое яркое впечатление детства?
– При чем тут детство, Родриго? Это было два года назад.

Впрочем, вы должны быть благодарны мне, что я не пообе-
щал им отшлифовать все камни в реке Конго. В принципе,
я готов был обещать всё, что угодно, только бы они не сде-
лали из меня подушечку для своих копей. В конце концов,
моей задачей было обеспечить наше попадание в деревню. Я
со своей задачей справился, теперь настала ваша очередь.

Джон раскрыл рот, чтобы высказать своё мнение о том,



 
 
 

как Пьер справился со своей задачей, но его остановил Кле-
менсо.

– Не стоит тратить время на препирательства. Надо при-
знать, отчасти Пьер прав и нам надо сосредоточиться на ре-
шении текущей задачи. К тому же у меня возникла одна
идея, что мы можем подарить Когто из имеющегося у нас
хлама.

Произнося последние слова, он с улыбкой смотрел на Пье-
ра.

– Мне она уже не нравится.
***
– Мне не нравится твоя идея, Клеменсо, и я практически

уверен, что мы скоро воссоединимся с нашими вещами в де-
брях этих лесов.

– Пьер, я уже понял твою скептическую оценку моего пла-
на. Но другого плана никто не предложил. Бери пример с
Джона, видишь, как он сосредоточен.

Джон нервно поправил свою шляпу. Попытался пнуть ле-
жащий возле дороги камень. Всё своё время они посвятили
подготовке к осуществлению придуманной Клеменсо фан-
тасмагории. Они готовили свой скудный реквизит, репети-
ровали свои роли и при этом не переставали ругаться друг с
другом. Их споры были прерваны вечером, когда воин бун-
си принёс им радостную весть, что великий старец Когто
проявил свою милость и желает видеть чужеземцев, принес-
ших ему дары. Джон быстро подхватил свёрток, над которым



 
 
 

они работали последние несколько часов и первым вышел из
хижины. Вид его ноши вызвал волнение в рядах их тюрем-
щиков. Выскочивший следом Жером протараторил какую-то
фразу, что несколько успокоило их эскорт. Уже знакомый им
воин бунси грозно прорычал что-то в ответ и остатки иссле-
довательской экспедиции, окружённые отрядом дикарей, от-
правились к пещере, где Когто хранил свои великие секреты.

– Жером, хочешь я угадаю, что за диалог произошёл меж-
ду тобой и нашим треклятым другом головорезом-бунси. Ты
сообщил ему, что в этом свёртке, состоящим, кстати, в ос-
новном из моей одежды, находится наш дар их мудрецу, а он
заявил, что нам лучше не стоит разочаровывать их клятого
Когто.

Жером всё также не переставал улыбаться своим нанима-
телям. В то же время Родриго догнал Моргана и вполголоса
спросил его:

– Джон, я надеюсь, ты не собираешься впадать в простра-
цию. Для того, чтобы выжить и достигнуть нашей цели мы
должны до конца сохранять контроль над собой. Каждый из
нас должен отыграть свою роль.

Джон вздрогнул, нервно оглянулся на воинов бунси и
быстро зашептал:

– Я и не думаю впадать в истерику. У нас и так забот хва-
тает. Просто мы ведь так и не придумали, как довести наш
дар до логического завершения, а без него, боюсь, великого
старца нам не поразить.



 
 
 

– Не переживай, Джон, будем импровизировать на месте.
Другого выхода у нас нет.

– Но ты ведь понимаешь, что даже если нам повезет, то
срок действия нашей удачи ограничен 40 часами?

– Да. И ответ на твой вопрос столь же очевиден, через
40 часов, если всё пройдёт по плану, мы должны будем дви-
гаться прочь от этой глуши, причём двигаться с максималь-
но возможной скоростью.

В столь противоречивом состоянии компания искателей
древних секретов достигла входа в пещеру Когто. Первыми,
освещая путь остальным, в пещеру вошли дети и старики
племени бунси, следом в сопровождении дюжины воинов,
руки которых всё также были заняты их копьями, в дом стар-
ца вступили чужестранцы.

Углубившись в пещеру на пару сотен метров, путники
оказались в относительно просторном гроте. Как только по-
следний воин занял своё место в гроте, самый старый на вид
бунси начал напевать унылый речитатив. Его тут же подхва-
тили остальные старцы и несколькими мгновениями позже
пришедшие в пещеру дети. Последними к этому концерту
присоединились воины.

– Какое милое представление, но давайте не будем про-
сить повторять его на бис. Всё-таки до подмостков Ла Скалы
им далеко, – хотя Пьер пытался говорить шепотом, эхо его
голоса внесло свою абсурдную и при этом достаточно отчет-
ливую нотку в общее песнопение. Это не осталось незаме-



 
 
 

ченным и ближайший к ним воин, не переставая напевать,
направил копьё в сторону Лапуреля. Пьер всем своим видом
старался показать, что он осознал свою ошибку, очень в ней
раскаивается и больше ни в коем случае не внесет диссонанс
в происходящее священнодействие, а в обмен на это он сми-
ренно просит не пытаться проткнуть его этой острой шту-
кой.

Пока длилась эта пантомима, песнопения прекратились и
в грот вошел, как можно было догадаться, Когто. Все бунси
незамедлительно распластались на земле. После некоторой
заминки, вдохновленные примером Жерома, который, как
показалось Моргану, рухнул ниц даже раньше самых расто-
ропных дикарей, Клеменсо, Пьер и Джон также распласта-
лись на полу пещеры.

В наступившей тишине отчетливо зазвучал похожий на
треск сухих веток голос Когто. Спустя всего мгновение Же-
ром, не меняя своей позы, приступил к исполнению обязан-
ностей переводчика.

– Великий Когто говорит, что ему передали слова чужа-
ков и, хотя это невероятно, но среди их кваканья он услышал
крупицу разумных слов. Но Когто стар, и Когто знает, что
очень часто перед лицом смерти у глупцов, ступивших на их
земли проясняется в голове, и они перестают использовать
её только как средство ношения украшений. Однако, они всё
равно остаются глупцами и, как только великая кошка смер-
ти выпускает их из своих когтей, в их черепах вновь воца-



 
 
 

ряется тишина. Так что если чужестранцы желают покинуть
священную пещеру самостоятельно, а не мертвым грузом на
плечах могучих воинов бунси, то лучше бы им доказать, что
всходы их мудрости не растут только на помёте страха.

– Ну что ж, наше представление начинается. Твой выход,
Пьер, – не подымая головы произнёс Родриго.

– Ничего, этого мы от них и ожидали. Жером, не отставай.
Пьер, не отрывая своих коленей от земли, поднял голо-

ву и начал свою речь и тут же, словно странное эхо, зазву-
чал голос проводника. И два голоса говорили одно. Два голо-
са говорили, что действительно, тот, кто вступает во владе-
ния бунси должен быть либо безумен, либо достаточно глуп
и не видеть ждущей его смерти. Ибо прийти в землю бун-
си ты можешь по своему желанию, но покинуть её можно
только с позволения Когто. Но мудрецы страны, откуда они
пришли, знают об этом и поэтому не тревожат владений ве-
ликого племени (это вызвало одобрительный смех присут-
ствующих бунси, который был тут же прервался, как только
недовольно сморщилось лицо Когто). И если бы не великая
нужда, которая вынудила их искать мудрости Когто и тай-
ных знаний, хранимых им, то они бы не рискнули бы потре-
вожить великого старца. Но они понимают, что это только
слова, а многомудрый Когто знает их вес, который равен ве-
су вчерашнего ветра. Поэтому они принесли с собой нечто
более ценное, что может показать, как велико их благогове-
ние перед Когто и детьми его, бунси. Мудрецы их земель по-



 
 
 

нимают, что, даже если собрать всё зерно с их земель, все их
копья, все вещи, что есть у их народа, то этого будет недо-
статочно, чтобы выразить всё их благоговение.

Во время пламенной речи Лапуреля Джон решил риск-
нуть и повернул голову так, чтобы мог видеть, как Когто ре-
агирует на слова Пьера. Похоже последние слова не вызва-
ли особо сильного эффекта, и старец всем своим видом по-
казывал, что материальные дары были бы прекрасным сред-
ством доказать разумность пришельцев. Но Пьер продолжал
свой монолог.

– Поэтому наши вожди вручили нам то, что лучше всего
покажет наше уважение и признание величия бунси. То, что
является величайшей ценностью и тайной нашего народа.

После этих слов Пьер злобно зашипел:
– Тебе понравилось валяться в этой грязи? Если да, то

эти милые воины растянут это удовольствие до окончания
вечности.

Но слова француза предназначались скорее для снятия
внутреннего стресса, так как с последними его словами,
предназначенными Когто, Клеменсо с Джоном вскочили и
принялись распутывать принесённый ими свёрток.

И вот дар был распакован и поставлен перед Когто, кото-
рый с нескрываемым любопытством следил за суетой чужа-
ков. Когда Родриго с Джоном сделали шаг назад от своего
подношения, то Пьер, поймав вопросительный взгляд стар-
ца, продолжил свою речь, но теперь она не звучала громко и



 
 
 

звонко. Лапурель понизил свой голос и старался, чтобы его
речь приобрела более таинственный оттенок.

– Нет ничего в этом мире, чего воины бунси, если это им
потребуется не отберут силой. Ты можешь построить вели-
кую хижину и спрятать свои сокровища в ней, но воины бун-
си разрушат её и заберут твои сокровища. Ты можешь про-
глотить драгоценные камни, но воины бунси вспорют твой
живот и заберут то, что им надо. Ты можешь попытаться убе-
жать за великое море, но воины бунси преодолеют его, и ты
поплатишься за свою дерзость. Если бунси что-то захотят, то
они это получат.

Каждое предложение Пьера сопровождалось всё более
возрастающими возгласами одобрения бунси, и даже Когто
не пытался их присмирить. Хоть он и сохранял бесстрастное
выражения лица, но при этом поддерживал ритм возгласов
соплеменников притоптывая ногой.

– Но наши мудрецы нашли дар, который воины бунси не
могли бы добыть с помощью своей силы и отваги.

Ответом на это стала абсолютная тишина, которая сопро-
вождалась взглядами разозлённых бунси. Некоторые из них
подчёркнуто внимательно смотрели в сторону Когто, ожидая
его приказа убить пришельцев, доказавших свою очевидную
и кричащую глупость. Но старец хранил молчание и при-
стально смотрел на Пьера. В тишине только начал раздавать-
ся голос Джона, который и сам не заметил, как начал нервно
бубнить себе под нос:



 
 
 

– Только бы нас сейчас не прибили, только бы нас сейчас
не прибили, только …

Его прервал малозаметный, но вполне эффективный ты-
чок локтем Клеменсо. В наступившей тишине Лапурель с
ещё более трагичным голосом (в его представлении это был
достаточно громкий шепот) продолжил

– Наши мудрецы методом проб и ошибок, ценой жертв
своих братьев долгие годы искали способ поймать дух света
и заставить его служить. Многие пали в этой борьбе, многие
сгорели под взором духа света. Но те, кто выживали, учились
на их ошибках. И вот заклятие призыва было найдено, и мы
научились призывать и сковывать духа, но, увы, даже у са-
мых смелых наших воинов не хватало отваги, чтобы хранить
связанного узами духа, и наши мудрецы приняли решение
отдать этот секрет в руки тех, кто больше всех из живущих
под солнцем достоин этого дара.

Рука Пьера указала на предмет, стоящий перед Когто:
– Это сосуд, в котором можно заключить духа. А с позво-

ления Когто, мы призовём и заключим в нём дух света, ко-
торый станет верным рабом племени бунси. И если дар удо-
влетворит Когто, то для них будет честью услышать истории,
прославляющие величие бунси.

В толпе бунси поднялся шорох переговоров, и друзья ви-
дели, что некоторые бунси кивают, что, как они надеялись,
означало одобрение их дара, а не кем-нибудь высказанной
идеи убить чужеземцев и расходиться, так как на них и так



 
 
 

было потрачено много времени, и все успели проголодаться.
В конце концов поднявшееся волнение вновь усмирил Когто
взмахом своей руки. Когда его соплеменники замолчали, он
встал и начал говорить:

–  Чужаки достаточно мудры, чтобы осознавать, что не
каждый дар может быть достоин бунси. Но глупость чужаков
заставляет не переоценивать принесённый ими дар. Все ду-
хи мира этого и иного почитают за честь общаться с Когто,
когда он их призывает. И если бы Когто захотелось, то он
сам бы заключал в рабство нужных ему духов. Так что дар
чужаков бесполезен для Когто.

– Вот старый, упёртый засранец, – сжав кулаки так, что
побелели костяшки, прошипел Пьер. – Такую великую речь
с дерьмом мешает.

– Мы сами понимали, что старец может взбрыкнуть и ис-
пугаться потерять авторитет у соплеменников, – попытался
успокоить друга Морган.

– Но я вижу, что глупость чужаков не столь велика как
обычно, – продолжал тем временем переводить слова стар-
ца Жером. – Вряд ли возможна большая мудрость у гакхун,
не принадлежащих бунси. Так что Когто принимает дар при-
шельцев. Он будет полезен для того, чтобы показывать пре-
восходство бунси их глупым соседям, которые время от вре-
мени забывают об этом. Но Когто хочет предупредить, что,
если чужаки замышляют подлость в отношении Когто и при-
кажут призванному духу убить его, то пусть они знают, что



 
 
 

бунси отомстят за коварство гукхунов, и смерть их будет дол-
гой и мучительной. Но даже после смерти в мире теней им
не будет покоя, потому что могущество Когто распространя-
ется и на тот мир. Когто найдёт их там, и агония станет их
вечностью.

Услышав последние слова, Клеменсо хлопнул в ладоши и,
улыбнувшись своим спутникам, сказал:

– Часть первая нашего плана «Заболтай дикарей» завер-
шилась успешно. Приступаем ко второй части нашего спек-
такля «Безумная пляска». Господа, я верю, что ради спасе-
ния наших жизней вы сейчас проявите все свои таланты.
Джон, приступай.

Морган начал ритмично хлопать и притопывать ногой,
при этом напевая песню группы Queen „We will rock you“.
Тем временем Пьер, раскинув руки, начал вращаться вокруг
своей оси, завывая и время от времени выкрикивая матер-
ные слова на латыни. Последним к импровизированному хо-
ру присоединился Родриго. Он начал напевать какую-то на-
родную кастильскую песенку и, гротескно перепрыгивая с
ноги на ногу, начал изображать, что он кого-то гонит к пред-
мету перед Когто. Изображаемая Клеменсо борьба не бы-
ла легкой. Его невидимый противник юлил и явно не хотел
направляться в ловушку. Иногда казалось, что дух начина-
ет побеждать, и Родриго не удастся его удержать. В такие
моменты Клеменсо удалялся от своей цели и лишь ценой
неимоверных усилий ему удавалось не дать сбежать духу. Он



 
 
 

убыстрял свои прыжки, ускорял свои песнопения, всё гром-
че и громче выкрикивая слова. Его порывы поддерживали и
остальные ловцы духа.

Джон сдвинулся с места и, не переставая отбивать ритм и
напевать мировой хит, начал скакать рядом с Клеменсо. Че-
рез некоторое время с места сдвинулся и Пьер, который про-
должал вращаться, как юла, и уже не ограничивал себя ла-
тынью, сквернословя на всех известных ему языках. С трёх
сторон они гнали духа к его будущему узилищу. И вот каж-
дый из них стоял в паре метров от сосуда. Они уже не пели,
а кричали каждый свою партию. Даже заносчивые бунси ре-
шили проявить осторожность и с неспокойными выражени-
ями лиц старались максимально приблизиться к стенам пе-
щеры. Было очевидно, что большинство приняло решение
отомстить за смерть Когто, и ради этой цели они согласны
выжить в данный момент.

Когда исступление импровизированной труппы достигло
апогея, они синхронно подпрыгнули и рухнули, устремив ру-
ки к цели этого представления. В этот момент Джон с ужа-
сом понял, что он подобрался недостаточно близко и не мо-
жет выполнить свою часть плана. В одно мгновение его про-
бил холодный пот, который тут же сменился волной жара.
На его счастье в наступившей тишине где-то в стороне вы-
хода их пещеры что-то гулко громыхнуло. И все бунси, как
один, вздрогнули и уставились в ту сторону. Воспользовав-
шись моментом, Морган совершил змеиный рывок и, стара-



 
 
 

ясь действовать, как можно быстрее, ткнул пальцем куда-то в
основание их дара. Пещера наполнилась ровным синим све-
чением противокомариного фонаря. Сердце сжалось от сча-
стья, и он также услышал радостные3 выдохи его компаньо-
нов.

Благодарная публика высоко оценила увиденное чудо и
среди бунси начались интенсивные дискуссии о том, нужен
ли племени, пойманный дух или нет. Эффектную точку этим
прениям положила некий представитель местной мошкары,
который залетел в лампу и вызвал небольшой разряд. Уме-
ние отнимать жизнь, пусть даже у мелкого насекомого, было
единогласно признано проявлением силы заключенного ду-
ха и подтверждено немедленным падением ниц присутство-
вавших в пещере бунси. Страха перед призванным чужака-
ми духом не проявил только Когто. Он встал, его суставы
хрустнули, и он неспешно поковылял к фонарю. Весь его вид
показывал, что он общается со странным существом из дру-
гого мира. Взгляд его был устремлен на фонарь, губы его за-
метно шевелились, а руки перебирали костяные бусины на
его посохе. После недолгого диалога с нематериальной сущ-
ностью старик кивнул и, повернувшись к своим соплемен-
никам, произнёс две фразы:

– Дух признал власть Когто. Чужестранцы доказали свою
мудрость.

3 Прежде всего радостность выдохов заключалась в том, что производящие их
люди не утратили возможности дышать.



 
 
 

Хоть эти фразы перевёл Жером, мгновенно оказавшийся
вновь рядом с троицей друзей, но каждый из них был уверен,
что они и так поняли смысл слов мудреца.

Тем временем Когто повернулся к троице искателей при-
ключений и истины, заговорил, обращаясь уже только к ним:

–  Вы доказали свою мудрость, поэтому вы достойны
узреть тайны бунси, тайны сынов неба. Следуйте за мной,
дабы узреть великую историю.

После этих слов старик заковылял в сторону темной ниши
и исчез в ней. Последовав за ним, путники обнаружили, что
на самом деле ниша являлась ещё одним выходом из грота.
Первым в туннель, не проявляя и капли страха или сомне-
ния, вошёл Родриго, после небольшой заминки за ним по-
следовали Джон, Пьер и Жером. На этот раз их сопровожда-
ли только три воина бунси.

Через пару сотню метров туннель привёл их к новому гро-
ту. Когто уверенно обходил грот по периметру и зажигал всё
новые факелы. Друзья смело вошли в сокровищницу тайн
бунси и только тогда заметили, что двое из сопровождающих
их воинов распластались на земле, а третий, уже знакомый
им здоровяк, смело вперил взгляд себе под ноги и всем ви-
дом показывал, что ничто не сможет отвлечь его от великой
миссии разглядывания каменного пола.

Но поведение бунси отвлекло их только на пару секунд,
потому что с каждым зажженным факелом их взору предста-
вали всё новые и новые вырезанные на стенах грота изобра-



 
 
 

жения.
– Чёрт подери, тут изображены какие-то люди, явно не

относящиеся к бунси.
– А у меня тут похоже изображен морж. Откуда дикари с

экватора могут знать, как выглядит морж?
– А у меня тут явно что-то похожее на летательный аппа-

рат.
– Мать моя женщина, тут изображена война.
Только Жером не проявлял к наскальному искусству ни-

какого интереса. Всё его действия были направлены на по-
пытку вывести из равновесия сопровождавших их воинов.

Вероятно, хаотичные перебежки продолжались бы и даль-
ше, но Когто откашлялся и начал свой рассказ, чем момен-
тально восстановил порядок в потерявшей стройность мыс-
лей компании. Он направил свой посох на первую картину.

– Когда-то давным-давно бунси владели всеми землями
насколько простирался взор птиц. Все боялись их и несли им
дары. Воистину, это было счастливое время. Но однажды всё
изменилось. С севера пришли полулюди, и оружие их лете-
ло дальше, чем мог кинуть копьё самый сильный бунси. Они
выучили местные языки и собрали вокруг себя всех подлых
трусов, мечтавших вонзить свои копья в последнего младен-
ца крови бунси. Сезон за сезоном они отбирали то, что при-
надлежало бунси по праву. Когда казалось, что не осталось
надежды на победу, случилось то, что изменило ход войны.
Бунси удалось захватить живым одного из пришельцев.



 
 
 

Посох устремился к другой картине и начал по ней сту-
чать будто бы старик хотел причинить вред изображенному
на нём человеку.

– Господи Иисусе, это же вылитый неандерталец. Неан-
дертальцы в Африке, это просто ядерная бомба. Ну почему
эти идиоты не могли использовать органические краски, га-
дай сейчас, сколько лет этим изображениям.

Когто устремил свой суровый взгляд на Пьера. Он, а
также подзатыльник от Моргана, заставил аквитанца усми-
рить свои эмоции.

– Он долго молчал, но боль взяла свою плату, и он заго-
ворил. Он рассказал, что раньше они жили в белой стране.
Еды им хватало и были они спокойны. Но однажды с солн-
цем пришли другие люди, и они начали теснить его предков.
В конце концов у них не осталось выбора, как только бро-
ситься с последней скалы и плыть. На их счастье и к горю
бунси часть мужчин и женщин добрались до другой скалы.
Скалы, где не было людей, пришедших с солнцем. Но страх
перед прошлым погнал их дальше и шли они пока не достиг-
ли земель бунси.

Морган, стараясь не заглушать речь Когто, быстро зашеп-
тал:

–  Похоже пришлый неандерталец рассказал тому Когто
о пришествии кроманьонцев, которые их вытеснили. Бун-
си неправильно поняли выражение «пришедшие с солнцем».
Очевидно, что тот имел ввиду пришельцев с востока.



 
 
 

Родриго кивнул и в тон Джону ответил:
– Да. Также очевидно, что предки бедного страдальца бы-

ли с Пиренейского полуострова.
Тем временем Когто продолжал:
– Тот, кто был тогда Когто. Тот, кем я был тогда. Он был

уже достаточно мудр и понял, что только посланцы солнца
могут нас спасти от этих зверей. Долго и неистово молил-
ся народ бунси. Мы не жалели никого: ни своих врагов, ни
своих рабов, ни своих жен, ни своих детей. Когда не хвата-
ло тел для великого подношения детям солнца, даже сами
воины резали себе горло. Но посланники солнца всё не от-
зывались на наши молитвы. Любое другое племя оставило
бы свои попытки спасти себя и мир вокруг, и сдалось бы на
волю судьбы, но бунси в каждой битве бьются до последне-
го воина. И вот, когда земля стала красной от наших жертв,
посланники солнца услышали нас. В тот день по преданью,
которое стареющий Когто передаёт своей новой оболочке,
солнце вспыхнуло и послало свою часть нам. Все наблюдали,
как падает послание солнца, и все бунси ликовали, потому
что знали: война кончилась в тот день.

Когто проковылял пару шагов к следующей сцене, изоб-
раженной на стене.

– Лучшие из мужей бунси отправились встречать послан-
ников солнца. Уже первый их шаг на земле заставил всех со-
дрогнуться, и самые старые деревья склонились перед теми,
кого послало ради нашего спасения светило.



 
 
 

– Мы были правы! Мы были правы! – радостно сжав ку-
лаки зашептал Родриго. – Даже самому себе я порой не ве-
рил и думал, что просто схожу с ума, если могу верить в это,
но теперь мы точно знаем, что здесь разбился инопланетный
корабль, и теперь нас ничто не остановит, и мы найдём место
его падения. Пусть ради этого мне своими руками придётся
расчистить всю территорию Африки.

Для Пьера столь эмоциональная реакция их невероятно
хладнокровного товарища была не меньшим потрясением,
чем рассказ старца. Всё-таки что-то подобное присутствию
пришельцев в далёком прошлом на Чёрном континенте они
предполагали, но такое поведение испанского аристократа
он видел впервые. В свою очередь Джон не мог позволить
себе отвлечься, так как руки его были заняты конспектиро-
ванием слов Когто, а в голове крутилась только одна мысль,
что лежащий в кармане диктофон уловит все до единого сло-
ва этого невероятного рассказа в переводе Жерома.

–  После долгого пути к месту сошествия посланников
солнца избранные достигли своей цели и нашли тех, кто был
послан для нашего спасения. Все до единого бунси из тех,
кому выпала честь первыми встретить детей неба, рассказы-
вали, что нет таких слов, чтобы описать, как могучи были
посланники. Даже земля светилась от радости, что на ней
стоят великие. Бунси слезно молили принять их дары и по-
чтить Когто. И посланники, едва услышав это, отправились
к Великой пещере.



 
 
 

Когто продолжал свой неспешный путь вдоль стен грота,
и друзьям казалось, что при его приближении картины про-
шлого сами по себе начинают оживать. Старик рассказывал,
что пришедшие с солнцем заверили вождя бунси – они при-
шли, чтобы покарать всех глупцов, воюющих с бунси. Далее
он в красках описал, как уничтожались враги бунси. Троице
слушателей только и оставалось гадать, какое оружие опи-
сывал Когто в своих историях, но ясно было, что оно было
безумно мощное и разнообразное.

– И вот война была закончена, не осталось ни одного боль-
шелобого захватчика. После последней битвы вождь бунси
и Когто пригласили к себе посланников солнца, и спросили,
покинут ли они земли бунси или и дальше будут заботиться
о верных слугах солнца. На это голос посланников ответил,
что нет большей радости для них, чем смотреть на жизнь мо-
гучих бунси, но солнце запрещает им быть слишком долго
в этом мире, и им надо возвращаться. Однако, сами послан-
ники столкнулись с большой бедой. Они так спешили на по-
мощь бунси, что птица, которая несла их, заболела и умерла.
Теперь путь домой для сынов солнца стал сложнее в сотни
раз, и они требуют, чтобы бунси расплатились за своё спа-
сение. Вождь, вскочив, сказал, что утром отправит всех до
единого своих воинов и, если посланникам это нужно, они
переловят всех птиц, живущих под этим небом. Голос ему
ответил, что нет в этом мире птицы, которая могла бы их от-
везти. Это удивило вождя: неужели так тяжелы посланники,



 
 
 

что пусть даже тысяча птиц не поднимет их и не отнесёт к
солнцу. Тогда Голос сказал им, что солнце, которое услыша-
ло их молитвы не то, что видят они днём, а то, что проявля-
ется в ночи.

Когто умолк, обвёл взглядом своих слушателей и, словно
делясь великим знанием, сказал:

– Знайте, глупцы! То, что вы считаете маленькими искра-
ми звёзд, на самом деле те же солнца, что освещает наш день.
Но место, предписанное им порядком, находится намного
дальше, чем наше солнце. И сказал Когто, расскажите нам
о нём, чтоб знали мы, куда направлять наши молитвы. И по-
ведали они о своём великом отце. Назвали они его мерцаю-
щим, так как по-разному смотрит он на миры. Он окружен
семенем своим, из которого может по воле своей создавать
новые миры. И для сынов своих создал он из семени своего
мир, где постигают они мудрость им дарованную, где растут
самые могучие птицы, которые могут путешествовать между
мирами. Также сказали они, что раз в много лет, во время
которых успевают народиться и погибнуть сотни сотен вои-
нов, их отец встает над вершиной этого мира и смотрит на
нас, и решает, кто, из живущих здесь, будет наделён его ми-
лостью. Сейчас защита и благословение его даровано бунси.

Теперь уже Джон не мог сдержать свои чувства:
– Информация о Веге была верной на тысячу процентов.

И то, что бунси знают о том, что это переменная звезда. Толь-
ко мерцанием пришельцы с Веги и могли объяснить суть сво-



 
 
 

его дома дикарям-бунси. И то, что она исполняет роль по-
лярной звезды. Ну и вдобавок, мы получили кое-что новое.
Установлено, что вокруг Веги вращается диск из звёздной
пыли, и в этом диске находится минимум одна планета. И
бунси знают об этом.

Морган выпалил это с таким пылом, что даже Когто стал
прислушиваться к его речи. Заметив это, Джон смутился и
всем своим видом постарался показать, что больше преры-
вать Великого старца он не будет. После небольшой паузы
Когто продолжил свой рассказ:

– Услышав эти слова упал вождь в ноги посланников и
спросил, как тогда могут им служить бунси. На это Голос
ответил, что, хоть принёсшая их сюда птица погибла, но её
смерть пережило яйцо птицы, из которого может проклю-
нуться птенец и которого потом можно вырастить в новую
птицу. Для того чтобы посланники смогли бы правильно за-
ботиться о яйце, необходимо перенести его в земли бунси.
Вождь тут же пообещал, что для каждого из его воинов бу-
дет честью отправиться в поход за яйцом, и что сам вождь
возглавит его.

На этот раз ценой неимоверных усилий Джону всё же уда-
лось сдержать себя и вслух не выразить своих догадок, что
яйцом явно был небольшой челнок либо спасательная капсу-
ла, которую пришельцы хотели переоборудовать для дальне-
го полёта. Но, посмотрев на лица товарищей, он понял вряд,
ли бы он получил приз самому догадливому, и они сами по-



 
 
 

дозревают нечто подобное, а вот тумак за то, что постоян-
но прерывает Когто и проверяет границы его терпения, он
бы получил неизбежно. Всё это заставило его сконцентриро-
ваться на ведении записей.

Тем временем Когто прошаркал к следующей картине и
продолжил свой рассказ о посланниках солнца.

– Ни один бунси, способный держать копьё, не отказал во-
ждю, когда он сказал, что настало время вернуть долг кро-
ви детям солнца. Ни один бунси не убоялся опасностей, о
которых предупредили их, ибо воистину нет смелее наро-
да чем бунси, и сам страх бежит от них, когда выступают
они в поход. Посланники солнца отобрали себе тридцать са-
мых сильных воинов, и старший сын вождя Бекро, прозван-
ный потом огненесущим, возглавил их отряд. На следующий
же день они выступили к месту падения небесной птицы.
Во время их путешествия посланники открыли Бекро тайну
своего имени, их народ называл себя Аткх‘ра. После долгого
спокойного путешествия воины достигли места, где упала и
стала пеплом Великая небесная птица.

Когто медленно прошаркал к следующему изображению.
Было вполне очевидно, что древний художник пытался изоб-
разить безжизненный пейзаж. Пока старец неторопливо про-
двигался к своей цели, Джон успел сделать пометку в своих
записях: «Воздействие радиации?». Клеменсо, заглянувший
через плечо друга, кивнул и постарался всем своим видом
показать, что он согласен с этой догадкой. По крайней ме-



 
 
 

ре Джон решил, что ему такая трактовка поведения Родриго
наиболее приятна.

– Увидев, что стало с местом упокоения Небесной пти-
цы, бунси пришли в трепет. Сама земля оплакивала вели-
кую потерю. Ничто не могло расти на тысячи шагов вокруг
могилы. Горе было видно даже на странных лицах Аткх‘ра.
Они взялись за руки и пошли к месту упокоения их питомца.
Бунси поняли, что посланникам надо дать помолиться богам
и отдать последний долг Небесной птице, поэтому они по-
чтительно ждали, когда обряд будет закончен. Вскоре Голос
Аткх‘ра позвал их. Подойдя к посланникам, бунси увидели,
что в земле блестит нечто. Это было яйцо Небесной птицы.
С великим почтением бунси откопали его и положили пе-
ред своими покровителями. Опять же посланники вознесли
молитву богам, прося их чтобы птенец оказался жив. После
этого Аткх‘ра потребовали, чтобы яйцо как можно быстрее
было бы доставлено в деревню бунси. Несмотря на вес яйца
Небесной птицы днём и ночью воины несли яйцо. Не все вер-
нулись в свои хижины, но Аткх‘ра заверили, что души пав-
ших уже нашли пристанище в их мире. Наконец яйцо было
доставлено в деревню. На долгие дни заперлись в доме вождя
посланники солнца и строго запретили кому бы то ни было
приближаться к ним, потому что во время рождения птенец
может их убить. Все бунси приняли этот запрет, кроме само-
го младшего сына вождя. Глупая зависть из-за того, что он
не был избран нести яйцо, гиеной грызла его. Одной ночью



 
 
 

он решил пробраться в дом отца и подсмотреть за рождени-
ем Небесной птицы, чтобы потом быть единственным сыном
нашей земли, увидевшим это чудо. На его беду в это время
проклюнулся птенец. И был он голоден как все львы мира,
но Великие Аткх‘ра знали слова, которые должны были усы-
пить его голод. Но глупому сыну вождя эти слова не были
ведомы, и рождающийся птенец утолил свою жажду, забрав
всю кровь глупца. В конце концов птенец родился, и был он
прекрасен, как бегство врага, и был он так велик, что самый
большой слон должен был взобраться на другого слона, чтоб
сравняться с птенцом.

Свои слова Когто сопровождал ударами посоха по другой
картинке. Ни Джон, ни Родриго не были впечатлены изобра-
жением птенца Небесной птицы. Более всего он напоминал
четырёхногого страуса, который просунул свою голову себе
же между ног. Более бурной реакции они ожидали от Пье-
ра, чьё чувство прекрасного должно было быть растоптано
таким глупым изображением должно быть прекрасного кос-
мического корабля. Но к удивлению друзей, возможно впер-
вые в жизни, Лапурель без понуканий и по собственной во-
ле принялся за работу. Пока Когто вёл свой рассказ, Пьер
старательно перерисовывал в свой блокнот изображения со
стен священной пещеры. После Родриго и Джон признали,
что это зрелище заставило их усомниться в реальности про-
исходящего. Тем временем Когто продолжал свой историче-
ский тур по пещере.



 
 
 

– Возрадовались бунси рождению птенца и провозгласил
вождь пир в честь этого великого дня. Во время пира Когто
спросил посланников солнца: «Вернёт ли птенец Небесной
птицы домой Аткх‘ра?». Печален был ответ Голоса послан-
ников. Птенец был слаб, он мог взлететь в небо, но он не
смог бы донести посланников до их дома. Рождённая Небес-
ная птица была слаба и должна была окрепнуть прежде, чем
начать свой полёт к своей родной звезде. Печаль разлилась в
душах бунси. Аткх'ра многим помогли им, но казалось, что
боги не благоволят к их возвращению в родную деревню. И
встал могучий вождь, и сказал, что пока есть у бунси стре-
лы, пока у воинов бунси будут силы бежать за добычей, пока
дети бунси могут ловить рыбу, а женщины собирать дань ле-
сов, пока бьётся хоть одно сердце, наполненное кровью бун-
си, пока есть на земле пища, которую можно добыть и пре-
поднести в дар птенцу Небесной птицы, не будет покоя лю-
дям бури. И поклялся вождь, что он увидит ещё, как окреп-
ший птенец унесёт посланников солнца к великому солнцу.
Могучим рёвом поддержали слова своего вождя все до еди-
ного бунси и повторили вслед за вождём клятву помощи лю-
дям Аткх'ра. Но не развеялась печаль сошедших с небес. Го-
лос посланников сказал, что их благодарность бунси безгра-
нична, и что бунси ещё раз доказали правильность их ре-
шения помочь великому народу, но нет на всей земле анти-
лопы, которая утолила бы голод птенца, нет в земле корня,
а на дереве плода, который придал бы сил ему. Другая пи-



 
 
 

ща нужна птенцу, и нет её в землях бунси. Аткх'ра могут
только молить богов и надеяться, что в других землях най-
дётся то, что утолит голод птенца. И сказал голос посланни-
ков, что, если искренне предлагал вождь бунси помощь сво-
его народа, то пусть отберёт он семерых бунси, которые бу-
дут сопровождать Аткх'ра в их путешествиях. Но сразу же
голос предупредил бунси, что далек будет их путь и много
опасностей будет поджидать путников. Им доведётся пере-
ступить через горизонт и увидеть земли, где не было ещё ни-
кого, и будут они первыми, ступившими на них, много ли-
шений придётся им пережить, и не все вернутся в свою де-
ревню, так что пусть только те, кто осознают опасность их
пути встают плечом к плечу с ними. Но нет места страху в
душах бунси, только смех рождается в отважных войнах, ко-
гда узнают они об опасности, поэтому вновь все воины бунси
подняли свои копья и начали кричать свои имена, призывая
вождя, одарить их честью сопровождать посланников солн-
ца. Из всех отобрал вождь семерых достойнейших. Был сре-
ди них старший сын вождя, который за время, проведённое
с Аткх'ра, проникся любовью к ним и завоевал их уважение.
Также Когто пополнил отряд путешественников, потому что
как бы велика ни была отвага воинов бунси, также этой си-
ле нужна и мудрость, чтобы направлять её. Ещё пять самых
отважных воинов присоединились к отряду путешественни-
ков. И отправились они в великое странствие, и пережили
множество приключений, о которых до сих пор матери рас-



 
 
 

сказывают своим детям.
Когто тяжело вздохнул и умолк, оглядывая ещё множе-

ство картин, о которых он не рассказал. В этот момент ка-
залось, что действительно Когто из услышанной истории и
стоящий перед ними старец один и тот же человек. Но Пьер,
обогнав рассказчика, продолжал перерисовывать картины со
стен пещеры. Родриго был погружён в свои мысли и мож-
но было предположить, что он уже оценивает, какую пользу
принесут ему обнаруженные знания и как высоко над осталь-
ным миром вознесут его. Джон же просто радовался возмож-
ности перевести дух и дать отдохнуть своей руке. И только
Жером всё также улыбался своей глупой улыбкой, как будто
не понимая значения творившейся вокруг него истории.

После долгой паузы Когто развернулся и, медленно про-
должив свой рассказ, направился через пещеру к противо-
положной стене. Вновь два голоса раздались в пещере.

– Много я могу рассказать о тех путешествиях, что ва-
ши скудные умы не смогут принять и от чего, как пугливые
улитки, будут прятаться в раковине вашей глупости. Бунси
видели белые земли, где жили живые белые горы, жаждущие
человеческой крови, а глупец, вышедший из чрева Небесной
птицы без благословения Аткх'ра, был обречён на страшную
смерть. Это место назвали посланники вершиной мира, от-
куда видно их солнце. Посетили они желтые земли, которых
боялась даже вода. Птенец переносил их через великую во-
ду в земли странных животных, каждый из которых стре-



 
 
 

мился убить их. Бесчисленные другие земли увидели гла-
за Когто. Везде Аткх'ра искали в земле пищу для Небесной
птицы и везде склонялись люди перед величием посланни-
ков солнца, прилетевших на упавшей Небесной птице и си-
лой воинов бунси. В конце концов посетили Аткх'ра землю,
которая стремится достичь неба, где нашли они пищу для
птенца. Был накормлен там птенец, и издал он громогласный
рёв, возглашая, что уже может он вернуться к родному солн-
цу. После этого Аткх'ра с оставшимися бунси вернулись в
эти земли. Много слов благодарности сказал вождю бунси и
Когто голос посланников, но также была у него и последняя
просьба к бунси. После того, как птенец с посланниками от-
правится домой, всё, что останется после него будет прокля-
то. Не желая нанести вред бунси Аткх'ра наказали отнести
как можно в более далёкие края и там похоронить оставшу-
юся плоть птенца и его яйца. Получив обещание вождя ис-
полнить это указание, Аткх'ра оседлали Небесную птицу и,
пообещав вернуться, когда их солнце снова встанет над вер-
шиной нашей земли, поднялись в небо. Печаль поселилась в
сердцах бунси из-за того, что покинули их посланники солн-
ца, но также поселилась там и до сих пор живёт счастье от
того, что ещё вернутся великие Аткх'ра в земли бунси.

Так осталось бунси исполнить последний завет посланни-
ков и похоронить скорлупу яйца Небесной птицы и то, что
оставили Аткх'ра от самого птенца. Вновь вождю бунси при-
шлось собирать отряд воинов, и вновь старший сын его вы-



 
 
 

звался вести людей в их пути. И сказал он, что нет более до-
стойного этой чести чем он, тот, который всегда сопровож-
дал посланников солнца в их странствиях, и что поразит он
своим копьём всякого, кто возжелает отнять у него честь по-
следнего странствиях во славу Аткх'ра. Так велика была его
гордыня и никто, даже отец его, не посмел перечить ему. Так
отобрал он дюжину воинов. Взвалили на себя свою ношу и
отправились в своё последнее путешествие, так как слишком
велика стала гордыня сыны вождя, и перестал он слушать
голос мудрости.

Тщеславный сын вождя решил, что оставшееся от птенца
Небесной птицы должно быть захоронено в земле, которая
также, как и та земля, где была найдена пища для птенца,
стремилась бы к небу. Хоть никто и не знал, как найти такую
землю, но гордый сын вождя поклялся найти её. После того,
как была принесена эта клятва, отряд бунси отправился в
своё последнее странствие.

Сын вождя с двадцатью сильнейшими воинами отправил-
ся в путь. Они шли сквозь непроходимые леса, переправля-
лись через необузданные реки. Много диких животных при-
шлось им убить, сам сын вождя уничтожил семью льва. Во-
истину были могучи воины бунси, и весь мир пал бы к их но-
гам, но их гордыня вела их к погибели. Хотя они унесли то,
что осталось от птенца достаточно далеко от земли бунси, но
сын вождя всё ещё был не доволен. Он не мог отступить от
своей клятвы и продолжал искать землю, которая стремится



 
 
 

к небу. Тут начало действовать проклятие, о котором преду-
преждали посланники солнца. Силы стали покидать их. Те,
кто раньше мог весь день гнаться за антилопой, загнать её
и всю ночь со своими собратьями танцевать у костра танец
смерти, еле передвигали ноги и вечером видели пепелища
кострищ, разведённых прошлой ночью. В конце концов на-
ступали дни, когда отряд не мог сдвинуться с места и даже
обидные слова сына вождя не могли заставить воинов под-
няться и продолжить путь. Он бранился на них и называл
мягкими женщинами, которые даже вошь не смогли бы вы-
носить, но и эти обидные слова не приносили результата. В
конце концов настал день, когда один из воинов не очнулся
ото сна.

Сын вождя понял, что настало время трудных решений.
Взяв с собой пятерых наименее обессиленных бунси, он на-
правился на охоту, только не дикого зверя хотел он заманить
в западню. Целью его были люди, жившие в тех краях. Ночью
они нашли одинокую хижину на окраине леса и тут же, по-
добно змеям, пробрались в неё. Всех мужчин, женщин и де-
тей они связали. Сын вождя каждому из них задавал только
один и тот же вопрос: «Где им искать землю, стремящуюся к
небу?» Никто из них не отвечал ему. Но хитрый сын вождя
придумал способ добиться нужного ему ответа. Он угроза-
ми и обещаниями проявить милость заставил рассказать ему
о том, что к югу от этих мест есть священная белая земля,
в которой по легендам живёт дымный демон. Чтобы демон



 
 
 

не мог своим дымом навредить живущим рядом племенам,
боги подняли дом демона над землёй. Это, наверное, и есть
искомая ими земля. Но также пленники бунси умоляли их
не идти к этой земле, так как поход бунси может разозлить
демона, и будет кара его ужасна. Только рассмеялся сын во-
ждя в ответ на эти слова и, потрясая своим копьём, сказал,
что тот, кто путешествовал с Аткх'ра, видел достаточно чу-
дес, и какой-то зловонный дух его не испугает. После этого
бунси собрали вещи и, перебив хозяев хижины, вернулись к
своим товарищам. Зная, куда им надо держать путь, воины
бунси, собрав последние силы, отправились в путь. Несмот-
ря на боль. Несмотря на то, что кровь лилась из них. Несмот-
ря на то, что кожа их стала цвета пепла. Несмотря на то, что
падали замертво их товарищи. Не было у них сил таиться,
открыто они шли тропами и убивали всё, что встречалось
им, даже глядя в глаза смерти, бунси оставались великими
воинами. Племена, по землям которых шли бунси, презира-
ли этот караван и плевали им в след, но на большее у этих
гиен духа не хватало.

В конце концов сын вождя с семерыми спутниками до-
стиг земли пыльного демона. Находился он на белой земле,
которую уже видел в своих странствиях сын вождя. Много
сил отнял у бунси подъём к нему, но добрались они до сво-
ей цели и кинули скорлупу яйца в пещеру демона, а вслед
ей отправили и всё остальное, что осталось от птенца Небес-
ной птицы. Радостно воздел руки к небу сын вождя и про-



 
 
 

кричал: «Нет никого более великого чем я. Только я сдержал
все клятвы посланникам солнца». С этими словами рухнул
он замертво. Так велика была его глупость, что смогла уни-
чтожить могучий дух бунси.

Оставшиеся воины отправились в путь домой, но прокля-
тье продолжало собирать свой урожай, и только один воин
добрался до родной деревни. Судьба вернула его домой, где
он успел рассказать историю их путешествия и вскоре про-
клятье настигло и его. Так глупость и гордыня показали, что
у всего, даже у силы воинов бунси, есть свои границы.

Когто замолчал и усталым взглядом смотрел на послед-
нюю картину в пещере. На ней были изображены люди, несу-
щие прочь от своих домов, завёрнутое в шкуры тело. Каждый
из друзей догадался, что бунси решили не рисковать и тело
вернувшегося воина захоронили как можно дальше от дерев-
ни. Неожиданно Когто затянул какой-то мотив и начал мед-
ленно раскачиваться. Джонни снова взял наизготовку ручку,
чтобы продолжить записывать слова старца, но вместо этого
воин бунси встал перед путешественниками.

– Когто одарил вас своей мудростью, а теперь идите прочь
и не тревожьте мудрейшего из живущих.

С этими словами воины бунси вытолкали Родриго с Джо-
ном из священной пещеры. Жером и, что удивительно, Пьер
проявили более высокий уровень прогнозирования действий
дикарей и успели выскользнуть из пещеры до того, как по-
лучили болезненный тычок копьём.



 
 
 

***
Несмотря на столь бесцеремонное отношение, на обрат-

ном пути к своей хижине вся троица пребывала в приподня-
том настроении. Даже Родриго улыбался так широко, что от-
части стал похож на Жерома, и не обращал внимания на от-
сутствие манер у их эскорта. Им всем не терпелось вернуть-
ся в их пристанище и обсудить всё увиденное и услышанное
за этот долгий день.

Как только Жером закрыл дверь их временного приста-
нища, все три друга одновременно начали делиться всеми
эмоциями, которые у них скопились за время пребывания в
священной пещере.

– Летательный аппарат, предки этих бунси путешествова-
ли на чёртовом летательном аппарате пришельцев. Черт по-
бери, они бы могли там получить столько информации! Будь
их ум хоть чуть-чуть больше устрицы, осознавай, какое бо-
гатство находится в их руках …

–  Неандертальцы, похоже, что часть этого вида наших
дальних родственников прожила немного дольше, чем счи-
тается официальной наукой …

–  Ну почему, почему бунси такие бездарные художни-
ки. Посланники солнца в их изобразительной интерпретации
похожи на каких-то гибридов лягушек и хорьков…

– … к тому же кроме поразительного физического путе-
шествия, какое невероятное духовное перерождение случи-
лось с ними. Ведь считается, что неандертальцы были более



 
 
 

миролюбивыми, чем кроманьонцы, а значит …
–  … позволяет предположить, что всё-таки источник

энергии корабля не был основан на использовании радиоак-
тивных материалов. Их смерти я бы связал с космической
радиацией, которой подвергся …

– … и они выбросили мой фотоаппарат, мой прекрасный
цифровой фотоаппарат, мой прекрасный цифровой фотоап-
парат, который я теперь не смогу вернуть моему кузену Жан-
Полю.

Последнее замечание Пьера сбило Родриго и Джона с
гребня волны их эмоций, и они молча уставились на своего
товарища, а затем разразились громким радостным смехом.
Через мгновение к ним присоединился и сам Пьер. Только
эмоции Жерома оставались неизменными, и он с улыбкой
переводил свой взгляд с одного смеющегося на другого.

После того как к одному за другим к ним стало возвра-
щаться более спокойное состояние духа, Родриго ещё раз по-
смотрел на Джона и Пьера.

– Похоже нам предстоит ещё многим поделиться друг с
другом, а потом и со всем миром, даже если он не захочет
слушать нас. Но всё-таки нам надо научиться более чётко
и связанно делиться приобретённой информацией. В нашем
нынешнем состоянии нам для завершения образа не хватало
только картинок в руках, на которых было бы написано «Ко-
нец близок – покайтесь» и «Йети съел мою собаку». Всё-таки
нам предстоит преодолевать упрямство скептиков. Так что



 
 
 

советую вам на обратном пути посвятить как можно больше
времени созданию чётких и последовательных докладов.

– Ну значит я буду главной звездой в нашей рок-группе,
так как я обладаю большей информацией, чем вы.

– Ты успел перерисовать ещё картин, о которых нам не
рассказал Когто?

– Ещё картин, Родриго? Да я перерисовал самую интерес-
ную часть приключений пришельцев. У меня определённо
травмировано запястье и всё ради благой цели. А эта старая
задница похоже только и хотела рассказывать только о тех
моментах, где фигурирует его предшественник.

–  Ну это как раз неудивительно. Вполне очевидно, что
отчасти Когто переделали предания, чтобы укрепить свою
власть среди бунси. Они явно используют авторитет Аткх’ра,
чтобы удерживаться на вершине власти. Наличие превосхо-
дящих знаний это одно из главных условий стабильного по-
ложения рациональной власти.

– Родриго, мы всё поняли, Когто держит бунси за яйца их
разума. Может позволим Пьеру рассказать, что он увидел на
стенах пещеры?

Родриго явно не был доволен тем, что Джон посмел пре-
рвать его лекцию, но сдержался и кивнул Пьеру.

– Приношу прощение. Пьер, будь добр, продолжай.
– Отряд этих засранцев бунси, похоже, побывал чуть ли не

во всех уголках нашего мира. Очевидно, что они побывали в
местах вечной мерзлоты (белая земля) и пустынях (жёлтые



 
 
 

земли). Также из того, что рассказала старая задница, оче-
видно, что их предки посетили Австралию и какой-то гор-
ный хребет. Так вот кроме Арктики они побывали и в Ан-
тарктиде. Ну или в другом холодном месте, где жили суще-
ства удивительно похожие на пингвинов. Пустыня тоже была
не одна. Я насчитал не меньше пяти и на одной было изоб-
ражено, как пришельцы в каком-то шатре общались с мест-
ными жителями. Я рискну утверждать, что это подтверждает
нашу теорию о происхождении названия звезды Веги. Если
пришельцев всюду представляли, как прибывших на упав-
шей птице, то очевидно, что в сознании наших предков ме-
сто, откуда прибыли их гости, и способ их прибытия слились
воедино. К тому же понятно, почему и древние египтяне, и
индусы созвездие Лиры, которому принадлежит Вега, ассо-
циировали с птицами. Но, простите, я отвлёкся. Горы тоже
были далеко не одни, я насчитал с десяток и потом бросил их
перерисовывать, так как бунси не заморачивались тем, что-
бы передавать уникальные их особенности. Так что, где уда-
лось им найти «корм для птенца», сказать сложно. Может,
это Гималаи и это объясняет почему двинутые мистики так
ими увлекаются, а может это что-нибудь более интересное.

– Эм, «двинутые мистики» не совсем то слово, которое
мы сможем употреблять, когда вернёмся в цивилизованный
мир, так что постарайся отцензурировать свою речь.

– Замечаний о политкорректности я ожидал от Джонни,
но хорошо, постараюсь обойтись без лишних эмоций. В об-



 
 
 

щем, там у них изображено ещё много интересных мест и о
них мы ещё поговорим, но сейчас я хотел бы показать одну
очень занятную картинку.

Пьер начал рыться в ворохе своих бумаг.
– На одной картинке изображена интересная сценка. По-

хоже, что не все из путешествия с посланниками солнца вер-
нувшиеся бунси погибли. Подозреваю, что тебя, Джонни, это
обрадует, всё-таки это твой родной континент.

Джон внутренне сжался и начал про себя повторять одно
слово: «Навахо, Навахо». Наконец, Лапурель нашёл нужный
рисунок и протянул его друзьям. В первый момент Морган
почувствовал укол разочарования. Изображение не было ни-
как не связано с рисунками пустыни Навахо. Но спустя это
мгновение, Джон осознал, что изображённое на листке бума-
ги является даже более феноменальным. Родриго Клеменсо
в свою очередь, глядя на рисунок, начал вслух перечислять
изображённое на нём, как будто только так он мог убедиться,
что это не плод его воображения.

– Судя по всему, в верхней части картины шаттл «Птенец
небесной птицы» на нём пришельцы и воины бунси. Вни-
зу на земле ещё два воина бунси. Они протягивают руки к
небу, а у их ног стоит нечто пирамидальной формы. На зад-
нем плане изображены стоящие на коленях люди, украшен-
ные птичьими перьями.

Джон проглотил комок в горле.
– Пьер, ты думаешь, что это как-то связано с цивилизаци-



 
 
 

ей ольмеков?
–  Нет, Джонни, я думаю, что это как-то связано с рас-

продажами в Чёрную пятницу. Конечно, это явный намёк
на ольмеков. Сам смотри. Найденные скульптурные голо-
вы имеют явные черты негроидной расы, а значит они как-
то связаны с рождённым на Чёрном континенте – это раз.
Считается, что традицию строить пирамиды майя переняли
именно у ольмеков – это два. Все мы помним изображение
индейского «астронавта» – это три.

Родриго перебирал зарисовки Пьера и задумчиво дёргал
себя за губу.

– Что ж, похоже кроличья нора оказывается глубже, чем
казалось на первый взгляд. Возможно, после возвращения
в Европу нам предстоит дополнительная работа, и наши от-
крытия придётся временно хранить в секрете. У меня также
есть некоторые идеи о том, где было захоронено то, что оста-
лось от ремонтных работ космического корабля.

– Ты намекаешь на Килиманджаро?
– Не только, Джон. В Африке есть одно место, с которым

связаны некоторые странности физического характера. Но
мне нужно уточнить некоторые детали, когда мы вернёмся.
Возможно, нам предстоит осуществить ещё одну познава-
тельную прогулку по африканской земле.

–  Ещё одну «познавательную прогулку»? Ты серьёзно,
Клеменсо? Нас чуть не убили эти чокнутые бунси. Кому ещё
ты хочешь предоставить возможность трагически завершить



 
 
 

наше бренное существование?
Последние слова вызвали оживлённую реакцию у Жеро-

ма, который до этого не проявлял подобающего историче-
скому моменту великого открытия внимания.

– Месье Пьер прав. Неизвестно, сколько ещё продержится
ваша подаренная лампа. Не примите мои слова за дерзость,
но я бы хотел оказаться как можно дальше от земель бунси,
когда кончится её заряд. Так что советую юным господам от-
правляться спать и утром, как можно раньше, выступать в
обратный путь.

Во второй раз за вечер на лице Родриго проскочила гри-
маса неприязни, и во второй раз после неё не последовала
жёсткой отповеди о манерах.

– Жером прав, нам придётся сильно спешить в ближай-
шие пару дней, так что нам нужно воспользоваться по пол-
ной имеющейся возможностью отдохнуть. Предлагаю отпра-
виться к нашим ложам.

– С вашего позволения я займусь подготовкой нашего от-
бытия. Мы же не хотим оскорбить чувства бунси? По край-
ней мере не так быстро.

С этими словами Жером выскользнул из их хижины.
Оставшаяся компания занялась подготовкой ко сну, но было
очевидно, что заснуть сразу им не удастся. Родриго бормотал
что-то о значении знаний и их правильном использовании.
Пьер снова вспомнил свою «песню» дня и начал тихо стенать
о том, что его рука ноет из-за усердного труда по перерисов-



 
 
 

ке дикарских картинок. Джон в свою очередь вслух не про-
являл своих эмоций, но внутри него тоже бурлили страсти.
Когда он лёг на свою кровать, то мысли его скакали, порож-
дая воспоминания о том, как он начал этот путь и что его
привело в сердце Африки4. Он вспомнил Габриэлу, которую
казалось любил и ради которой он посещал все эти пафосные
и, на его взгляд, дурацкие тусовки спиритуалистов, охотни-
ков на призраков и прочих одарённых силой5 индивидуумов.
Видно, Гэбби чувствовала настроения Джона и поэтому ре-
шила бросить его. Она только сказала, что неверие Джона
отрицательно сказывается на её ментально-психическом по-
ле. На том же конвенте, посвящённом палеоконтактам, Джон
в последний раз напился и также познакомился со своими
нынешними спутниками. Его радовало только одно, что это
произошло не одновременно.

Эти мысли не давали ему уснуть, и он решил выскольз-
нуть из хижины и подышать свежим воздухом. Выходя,
Джон заметил, что Родриго и Пьер тоже никак не перейдут
во власть сна. Глядя на деревню бунси, Джон вспоминал,
как вначале им двигало желание доказать Гэбби, с какими
идиотами она связалась. Он надеялся, что с помощью своих
нынешних компаньонов покажет несостоятельность всех, ну

4 Хотя, если судить по месту их географического положения, это скорее была
печень Африки. А возможно даже её желчный пузырь.

5 Джон всегда считал, что их сила задирать нос и напыщенно говорить о тонких
материях астрала безграничны.



 
 
 

или хотя бы части, астральных теорий. Позже, когда у него
появились сомнения в обоснованности своего скептицизма,
он надеялся, что ему удастся принять участие в великом от-
крытии, разгадать тайну Стоунхенджа или найти Атлантиду,
и что это вернёт её любовь. Но теперь он стоял и с глупой
и счастливой улыбкой смотрел на звёздное небо, потому что
знал – этот путь он проделал на самом деле только ради себя
и ради своей жажды знаний. Почему-то он вспомнил тот мо-
тив, который напевал Когто, когда они покидали его. Мело-
дия показалась Джону соответствующей моменту, и он начал
его насвистывать. И казалось, что эта простая мелодия явля-
ется олицетворением достижения успеха, конечной точкой
восхождения к вершине.

С последней мыслью к Джону пришло осознание того, что
он знает эту мелодию и знал её ещё до того, как его нога
вступила на африканский континент. И, что хуже всего, ни-
какой мудрец дикого изолированного африканского племе-
ни не мог знать эту мелодию. Вечер перестал быть таким ра-
достным и огни костров деревни бунси всё больше наводили
на неприятные мысли.

– Вот чёрт…



 
 
 

 
Глава 2

 
– Слушай, Джонни, при других обстоятельствах я бы с ра-

достью послушал твои песенные потуги и, возможно, только
возможно, у всякой добродетели на свете есть свои границы,
даже попытался бы похвалить тебя, но сегодня мои запасы
человеколюбия истощены, и я хочу только спать.

Тот факт, что Джон отвлёк своих друзей от столь прекрас-
ного времяпрепровождения как сон, не добавил убедитель-
ности его открытию. Даже более сдержанный Клеменсо явно
не был в восторге от поведения Моргана.

– Действительно, Джон, все присутствующие здесь люди
разумные, и мы понимаем, что рассказ Когто нам ещё пред-
стоит оценить критически. Но я практически уверен, что для
этого у нас будет достаточно времени, и условия при этом
будут более цивилизованные.

– Ха, да даже сортир для работников на виноградниках
моего деда и то может претендовать на большие права сим-
волизировать человеческую цивилизацию. В общем, друг
мой, это приключение максимально опустошило меня, но,
если это подарит мне несколько часов сна, то я торжественно
клянусь, что на борту корабля, который заберёт нас из этой
печки, по какой-то странной причине именуемой землёй, я
буду горланить любые песни, и только угроза вернуть меня
на сей континент сможет заткнуть меня.



 
 
 

Джон ожидал, что он столкнётся с определёнными слож-
ностями, когда будет знакомить своих спутников с его догад-
кой, но их реакция неприятно удивила его. Но и сдаваться он
не собирался, и, если ему не удалось убедить их нахрапом, то
придётся убеждать их поодиночке. Первой целью он решил
выбрать более рассудительного Родриго.

– Послушайте, да, мы будем проверять полученные сего-
дня данные, но, что будет если мы наткнёмся на расхожде-
ния или противоречия? Нам придётся возвращаться сюда,
всё перепроверять.

– Ну так в чём проблема? Я сомневаюсь, что бунси в бли-
жайшее время отважатся на переезд. Да даже если и так, то я
думаю, что захватить пещеру с собой они вряд ли удосужат-
ся, – Пьер активно что-то искал среди их вещей, но всё равно
внимательно ловил каждое произнесённое в хижине слово.

– Пьер, пожалуйста, сообщи нам, когда проснутся твои
мозги. Через 30-35 часов погаснет наша подаренная Когто
лампа, и вряд ли мы сможем рассчитывать на повторный тёп-
лый приём. Скорее всего нас сразу же проткнут копья, как
только мы ступим на их землю.

Пьер обнаружил объект своих поисков, флягу с водой, и,
сделав пару глотков, примирительно поднял руки.

–  Ладно, ладно. Не нервничай так, Джонни. Ох уж эта
твоя техасская вспыльчивость. Конечно, я не хочу закончить
свой прекрасный жизненный путь нашпигованный копьями
наших радушных хозяев, но пока ты только, отчаянно фаль-



 
 
 

шивя, напел нам один мотивчик.
– Это не просто какой-то мотивчик. Когто вполне чётко

и полно исполнял «Севен нейшен арми» от Уайт страйз. От-
куда в этой глуши он может знать эту песню? Мы проверя-
ли, проводились ли экспедиции в этом районе за последние
тридцать лет, и последней была исследовательская экспеди-
ция бельгийцев в 89 году, когда они искали золото в этих ме-
стах. Вспомни, Родриго, скольких трудов нам стоило найти
проводника? Практически никто кроме Жерома не знал этих
троп, а он утверждал, что сам бывал в этих местах последний
раз пятнадцать лет назад, когда бежал от своих кредиторов.

– Так ты предполагаешь, что старик нас обманывал, и его
истории нельзя верить? Но в чём его интерес? Не проще ли
было нас убить? Зачем рассказывать историю о пришельцах?

– Предполагаю, что, если бы мы не ползали перед ним на
животах, то этим бы всё и закончилось бы. Но наше поведе-
ние показало бунси пример поклонения ему и карать за это
было бы глупо. А так он сможет говорить своим воинам, что
все склоняются перед ним и бунси тоже должны почитать
его. Чем не повод одарить нас своими сказками за это? Но те-
перь представьте, что я прав, и Когто рассказал выдуманные
им или его предшественником байки. И теперь мы эти бай-
ки представим всему свету как наше историческое открытие.
Как глубоко утонет наша репутация в таком случае?

Последние слова Джон произнёс, адресуя их конкретно
Родриго. Потеря репутации для испанского аристократа бы-



 
 
 

ла бы самой болезненной из всей компании. Морган наде-
ялся, что страх публично опозориться заставит принять его
сторону. Но к его удивлению первым отреагировал Лапу-
рель.

– Да, даже креветки в сортире будут смеяться над нами,
так низко мы падём.

– Конечно, Пьер, наше положение станет незавидным, но,
эм, сначала… Слушай, почему ты так зациклился на туале-
тах? Это, что, больная тема для тебя?

– О, даже не начинай. Я часы считаю, когда я, наконец,
смогу воспользоваться этим прекраснейшим изобретением
светлого гения человечества. И, я даже на стыжусь этого,
расплачусь при его посещении и, возможно, напишу пре-
красный сонет, посвящённый туалетной бумаге.

– Так ты, что, так и не воспользовался отхожим местом
бунси ни разу?

– Я пытался. Вы знаете, что во время похода меня спа-
сал мой биотуалет, но чёртовы бунси выкинули его. Нет, я
пытался посетить, как ты его назвал Родриго, отхожее место
бунси. Но мне оно показалось настолько мерзким, что даже
дерьмо, казалось, пытается сбежать оттуда. Так что я почти
уверен, что, предоставь я такую возможность, дерьмо из вы-
гребной ямы предпочло бы сменить своё место пребывания
на мою задницу.

Клеменсо с Морганом не знали, как реагировать на такую
жертву друга и поэтому только молча переглядывались друг



 
 
 

с другом. Тишину рискнул нарушить Родриго.
– Э, так, э, нам очень жаль, Пьер, но попробуем вернуться

к нашим общим проблемам.
– Ну, существует вероятность, что моя проблема станет

нашей общей, но ладно, продолжай.
–  Спасибо. Подведём промежуточный итог. Вероятно,

племя бунси не является таким уж изолированным от внеш-
него мира, как нам казалось. Но согласись, Джон, одной пес-
ни для отрицания всего, что мы сегодня узнали всё-таки
недостаточно. Может, ты ещё на что-нибудь обратил внима-
ние?

Джон только пожал плечами, но, к его удивлению, загово-
рил Пьер.

– Если вспоминать о странностях, то я тоже столкнулся с
одной. Когда вы с трепетом слушали байки старой задницы,
а я в поте лица работал карандашом, то я довольно близко
подобрался к ещё одному выходу из пещеры. Предположу,
что он ведёт к апартаментам его задничества. Так вот, там я
уловил лёгкий аромат кьянти 2010 или 2011 годов.

– Прости, но какого хрена ты молчал об этом? – Джон
явно боролся с противоречивыми чувствами.

– Я не был уверен, что это не галлюцинации, вызванные
мыслями о том, что на следующее утро мы сможем поки-
нуть эту проклятую последними чертями сковороду, – Лапу-
рель не демонстрировал ни грамма раскаяния. – Если бы я
об этом сказал вам, то даже последний пьяница в Марселе



 
 
 

уверенно поставил бы свою бутылку с портвейном на то, что
меня сразу же запишут в славный отряд пропойц. Джонни,
ты к тому же сам почувствовал, что значит скепсис товари-
щей, и не можешь на меня злиться.

– Не могу злиться? – лицо Моргана постепенно приобре-
тало кровавый оттенок. – Чёрт тебя подери, лягушатник из-
неженный, я тут почти час, как обезьяна, скакал перед вами,
доказывая свою правоту, а ты только нос воротил от моих
доводов. Да я не злиться на тебя имею право, я могу тебя
засунуть в ближайшее болото вниз головой, и даже местные
обезьяны спустятся с деревьев, чтобы поаплодировать мне.

Джон уже активно размахивал руками, и было вопросом
времени, когда он начнёт действовать более целенаправлен-
но, и было очевидно, что Пьер своей невозмутимостью толь-
ко чётче обрисовывал мишень на своей груди. С другой сто-
роны, крики и оскорбления, адресованные ему, были при-
вычным фоном для него. Далеко не один партнёр его дедуш-
ки столь же бурно выражал своё возмущение тем фактом,
что купленное им у Пьера благородное вино оказывалось в
лучшем случае благородным уксусом6.

– Джонни, во-первых, это так некрасиво называть наших

6 В худшем случае это была коровья моча, немного разбавленная яблочным
соком. К сожалению, это пари Пьер позорно проиграл. Но он даже в том факте,
что разъярённый владелец магазина в Нормандии вместе со своими сыновьями
почти семь километров гнался за ним, находил светлую сторону – теперь он знал,
сколько максимально он может пробежать, прежде чем упасть и быть побитым
недовольными представителями мелкого бизнеса.



 
 
 

радушных хозяев приматами, пусть даже они и не смогли
обеспечить нам хотя бы минимальный комфорт. А, во-вто-
рых, именно такая неадекватная реакция и является основ-
ной причиной неприятия миром некоторых догм, постули-
руемых твоими соотечественниками.

– Всё, вдохни поглубже, теперь ты мне расскажешь, сколь-
ко всяких гадов живут в местном болоте и …

Неизвестно, чем бы закончилась эта перебранка. Возмож-
но, Морган воплотил бы в жизнь свои угрозы, но голосом
разума решил выступить Родриго, до этого погрузившийся
в свои мысли и только теперь, казалось бы, принявший ка-
кое-то важное решение.

– Я считаю, что, если вы хотите выяснить свои отноше-
ния, то для этого вполне можно выбрать и более подобаю-
щую обстановку. А в данный момент вы позволяете себе от-
влекаться на второстепенные вопросы. Важнейшей же зада-
чей для нас теперь является решить, что мы должны теперь
предпринять.

Спокойный тон Клеменсо практически мгновенно осту-
дил накал страстей. Джон перестал сжимать свои кулаки, а
Пьер – занимать более выгодную для старта через дверь по-
зицию.

–  Пока вы предавались своему соревнованию в остро-
умии, я пытался осмыслить некоторые факты, которые мы
узнали сегодня. Джон, будь любезен, подай мне свои записи
рассказов Когто.



 
 
 

Джон окончательно разжал свои кулаки и, подойдя к сво-
ей кровати, достал из сумки свои записи. Родриго, пролистав
большую их часть, углубился в изучение последних несколь-
ких страниц. Морган вопросительно посмотрел на Лапуре-
ля, надеясь, что он лучше понимает, что пытается найти их
спутник. Но Пьер только пожал плечами, показывая, что по-
ведение испанца столь же загадочно и для него. Затем Родри-
го принялся за прослушивание аудиозаписи рассказа мест-
ного мудреца.

– Ага, вот. Мне тоже один момент не давал покоя. Я не
был уверен, не показалось ли мне, и я думал после нашего
возвращения более спокойно проанализировать ситуацию,
но раз уж мы решили форсировать наше приключение, то я
должен обратить ваше внимание на это.

После этих слов Родриго вновь пустил запись. На этот
с максимальной громкостью. Но после прослушивания ото-
бранного Клеменсо отрывка, два его друга опять только пе-
реглянулись. Признаться в их невнимательности решился
Пьер.

– Всё прекрасно, только я не понимаю, что мы тут должны
услышать? Старая задница бормочет, Жером переводит.

Родриго вновь отмотал запись:
– Вот, вслушайтесь в слова Когто.
На этот раз оба товарища услышали то, что насторожило

Родриго.
– Мне не показалось, он действительно прошамкал слово



 
 
 

«караван»?
– Вот ещё одна вещь, которая должна быть неизвестна для

бунси, пусть и самого мудрого, как и современные песни, и
вино.

– Господа7, похоже у нас нет другого выбора, кроме как
вернуться в пещеру Когто, и на этот раз нам предстоит не
быть пассивными слушателями баек старика, но и активно
попытаться выяснить правдивую историю.

Вновь Пьер и Морган уставились друг на друга. И хоть
Родриго отгосподил их, но высказанная им идея не пришлась
ни одному из них по душе. На этот раз Пьер выжидающе
смотрел на Джона, намекая, что на этот раз настал его черед
перечить гордому перенейцу.

– Это, конечно, интересная идея, Родриго, но, эм, может
нам обсудить и прочие альтернативные варианты действий?

– Какие альтернативы, Джон? – Клеменсо говорил макси-
мально сдержанно, как будто общаясь с ребёнком. – Как те-
бе кажется, что мы должны делать после того, как узнали о
странностях старика бунси? Что мы должны были делать, по-
твоему, после твоего открытия?

– Ну, я … – начал Морган и замолчал. Действительно, а
к чему должно было привести его наблюдение о вокальных
предпочтениях Когто? В глубине души он признавался себе,

7 Всякий раз, когда Клеменсо хотел подчеркнуть, что в данный момент он не
считает возможным слышать любые возражения его точке зрения, он обращался
к собеседникам «Господа». Возможно, он считал, таким образом подслащивает
пилюлю необходимости подчиниться его воле.



 
 
 

что в тот момент им овладели мальчишеская обида и жела-
ние убежать из деревни бунси, хлопнув дверью. Но эта за-
минка никак не повлияла на Родриго. Он и не думал дожи-
даться ответа на свой вопрос.

– Безусловно, нам соврали или в лучшем случае не всё
услышанное нами было правдой. Но это не означает, что мы
должны перестать думать логически. Вместо одной загадки
перед нами возникла другая. Нам надо выяснить, кем явля-
ется Когто на самом деле, и каков источник происхождения
рассказанной им истории. В конце концов, Джон, ты верно
подметил, что чуть больше, чем через сутки наше возвраще-
ние в деревню бунси станет довольно проблематичным ме-
роприятием.

– Ты считаешь, в его сказках есть хоть доля правды? –
Пьер даже не пытался скрыть своего удивления.

– Не знаю, но пока я не готов исключать любую вероят-
ность. Возможно, этот старик какую-то часть своей истории
всё-таки не придумал сам. В противном случае, я хотел бы
узнать, как ему удалось убедить бунси, что они должны слу-
шаться каждого его слова.

Джон и Пьер достаточно хорошо знали своего товарища
и поняли, что его гордость не позволит принять факт про-
вала их экспедиции, и что он до последнего будет пытаться
добиться хоть какого-то успеха.

– Ну, тогда, может, ознакомишь нас с твоим планом дей-
ствий, как нам добиться повторной встречи со старой задни-



 
 
 

цей? – Пьеру всё равно не удавалось настроить себя на пози-
тивный лад. – Вряд ли его головорезы так просто пропустят
нас к нему.

– Для начала нам необходимо найти Жерома. Без его уча-
стия у нас не так и много шансов.

С этим словами Родриго уверенно вышел через дверь их
хижины. Джон с Пьером в свою очередь продолжали соби-
раться с духом.

– Ну что, происходящее помогло тебе отвлечься от твоих
переживаний об ужасном состоянии местной отхожей ямы и
ностальгии о передовой сантехнике?

– Вообще-то, нет. Я всё ещё с сожалением вспоминаю о
своём последнем посещении нормального туалета.

– Ты имеешь ввиду аэропорт в Киншасе? Ты же полчаса
проклинал его за отвратительный запах и лежавшую на полу
грязь. Возникло желание взять свои слова обратно?

– Ни в коем случае. Я надеюсь, мне представится ещё воз-
можность повторить их все до последней запятой. И на этот
раз я буду это делать с гордостью, с гордостью за тот путь
развития, который мы прошли от листа пальмы до сортира
в Киншасе.

***
Возможно, на Пьера и Джона повлиял факт того, что Ког-

то не был тем, кем прикидывался и не исключено, что обма-
нывал их, но несмотря на безоблачное ночное небо они пло-
хо видели, куда им идти. Только костры деревни придавали



 
 
 

уверенности в том, что им удастся преодолеть этот путь. С
другой стороны, мысль о том, что где-то тут может находить-
ся болото, снова воскрешала сомнения в разумности их дей-
ствий. Эти сомнения только крепли из-за того, что хоть Ро-
дриго только минутой ранее покинул хижины, но нигде во-
круг не было видно и следа его существования.

– Дьявол, если он на первом же шаге споткнулся и свер-
нул себе шею, то со стороны это должно выглядеть забавно.
Отчаянные авантюристы в противостоянии против племени
дикарей гибнут из-за того, что невнимательно смотрели под
ноги.

– Мне очень жаль, Лапурель, что вынужден лишить те-
бя такой великолепной возможности посмеяться, и не погиб
глупой смертью, – Родриго не скрывал, что шутка Пьера не
произвела на него впечатления. Вслед за голосом Клеменсо
появился и его хозяин, который в это время обходил хижи-
ну. – К сожалению, для тебя, я решил проверить, не при-
ставлен ли кто следить за нами. Кроме того, я проверил, что-
бы было открыто окно в нашем временном пристанище на
тот случай, если нам не представится возможность цивили-
зованно вернуться через дверь.

Джон видел, что у Пьера на лице было предельно чётко
написано сомнение в возможностях Родриго проверить на-
личие слежки за ними, особенно пусть и в лунную, но всё-
таки ночь. Но француз на этот раз смог сдержать зарождение
саркастичного комментария. Тем временем Родриго внима-



 
 
 

тельно смотрел в сторону деревни бунси.
– Жером – хитрый пройдоха, поэтому он уже должен был

найти друзей среди бунси. Так что искать его надо среди них,
точнее среди их пьющей и увлекающейся азартными играми
части. Значит нам надо попасть туда, и постараться привлечь
как можно меньше внимания.

– Думаешь им не понравится, что мы шастаем вокруг?
– Нет, просто, если наши подозрения по поводу Когто вер-

ны, то он может отдать приказ пресечь любые наши попытки
узнать что-нибудь кроме того, что он сам нам рассказал.

Тем временем Джон решил сменить своё созерцательное
состояние и принять участие в дискуссии.

– Так как мы планируем добраться до деревни?
– Я так думаю, что, как и все нормальные люди собирают-

ся к своим целям – пойдём по дороге.
Джон попытался рассмотреть на лице Пьера признаки из-

дёвки, но лицо последнего олицетворяло предельно возмож-
ный для него уровень серьёзности.

– Мне кажется, мы договорились, что нам лучше не встре-
чаться с бунси во время нашей вылазки, и почему-то мне ка-
жется, что наибольшая вероятность встретить их именно на
тропе. Что скажешь, Родриго?

– Боюсь, что предложение Пьера вполне разумно.
– Разумно?!
–  Да. Мы больше бы рисковали, если бы решили идти

нехожеными путями. Кто знает, что или кого мы там можем



 
 
 

встретить? Поэтому отправимся по тропе. Первым пойдёт
Пьер. Он обладает лучшим обонянием среди нас. От наших
глаз может быть не очень много проку, так что тебе придётся
вести нас. Потом пойдёт Джон, в случае чего он должен бу-
дет успеть прийти тебе на помощь. Я же буду замыкать наш
отряд и следить, чтобы нас кто-нибудь не нагнал.

– Да, я всегда мечтал побыть собакой у славных господ, –
перспектива идти первым явно не радовала Пьера, что он и
выражал своим бормотанием, но при этом не слишком гром-
ким, чтобы его услышал Клеменсо. – Просто невероятная по
глупости мысль – вынюхивать путь.

– Прости, Пьер, ты что-то сказал?
– Просто хотел заметить, что местная вонь, как человече-

ского характера, так и естественного происхождения, столь
сильна, что я вряд ли смог бы отличить хорошее вино от ук-
суса.

– Ну так постарайся следить за их пропорциями. – Даже
это замечание вызвало неудовольствие Родриго. – К тому же
твои глаза ничем не уступают нашим, и ими ты тоже можешь
пользоваться. Хватит спорить об этом. Мы не можем здесь
торчать до рассвета. Нам предстоит многое сделать, так что
вперёд.

На этот раз Пьер решил оставить последнее слово за Ро-
дриго и со вздохом сделал первый шаг по тропе к деревне.
Спустя пару секунд, за ним двинулся Джон, который впал в
задумчивое состояние и сейчас действовал отчасти механи-



 
 
 

чески. Последним, бросив ещё один взгляд на их временное
пристанище, на тропу ступил инициатор этого приключения.

В ушах у Пьера стучало так, будто он весь день пил мо-
лодое вино. Он отчаянно старался не упустить какой-нибудь
важный знак, который поможет спасти жизнь. Но пока сто-
ял всё тот же сырой болотный аромат с примесью местных
джунглей и, когда ветер дул со стороны деревни, к ним при-
соединялся запах костров. Кроме этого, он слышал крики
обезьян, вышедших на ночной промысел, перебранки бодр-
ствующих ночью птиц и постоянное жужжание местного гну-
са. Но страх не услышать или учуять приближение празд-
ношатающегося бунси полностью правил разумом Лапуреля.
Даже тот факт, что сразу несколько москитов пьют его кровь,
не мог отвлечь его от выполнения задачи.

Шаг. Остановка. Попытка услышать, не идёт ли кто на-
встречу. Но были слышны только шаги Джона. Насчёт Род-
риго Пьер не был так уверен, что слышит, как он идёт. Воз-
можно, он серьёзно от них отстал или, быть может, поступил
более разумно и вернулся в их хижину.

Шаг. Остановка. Из признаков человеческого присут-
ствия только сопение Джона. Пьер задумался, интересно, он
ещё не пожалел о своей наблюдательности и музыкальном
слухе. Возможно, именно ему следовало идти первым, раз
он тоже обладает такими острыми органами чувств. Хотя,
находясь в хижине, он разделял недовольство своих друзей
по поводу попытки обмануть их – а он в отличие от Родри-



 
 
 

го не верил, что в истории старой задницы было хоть слово
правды, очень уж она хороша была –, отправившись в путь,
он пересмотрел своё отношение к ней. Она была достаточ-
но хороша, чтобы насладиться ей, вернуться домой и потом,
спустя годы, сидя на веранде дедушкиного дома с бокалом
хорошего вина, придаваться воспоминаниям о пережитой, и
это самое главное, авантюре.

Шаг. Хруст ветки под ногой. Незамедлительная останов-
ка. Попытка удержаться от стремительного бегства к хижи-
не.

Пока Пьер старательно вслушивался в звуки ночи, его
успел нагнать Джон, и теперь они вдвоём пытались уловить
момент, когда им придётся спасаться бегством. В тоже самое
время они очень чётко осознали, что в предложенном Родри-
го плане был один изъян: они не обговорили, что им делать,
если бунси засекут их попытку подобраться к Когто. Но спу-
стя некоторое время окружающая их действительность стала
возвращаться в своё естественное состояние. Звуки ночной
жизни леса стали раздаваться с прежней интенсивностью.

– Признаюсь честно, Джон, в данный момент у меня воз-
никло много убедительных аргументов, почему нам лучше
отправиться назад и проспать всё оставшееся до рассвета
время, – Пьер старался говорить, как можно тише, но разыг-
равшееся воображение шептало ему, что его крики слышны
всей деревне.

В ответ Джон неопределённо пожал плечами.



 
 
 

– Ты сам понимаешь, что Клеменсо сейчас ничто не в си-
лах переубедить. Тут и его честь задета, и сам знаешь, что
у него были далеко идущие планы, связанные с нашими от-
крытиями. Так что, боюсь, либо мы двигаемся вперёд, либо
он лично столкнёт нас в какое-нибудь болото. Да и в наших
же интересах выяснить, сколько баек нам понарассказывал
старик. Мы не можем вернуться домой с лживой информа-
цией. Так что Родриго прав, у нас нет другого пути.

После этих слов своего товарища Пьер вновь возобно-
вил свой ритмичный путь. Шаг. Остановка. Попытка уловить
какие-нибудь изменения, сигнализирующие о приближении
воинов бунси. Только на этот раз Пьер следил, чтобы слиш-
ком не отдаляться от Джона.

– Послушай, а какова вероятность, что на нас нападёт не
представитель племени хомо сапиенс?

–  Ты имеешь ввиду, можем ли мы пополнить рацион
местной фауны? Что же вероятность этого довольно велика.
Многие хищники отправляются на охоту ночью. Опять же,
кто знает, вдруг неподалёку водятся бегемоты. Они как раз
ночью предпочитают выходить на выпас.

– Вот почему, Джон, ты не мог мне просто соврать?
Шаг. На этот раз очень осторожный шаг. Остановка. По-

пытка уловить на этот раз не только наличие бунси, но и по-
иск признаков присутствия диких хищников. На этот раз,
похоже, им повезло.

Шаг. Остановка. Показалось ли Пьеру или сбоку от них



 
 
 

блеснули глаза, возможно, тигра? Спустя долгую паузу, до-
статочную длинную, чтобы убедиться в отсутствии предста-
вителя кошачьих и вспомнить, что они не обитают на этом
континенте, организм и разум готовы к следующему шагу.

Шаг. Остановка.
И вот, спустя целую вечность, которая по ощущениям

Пьера позволила бы пешком преодолеть всю Францию с се-
вера на юг, а не просто пройти несколько сот метров по аф-
риканской земле, они почти достигли промежуточной цели.
Радостное осознание этого факта почти тотчас сменили дру-
гие страхи. Как им предстоит пробираться по деревне, при
этом искать их проводника и оставаться незаметными. Чем
дальше они заходили в своей авантюре, тем меньше веры в
её успех оставалось у Лапуреля. О чём только они думали? У
них же вообще нет никакого плана, только ослиное упрям-
ство Родриго в его нежелании возвращаться с пустыми ру-
ками.

Неизвестно, если бы Пьер не отвлёкся на свои мысли и
продолжал бы всматриваться в ночь, то успел бы он заме-
тить, но в самый разгар его внутренних терзаний ему на пле-
чо опустилась большая чёрная рука. Впоследствии он так и
не смог объяснить, почему не завизжал в этот момент или не
рухнул на землю. При пересказах этой истории Пьер утвер-
ждал, что в нём на какое-то время проснулся дух его вели-
ких галльских завоевателей, которые возрождали Римскую
империю, но Джон, успевший в то время догнать авангард



 
 
 

их отряда утверждал, что Пьер по виду впал в столь идеаль-
но сбалансированный вертикальный обморок, что умудрил-
ся не бухнуться прямо под ноги бунси.

Ни Пьер, ни Джон не знали, что им предпринять. Стоит ли
атаковать аборигена или надо дождаться подхода Родриго.
Эти их размышления прервал бунси. Его лицо расплылось в
широкой улыбке, и он перевёл свой взгляд на Джона. Он ра-
достно что-то пророкотал на своём наречии и на этот раз по-
хлопал по плечу. Хоть Джон и был более крепкого телосло-
жения и присутствие представителя бунси не было неожи-
данностью для него, это похлопывание едва не заставило его
плюхнуться на тропу. В этот момент Джон проникся боль-
шим уважением к Пьеру, пусть у него всё ещё не сменилось
выражение лица, и из его открытого рта начала течь слюна.
Тем временем их безымянный друг произнес ещё какую-то
фразу и ткнул своей второй рукой Лапуреля в грудь. Это мог-
ло бы быть плохим знаком, и Джон подготовился прыгнуть
на бунси, пусть даже не представляя, что делать дальше, и
осознавая, как малы его шансы на успех. Пока его тело наби-
ралось решительности, его глаза успели разглядеть в зажа-
той руке кувшин. Похоже знакомый образ также помог хотя
бы части сознания Пьера вернуться к реальности, и его рука
каким-то дёрганым движением взяла протянутый ему сосуд,
поднесла его ко рту и дождалась, когда последний сделает
пару глотков.

Напиток был достаточно крепким, чтобы вернуть остав-



 
 
 

шуюся часть сознания Лапуреля в эту реальность. Пьер за-
кашлялся и начал хватать ртом воздух. Это действие вызва-
ло очередной всплеск положительных эмоций у бунси, и он
залился громким смехом, предварительно выхватив из рук
Пьера кувшин. Он произнёс очередную фразу, значение ко-
торой было неизвестно, и обвёл рукой деревню, словно пыта-
ясь сгрести её своей пригоршней. После этого он ткнул в них
пальцем и закончил свою мысль. Сделав глоток, воин снова
хлопнул по спине француза и не совсем твёрдой походкой
двинулся в сторону от деревни. На этот раз Пьер точно не
устоял бы, если бы Джон не подхватил его.

– Спокойно, Пьер, всё в порядке. Нам повезло, он ушёл.
– Он ушёл, но вот на счёт нашего везения я бы не стал так

уж уверенно говорить, – Родриго сделал шаг из тени, которая
до этого скрывала его присутствие. – Пьер, как ты мог не
заметить такого крупного бунси? Я разочарован.

В ответ Лапурель защищающе закашлялся. Не желая дать
возможность разгореться спору, Джон решил переключить
внимание товарищей на насущную проблему.

– Рискну предположить, что мы предоставили бунси по-
вод для праздника, что для нас является хорошим и плохим
знаком одновременно. Хорошим, потому что бдительность
бунси упала. Плохим – мы все уже видели сверхъестествен-
ное умение Жерома вливаться в такие праздники. Так что,
боюсь, найти нашего проводника может быть практически
невыполнимой задачей.



 
 
 

– Ты прав, Джон, но сконцентрируемся на хорошей ча-
сти, – Клеменсо снова принялся за создание нового плана, –
если бунси празднуют, то нам проще подобраться к пеще-
ре и, я надеюсь, охрана старика тоже не отказала себе в удо-
вольствии принять участие в попойке.

С этими словами Родриго повернулся и пошёл в направ-
лении пещеры Когто.

***
Джон с Пьером быстро нагнали Клеменсо. На этот раз они

шли не таясь, что довольно сильно контрастировало с их до-
рогой в деревню. Пьера не очень вдохновлял безбашенный
настрой Родриго. Он надеялся, что их испанский товарищ
быстро придёт в себя и обсудит ситуацию с ними. Тогда у
него появится шанс высказать своё мнение о их ночной про-
гулке и её необходимости. Лапурель надеялся, что ему удаст-
ся добиться поддержки у Моргана, но Джон явно погрузил-
ся в свои мысли и никак не реагировал на попытку Пьера
подать знак к разговору. В конце концов Пьер сдался и со
вздохом решил выступить в непривычной для себя роли го-
лоса разума.

– Постойте. Куда мы так несёмся? Ещё чуть-чуть усилий и
мы можем претендовать на рекорд скорости в ночных усло-
виях. Может, всё-таки обсудим положение дел?

– Пьер, очевидно, что здесь нечего обсуждать, – Родриго
явно не был настроен на дружелюбный лад. – Нас обманы-
вали, и нам необходимо узнать, почему.



 
 
 

– Это прекрасная цель, но, позволь поинтересоваться, как
нам предстоит узнать правду? – француз решил не сдаваться
после первой попытки. – Мы будем пытать его, ломать ему
пальцы? Как нам заставить говорить старую задницу?

– О, поверь мне, у меня есть идея на этот счёт, – Клемен-
со на мгновение остановился, обернулся, чтобы посмотреть
на своих товарищей и улыбнулся так, что у Пьера возник-
ло плохое предчувствие – ломание пальцев не было самым
страшным вариантом, который рассматривал Родриго.

И вновь Родриго устремился в сторону пещеры, освещён-
ный вход в которую уже был им виден. Лапурель немного
подотстал, надеясь переговорить с Джоном, но на его попыт-
ку завести разговор Морган вновь ответил неясным пожа-
тием плеч. Это заставило сдаться Пьера. Он попытался сде-
лать всё, что было в его силах и даже больше, чтобы заста-
вить их взглянуть на ситуацию трезво, но это благородное
начинание потерпело крах. Что ж, раз безумные маршируют
в ад, то он постарается не отставать от них. Всё-таки быстрая
смерть среди знакомых лиц предпочтительнее, чем долгие
мучения в одиночку, которым безусловно подвергли бы его
местные дикари, если он умудрился бы пережить ближайшие
часа четыре в одиночку. Какой-то внутренний голос, упрямо
твердил ему, что в сложившейся ситуации есть определён-
ная вина и его самого. Если бы только он умудрился удер-
жать свой язык и не выболтать о винном аромате, то сейчас
он спокойно спал. Но будучи честным, хотя бы с самим со-



 
 
 

бой Пьер осознавал, что это бессмысленный упрёк, его язык
всегда принимал ответственные решения вместо него.

Тем времен они приблизились ко входу в пещеру Когто.
Казалось, что Родриго и не думает останавливаться и плани-
рует таким же уверенным шагом пройти мимо охранников у
тёмного зёва пещеры. Охранников, кстати, было двое. Один
из них стоял у входа, а другой сидел, прислонившись к де-
реву. У каждого из них было по копью, эффективность ко-
торых, особенно в вопросе протыкания людей, не могла вы-
звать вопросов. В последний момент Клеменсо доказал, что
он не лишился разума окончательно и свернул с тропы, начав
по дуге подбираться ко входу пещеры, при этом стараясь не
попасть в освещённый факелами полукруг. Наконец Родриго
замер возле камня, который от их цели отделяло не больше
пятнадцати метров. Тут к нему присоединились и его това-
рищи.

– Так всё-таки, какой у тебя план? Как нам пройти мимо
охранников? – Джон наконец вышел из состояния глубокой
задумчивости и тоже начал проявлять заинтересованность в
их мероприятии.

– Лучший план – действовать просто, – Родриго не расте-
рял ни капли своего настроя.

– А самое простое теперь – это вернуться назад.
– Пьер, должен тебя предупредить, что теперь твои шутки

неуместны, и мы должны быть максимально сконцентриро-
ванными.



 
 
 

В ответ на замечание Клеменсо Пьер попытался скорчить
гримасу, которой хотел сказать, что даже на Страшном су-
де он не будет столь же серьёзен. Но после Джон утверждал,
что Лапурель в тот момент выглядел так, будто хотел пожа-
ловаться на натёртую мозоль.

Тем временем, не посвящая друзей в детали своего плана,
Родриго подобрал с земли камень и бросил его в заросли ку-
старника на противоположной стороне. Пьер только и смог,
что закатить глаза, признавая безусловную простоту этого
плана. Но, к его удивлению, план начал работать. Охранник,
сидевший под деревом, повернул голову в сторону шума и,
оперевшись на копьё, поднялся на ноги. Теперь было оче-
видна правота Клеменсо, даже стражи Когто приняли уча-
стие в празднике. Бунси явно испытывал проблемы со ста-
бильным нахождением в вертикальном состоянии. Проще
говоря, его качало, а копьё в его руках выписывало какие-то
безумные восьмёрки. Он что-то рыкнул на своём наречии.
Было только непонятно, обращался он к невидимому врагу
или к своему товарищу. Следующее его действие показало,
что правильным был второй вариант. Воин нетвёрдой поход-
кой подошёл к своему напарнику и хлопнул его по плечу.
В ответ тот всхрапнул и плавно съехал на землю, чем вы-
звал явно неодобрительный комментарий в свой адрес. На-
ходящийся в сознании бунси вновь переключил своё внима-
ние на странный куст и начал осторожно, насколько это было



 
 
 

возможно в его состоянии8, подбираться к своей цели. Нако-
нец, он оказался на расстоянии вытянутого копья от кустар-
ника. Осторожно он просунул копьё между веток и начал
быстро трясти им куст. В ответ раздалась протестующая от-
поведь какой-то местной птицы, которая чёрной тенью мет-
нулась прочь от ставшего неспокойным укрытия. Это вызва-
ло вспышку немного нервного смеха у бунси. После этого он
обернулся, чтобы оценить состояние своего товарища, и на
этот раз его смех прозвучал намного увереннее. Он подошёл
к павшему в неравном бою с местным продуктом брожения
бунси, при этом то ли, отчитывая его за неумеренное пьян-
ство, то ли порицая, что последний недостаточно честно де-
лился имеющейся выпивкой. Отложив копьё, он придал ему
вертикальное положение, для устойчивости подперев его ко-
пьём. После чего он убедился, что его кувшин пуст и, выска-
зав наставление своему товарищу, направился в сторону де-
ревенских костров.

Пьер был готов ущипнуть себя, настолько нереально вы-
глядела вся эта сцена. Как будто бунси специально решили
разыграть перед ними этот фарс, и как только они выйдут
из укрытия их окружит отряд воинов. Но охранник уже уда-
лился на приличное расстояние, и Родриго с Джоном быстро
направились ко входу в пещеру.

– Во истину, Бог благоволит глупцам, – пробормотав эту
фразу, Пьер тоже метнулся в пещеру.

8 А это означало, что он пытался не споткнуться и не напороться на своё копьё.



 
 
 

***
Сперва друзья попали в знакомый им по дневной аудиен-

ции зал. Всего пару минут потребовалось Джону чтобы сори-
ентироваться и ткнуть пальцем в сторону, где находилась пе-
щера с наскальными рисунками.

Невозможно было не признать, что ночью изображения
на стенах выглядели более загадочно и от этого убедитель-
нее. Пьер остановился, чтобы ещё раз полюбоваться ими.
Пусть даже это были подделки, но, как человек, не раз про-
дававший молодое вино, как выдержанное, Лапурель не мог
ни признать великолепие этих примитивных рисунков. Они,
действительно, как будто говорили со зрителем и приглаша-
ли принять участие в самообмане. Джон тоже воспользовал-
ся возможностью внимательнее рассмотреть роспись пеще-
ры и найти ещё доказательства их теории. Даже Родриго мол-
ча смотрел на картины, как будто признавая, что только до-
стойные работы могли ввести его в заблуждение.

– Мы так и будем пялиться на эти картинки или продол-
жим безрассудствовать? – первым сбросил с себя магию ри-
сунков Лапурель, у которого было достаточно возможностей
налюбоваться ими днём.

– Пьер прав. Джон, не отставай, – Родриго вновь взял ини-
циативу в свои руки.

Когда они практически одновременно повернулись ко
входу в помещение Когто, они увидели, что старик уже услы-
шал их, и теперь стоял в проходе и негромко что-то скрипел



 
 
 

себе под нос.
– Предлагаю прекратить это представление, – голос Кле-

менсо был подчёркнуто сух. – Когда мы зашли сюда, я рас-
слышал стук клавиш печатной машинки. Так что предлагаю
перейти к общению на более известных языках.

Старик нахмурился. Его взгляд устремился за спины дру-
зей.

– Если вы надеетесь позвать стражников, то сразу разоча-
рую. Один из них мертвецки пьян, а другой решил не бро-
сать своего товарища одного и теперь ищет в деревне воз-
можность достичь того же состояния, – Родриго внешне был
спокоен, и опасение Пьера, что испанский аристократ под-
дастся чувствам и попробует напасть на Когто, не оправда-
лось.

– Проклятые пьяницы, я им ещё устрою, – На чистом ан-
глийском выругался Когто. Затем улыбнулся, показав свои
оставшиеся зубы, и сказал. – Что ж, поздравляю, вам удалось
меня раскусить. Может поделитесь, чем я себя выдал?

– В данной ситуации мы ждём ответов на наши вопросы.
И только потом решим, чем нам делиться с тобой, старик, –
Клеменсо явно показывал, что попытка Когто снять напря-
жение не увенчалась успехом.

Когто глубоко вздохнул и махнул морщинистой рукой,
приглашая зайти в его обитель.

– Не хотите ли кофе с виски? У меня есть отличный ир-
ландский виски двенадцатилетней выдержки.



 
 
 

Друзья последовали за старцем. В новом помещении им
открылся диссонирующий с прочей дикой действительно-
стью вид. У Когто в пещере стоял комплект мягкой мебе-
ли, обшитой цветастым гобеленом. На одном из кресел ва-
лялась небрежно брошенная принесённая ранее в дар проти-
вомоскитная лампа. Помимо него у противоположной стены
стоял офисный стол с мягким креслом. На столе стояли два
подсвечника с зажжёнными свечами, довольно старая печат-
ная машинка, значительно более современный радиоприём-
ник и валялось несколько заполненных печатным текстом
листов. Рядом со столом стояла небольшая газовая горелка и
маленький баллон с пропаном. На горелке начинал свистеть
закипающий чайник.

Когто начал копошиться возле своего стола и доставать
одну за другой кофейные чашки и стаканы для бренди.

–  Прошу прощения, мне нечасто доводится принимать
здесь гостей, знакомых с благами цивилизации, – старик по-
дозрительно осмотрел немного запылившиеся стаканы, за-
тем пожал плечами и налил в них янтарную жидкость. – Про-
шу, угощайтесь.

– Ты опять увиливаешь от разговора, – Родриго всё также
держался отстранённо.

Когто вновь вздохнул, сделал глоток из одного стакана и
сказал:

– Хорошо, только я не пойму, почему я должен отвечать
на ваши вопросы. Рано или поздно мои нерадивые подопеч-



 
 
 

ные проспятся, и им станет интересно, почему их духовный
лидер не показывается из пещеры. Так что ваше положение
незавидное. И сразу прошу, не утруждайтесь угрозами пы-
ток. Я вижу, вы интеллигентные молодые люди, так что пы-
тать вы не умеете и скорее всего просто сразу доконаете ме-
ня. Так, повторюсь, почему я должен отвечать? – старик вы-
разительно посмотрел поверх стакана и сделал ещё один гло-
ток.

В этот момент все ожидали взрыва эмоций Клеменсо, но
Родриго остался всё также надменен

– Для начала я должен обратить внимание на то, что мы
сейчас одни, что само по себе является веским аргументом,
чтоб не отказываться вступать в диалог с нами.

– О, сразу переходим к аргументам физической распра-
вы, – Когто продолжал улыбаться и не выглядел встревожен-
ным. – Я немного разочарован. Днём мне показалось, что вы
более изобретательны и фантазии у вас побольше будет.

– Это и не была угроза, – лицо Родриго не выражало эмо-
ций. – Просто констатация факта. Угрозы начнутся сейчас.
Мы останемся здесь до утра в любом случае. Если ты отве-
тишь на наши вопросы, то на восходе солнца мы не выво-
лочем тебя на обозрение твоим соплеменникам. И не бро-
сим тебе вызов сразиться с нами в духовном противостоя-
нии. Поверь мне, мы сможем за это время придумать, как
максимально унизить тебя перед всеми. У нас ещё есть па-
рочка сюрпризов в рукаве.



 
 
 

От такой наглой лжи Пьер, как ему показалось, едва не на-
чал икать, но он был опытным продавцом и благодаря своей
выучке сумел сдержать свой внутренний порыв. Следующая
мысль вновь вызвала приступ внутренней паники – удалось
ли сдержать свои эмоции менее опытному Джону. Скосив
глаза, Лапурель с облегчением увидел, что Морган продол-
жает внимательно рассматривать обстановку обители стари-
ка.

– Мне кажется, что такое наше поведение должно подо-
рвать безоговорочную веру этих дикарей в могущество Ког-
то, – Клеменсо продолжал гнуть свою линию. – Похоже, что
они могут придумать более изобретательный способ воздей-
ствия на тебя.

Слова Родного явно возымели действие на Когто. Он зал-
пом допил виски и пошаркал к своему столу за дополнитель-
ной порцией выпивки. Пока он проделывал этот путь, Пьер
решил, что тактика кнута в этом случае может эффектив-
но сочетаться с попыткой добавить в ведущийся разговор
немного пряника.

– К тому же мы можем предложить Вам услугу.
Тот факт, что Пьер не назвал Когто старой задницей уди-

вило его товарищей. Джон отвлёкся от своего занятия – со-
зерцания интерьера пещеры –, а Родриго в свою очередь
впервые после их появления в пещере позволил себе про-
явить эмоции: его брови на мгновение приподнялись, демон-
стрируя овладевшее им удивление. Когто тоже отреагировал



 
 
 

на слова Лапуреля. Он налил себе новую порцию виски и
махнул рукой, предлагая продолжать.

– Очевидно, что за всем этим, – Пьер вытянул руку в сто-
рону пещеры с рисунками, – есть своя интересная история.
Подозреваю, что хоть она и не связана с пришельцами, но
Вам явно довелось проделать захватывающий путь, чтобы
оказаться здесь. Мне кажется, мир достоин узнать Вашу ис-
торию, для нас было бы честью бережно перенести её на бу-
магу и поведать миру. Нисколько не сомневаюсь в том, что
она способна покорить многие сердца. Мир должен знать Ва-
ше имя и Вашу историю.

Слова Лапуреля нашли отклик в душе старика. Он сделал
ещё один глоток и поставил недопитый стакан на стол.

– Действительно, мне не хотелось бы давать повод моим
воинам устроить пляски на моих кишках, пока я буду молить
богов о смерти, – Когто подошёл к одному из кожаных кре-
сел и неуклюже плюхнулся в него. – К тому же, действитель-
но, история, в которую я попал, далеко не обычная.

Не дожидаясь приглашения, Родриго подошёл ко второ-
му креслу, скинул с него их дар Когто и намного грациознее
занял его. Джону с Пьером не осталось иного варианта, как
довольствоваться местами на диване.

Старик все эти секунды рассеяно смотрел на пламя све-
чей.

– Филипп Мбебанкове, – после небольшой паузы произ-
нёс он, – постарайтесь запомнить – моё настоящее имя, Фи-



 
 
 

липп Мбебанкове. И, действительно, я прожил необычную
жизнь. По крайней мере её первую часть.

Моей матерью была швея в Бома. Надо признать, что ос-
новной доход она получала далеко не за пошив платьев. На-
верное, поэтому, кем был мой отец, мне неизвестно. С ран-
них лет я начал самостоятельно заботиться о себе. Обычно я
делал это, воруя чужие вещи, но иногда находились и менее
нервные способы заработать. К четырнадцати годам я уже
достаточно свыкся с тёмной стороной жизни города и даже
начал получать некоторое удовольствие в краже чужих ве-
щей. Практически всё своё время тогда я проводил в доках.
Мать это не очень волновало. Я не мешал её бизнесу, и это
её вполне устраивало. С самого детства я видел там серьёз-
ных людей, которые могли позволить себе ездить на маши-
нах и их словам беспрекословно подчинялись. Я твёрдо ре-
шил, что однажды на их месте окажусь я.

Сначала я решил сделать себе карьеру стандартным спо-
собом. После некоторых размышлений я вступил в профсо-
юз доктора Винчестера. Конечно, он не был доктором, и на-
стоящая его фамилия не была Винчестер, но он уверенно,
несмотря на преклонный возраст, держал почти треть кон-
трабандных перевозок в порту. За глаза его звали Гиппопо-
там. Не знаю почему, всегда думал, что из-за того, что у него
всего было шесть зубов. Так вот я вступил в его профсоюз
и начал выполнять его поручения. Я проносил небольшие
посылки на корабли, плывущие в Европу и Америку, таскал



 
 
 

взятки полицейским, иногда участвовал в разборках с дру-
гими профсоюзами.

Так прошло почти два года. В какой-то момент я с раздра-
жением осознал, что за это время я так и не приблизился к
своей мечте. Я оставался всё тем же мальчиком на побегуш-
ках, пусть даже значительно подросшим и физически окреп-
шим. В этот момент я решил, что должен активнее стремить-
ся к своей цели. Так у меня появился план. Хоть я сам тас-
кал всякую мелочовку на суда, мне было известно, что ино-
гда на них доставлялись и ценные вещи: золотые самородки
и драгоценные камни. Я знал, кто их доставляет, и среди них
был тот, кто мне показался идеальной мишенью. Это был ка-
кой-то племянник Гиппопотама. Он был отчаянным пьяни-
цей, и мне было легко войти к нему в доверие. Ежевечернее
угощение его выпивкой, и вот через два месяца он считал
меня свои лучшим другом. Он начал делиться со мной ин-
формацией о своих доставках, и в конце концов он пробол-
тался о времени и месте одной из них.

Он должен был доставить одну посылку с золотыми само-
родками. Этот пьяница рассказал мне всё. Сколько у него
будет золота, когда и где он должен будет его отдать. Он даже
спросил моего совета, какой кратчайший путь из бара, где
он любил ошиваться, до места встречи.

Когто, или вернее Филипп, залился радостным смехом.
Было очевидно, что ему приятно погружаться в воспомина-
ния молодости.



 
 
 

– Я только и ждал такой возможности. Два моих приятеля
из портового района месяца за два до этого дня дали согла-
сие на участие в небольшой операции, которая должна бы-
ла обогатить нас. Каждый вечер они ждали моего сигнала,
поэтому я был спокоен. Эта глупая птичка уже была в мо-
их силках. В тот вечер я угощал бедолагу с утроенной си-
лой. В какой-то момент мне даже стало казаться, что я пере-
старался. К моменту, когда он должен был выходить, я был
уверен, загляни я повнимательней в его рот, я бы увидел,
как плещется выпитый им джин. Клянусь страданиями му-
чеников, даже его слезы в тот вечер были пригодны для рас-
пития. Он оказался настоящим профессионалом. Самостоя-
тельно дошёл до двери на улицу, самостоятельно смог её от-
крыть. Я же озаботился своим алиби, хоть тогда и не знал
ещё такого слова. Выгребя всё, что у меня осталось, я снял
комнату у хозяина бара и, стараясь произвести как можно
больше шума, сделал вид, что отправляюсь к своей кровати.
Мне стоило больших трудов, чтобы не броситься по лестни-
це в припрыжку. Оказавшись в комнате, я сразу перестал ло-
мать комедию и, заперев дверь, тут же выбрался через окно.
В переулке меня уже ждал один из моих партнёров, другой
наблюдал за нашей целью. Со всех ног мы кинулись за на-
шим золотом и, благодаря тому что наша жертва еле двигала
ногами, мы быстро нагнали его и присоединились к третье-
му члену нашей банды. Дальше всё было предельно просто.
Надо было дождаться, пока он будет проходить мимо пере-



 
 
 

улка, толкнуть его туда и отобрать его груз. Нам даже бить
его не пришлось. После первого толчка, он рухнул как буд-
то его сбил носорог, и, воспользовавшись удобной позицией,
он сразу же принялся блевать. Самым сложным для нас бы-
ло не попасть под извергающийся из него фонтан, пока мы
его обыскивали. Затем мы разделились, заранее договорив-
шись встретиться следующим вечером. Мешок с золотом я,
на правах главы нашей кооперации, оставил у себя.

Неизвестно, как бы сложилась моя жизнь, если бы я сразу
направился к себе домой, но опьянённый успехом я решил
подразнить судьбу и прогуляться ещё по городу. Я не удер-
жался и, спрятавшись в тупике, рискнул поближе взглянуть
на свою добычу. Я достал один самородок. Когда я зажал его
в руке, на меня снизошла уверенность, что теперь удача бу-
дет всегда сопутствовать мне. Так, с куском жёлтого металла
в руке я и пришёл к себе. Находясь в эйфории, я потерял вся-
кую бдительность, поэтому громилам Гиппопотама не соста-
вило труда схватить меня, при этом одарив парой болезнен-
ных ударов. Когда скрючённого меня подняли с пола, я уви-
дел, что сам Гиппопотам посетил меня. Теперь, сидя на моём
единственном стуле, он противно ухмылялся, демонстрируя
почти все оставшиеся у него зубы. «Мальчишка думал обма-
нуть меня? Если бы на кону не стояла такая прорва золота,
то я бы даже восхитился бы твоим безрассудством. Но те-
бе не повезло, слишком на многое ты раскрыл свой поганый
рот. Найдите золото!» Последнее он уже адресовал своим



 
 
 

головорезам. Надо признать они чётко справились со свои-
ми обязанностями. Через несколько секунд мешочек с золо-
том был уже у Гиппопотама. «Не хочу, чтобы ты считал меня
нечестным и несправедливым по отношению к членам мое-
го профсоюза. У меня тоже есть кое-что твоё». Из-под сту-
ла он достал мешок и бросил его к моим ногам. Из него тут
же выпали головы моих подельников. Настал мой черед бле-
вать тем вечером. Гиппопотам только радостно смеялся. Да-
же его шавки открыто улыбались, держа меня за руки. Тут я
окончательно осознал, что очень скоро моя голова отделится
от туловища и присоединится к двум другим. И тут я начал
лить слёзы, как небо в сезон дождей. Я рыдал, я клялся, что
моей вины здесь нет и меня заставили угрозами моей жизни
и жизни моей матери, что я искуплю свой проступок. Я умо-
лял простить меня. Мне даже удалось убедить свой кишеч-
ник обделаться. Всё это возымело желаемый эффект. Выши-
балы расслабились и, после того как я наложил себе в штаны,
даже постарались отодвинуться от меня. Улыбка Гиппопота-
ма немного сменилась гримасой отвращения. Похоже он не
ожидал такого низкого поведения. Именно этого момента я
и ждал. Они потеряли бдительность и ослабили свою хватку.
Почувствовав момент, я резко врезал лбом одному громиле
и пнул в пах другого. Не ожидая такой прыти от меня, они
выпустили меня, и я тут же прыгнул в сторону окна, в тай-
не надеясь, что по пути смогу крепко приложить Гиппопо-
тама, но он оказался шустрее, чем я думал, и уже верещал,



 
 
 

призывая схватить меня и утопить в собственном дерьме. Я
же почти добрался до окна, но тут один из вышибал пришёл
в себя и успел схватить меня за ногу. Инстинктивно я пнул
его свободной ногой в нос и, услышав хруст его хрящей, сме-
шанный с громким воплем боли, выпал на улицу.

Падая, я уже понял, что оставаться в Бома и при этом
иметь возможность самостоятельно дышать у меня нет шан-
сов, и, перекатившись после приземления, я тут же побежал
в сторону порта. За спиной я слышал крики, которые ничего
хорошего мне не обещали. К тому же у меня был прекрасный
стимул – желание на расстаться со своей головой. Так что
бежал я как самая сильная антилопа. Вскоре я добрался до
набережной и, недолго думая, нырнул в воду. Я постарался
задержать дыхание как можно дольше и отплыть как можно
дальше от берега. Скоро мои лёгкие горели, и мозг требовал
сделать глоток воздуха, но я упрямо грёб под водой. У меня
заплясали перед глазами красные пятна, и я рискнул выныр-
нуть. Оказалось, что я достаточно далеко отплыл от берега,
и голоса преследователей на берегу звучали уже неразбор-
чиво. Тогда я повернулся в сторону большой воды, оценил,
какой из кораблей находится ближе всего ко мне, и поплыл
к находящемуся в противоположной стороне гавани. Пока я
пыл, у меня было время подумать о случившемся. Теперь я
проклинал свою глупость. Только кретин, а Гиппопотам мог
быть кем угодно, но только не кретином, отдал бы мешок с
золотом пьющему придурку и не позаботился бы о его охра-



 
 
 

не. Позже, когда я вновь оказался в Бома, мне удалось под-
твердить мою догадку. Больше полудюжины членов ударно-
го отряда профсоюза сопровождали доставку. Они просто
растерялись от нашей наглости и не поверили в реальность
происходящего, поэтому и не схватили нас сразу.

С этими мыслями я доплыл до корабля, забрался на него
и спрятался в спасательной шлюпке. В ней я и заснул, глядя
на огни города, который должен покинуть, и всё ещё сжимая
в руке золотой самородок.

Старик вновь наполнил свой стакан, сделал глоток виски,
вздохнул и продолжил.

– Утро было тяжёлым. По глупости я надеялся, что смо-
гу незаметно спрятаться на корабле и в ближайшем порту
сойти на берег. Но жизнь вновь указала мне, что я самона-
деянный балбес. Через пару часов после пробуждения, я по-
чувствовал, что организм требует удовлетворить его нужды,
и выбрался из своего укрытия. Практически сразу же меня
заметила команда и скрутила в тот момент, когда я справ-
лял нужду с борта корабля. Меня связали и доставили к ка-
питану, которым оказался забавно выглядящий грек по име-
ни Вассилос. Он поинтересовался, какого чёрта я здесь де-
лаю. На мгновение у меня мелькнула мысль, что я могу вы-
рваться и успеть добежать до борта, но с гордостью могу за-
явить, что именно в этот момент я решил хотя бы начать пы-
таться думать, прежде чем совершать очередную глупость.
Я рассказал почти правдивую историю моего предыдущего



 
 
 

вечера. Рассказывая о погоне за мной, я, конечно, умолчал
о причинах, по которым она произошла. Ну и, конечно, о
своём богатстве я тоже не распространялся. Уже не помню,
что конкретно я врал капитану, но он хоть и не поверил мне,
всё-таки разрешил остаться на корабле до ближайшего пор-
та. Взамен я исполнял обязанности юнги. Скоро корабль до-
стиг берегов Европы, и я впервые ступил на новый для меня
континент. Это был порт Малаги, и хотел бы я сказать, что
за время моего морского путешествия я сдружился с коман-
дой, завоевал доверие капитана, и мне предложили остаться
на корабле. Это слишком красиво для правды. Я был откро-
венно хреновым моряком. Избегал работу, а, когда боцман
находил моё новое место для круглосуточного сна и пинка-
ми, сдобренными руганью на разных языках, гнал драить па-
лубу, со своими обязанностями я справлялся плохо.

–  Так на южном берегу Испании началась моя новая
жизнь, – Филипп снова начал улыбаться. – Европа приходи-
ла в себя после большой войны, и мне довелось поучаство-
вать во многих занимательных историях.

Похоже, что старику, наконец, удалось сломить терпение
Родриго, и тот поднялся со своего кресла. Подойдя к нему,
испанец вырвал у него из рук полупустой стакан и залпом вы-
пил янтарную жидкость. Затем он поставил стакан на стол,
вернулся к своему креслу и, не моргая, уставился на стари-
ка. Филипп мгновенно понял намёк, и улыбка поспешила
скрыться с его лица.



 
 
 

– Но вас, конечно же, интересует не это. В общем мой нрав
всё-таки время от времени втравливал меня в неприятности,
и следующие лет шесть я менял один порт на другой. Пока в
1951 году я не оказался в Брюгге. В очередной раз я попытал-
ся извлечь урок из своих злоключений и пожить спокойной
жизнью. Я устроился работать грузчиком в доках. По сути,
так начиналась моя жизнь в каждом порту до этого. Какое-то
время я был счастлив. Я по двенадцать часов в день таскал
грузы с кораблей и обратно. У меня появилось немного де-
нег, а вместе с ними возможность проводить время в барах.
Наливаясь бельгийским пивом, я стал больше задумывать-
ся о том, что неплохо было бы что-нибудь изменить в моей
жизни. И чем больше во мне оказывалось пива, тем более
правильной казалась эта мысль. К тому же мой золотой са-
мородок всё также был при мне и как будто шептал, что я
должен приумножить его, и он тот краеугольный камень, на
котором будет построено моё благополучие. Правда, я уже
не был тем глупым юнцом, который только сошёл с корабля
капитана Вассилоса. Кое-какой опыт у меня был накоплен,
и я знал, что некоторые ошибки лучше не повторять. Так я и
уничтожал портеры с лаггерами в пабе, надеясь, что количе-
ство выпитого мной рано или поздно перейдёт в качествен-
ный план. Но пиво текло через меня, а в некоторые дни и ми-
мо меня, но рождению хороших планов оно не способство-
вало. Я становился всё мрачней, и вот в один день пиво ре-
шило, что я слишком туп и взяло всё в свои руки. Не скажу,



 
 
 

что выпил я больше обычного, но, когда я шёл в сортир, слу-
чайно зацепил одного бугая, который нёс несколько бокалов
пива и вполне успешно после моего толчка выронил их.

Это недоразумение вызвало короткий, но эмоциональный
спор, во время которого мы старались найти как можно бо-
лее унизительное оскорбление друг другу. Эту часть выиграл
я, сказав, что такому кастрированному быку, как он, пиво ни
к чему, так как он всё равно не сможет отлить, а, судя по его
заднице, в нём и так его накопилось сверх всякой меры. В
этот момент он перешёл на следующий уровень общения и
нанёс мне мощный левый хук в челюсть.

Это было немного неожиданно, но я должен признать, что
за всё то время, проведённое в различных барах, пабах, та-
вернах и прочих местах, где я мог напиться, мне довелось
кое-чему научиться. Поэтому благодаря приобретённым ин-
стинктам в последний момент я смог немного откинуть го-
лову назад. Удара я не избежал, но по крайней мере он уже
не был таким убойным. Меня откинуло, и я, сделав несколь-
ко шагов, ударился спиной о барную стойку. Возможно, ес-
ли бы я был в более добродушном состоянии, то в этот мо-
мент я бы пьяно улыбнулся и сказал бы что-нибудь в стиле:
«Прости, приятель, я был не прав, давай я куплю тебе новую
пинту пива». И в этом случае мы бы сейчас не беседовали
в этой гостеприимной дыре. Это был не тот день. Вообще я
практически не помню, чтобы у меня выпадали бы настоль-
ко благоприятные дни, и я оставил бы без ответа такой вы-



 
 
 

зов. Поэтому я заревел и бросился на него. В драках я всегда
брал нахрапом, но мой противник на этот раз оказался более
умелым. Он не махал руками, как я, а пытался блокировать
мои удары и при этом не забывал охаживать меня своими.
Спустя некоторое время, хотя мне казалось, что уже вот-вот
на востоке должны появиться первые утренние лучи, я на-
чал выдыхаться и отступать назад. Товарищи этого бычка за-
метили это и радостно заорали, подбадривая моего против-
ника и требуя, чтоб мое лицо стало бы более однородным.
Мои руки становились тяжелее, из горла вырывался уже не
рык, а скорее хрип, и ноги обещали запутаться между собой.
От исполнения последнего обещания меня спасла моя уже
старая знакомая – барная стойка. Я опять упёрся в неё и на
этот раз я думал не о том, чтобы измочалить этого быка, но
чтоб самому не стать полуфабрикатом для завтрашнего ме-
ню бара. В этот момент удача решила, что уже достаточно
поиздевалась надо мной и я почувствовал, как локтем задел
стоящую на стойке пивную бутылку. Если бы у меня было
время подумать, то я бы и двух секунд не потратил бы на то,
чтобы серьёзно рассмотреть такую возможность. Очень уж
это примитивно, а мой противник явно был не примитив-
ный. Но, слава богу, я получил достаточно ударов в голову,
чтобы потерять способность рассуждать здраво. На этот раз
я не пожалел о своей глупости. Я схватил бутылку и просто
попытался ударить своего врага по голове. У него хватило
мастерства сблокировать мой удар, но он не принял во вни-



 
 
 

мание тот факт, что ему надо останавливать не мой кулак.
Бутылка выскользнул из моей руки и, вращаясь, впечаталась
ему между глаз. Это не был нокаутирующий удар, но он за-
ставил его потерять ориентацию, отступить на пару шагов и
запнуться за так вовремя подвернувшийся стул. Он рухнул
на пол и начал отчаянно ругаться по-фламандски. Я решил
не ждать, когда он сможет воплотить свои угрозы в жизнь,
или его дружки не решат помочь ему. Я схватил стул и ре-
шил проложить им путь к отступлению через окно. Но моя
удача снова решила передохнуть, и я даже близко не попал
ни в одно из окон. Моё странное поведение привело в за-
мешательство практически всех, и я решил, за неимением
лучшего, пользоваться этой возможностью. Я набычился и
с криком, в котором, наверное, звучала нота отчаяния, бро-
сился к двери паба. Как и в Бома мне удалось вырваться из
неприятной ситуации и, резво перебирая ногами в сторону
арендуемой мной комнаты, я даже подумал, что мне сильно
везёт в городах, название которых начинается на «Б», и по-
этому мне надо вспомнить ещё порты, которые начинаются
с этой прекрасной буквы.

На следующее утро мне показалось, что в баре я дрался
не с человеком, а пытался не попасть под ноги дикому но-
сорогу. Всё тело болело, а на отражение в зеркале я вообще
предпочёл не смотреть. Всё равно я и до этого не был жгу-
чим красавцем, а давешние процедуры не должны были по-
способствовать улучшению положения. Я признал себе, что



 
 
 

тягать тюки я в любом случае не в состоянии, и поэтому на
работу идти бессмысленно. Лучше посвятить время восста-
новлению. А как известно алкоголь вполне годен для этих
целей. По дороге в ближайший кабак, я всё-таки поймал од-
ного оборванца и, сунув ему несколько монет, наказал сбе-
гать в доки и передать моему начальнику, что я заболел и не
хочу распространять заразу среди своих товарищей.

Первый же бокал пусть и дерьмового пива вернул мне хоть
какую-то радость жизни. Следующие пять бокалов только
закрепили мой успех. Я только расслабился, как тут же был
наказан судьбой. Благодаря выпитому я не сразу заметил из-
менение атмосферы в кабаре и возникшую тишину. Когда
я увидел, как за мой стол садиться какой-то бугай, я сразу
напрягся. А когда за его спиной заметил своего вчерашне-
го противника, то окончательно убедился, что дело дрянь.
Оглядевшись по сторонам, я насчитал ещё трёх вышибал
(либо сказывались последствия вчерашних ударов, и у ме-
ня двоилось в глазах). На этот раз даже безумная удача не
смогла бы вырвать меня из цепких когтей судьбы. К тому
же моё тело и разум пребывали в состоянии редкого един-
ства и признавали, что это вполне достойный день, чтобы
прекратить топтать землю и уже стать её частью. Этот вывод
настроил меня на умиротворённый лад, и я заказал седьмой
бокал. Если мне предстояло погибать, то я хотел это сделать
максимально пьяным. Ну, а если бы мне всё же повезло, то
умереть я бы мог от алкогольного отравления.



 
 
 

К моему удивлению, мой оппонент не делал никаких дви-
жений, которые я мог расценить как попытку продолжить на-
шу «беседу». Он только стоял и хмурился. С некоторой до-
лей гордости я смотрел на его синяк, покрывавший оба его
глаза. Много лет спустя в одной книге я увидел фотографию
одного зверёныша – енота. Так этот бык выглядел как енот.
В любом случае в душе я веселился, но при этом пытался не
проявлять внешне свои эмоции.

Нам принесли заказанное пиво. Мой молчаливый гость
сделал глоток из своего бокала.

– Ты знаешь, кто я?
Я честно помотал головой. Я на самом деле впервые его

видел. Пару следующих минут он, не моргая, смотрел на ме-
ня, как будто проверяя, не соврал ли я. Похоже, что он убе-
дился в моей честности и сделал ещё один глоток.

– Но ты догадываешься, кто я.
На этот раз он уже не задавал вопрос, а констатировал

факт. Действительно, я не знал его имени, не знал, откуда он
родом, и кто его родители. Но я уже не раз видел людей та-
кого типа. Он был вожаком. И его не самый блестящий вид,
его заношенные штаны, его усеянный дырками жакет и ис-
пачканная чем-то красным майка – о я был практически уве-
рен, что это не кровь, он должен был быть достаточно разу-
мен, чтобы не ходить заляпанным чужой кровью – не могли
оспорить тот факт, что он был главным. Практически в каж-
дом городе, начиная с Бома, мне доводилось хотя бы видеть



 
 
 

таких людей, и обычно они мёртвой хваткой держали самые
тёмные части городов.

Все старались выбирать так себе место, чтобы даже при
самом внезапном его движении не попасться ему на дороге.
Вся его свита заняла позиции так, чтобы он был в центре.
Будь я впечатлительней, то, наверное, представил бы себе,
что даже зал постарался изменить свою форму, лишь бы этот
человек находился в центре. Но у меня уже была выработана
привычка трезво смотреть на окружающий мир, поэтому я
понимал, что помещение не изменилось, и я всё так же да-
лёк от двери на кухню, как и мгновение назад. Ну а путь к
окнам перекрывал мой вчерашний знакомый. Про главный
вход я лучше промолчу. Сторонний наблюдатель вполне мог
решить, что проходит стачка портовых грузчиков. Так что я
просто пил своё пиво.

– Гийом рассказал мне о вашей вчерашней драке, – эти
слова он сопроводил кивком головы на моего знакомого. Ну
что ж, по крайней мере я узнал имя моего противника.  –
Он назвал тебя чёртовым долбанным ублюдком. Похоже те-
бе удалось произвести на него впечатление.

– Это был тяжёлый день и вечер не мог быть иным, – я от-
ветил невпопад. Я уже чувствовал, что, если продолжу мол-
чать, то эта стая решит, будто из-за страха я потерял дар ре-
чи. А я был невероятно близок к этому. – Пусть даже я и не
хотел, чтобы Гийом стал его частью.

– И всё-таки ты завалил моего человека, – он оставался



 
 
 

чертовски конкретным. – И раз ты это сделал, то я должен
решить эту проблему. Ты либо пойдёшь на дно, либо вый-
дешь отсюда моим человеком.

– Я могу подумать? – непонятно с какой целью сорваось у
меня с языка, скорее я решил потянуть время. Видно, страх
всё ещё держал под контролем часть моего языка.

– Конечно, – он кивнул, – только у тебя есть время, пока
я допиваю своё пиво.

Я тоже решил допить своё. Должен признать, что реше-
ние уже было принято, и я просто хотел насладиться этими
последними мгновениями спокойной жизни в Брюгге. Когда
мой новый благодетель делал последний глоток, я выпалил:

– Я согласен. Я буду работать на Вас.
– Да, Гийом был прав насчёт тебя. Ты действительно до-

статочно умный. А теперь слушай. Я король этого порта. Все
делают то, что я им говорю. Делают сразу, хорошо и без во-
просов. Понятно?

Я смог заставить себя мотнуть головой, надеясь, что это
было достаточно похоже на кивок.

– За глаза меня зовут Кувалдой, но мне не нравится это
прозвище. Обращайся ко мне только месье Жан-Эрик. И ты
будешь делать всё, что я тебе скажу.

– И, месье Жан-Эрик, что Вы мне скажите делать? – я
знал, что должен сразу безоговорочно принять его автори-
тет.

– Гийом очень лестно отозвался о тебе, – Кувалда улыб-



 
 
 

нулся и, как обычно бывает с людьми его типа, эта улыбка
отнюдь не сделала его более человечным. Он только ещё раз
подтвердил свою натуру хищника. – А Гийом редко о ком
так говорит.

– Он мало кого называет ублюдками? – пиво дало неболь-
шого пинка моим мозгам, и они, пусть может и неправильно,
но начали вращаться.

– Да, обычно он всех называет дерьмом, но в твоём случае
он ещё добавил, что ты не упал после его ударов, а он три
года был непобедимым чемпионом в боях.

Последняя фраза заставила немного переосмыслить
предыдущий вечер и признать, что я всё-таки тот ещё счаст-
ливчик. Чтобы немного восстановить душевное равновесие,
я решил сконцентрироваться на деловой части.

– Так что я должен буду делать, босс?
Кувалда сделал знак, чтобы ему принесли ещё один бокал.

Я в свою очередь решил, что не стоит с первых же минут
работы на такого человека напиваться в его присутствии.

– Умение держать удар – это очень хорошее качество для
бойца.

– Но у Вас уже есть Гийом? – я вновь не справился со
своим языком.

– Два бойца всегда лучше, чем один, – похоже мне повез-
ло, и Кувалда не заострил внимание на моей глупости. – К
тому же я сказал, что он был чемпионом. Теперь он нужен
мне для более важных дел. А вот из тебя можно вылепить,



 
 
 

если не нового чемпиона, то хотя бы достойного претенден-
та. А там посмотрим, может ты ещё на что-нибудь сгодишь-
ся.

Тут ему принесли пиво, и этот бокал он выпил в полной
тишине.

– Сегодня ты можешь отдыхать. А завтра Гийом зайдёт за
тобой и отведёт в тренировочный зал. Там ты будешь гото-
виться к боям. У тебя будет четыре месяца до первого боя.
Надеюсь, ты не захочешь меня расстраивать.

В тот момент я хотел этого меньше всего. Пока я пере-
варивал все настигнувшие меня изменения, Кувалда допил
своё пиво, поднялся, кивнул мне на прощание и вместе со
всеми покинул кабак. Через пять минут через порог осто-
рожно заглянул один храбрец и, убедившись, что страшный
гость уже покинул это место, что-то крикнул на улицу. Вско-
ре завсегдатаи вернулись на свои места, но теперь я ощущал,
что вокруг меня сложилась особая зона. Никто не пытался
теперь сесть за мой стол, а смотреть на меня могли только,
скосив глаза. Я решил, что должен отметить столь благопо-
лучный исход встречи с теневым хозяином порта, и заказал
себе ещё выпивки. Пока я ждал свой заказ, меня вдруг посе-
тило озарение, Кувалда не спросил ни моего имени, ни где
я живу. Так что, возможно, завтра я не увижу Гийома, и то-
гда мне придётся решать: бежать из города, пока есть такая
возможность или отправляться на самостоятельные поиски
моего нового работодателя.



 
 
 

К обеду я почувствовал, что уже достаточно восстановил
свои силы, и теперь было бы неплохо сообщить своему уже
бывшему хозяину, что я больше не буду тягать грузы. К мо-
ему удивлению, мой начальник не устроил мне головомойку
за то, что я не вышел на работу. Почти сразу он вручил мне
на подпись бумагу о расторжении контракта, махнул рукой
в сторону ящика, в котором были сложены мои рабочие ве-
щи, и сказал зайти к счетоводу. Там меня ждала моя послед-
няя зарплата. Мне выплатили за весь месяц, хотя должны
были чуть больше половины этой суммы. Тогда я понял, что
напрасно переживал, что мне пришлось бы самостоятельно
искать моего нового босса. Я был уверен, что следующим
утром Гийом постучит в мою дверь.

И он постучал. К счастью, дверь каким-то чудом выдер-
жала и не слетела с петель. Он отвёл меня в зал, где начались
мои тренировки. Часть из них состояла из изматывающих
упражнений. Мой учитель был безжалостен ко мне. Если я
падал, пытаясь изобразить усталость, то он мне не верил и
пинками заставлял тягать тяжести, бежать очередной кросс
или заниматься чем-то ещё, что я с радостью не делал бы.
Если я действительно падал от потери сил, то его пинки бы-
ли более энергичными, мат более разнообразным, и я вновь
вставал. Увы, упражнения были лёгкой частью моих заня-
тий. Оставшееся время он занимался развитием моих бойцо-
вых навыков. Мы постоянно проводили спарринги и в этих
спаррингах, я с ностальгией вспоминал нашу первую драку.



 
 
 

Тогда он был пьян, а меня сопровождали мои друзья: барная
стойка и стул. К тому же тогда я мог использовать бутыл-
ку и убежать. Теперь ничего из этого не было. Только ринг
и злой Гийом, который нещадно избивал меня, не забывая
при этом постоянно сыпать оскорблениями. От других бой-
цов я узнал, что Гийом известен под прозвищем Подковы.
Его противники всегда утверждали, что он дрался нечестно,
сжимая в кулаках подковы. Любые другие объяснения силы
его ударов они отказывались принимать. Конечно, эти выво-
ды озвучивались спустя некоторое время после боя с Подко-
вой и обычно довольно шепелявым голосом.

Но были и приятные моменты. Никогда до этого у меня
не было возможности так много и вкусно есть. К сожалению,
на этом приятные моменты заканчивались. Кувалда платил
мне кой-какие деньги, но тратить их у меня не было ни вре-
мени, ни сил. Первый день я думал, как мне не умереть. Пер-
вый месяц, я думал, что было бы неплохо умереть. Второй
месяц направление моих мыслей не изменилось. Наконец,
на третий месяц тренировок Гийома я всё также мечтал о
быстром и безболезненном избавлении от моих страданий.
Только теперь мне более-менее удавалось выстоять три ми-
нуты против кулаков Подковы. В конце третьего месяца по-
сле одной из тренировок он сплюнул себе под ноги и заявил,
что я бесполезен и обучать меня – бессмысленная трата его
времени. Поэтому он заявил, что через неделю я выйду на
первый свой бой, а теперь я волен делать, что захочу.



 
 
 

Первые три дня моей свободной недели я провёл в посте-
ли, пытаясь насладиться представившимся отдыхом. Но по-
лучалось это с трудом. Каждый раз, когда я засыпал, я ока-
зывался в тренировочной зале, сильный запах рыбы обещал,
что скоро пробьёт час боли, и появлялся Гийом, который до-
казывал, что рыбная вонь была права. Нет, я слышал байки
про суровых наставников и то, как они гоняли своих учени-
ков. В конце концов между ними возникала связь, которая,
если не перерастала в дружбу, то хотя бы заставляла уважать
друг друга. Так вот, когда почти двадцать лет назад Гийом
Подкова после повторного инсульта отдал богу душу, я на-
шёл возможность выбраться в Брюгге и найти его могилу, на
которую и справил нужду. Я ненавидел этого засранца, и на-
деюсь, что в аду ему вручили в руки раскалённые подковы.
Но я отвлёкся.

Последние дни перед боем я готовился самостоятельно,
стараясь не переусердствовать. И вот настал день моего пер-
вого боя. Многое я уже забыл, но то, как меня трясло от нер-
вов, я помню. Почти весь день боя я думал о том, что будет
со мной, если я проиграю. Должен ли я буду расплатиться с
Жан-Эриком? Будет ли у меня вообще возможность распла-
титься?

Бои того дня проходили на каком-то складе. Там был ого-
рожен ринг, рядом с которым стояло несколько столов. Они
предназначались для зрителей с серьёзным положением, а
также для самого Кувалды. Остальные зрители должны были



 
 
 

наблюдать бои стоя. Также в толпе постоянно сновали бук-
мекеры, принимающие ставки на исход боев. Моим против-
ником оказался долговязый парень, не отличавшийся осо-
бым мастерством. Он пытался держать меня на расстоянии,
но мне хватило пятнадцати секунд, чтобы понять его план, и
затем ещё где-то около минуты, чтобы загнать в угол ринга и
там сделать из него отличную отбивную. Он не смог сдержать
моего натиска и не дожил до конца первого раунда. После
боя я почувствовал невероятный эмоциональный подъём.

Мне начало казаться, что это начало великого пути, кото-
рое я так упорно искал. Мою эйфорию только увеличил тот
факт, что меня привели к Жан-Эрику. Босс доков похвалил
меня и выдал мне гонорар за первый матч. Это была доволь-
но большая сумма. Я был на седьмом небе от счастья и уже
видел себя богатым чемпионом, живущим в собственном до-
ме. И даже угрюмый взгляд Гийома не мог испортить мне
настроение. Тогда мне казалось, что засранец просто зави-
дует мне. У меня была победа, у меня были деньги, скоро к
моим ногам должен был упасть мир.

После этого я почти год постоянно участвовал в боях и
мой первоначальный оптимизм постепенно стал сходить на
нет. Сумма, которая платилась за победу в бою выглядела
достойно, но больше 3-4 боев в месяц ты не мог себе позво-
лить. Со временем против меня стали ставить более серьёз-
ных противников и соответственно увеличился мой зарабо-
ток, но в свою очередь бои уже не были похожи на лёгкую



 
 
 

прогулку, как в первый раз, и теперь почти неделя уходила
на то, чтобы восстановиться от прошлого боя. Это уже зна-
чило, что я проводил только по два боя в месяц. Конечно,
у меня появились и другие возможности зарабатывать. Всё-
таки моё имя приобрело некоторую известность, так что ме-
ня приглашали для охраны людей и мероприятий. Кроме то-
го, мне доводилось участвовать и в более тёмных делах, где
были нужны люди, умеющие помахать кулаками. Но всё рав-
но большого богатства скопить у меня не получалось. Кро-
ме того, я видел, что пусть я и побеждаю, но до вершины
мне было далеко. Да и я честно признавал, что те парни, что
бились на самом верху, были не чета мне. Я мог бы высто-
ять против некоторых, при стечении удачных обстоятельств
победить одного-другого, но в общем случае должен был бы
уступать им.

Эти мысли снова настроили меня на печальный лад. Я
стал больше времени проводить в барах. Там я держался
особняком и старался не изливать душу случайным слушате-
лям. Слишком велика была вероятность, что мои слова быст-
ро достигли бы ушей Кувалды, и я потерял бы даже ту карье-
ру, которая сложилась у меня на тот момент. Может быть я
бы и дальше плыл по течению, но в это время произошла па-
ра событий, которые подтолкнули меня к рискованным дей-
ствиям.

Сначала я познакомился с одним англичанином. Мне ка-
залось безумием то, что он появлялся в местах, которые явно



 
 
 

не соответствовали его статусу. Он выделялся на общем фо-
не, как страус в цилиндре на племенной свадьбе. Наверное,
поэтому я общался с ним. Даже в безумном сне он не мог
быть хоть как-то связан с Кувалдой. Он был профессором и
изучал языки. Он говорил, что ищет в бельгийских библио-
теках некоторые книги, необходимые для его исследования.
Постепенно мы стали всё больше доверять друг другу. Он
признался, что пишет книги о странных историях и что уже
давно хочет издать один свой роман, но постоянно сталки-
вается с трудностями. Я рассказывал африканские легенды
о богах и духах. В ответ он поделился отрывками из своей
неизданной книги. Я много не запомнил, но там был один
персонаж, у которого была одна драгоценность, но он толь-
ко любовался ею и никак не пытался получить выгоду. Это
напомнило мне о хранимом мною золотом самородке. Я всё
также не мог придумать, как можно было бы приумножить
своё богатство. Эти мысли заставили меня поделиться с ним
моими переживаниями о том, что моей мечте не суждено
сбыться. Я хотел быть богатым, но максимум, чего я достиг
– это работа на богатых людей.

В любом случае этот англичанин снова вернул меня к
мыслям о возможности заработать большие деньги и сделать
это быстро. Эту часть головоломки мне помог собрать один
мой знакомый немец. Его звали Дитрих, и он тоже участво-
вал в боях. Он был почти на десять лет старше меня, доволь-
но весёлого нрава, что для немцев, особенно в то время, не



 
 
 

было обычно. Он часто помогал мне в спаррингах, ну и в
ночных походах по злачным местам.

Во время одной из наших попоек я спросил у него, почему
ему не удалось сделать более серьёзную боксёрскую карьеру.
Я видел, что он был, как боец сильнее, чем я, пусть даже воз-
раст понемногу уже накладывал отпечаток на его форму. Но
при этом он дрался с соперниками, которые даже для меня
были слабы. Он рассмеялся и рассказал, что у него был уже
карьерный взлёт, и лет пять назад он зарабатывал в несколь-
ко раз больше, чем теперь. Он был хорош в драках и на его
счету была серьёзная серия побед. Он считал себя звездой,
но оказалось, что был всего лишь обманкой, которая долж-
на была привлечь достаточно глупцов с достаточным коли-
чеством денег. Однажды к нему подошли люди Кувалды и
сказали, что он должен проиграть ближайший бой одному
юнцу. На тот случай, если он решит сглупить, они сразу пре-
дупредили, что на свой победный гонорар он должен будет
купить инвалидное кресло. Дитрих всё понял и бой проиг-
рал. Впоследствии он узнал о том, что против него ставили
из расчёта пятнадцать к одному, и Кувалда одним этим боем
отбил все свои затраты на него. Поделившись своим опытом,
Дитрих также сказал, что моя карьера очень сильно напоми-
нает, как и из него надували денежный пузырь.

После этого разговора я взглянул на свои бои с другой сто-
роны, и должен был признать сам себе, что я двигался по
траектории Дитриха. Я участвовал только в боях с удобны-



 
 
 

ми соперниками, пусть даже они были достойными бойцами.
Меня никогда не ставили против тех, с кем у меня возника-
ли трудности во время тренировочных боев. Поэтому мои
победы всегда выглядели убедительно, и коэффициенты на
моё поражение только росли, хоть пока и не достигли уров-
ня, указанного Дитрихом. Я решил, что не буду смиренно
ждать, когда меня принесут в жертву кошельку Жан-Эрика,
и должен сам воспользоваться этой ситуацией. Я стал гото-
виться к сливу боя. Но поражение не было самоцелью, я дол-
жен был заработать на нём. И тут должен был вступить в игру
мой самородок. Конечно, я не мог просто прийти к букмеке-
ру и поставить против себя. Я бы не успел насвистеть Мар-
сельезу, как меня бы доставили к Кувалде, которого должно
было бы заинтересовать моё столь безумные поведение. Так
что я начал плести свою паутину. Не буду утомлять вас дета-
лями, так как уже скоро наступит рассвет, но в конце концов
почти десяток людей поставили разные суммы у разных бук-
мекеров на моё поражение. В сумме за вычетом организаци-
онных расходов мой золотой самородок должен был прине-
сти мне восьмикратную прибыль. Также я продал ещё кое-
какие ценные вещи и на эти деньги подготовил план отступ-
ления. Я понимал, что каждая лишняя минута на бельгий-
ской земле повышала мои шансы навсегда остаться в ней. Ну
или не в самой земле, в прибрежных водах. Это зависело бы
от настроения Кувалды.

И вот настал тот день. Всё это время я был спокоен и ре-



 
 
 

шал текущие задачи, но как только я вышел в зал, где был
подготовлен ринг, внутри у меня скрутило кишки безумным
спазмом. Даже перед первым боем я так не нервничал. Изо
всех сил я старался не показать своих эмоций и только ярост-
но тряс кулаками, выкрикивая всякую нелепицу. Толпе это
нравилось. Всё-таки я не удержался и бросил взгляд на сто-
лик Жан-Эрика. Но он этого не заметил. Всё его внимание
было приковано к разговору с двумя хлыщами в костюмах.
Похоже, договаривается с контрабандистами о какой-нибудь
большой поставке, решил я.

Мой мандраж мне удалось победить, как только я обеи-
ми ногами встал на настил ринга. Знакомый едва слышный
скрип под ногами успокоил меня. Теперь я сосредоточился
на своём противнике. Это был стереотипный ирландец. Он
был рыжий, он любил драться, он был не промах выпить.
Даже сейчас от него веяло виски. Информацию о нём я со-
брал ещё до боя, и с облегчением я понял, что у него не было
шансов против меня. Он был задирист, но прямолинеен. Он
всегда пёр на соперника, но при этом ниже меня, легче, и его
руки были довольно коротки. Единственный его счастливый
билет был достать меня апперкотом в ближнем бою. Но, ес-
ли бы я хотел, то у него не было бы ни шанса добраться до
моего подбородка.

Гонг сообщил мне о начале первого раунда. Я не форси-
ровал события, спокойно удерживая этого брата леприкона
на удобной дистанции. Он всё равно пытался достать меня,



 
 
 

активно лез на рожон, но во время своих атак постоянно по-
лучал свою порцию ударов. При этом я старался не пере-
усердствовать. К концу раунда я стал пропускать некоторые
его удары. К моему сожалению, они оказались не настолько
мощными, как мне хотелось. Он энергично пёр вперёд, но
на большее ему не хватало пороху. Я понял, что моя задача
окажется сложнее. Одно дело вовремя подставиться и полу-
чить свой нокаут, но это был не мой случай. Я должен был
проиграть тому, кто не мог выиграть.

В перерыве между раундами я пытался составить новый
план боя. Вспоминая первый раунд, я понял одну вещь о мо-
ём противнике: защищался он ещё хуже, чем атаковал. Во
время моих выпадов он поворачивался ко мне правым бо-
ком и выставлял перед собой вытянутую правую руку. Если
бы мне надо было бы победить его, это был бы идеальный
момент. Я решил сделать из него идеальный момент для по-
ражения.

С началом второго раунда я стал действовать более актив-
но, и ирландец стал паниковать. Он уже особо не пытался
меня атаковать. Я проводил ударные серии, после которых
обращался к зрителям. Я всячески пытался заставить всех
поверить в то, что не сомневаюсь в своей победе. И толпа
разделяла моё мнение. Они кричали, улюлюкали, требова-
ли крови. И вот, когда мой соперник уже был на грани отча-
яния, я решил провести финальную атаку. Отойдя от него,
я заревел, и, скорчив глупую гримасу, кинулся на него, по-



 
 
 

казывая, что хочу добыть его свингом. Инстинктивно в по-
следний момент он принял свою защитную стойку и выста-
вил кулак. Благодарю всех богов, что не успел довести до
конца свой удар, я врезался своей челюстью в его кулак. Тол-
па вскрикнула от неожиданности. Ну а я с сожалением по-
нял, что даже такой комбинации недостаточно, чтобы честно
вырубить меня. Поэтому пришлось идти на риск и исполь-
зовать актёрские навыки. Я заплёл себе ноги и, сделав два
неуверенных шага в бок, упал на настил. Судья начал отсчёт.
Я показывал, что пытаюсь встать, но ноги мои не поднима-
лись, и я только хрипел от досады. Но вот на счёт шесть я
ухватился за канаты и смог принять более-менее вертикаль-
ное положение. Но, когда на счёт девять я отпустил верхний
канат, то ноги мои снова подогнулись, и я окончательно рух-
нул на землю. Уже лёжа, я услышал гонг об окончании мат-
ча, и ко мне подскочили мои сопровождающие. Один из них
пихал мне под нос нюхательную соль. Другой обмахивал по-
лотенцем и интересовался, какого хрена я только что сотво-
рил. Но не они занимали моё внимание. Я следил за мета-
морфозами, которые происходили с ирландцем. Сначала он
тоже не мог понять, что происходит. Затем его лицо озари-
лось радостью, и он вскинул руки, прокричал что-то, как ему
казалось, на английском. Но его практически никто не по-
нял. Да и смотрели все в основном на меня. Затем он осо-
знал все последствия своей победы и тут же, состроив плак-
сивую гримасу, повернулся к столику Кувалды и развёл руки



 
 
 

в стороны, как бы показывая, что его вины в этой победе нет.
В этот момент даже его рыжие волосы стали немного белее.
Хотел бы я видеть выражение лица босса. Мне всегда было
интересно, какая эмоция правила балом на его лице. Удив-
ление из-за всего произошедшего? Злость, что всё пошло не
по его плану? Желание проломить кому-нибудь череп из-за
того, что он потерял часть своих денег? Увы, это так и оста-
нется для меня тайной. Но в одном я уверен точно, что даже
близко его лицо не было в тот момент его обычной маской
безэмоциональной скуки.

Я позволил моим секундантам взять меня под руки и от-
тащить в раздевалку. Там я промямлил им, чтобы они про-
валивали. Как только за ними закрылась дверь, начался от-
счёт времени для совершения моего плана. Быстро вскочив
со скамьи, я достал из своего шкафчика мою одежду и бро-
сился к туалету. Там заранее я расшатал крепления окна и,
вытащив его, протиснулся на улицу. Пользоваться чёрным
ходом мне показалось довольно рискованным. Дальше, про-
бираясь темными переулками, я направился забрать некото-
рые свои вещи. На этот раз я решил извлечь урок из своих
прошлых приключений и не возвращался в мою квартиру.
За пару дней до матча я, воспользовавшись помощью одно-
го попрошайки, снял комнату в одной гостинице. Там меня
ждал собранный багаж, который мне надо было забрать. За-
тем я должен был встретиться с моими посредниками, кото-
рые теперь должны были забирать мой выигрыш у букмеке-



 
 
 

ров. И менее чем через два часа я должен был зайти на ко-
рабль, плывущий в Исландию. Я надеялся, что в это время
Кувалда со своими людьми будет пытаться выяснить у ир-
ландца, какая муха его укусила, что он решил послать в но-
каут фаворита босса, не получив прямого указания.

Всё, казалось, шло идеально. Мне не могло не повезти.
Поэтому моё разочарование было безгранично, когда в сво-
ём гостиничном номере я наткнулся на двух вышибал Жан-
Эрика.

– Босс не доволен тобой, – это один из них успел сказать,
пока второй не нанёс мне удар, который действительно едва
не выбил дух из меня.

– Босс хочет поговорить с тобой, – второй громила про-
должал начатый сеанс моего избиения. В принципе, я был
согласен с ними. Опять я не смог довести до конца свой план.
Если бы у меня была возможность, я бы сам нанёс несколько
ударов по своей глупой голове.

– За что? В смысле, как? То есть, я не при чём, – ситу-
ация, в которой я оказался, всё-таки немного выбила меня
из колеи. Но даже этим камнеголовым было понятен смысл
моих вопросов.

– Ты думал, что сможешь обмануть босса? Когда-то он сам
дрался в боях и знает, когда человек падает от удара, а когда,
потому что он решил, что никого нет умнее его, – они явно
наслаждались моментом. Я же мысленно клял про себя, что
прозвище Кувалды не натолкнуло меня на мысль проверить



 
 
 

его происхождение.
– К тому же у босса достаточно друзей, которые предупре-

дили его о твоём предательстве, – и первый громила разру-
шил магию величия своего босса. – Его предупредили перед
боем, что к тебе надо приглядеться.

В голове у меня родились мысли о том, смогу ли я пере-
жить эту ночь. И если да, то успели ли мои посредники за-
брать выигрыш. Глупость моих размышлений показала сле-
дующая фраза моих новых друзей.

– Не переживай. Босс скоро придёт сюда. Ему только на-
до собрать твой выигрыш, а ты достаточно усложнил ему за-
дачу. Но всё равно босс хочет поблагодарить тебя лично за
то, что самостоятельно провернул его план по твоему сливу.
Хотя ты и немного поторопился, – троглодиты снова радост-
но заржали. А я всё пытался найти лазейку, через которую
мог бы ускользнуть, но было похоже, что сегодняшние удары
по голове ожидаемо отрицательно сказались на моих твор-
ческих способностях. Ни одна здравая мысль не приходила
ко мне. И именно, когда я находился в таком состоянии, раз-
дался стук в дверь.

– А вот и босс! – сделал очевидный комментарий один
из моих незваных гостей и, громко засмеявшись, быстро по-
дошёл к двери. – Босс сейчас выразит всю свою признатель-
ность.

С этими словами он открыл дверь. Но за дверью оказал-
ся не глава преступной жизни порта, а два незнакомца в пи-



 
 
 

джаках. Один из них был чем-то похож на моего знакомого
профессора. Он тоже был одет в твидовый костюм, и из кар-
мана его жилетки тянулась цепочка карманных часов. Но в
отличие от моего знакомого он был абсолютно лыс. На его
лице было такое выражение лица, будто он сам не понимал,
что он забыл в этой части города, и при этом не собирался
утруждать себя разгадкой этой тайны, так как не планиро-
вал задерживаться здесь достаточно долго. Второй мужчина
был тоже одет в костюм, только это был обычный деловой
костюм коричневого цвета. Через его правую руку был пере-
кинут плащ, а голову украшала шляпа. Также в отличии от
своего спутника он широко улыбался и казалось, что он хо-
чет поделиться анекдотом, который он только что услышал.

Громила, открывший дверь, ещё не успел сменить своё
подобострастное выражение радости, как мистер Коричне-
вый, тоже продолжая улыбаться, кинул ему в лицо свой
плащ. В скрытой до этого правой руке у него оказалась за-
жата деревянная дубинка, которой он тут же воспользовал-
ся, нанёс удар по голове встретившего его человека. Может
быть в другой обстановке я бы поразился такому поведению,
но в тот момент я только радовался, что этот засранец будет
страдать, когда придёт в себя.

–  Э! Какого чёрта? Боссу это не понравиться,  – второ-
му громиле явно не пришлось по душе, как обошлись с его
товарищем, и он пошёл на мистера Коричневого, который
уже успел войти в мой номер и начал с левой стороны обхо-



 
 
 

дить свою вторую цель. Я ждал интересной драки, но, как
и человек Кувалды, я упустил из виду мистера Твида. Он
в свою очередь бесшумно переступил порог комнаты, при
этом доставая из кармана заполненный чем-то шприц, и,
зайдя за спину своей цели, сделал ей укол. Громила развер-
нулся, моргнул. После этого он схватил себя за шею и, буд-
то надеясь, что я смогу объяснить происходящее, посмотрел
на меня. После этого он упал туда, где только что находился
мистер Твид.

– У нас максимум пять минут, – с этими словами он мот-
нул головой в мою сторону, и мистер Коричневый, спрятав
дубинку под пиджаком и разведя руки в стороны, подошёл
ко мне.

– Привет, приятель. Неожиданно, да? У тебя сейчас нач-
нёт крутиться в голове море вопросов, и обещаю, на кое-ка-
кие из них я тебе отвечу. Но сейчас ты должен сконцентри-
роваться на том, что мы совсем немного обгоняем Кувалду.
Поэтому, если хочешь ещё подумать на этом свете, ты дол-
жен встать и пойти с нами. По крайней мере нам ты нужен
живой. Так как? Ты с нами или останешься ждать своего бос-
са? – он продолжал улыбаться будто эта ситуация дарила ему
истинную радость.

Мне это казалось странным, но оставшаяся активной
часть моего сознания дала мне пинка, и я быстро подскочил
со стула и пошёл к двери. Возле неё уже стоял мистер Твид
и было похоже, что он высматривал приближение Жан-Эри-



 
 
 

ка и его свиты. Увидев, что я подошёл к нему, он бросил на
меня быстрый взгляд.

– Федерико?
– Не беспокойся, Вильгельм, всё под контролем, – тот, ко-

го назвали Федерико, уже стоял у меня за спиной. Он под-
нимал плащ со своей жертвы. В левой руке он держал мой
чемодан.

Вильгельм в свою очередь тоже не терял время даром и
уже вышел в коридор.

– Следуйте за мной. Идти будем быстро и, по возможно-
сти, бесшумно, – эти слова явно предназначались мне.

На какой-то миг в голове у меня родилась мысль, что я
ввязываюсь, возможно, в ещё большие неприятности. Но тут
же мой разум привёл очевидный аргумент, что хуже смерти
быть не может, а встреча с Кувалдой была бы последней в
моей жизни. Поэтому я, уняв дрожь в ногах и стараясь не
обращать внимание на головокружение, поспешил за Виль-
гельмом, который уже успел скрыться за углом. За спиной я
чувствовал присутствие Федерико.

Не буду детально описывать нашу прогулку по ночному
Брюгге. Очевидно, что мы успели разминуться с Жан-Эри-
ком. Более чем через час плутания по городу мы зашли в го-
стиницу, которая была классом выше, чем та, в которой на-
чался наш путь. Последовав за своими спутниками на тре-
тий этаж, я оказался в двухкомнатном номере. После того,
как мы зашли в него, Вильгельм запер дверь и, взяв свежую



 
 
 

одежду, направился в ванную. Роль гостеприимного хозяина
досталась Федерико. Он снова улыбнулся.

– Может налить чаю или чего-нибудь покрепче?
Я, естественно, выбрал второй вариант. Вильгельм от-

крыл бар, достал наугад бутылку и налил мне стакан джи-
на. Вечер начал возвращаться в более спокойное русло. Мне
удалось получить ответ на один из вопросов моей жизни: мне
до тошноты не нравится джин, даже разбавленный тоником.
Но оставался без ответа вопрос, почему двое незнакомцев
спасли меня от Кувалды и его головорезов, а также, какова
будет плата за это спасение. Я попытался обдумать сложив-
шуюся ситуацию. Пока Федерико перекладывал в чемодан
имеющееся при нём оружие, я, за неимением другого заня-
тия, вспоминал события сегодняшнего дня. В этот момент у
меня перед глазами возникла картина моего выхода на ринг.
Мои спасители были теми людьми, с которыми разговаривал
Жан-Эрик. Погрузившись в эту мысль, я инстинктивно сде-
лал глоток из стакана, и порция джина вернула меня к на-
стоящему моменту и заставила закашляться.

– Не пошёл? Ничего в начале джин мало кому нравится,
но потом многие смиряют свою гордость, – Федерико про-
должал улыбаться, и эта улыбка уже начала вызывать у меня
зуд, но я себя сдерживал.

– И раскрывают истинный вкус джина? – я решил на этот
раз вежливо поддержать беседу.

– Нет, они признают свой алкоголизм, – Федерико громко



 
 
 

рассмеялся собственной шутке.
После этого он кинул свой пиджак на кровать, взял стул

и уселся напротив меня.
– У тебя должно быть много вопросов, – он явно не спра-

шивал, а констатировал факт. – Уверяю тебя, сейчас Виль-
гельм закончит смену своего гардероба и присоединится к
нам. Тогда мы объясним некоторые причины наших сего-
дняшних действий.

Не знаю, не было ли это срежиссировано, но в тот же са-
мый момент открылась дверь ванной, и оттуда вышел Виль-
гельм, который успел сменить твидовый костюм на Чёрные
брюки и жилетку в комплекте с рубашкой светло-жёлтого от-
тенка. Он тоже взял стул и сел напротив меня. Пока мой мозг
пытался придумать, как мне выудить из них побольше ин-
формации и при этом не раскрыть все мои карты, мой язык
вновь почувствовал свободу и направил меня коротким пу-
тём.

– Это вы сдали меня Кувалде? – из всех находящихся в
комнате эта фраза больше всего поразила меня самого. Феде-
рико только коротко хохотнул, а у Вильгельма немного при-
поднялись брови.

– Да, это были мы, – Вильгельм не пытался подсластить
свой ответ.

– Но зачем? – я искренне недоумевал. – Вы меня подстав-
ляете, а потом сами же спасаете после своей подставы. В чём
тут смысл?



 
 
 

– Видите ли, мистер Мбебанкове, мы хотим сделать Вам
одно коммерческое предложение. И мы не могли не восполь-
зоваться возможностью усилить нашу переговорную пози-
цию. Теперь, когда за Вами гоняются люди Кувалды, мы на-
деемся, что Вы будете более склоны принять наше предло-
жение о работе, – он был чертовски прямолинеен.

– Подозреваю, что искать моих посредников, через кото-
рых я ставил против себя, мне бессмысленно? – мне явно
не нравились их методы ведения переговоров. – Их вы тоже
слили Кувалде? То, что у меня нет тех денег, тоже усиливает
вашу переговорную позицию?

– Зачем так эмоционально, Филипп? – Федерико попы-
тался немного успокоить меня. – Да, с деньгами ты бы, воз-
можно, даже слушать нас не стал бы. Но нам надо было до-
казать твоему боссу, что мы не обманываем его, потому сда-
ли ему одного твоего человека. Но ты должен понять одну
вещь. Неважно, сдали ли мы Кувалде твоего посредника или
нет, в любом случае шансов выбраться из Брюгге у тебя по-
чти не было. Твои приготовления не остались для него неза-
метными. Он знал, что ты что-то готовишь. Просто не дога-
дывался пока, что ты будешь сливать бой. Но сбежать у тебя
было бы мало шансов. Его люди следили за тобой, и он знал,
что ты купил себе место на корабле. Если бы ты добрался до
корабля, то его капитан сразу бы сдал тебя.

– Хорошо, Кувалда не доверял мне и следил за мной, но
как вы узнали о моём плане?



 
 
 

– Один человек сдружился с тобой. Он находился здесь с
другой целью, но нам повезло, и он согласился нам помочь.

– Это о ком ещё вы говорите? – Я был искренне озадачен.
Своим планом я ни с кем не делился.

– Помнишь профессора, с которым ты часто общался? –
улыбка Федерико стала мне казаться издевательской.

– Но я ничего ему не рассказывал.
– О, и не надо было. Он достаточно умный человек, чтобы

понять, когда и что ты решил делать.
– Допустим я поверил вам, – я попытался сдержать своё

желание свернуть им шею. – Так в какое дерьмо вы хотите
меня запихнуть? Может мне лучше пойти и сдаться Кувал-
де? Он меня грохнет, но и вам придётся удирать, поджав хво-
сты.

Тут они и изложили своё предложение. Так как небо уже
светлеет, то не буду вдаваться в подробности их предложе-
ния. Если кратко, то я должен был возглавить племя бунси.
Прозвучало это, конечно, странно. Поэтому они объяснили,
что для начала я должен стать их духовным лидером и заста-
вить переселиться на новое место. Там, где они жили тогда,
одна компания хотела начать поиск то ли золота, то ли дра-
гоценных камней. Наличие племени дикарей под боком их
не вдохновляло. Просто перебить всех бунси не было вари-
антом для них. Всё-таки на дворе была прогрессивная сере-
дина двадцатого века. К тому же мои наниматели и те, кто
стоял за ними, предложили более элегантный и, что важнее,



 
 
 

дешёвый способ решения проблемы. Этим решением и дол-
жен был стать я. За это мне был предложен щедрый гоно-
рар, намного больше, чем я заработал бы своим поражением.
Также, что было не менее важно, мне пообещали, что Жан-
Эрик не сможет добраться до меня.

Следующую неделю меня прятали от глаз любых преступ-
ников или людей, как-то связанных с Жан-Эриком. Когда
шумиха вокруг моего последнего боя улеглась, меня вывезли
во Францию. Там меня посадили на корабль, и я отправился
в обратное путешествие домой. Признаюсь, я не планировал,
что оно произойдёт так рано. По дороге меня стали готовить
к роли жреца бунси. Когда я поинтересовался, не возникнут
ли трудности с нынешним их мудрецом, оказалось, что мое-
му предшественнику устроили его локальный рай на земле,
поселив его в борделе, где у него был безлимитный кредит.
На мой вопрос, почему сразу не использовали его, мне от-
ветили, что старик был слишком слаб и потерял практиче-
ски всякое влияние на племя. Поэтому им нужен кто-то мо-
лодой, энергичный и сильный. Так что я вспоминал диалект
бунси, зубрил их легенды, а также то, что должно было стать
их легендами.

Моё прибытие в племя не прошло гладко. Почти в течение
года мне приходилось ломать носы местным воинам и воз-
вращать утраченный авторитет Когто. В конце концов мне
удалось забраться на вершину и увести племя на новое ме-
сто. Пока я прорубал себе дорогу ко власти, мои нанимателя



 
 
 

подготовили его. Когда я привёл бунси сюда, то мне отдали
моё вознаграждение. Мне оставалось только вдолбить в го-
лову этим идиотам табу на возвращение в покинутую дерев-
ню, и я мог заняться подготовкой своего исчезновения. Но
мне предложили остаться в роли Когто на неопределённый
срок. Работа должна была быть непыльной. Иногда ко мне
должны были бы приходить путешественники, и я бы кор-
мил их своими байками, как и вас. Опять же мне предложи-
ли хорошие деньги, плюс сказали, что могут подсказать мне,
как я смогу заработать дополнительно. К тому же они обеща-
ли обеспечить меня возможностями тратить заработанные
деньги. И я решил принять их предложение.

С тех пор я несу свою службу. Сначала я выковывал бо-
лее миролюбивый образ бунси. Пришедших гостей мы раз-
влекали не только историями о пришельцах, но и якобы ре-
лигиозными танцами. В шестидесятых всякие хиппи ломи-
лись к нам толпой. Это было прекрасное время. Облапоши-
вать этих обкурившихся романтиков было проще простого,
но именно из-за них я поменял образ бунси. Одна компания
так увлеклась нашим гостеприимством, что двое подонков
накурились и переспали с одной из моих жён. Этого стер-
петь я не мог. Всю их компанию я велел утопить в болоте,
предварительно заставив их пожалеть о том, что они столк-
нулись с моим племенем. Я ожидал, что мои работодатели
устроят мне как минимум, нагоняй за это, но они только по-
жали плечами и сказали, что с основной задачей я справля-



 
 
 

юсь отлично.
Так я начал создавать воинственный образ бунси. Резуль-

тат моих трудов вы могли оценить сами. Я считаю, что по-
трудился на славу. Вот, вроде, и вся моя история.

– Ты долго трепался, но кое-что нам не сказал, – первым
из друзей молчание прервал Родриго. – Я так понял, что, на-
ходясь здесь, ты мог общаться со своими работодателями.
Как это происходило? Какие средства вы использовали?

– Я говорил с ними также, как говорю сейчас с вами, –
на лице Филиппа заиграла улыбка, но когда он увидел сжа-
тые кулаки Клеменсо, то сразу вернулся к серьёзному тону. –
Именно их люди приводили всех моих гостей.

– Жером работает на твоих нанимателей? – этот вопрос
выпалил Пьер, но он видел, что у Джона с Родриго схожая
реакция.

–  Вообще-то только Жером и остался. Раньше их было
больше.

– Ты можешь послать за ним? –способность действовать
вновь вернулась к Родриго. – Похоже с ним нам тоже было
бы интересно пообщаться.

– О, это вряд ли, – старик снова залился смехом. – Мне
кажется, что даже если бы я захотел бы вам помочь, то в де-
ревне бы его не нашлось. Он постоянно следил за вами и мне
кажется, что он в курсе того, что вы наведались ко мне. Так
что с уверенностью могу говорить, что он на пути к цивили-
зации.



 
 
 

– Похоже и нам задерживаться не стоит, – Клеменсо под-
нялся со своего кресла. – Нам надо постараться догнать его.

– Догнать? Не зная дорог? Не зная даже, в каком направ-
лении надо идти? Вы очень самонадеянные, – Когто продол-
жал веселиться.

– К тому же я ещё хочу уточнить, что ещё ты знаешь о
своих нанимателях? Мне кажется, что ты припрятал кое-что
в рукаве, – Джон всё ещё сидел на своём месте и всем своим
видом показывал, что во второй раз не позволит обмануть
себя. – Ты так долго работал на них и ничего не узнал, не на-
рыл никакой информации на Федерико с Вильгельмом? Ес-
ли начал говорить, то выкладывай свои карты до конца.

–  Какой проницательный молодой человек,  – старик
вздохнул и, поёрзав в кресле, глубоко вздохнул. – Конечно, я
пытался собрать информацию на них, но они умели заметать
следы. Я нанимал людей следить за проводниками, пытался
сам вычислить, кто они такие, искал информацию, где мог,
но мои ресурсы ограничены.

Подчёркивая свои слова, он обвёл рукой пещеру, но затем
вновь к нему вернулась его ехидная улыбка.

– Но кое-что я могу вам дать. В тот вечер, когда меня спас-
ли от Кувалды, после того как принял их предложение, я от-
правился в выделенную мне комнату. Заснуть мне удалось
не сразу. Хоть я и устал как собака, но слишком много вы-
пало на мою долю событий за один день. И вот я решил вос-
пользоваться баром, но подойдя к двери, я увидел свет под



 
 
 

ней и услышал негромкий разговор моих спасителей.
– … так что я думаю: мы должны положиться на мнение

Джона. Он высоко оценил потенциал нашего гостя, – похо-
же, что Федерико был не уверен в моей кандидатуре и Виль-
гельм приводил ему аргументы за мою кандидатуру.

– Я всё понимаю и нисколько не сомневаюсь в оценке Р.Р.,
но этот Филипп тот ещё прохвост. Мэтью, ты и сам пони-
маешь, что ему может прийти в голову какая-нибудь глупая
мысль, и он выкинет фокус, из-за которого нам придётся вер-
теться как проклятым.

Что ж, оказалось Вильгельма звали Мэтью. Хотя теперь я
не был уверен, что и это настоящее его имя.

– Повторяю, не переживай. Всё рассчитано и предусмот-
рено. Мы доведём нашего нового друга до цели. А теперь
нам тоже пора отправляться отдыхать. Тебе надо, как можно
скорее, вернуться в Новый город и доложить старейшинам о
ходе операции. Потом не забудь передать послания на точку
прибытия, нам нужен чистый проход через Бома, там он не
должен пересечься со своими старыми приятелями.

На этом их разговор закончился.
– И чем это может быть нам полезно? Он же не назвал

город, где обитают их старейшины, – Пьер был разочарован,
что они всё ещё оставались на месте, а не двигались прочь
от этой злосчастной пещеры.

– Вообще-то Новый город прозвучало именно, как назва-
ние определённого места, но, если вы не сможете извлечь из



 
 
 

этого пользы, то в этом нет моей вины, – Филипп демонстра-
тивно пожал плечами и вылил остатки виски себе в стакан.

– Ладно, с этим мы разберёмся потом. Теперь мы должны
быстро выдвигаться отсюда, – Клеменсо поднялся из крес-
ла. – Быстро говори, старик, как мы можем выбраться отсю-
да. Ты явно не живёшь здесь постоянно, и у тебя должен быть
способ ускользать отсюда.

Настроение старика снова сменилось на более грустное.
Он вздохнул, поднялся со своего кресла и направился к про-
тивоположной от входа стене. Подойдя к ней, он взялся за
одну из тряпок, которыми она была увешана и откинул её в
сторону. Конечно же за ней оказался проём.

– Следуйте за мной, – даже не проверяя, следуют ли за
ним, он тут же скрылся в проходе.

Следующим к стене подошёл Родриго, и Пьер отметил про
себя, что движения его товарища были более поспешные и
дёрганные, чем обычно. Он решил объяснить это для себя
тем, что даже аристократическая выдержка не может пере-
варить мгновенно всю вывалившуюся информацию. У Лапу-
реля хватило ума не высказывать свои предположения вслух.
Либо он оказался бы не прав и дал бы повод для шуток уже
над ним. Либо он был бы прав, и в таком случае он мог бы вы-
звать непрогнозируемую реакцию аристократа, а такого но-
вого опыта Пьер всеми силами хотел бы избежать.

Вслед за Родриго последовал Морган, который тоже не
выглядел находящимся в своей тарелке. Он был молчалив и



 
 
 

казалось, что непрерывно обдумывает какую-то мысль, лишь
изредка отвлекаясь на внешние раздражители. Пьер вновь
отметил, что это несильно вяжется с обычным образом Джо-
на, которому он больше соответствовал несколько часов на-
зад, когда убеждал их, что с Когто, а возможно и его истори-
ей, что-то не так.

Пьер остался последним в пещере Когто. Он не смог удер-
жаться от театрального жеста и, хоть никто не мог этого ви-
деть, обвёл рукой всю пещеру.

– Эта авантюра паршиво начиналась, но закончилась она
хуже некуда.

Тут Пьер осознал, что в нынешнем состоянии его друзья
могут и не заметить его отсутствия и оставить его в этом
столь немилом ему месте. Со всех ног он тут же кинулся
вслед своим товарищам.

***
Вскоре Пьер догнал Когто и Родриго с Джоном. Спустя

минут пятнадцать блуждания по пещерам и переходам они
вошли в одну из них, которая выходила к реке. Они увидели
неспешно бегущую реку, которая устраивала красивые водо-
вороты у входа в грот. Пока троица любовалась этим видом,
Филипп, кряхтя, наклонился возле воды и начал что-то ис-
кать. Спустя некоторое время он удовлетворённо хохотнул и
достал из воды конец верёвки. Он потянул за неё и из-под
выступа одной из стен пещеры показалась небольшая лодка
с подвесным мотором.



 
 
 

– Вот она моя прекрасная нить Ариадны, которая помо-
гает мне выбираться из этого лабиринта в мир цивилизации.
Теперь вам надо будет где-то пять часов проплыть по тече-
нию. Тогда по правому берегу вы увидите мою скромную
обитель покоя. Советую остановиться возле неё. Если реши-
те пропустить пристань возле моего дома, то следующая точ-
ка цивилизации будет ждать вас часов через тридцать плава-
ния. Так что советую быть внимательными и не особо глазеть
по сторонам. От моего дома идёт дорога к ближайшему го-
роду. До него вы сможете добраться часов за шесть. Ну, а как
вы будете выбираться оттуда меня абсолютно не волнует. Я
и так излишне щедр и добр к вам. Мне теперь придётся пару
дней пешком тащиться через лес, чтоб забрать лодку назад.
Но только посмейте повредить мою красавицу, и я, наплевав
на последствия, пошлю за вами моих мальчиков.

Пока старик говорил эту проникновенную речь, Родриго
устроился в лодке возле руля и махнул рукой, чтобы Пьер с
Джоном поторопились (возвращаться за оставшимися в хи-
жине вещами не было времени и смысла; ничего ценного или
важного там не было, записи же о байках старика потеряли
для них всякую ценность). После того, как и они устроились
в лодке, двигатель был заведён, и Клеменсо направил её к
выходу из пещеры.

Пьеру казалось, что момент требовал не оставлять по-
следнее слово за стариком, и было чертовски важно произне-
сти сейчас какую-нибудь короткую и при этом глубокомыс-



 
 
 

ленную фразу, которая подвела бы черту под их путешестви-
ем, но в голове только крутились проклятия разной степени
детализации и цензурности.

– Чтоб ваши грёбанные комары подавились вашими грё-
банными костями, – сквозь зубы процедил Пьер.



 
 
 

 
Глава 3

 
Их плавание по реке прошло спокойно. Первый час они

молчали, каждый думая о чём-то своём. Потом Джон похоже
вспомнил о том, что они не спали уже больше суток и, напле-
вав на неудобства лодки, заснул, тихо похрапывая. Сначала
это раздражало Пьера, и он каждое посапывание Моргана
сопровождал отчётливым фырканьем. Но в конце концов он,
похоже, решил, что лучшим выражением своего недоволь-
ства тоже будет сон. Только Родриго неотрывно смотрел на
правый берег реки. Казалось, он считал, что дом Филиппа
должен почувствовать этот взгляд и, принося свои извине-
ния, выдвинуться на встречу Клеменсо.

К сожалению, дом старика оказался достаточно бесчув-
ственным и показался только на исходе пятого часа плава-
ния. Родриго направил лодку к пристани и тычком ноги раз-
будил Джона. Ответственные задания, где необходим был
ручной труд и ловкость, он предпочитал поручать Джону.
Пьер в тех случаях, когда не было необходимости молоть
языком, был достаточно бесполезен и с равным успехом мог,
как накинуть петлю на кнехт на пристани, так и каким-ни-
будь странным способом утопить лодку.

После того, как лодка была надёжна закреплена, товари-
щи разбудили Лапуреля. Он потянулся, зевнул и обругал
неудобство своей постели. После этого огляделся и увидел,



 
 
 

что их речное путешествие закончилось.
– И здесь старая задница соврал. Мне кажется, что мы и

двух часов не проплыли.
Родриго решил оставить наблюдение без комментариев, а

Джон тем временем, задрав голову, смотрел на солнце.
– Похоже, что солнце подбирается к полудню. Если мы хо-

тим дойти до города, нам надо позаботиться о воде и прови-
зии. Как-то не хочется мне после всего пережитого загнуть-
ся здесь из-за обезвоживания.

Клеменсо внутренне порадовался, что Морган стряхнул
какую-то овладевшую им апатию и снова начал делать ра-
зумные суждения.

– О, твой внутренний американец чувствует приближение
цивилизации, Джонни, и его дикая часть начинает снова пре-
обладать над тобой. Похоже вы все сотканы из противоре-
чий: можете вести себя культурно только в диких условиях,
но в условиях нормального общества являете свою необуз-
данную сущность, – похоже, что и Пьер тоже начал прихо-
дить в себя и вместе с тем вернулся к своей привычке посто-
янно поддевать Джона.

Родриго, увидев сжатые кулаки Моргана, решил, что дра-
ка, а скорее игра в догонялки между французом и американ-
цем, сейчас ни к чему, и их надо вернуть к насущным про-
блемам.

–  Ты прав, Джон. Мы должны продолжать пользовать-
ся гостеприимством старика. Вот только я считаю, что нам



 
 
 

необходимо расширить его границы. Предлагаю, пока отдох-
нуть несколько часов в его доме. Затем мы посмотрим, нет
ли здесь какой информации, которую он хотел утаить от нас.
Ну и, конечно, после этого мы пополним наши припасы.

Сначала Пьер открыл рот, будто пытаясь высказать контр-
аргументы за немедленное выступление к городу, но затем о
чём-то задумался и, нахмурившись, стал внимательно осмат-
ривать дом.

– Мысль здравая, только, как мы её реализуем?
– Позволь мне позаботиться об этом, – с этими словами

Джон достал из лодки весло и, закинув его на плечо и, на-
свистывая Армию семи наций, направился по лестнице, ве-
дущей к дому.

Не отставая, за ним шли Родриго с Пьером, который тоже
стал напевать судьбоносную для них мелодию.

Подойдя к дому, Джон, недолго думая, выбил первое по-
павшееся ему окно и, аккуратно сбив осколки стекла, про-
брался в дом. Пьер только пожал плечами, наблюдая за
этим открытым проникновением в чужую собственность.
Они вместе с Родриго начали обходить дом по периметру и,
свернув за очередной угол, увидели Джона, открывающего
парадную дверь.

– Прошу чувствовать себя как дома, ведь его хозяин тот
ещё засранец, – было похоже, что Джон решил выместить все
накопившиеся чувства к мудрецу племени бунси путём мак-
симально непочтительного отношения к его вещам. Родриго



 
 
 

отметил про себя, что это очень инфантильное поведение,
которое раньше не было присуще Моргану, но при этом он
порадовался тому, что это настроение не овладело Джоном
во время их плавания. Вероятно, лодка не смогла бы выдер-
жать такое беспардонное поведение.

Тем временем Пьер первым вошёл в дом и, не теряя
времени даром, начал его осмотр. Он быстро пересёк холл
и скрылся за первой попавшейся дверью. Причина такого
энергичного поведения прояснилась несколько минут спу-
стя, когда по дому разнёсся его крик. Даже плохо знающий
французский язык Джон понял, что таким способом Пьер
выражал чуть ли не высшую степень его радости и благодар-
ности миру.

– Похоже наш французский товарищ обнаружил то благо
цивилизации, к которому так стремился, – Клеменсо первым
догадался, чем вызвана радость друга.

Этот факт впервые за последний десяток часов заставил
их улыбнуться и, сами, понимая всю глупость происходяще-
го, Родриго с Джоном начали смеяться в голос. В некотором
смысле такая простая вещь, как обнаружение унитаза смогла
хоть немного укрепить их в мысли, что и эти трудности им
удастся преодолеть.

– Ладно, приятно возвращаться в нормальный мир, но те-
перь нам лучше посвятить время отдыху,  – первым к бо-
лее уравновешенному состоянию вернулся Родного, и пока
Джон продолжал вытирать льющиеся из глаз слезы, напра-



 
 
 

вился на второй этаж, явно указывая на то, что он взвалива-
ет на себя право выбрать для отдыха хозяйскую спальню. В
свою очередь Морган наугад открыл дверь и, обнаружив, что
в помещении, скрывающимся за ней, есть предмет мебели,
пригодный для сна, решил, что его поиски на этом можно
завершать.

Когда Пьер отдал дань благам сантехники и вернулся в
основной холл дома, то никаких признаков активного состо-
яния своих товарищей он уже не застал.

– Вот же ленивые твари, не могли дождаться меня. Но ни-
чего, я никогда не оставлю друзей в их приключениях. Осо-
бенно приключениях, связанных со сновидениями.

С этими слова Пьер, долго не думая, упал на находящийся
здесь же диван. И спустя несколько мгновений, он уже дока-
зывал, что Лапурель всегда держится данного слова, особен-
но, когда это не доставляет ему никаких неудобств.

***
Когда Родриго проснулся, то первая мысль, пришедшая

ему в голову, была, что не надо глупить, и он должен макси-
мально использовать возможность для отдыха и восстанов-
ления сил. Но, когда он посмотрел на свои часы, то тут же
выругался и вскочил с кровати. Ему казалось, что он только
нашёл достойное место для отдыха, когда на самом деле про-
спал больше восьми часов. Он решил обязательно сделать
внушения своим спутниками, чтобы они не начали расслаб-
ляться раньше времени. Пока что они находились на небез-



 
 
 

опасной для них территории и полностью терять бдитель-
ность ещё рано.

Когда же он спустился на первый этаж, то сразу услышал,
что Джон с Пьером уже бодрствовали. Толкнув дверь, из-
за которой раздавались их голоса, Клеменсо обнаружил, что
они оккупировали кухню и, ведя свою обычную перебранку,
готовили для себя еду.

– Даже не надейся, Джон, что я буду питаться твоей дере-
венской стряпнёй. Я просто отказываюсь питаться бобами.
А ведь ты положил в своё варево бобы? Признайся, Джон,
ты кинул туда не меньше целой банки консервированных бо-
бов, – Пьер сидел на столе, болтая ногами и поедая что-то со
стоящей рядом тарелки.

– Ну извини, я облазил все шкафы и холодильники, но
лягушачьих тушек не обнаружил. Но в кладовке точно бы-
ла бита для крикета, и такой умелый гурман как ты должен
быстро наловить себе изысканный завтрак.

– Вот в этом и заключается беда всех американцев. Вы не
может выйти за рамки определённых схем. Очевидно, что
в этом виновата молодость вашей нации. Представители бо-
лее старых наций обладают большим опытом и умеют оце-
нивать ситуацию в более широком контексте. Поэтому мой
утончённый вкус вполне удовлетворяет этот божественный
паштет из утиной печени. Интересно, как лживой скотине
удалось получить его в этой дыре.

Понаблюдав некоторое время за этой беседой и решив,



 
 
 

что это знак вернувшегося душевного и ментального равно-
весия Моргана и Лапуреля, Родриго решил вернуть их к бо-
лее серьёзным проблемам.

– Вы решили, что, не разбудив меня, получите возмож-
ность бесконтрольно уничтожать запасы этого дома?

От неожиданности рука Пьера дёрнулась и, так как в этот
момент он тянутся за очередной порцией паштета на фран-
цузском бетоне, то этот кусочек деликатеса оказался на по-
лу. В свою очередь Джон свободной рукой схватил лежащий
рядом с ним нож.

– А, Родриго, мы уже часа два как встали, – увидев, что
это Клеменсо, Морган тут же расслабился и положил нож на-
зад на стол. – Просто мы решили, что ты единственный, кто
не отдыхал во время плавания, и поэтому тебе необходимо
больше времени для отдыха.

– К тому же не стоит так подкрадываться к людям, – Пьер,
не обращая внимания на упавшую закуску, взял следующий
кусок батона с паштетом, – Я-то просто могу остаться заи-
кой, потерять из-за этого свой основной коммерческий на-
вык и тихо сгинуть на грязных улицах Марселя. А вот в на-
шем ковбое может проснуться память предков, и он начнёт
вести стрельбу из револьверов.

Родриго продолжал хмуриться.
– Значит вы решили предоставить больше отдыха мне и

заодно продлить своё безделье?
– Никак нет, мон женераль! – Пьер спрыгнул со стола и,



 
 
 

вытянувшись в струнку, отдал честь испанцу, почему-то ле-
вой рукой. – Я бы и хотел воспользоваться возможностью
ещё понежиться от безделья, но этот сын прерий придал
мне достаточный моральный и, что важнее, физический им-
пульс.

– Не горячись Родриго, – хоть Джон и не поддержал шут-
ливого тона Пьера, но он тоже посмотрел на Родриго с уко-
ром. – Последние два часа мы только и рыскаем по дому.
Пьер перебирал бумаги, а я изучал обстановку дома. Просто
мы решили сделать небольшой перерыв. Кстати, мы обнару-
жили пару интересных вещей, пусть напрямую и несвязан-
ных с историей Филиппа.

– Но пока я предлагаю не отвлекать нас от принятия пи-
щи, а может даже и присоединиться к нам, – Пьер взял сле-
дующую порцию паштета. – Когда мы насытимся, нам будет
проще поделиться с тобой информацией, а тебе – её воспри-
нять.

На этот раз Родриго решил не спорить, к тому же, увидев
еду, его организм вспомнил, что за этот день он ещё ниче-
го не ел. Осознание этого факта заставило его открыть холо-
дильник и после недолгого, но вдумчивого изучения его со-
держимого, которое в основном состояло из пакетов с моло-
ком, Родриго решил разделить участь Пьера и отрезал себе
кусок паштета.

Несколько ближайших минут в кухне не раздавалось ни
звука. Пусть каждый по-своему переживал этот момент, но



 
 
 

всем им казалось, что эта общая трапеза может считаться
символом окончания их путешествия. Да, им ещё предстоит
одолеть путь до города и из него добраться до Киншасы, и
только там они покинут африканский континент, но всё это
казалось достаточно привычным и не должно было принести
неожиданностей. Но вот последние крохи их общего обеда
доедены, и Клеменсо решает, что не стоит дальше отклады-
вать разговор.

– Так что вы нашли? Ничего связанного с таинственными
нанимателями хозяина этого дома? – Родриго решил избе-
жать ненужных словесных пикировок и сразу вернулся к су-
ти их прерванного разговора.

– Увы, – Пьер мотнул головой, – ничего про ту странную
парочку здесь нет. Хотя надо отметить, что и самого стари-
ка интересовала эта тайна. Я нашёл кое-какие его записи в
кабинете, но там одни вопросы. Он пытался нанимать детек-
тивов, чтобы они следили за проводниками, в том числе и
Жеромом, но те не смогли нарыть ничего стоящего. Также
он собирал информацию о той компании, которая, по сути,
его наняла, но и тут пустышка. Она обанкротилась в нача-
ле семидесятых. Также среди бумаг есть некролог человека,
который в это время руководил ею. Любящий муж, пример-
ный отец и прочая, и прочая. Так что и здесь найти что-то
нам не удастся.

– Зато я обнаружил одну интересную вещь, – Джон явно
демонстрировал, что уже полностью морально восстановил-



 
 
 

ся. – Похоже старик не живёт на одно только содержание от
таинственных работодателей. Он явно участвует в какой-то
контрабанде. Я нашёл в подвале подготовленные к перевозке
золотые слитки и драгоценные камни. Также там есть тайный
ход. Похоже он ведёт куда-то в глубь леса. Наверное, нам не
стоит излишне долго задерживаться здесь и рисковать встре-
титься с хозяевами этого груза.

– Джонни был достаточно зануден, чтобы разрешить взять
в качестве компенсации за утраченные вещи хотя бы пару
этих прекрасных камней, – Пьер явно надеялся, что случит-
ся чудо, и Родриго не поддержит решение Моргана.

В свою очередь Родриго оценил про себя тот факт,
что Джон смог сдержать алчность французского товарища.
Меньше всего ему хотелось бы в нынешнем положении разо-
злить местных преступников.

– И он был полностью прав. В любом случае ты не смог
бы их легализовать и получить за них полную стоимость, так
что не стоит отвлекаться на посторонние вещи.

– Так что будем делать дальше? – деловой настрой Джона
продолжал радовать Родриго. – Останемся ещё здесь – по-
мощь вызвать отсюда мы не сможем, по крайней мере нор-
мального телефона здесь нет – или, не тяня резину, отпра-
вимся по дороге в город?

Часть Родриго требовала немедленных действий, хотела
сказать Пьеру с Джоном собирать вещи и через полчаса
встречаться возле парадной двери, но всё же более разумным



 
 
 

он признал необходимость ещё отдохнуть перед достаточно
долгим переходом. К тому же Родриго хотел сам убедиться,
что его приятели всё-таки не упустили что-нибудь важное. В
нём уже зародилась и пустила корни новая идея, и он твёрдо
решил следовать к новой цели.

– Вряд ли такой хитрый прохвост, как Филипп, мог поз-
волить посторонним людям быть в его доме без его ведома.
Так что, я уверен, у нас нет шансов встретиться с его парт-
нёрами по бизнесу. Воспользуемся же предоставленным го-
степриимством этого дома и отдохнём ещё. К тому же мы
сможем ещё поискать секреты старого прохиндея.

Остаток дня товарищи провели, изучая комнату за ком-
натой и надеясь найти что-нибудь ещё. К их общему сожа-
лению, никакой ценной информации они не смогли обнару-
жить. Только Пьер наткнулся на записи, в которых мудрец
бунси записывал свои сказки, предназначенные для наивных
путешественников и его дикарей. После их беглого изуче-
ния Лапурель сообщил, что прошлым днём они услышали
далеко не всё литературное творчество старой задницы. О
некоторых вещах Когто упомянул вскользь, о некоторых –
вообще умолчал. После коллективного изучения приятели с
невысказанной гордостью отметили, что некоторые намёки в
услышанной ими истории они поняли абсолютно правильно.

Когда часы пробили десять, Родриго решил, что они до-
статочно времени потратили на изучение дома и хранящихся
здесь бумаг и, так как выступать лучше было бы как можно



 
 
 

раньше, заявил, что им стоит подготовиться к завтрашнем
переходу и после отправиться спать. Эта мысль не вызвала
никаких споров.

Ранним утром все трое проснулись почти одновременно
– хотя спать, когда бодрствует Пьер и при этом не пытается
скрыть этот факт, задача практически невыполнимая – и, не
откладывая дело в долгий ящик, быстро подготовились к от-
правке в путь. Пребывая в достаточно хорошем настроении,
они ступили на дорогу, которая должна была привести их к
городу.

– Пьер, чем ты умудрился так набить свой рюкзак? – от
взгляда Родриго не ускользнуло, что лямки рюкзака Лапуре-
ля были сильно натянуты. – Я надеюсь ты не слишком силь-
но сглупил? Повторюсь, неприятности с местным отребьем
нам ни к чему.

– Не переживай так. Я вполне ясно понял эту мысль при
её первом появлении. В подвале у старой задницы, помимо
побрякушек, также есть неплохая коллекция вина, а мне ка-
жется, что на обратной дороге в Европу меня будет мучить
чертовски сильная жажда, которую сможет утолить только
прекрасное вино.

Дорога в город не принесла никаких приключений. Един-
ственным значимым событием было то, что набравший се-
рьёзный запас коллекционного вина Пьер должен был при-
знать ошибочность своего решения. Чем выше поднима-
лось солнце, тем сложнее для него становилась его ноша. В



 
 
 

свою очередь Родриго и Джон игнорировали все его слёзные
просьбы о помощи, которые время от времени разбавлялись
проклятиями, адресованными всему миру в целом и непра-
вильной погоде в экваториальной Африке. Лапурель сдался,
но этот процесс занял довольно длительное время. В кон-
це концов Джон высказал мысль, что, если они заблудятся,
то у них, благодаря стараниям Пьер, не возникнет проблем
вернуться в дом Филиппа. Благо маловероятно, что местные
птицы смогут утащить выкинутые бутылки. Пьер в свою оче-
редь посоветовал не воровать шутки у грязного предателя
Жерома.

До города добрался только один трофей. Его Пьер отка-
зался выкидывать из ностальгических соображений. Это ви-
но было родом из Прованса, и Лапурель поклялся, что вер-
нёт его на родину, где оно найдёт покой, которого заслужи-
вает – на дне его бокала. На этот раз Джон не удержался от
проведения параллелей с Летучим голландцем.

Далее события развивались стремительно. Перед походом
в земли бунси Родриго позаботился, чтобы во всех окрест-
ных городах находились его люди. Поэтому, после того как
незадолго до полудня они пришли в пункт назначения, и Ро-
дриго у первого встречного мальчишки узнал название го-
рода, он уверенно направился в центр города. Там он быст-
ро нашёл отель, где должны были быть его люди. Появление
в отеле компании приятелей вызвало небольшой переполох.
Руководитель находящегося в городе отряда сначала не по-



 
 
 

верил своим глазам и потом долго извинялся за свою нерас-
торопность, оправдываясь тем, что возможное возвращение
экспедиции ожидалось не ранее чем через неделю. После то-
го, как он взял себя в руки, его действия были безукоризнен-
ны. Он быстро устроил друзей в лучшие номера гостиницы.
Сообщил остальным отрядам, что их наниматель вернулся
и всем необходимо возвращаться в Киншасу. Организовал
транспорт для их возвращения в столицу. Он даже смог раз-
добыть доктора и предложил путешественникам проверить
состояние своего здоровья, чтобы при необходимости мож-
но было бы оперативно организовать необходимый им уход в
Киншасе и после возвращения в Европу. Родриго и Джон от-
казались от последней услуги. В свою очередь Пьер заявил,
что он уверен в наличии у него возможно не одной редкой
болезни и необходимости показаться врачу, если не ради се-
бя, то по крайней мере для того, чтобы у науки осталось опи-
сание его редких недугов. К некоторому сожалению, поми-
мо солнечных ожогов, многочисленных мозолей и комари-
ных укусов, врачу удалось выявить у него только симптомы
обезвоживания. Пьер принял ту правду, что уровень знания
у местных медиков находится на уровне «пристрелить паци-
ента» и европейские врачи обязательно обнаружат у него ин-
тересную симптоматику. Успокоенный этой мыслью он тоже
отправился отдыхать.

На следующее утро, как и планировалось, за ними прибы-
ли два многое повидавших вертолёта советского производ-



 
 
 

ства. На них вся троица вместе с сопровождающим их эскор-
том добралась до Киншасы. Там их встретили оставшиеся
люди Клеменсо. С внушительным сопровождением прияте-
ли были доставлены в международный аэропорт, где их уже
ждал личный самолёт семьи Родриго.

Хоть со стороны казалось, что все трое уже морально вос-
становились после пережитых приключений и полученных
знаний, но, когда они остались в самолёте одни – конечно,
не считая экипажа и двух сопровождающих секретарей, ко-
торые расположились в отдельном салоне самолёта – все они
погрузились в молчание. Каждый из них смотрел в иллю-
минаторы, и даже Родриго мысленно пытался осознать, что
всё, произошедшее за последние четверо суток, не было пло-
дом его воображения. Похожие мысли, вероятно, посетили и
Джона с Пьером. Последний быстрее всех справился с этим
настроением.

– Теперь меня никто не сможет обвинить в том, что моя
нелюбовь к Африке беспочвенна. Этой почвы у меня теперь
достаточно, чтобы взрастить огромный виноградник аллер-
гии к этому континенту, – после этих слов Пьер демонстра-
тивно надел маску для сна и отвернулся от своих друзей.

– Да, наш Пьер решил вернуть всё, что ему задолжал сон,
и с ростовщическими процентами похоже, – Родриго повер-
нулся к Джону. – Тебя, я вижу, всё ещё беспокоит наше при-
ключение, которое сложилось не так, как мы планировали.

– Ну это ещё мягко сказано, – Джон не скрывал своего



 
 
 

истинного настроения. – У нас была цель. Мы хотели найти
что-то, что раздвинуло бы наше представление о, о… Да обо
всем. А теперь я чувствую себя участником глупого розыг-
рыша, который, наверное, зря отказался от своей научной
карьеры. Я пока не знаю, что буду делать дальше.

– Не переживай, Джон, мы сами творим наше будущее, –
Родриго решил на время отказаться от роли немного чопор-
ного аристократа и поддержать своего друга. – И если ты за-
хочешь выслушать меня после прибытия в Валенсию, то я
поделюсь с тобой и Пьером новой целью, которую я теперь
отчётливо вижу, и для меня будет честью, если вы решите
присоединиться к моему новому походу.

Решив, что на этот день он израсходовал лимит своих
эмоциональных эскапад, Клеменсо включил свой ноутбук и
углубился в изучение скопившейся за последнее время элек-
тронной почты. Закончив проверять последние сообщения,
Родриго достал из своего багажа свою любимую книгу об
Александре Македонском. В свою очередь Джон продолжил
задумчиво смотреть в стремительно проносящуюся под ни-
ми африканскую землю, которая, вероятно, внесла сильные
коррекции в течение их жизней.

***
После приземления в аэропорту Валенсии троих товари-

щей забрала машина, принадлежащая Родриго, и доставила
их в пригородный особняк, как ни удивительно, тоже при-
надлежащий семейству Клеменсо. После прибытия в Евро-



 
 
 

пу, как будто желая подчеркнуть невероятность произошед-
шего в Африке, действительность выжала тормоз, и прияте-
ли даже не пожертвовали хотя бы один вечер на обсуждение
полученной информации.

Переодевшись в свежую одежду, Родриго сообщил, что
его ждут неотложные дела, попросил не вешать нос и ис-
чез вместе со своим водителем в неизвестном направлении.
Джон находился в метаниях между противоположными со-
стояниями. Днём, шатаясь по особняку, он думал о том, что
совершил ошибку обрубив все связи со своей прошлой ра-
ботой. Ему предлагали не горячиться и взять просто акаде-
мический отпуск, но он был так уверен в результатах их ис-
следований. Чем больше он ходил из комнаты в комнату, тем
больше крепла в нём мысль, что он допустил инфантильную
ошибку. Обычно часам к шести вечера он доходил до своей
точки кипения, бросался в отведённую ему комнату и, вклю-
чив компьютер, начинал писать письмо своему бывшему ше-
фу мистер Малькольму. Каждый раз он писал, перечитывал
и стирал весь текст: таким жалким он ему казался. К полу-
ночи письмо сводилось к одному и тому же – пожалуйста,
возьмите меня назад. И каждый раз засыпая, Джон думал,
что утром он отправит его. Но просыпаясь утром и глядя
на кажущееся бескрайним Средиземное море, он вспоминал
свой последний разговор в самолёте с Родриго и принимал
решение дождаться его возвращения. Пытаясь убить скуку,
он начинал ходить по комнатам особняка Клеменсо.



 
 
 

Внешне Пьер намного лучше справлялся с пережитым
приключением. С самого первого дня он оккупировал вин-
ный погреб и методично уничтожал его запасы, время от вре-
мени услаждая слух всех случайных страдальцев своим пе-
нием. Пару раз Джон пытался поговорить с ним, но всякий
раз Лапурель отмахивался от него, доставая второй бокал,
наливая его и ставя перед Морганом. Когда Джон стандарт-
но отказывался от этого подношения, Пьер, не настаивая на
своём предложении, сам выпивал налитое вино.

Так длилось почти две недели и в одно утро, после про-
хождения ритуала стирания письма мистеру Малькольму,
Джон вместо очередной экскурсии по дому сложил свои ве-
щи в чемодан и позвонил в фирму такси. Хоть ему было и
нелегко, но он решил не следовать трусливой мысли неза-
метно ускользнуть и спустился в подвал.

– Доброе утро, Пьер. Рад видеть, что ты держишься своего
курса, каким бы он ни был.

– Утро? – Пьер явно в своей отчуждённости от внешнего
мира достиг определённого успеха.

– Мда, слушай, я тут думал, и мне кажется, что, как бы
это сказать,  – Джон всё никак не мог начать свою мысль.
Он остановился и глубоко вдохнул. – Короче, Родриго всё
не возвращается, и мне осточертело сидеть здесь и только
думать о том, как мы облажались. Так что я решил вернуть-
ся на тот берег Атлантики. Просто хочу напоследок сказать:
несмотря ни на что, я не жалею о нашей авантюре.



 
 
 

Пьер смотрел на Джона будто переваривая каждое его сло-
во по отдельности, и только после этого составляя их в пред-
ложения. Закончив этот процесс, Лапурель перенял эстафе-
ту вздыхания. Джон думал, что готов к любой реакции фран-
цуза, но тому удалось отчасти удивить его.

– У тебя найдётся место и для меня? А то я так и не за-
ставил себя запомнить, где расположено наше скорбное убе-
жище.

– Так ты тоже решил уйти?
– В самый первый вечер после нашего позорного возвра-

щения.
– И почему ты до сих пор здесь?
– Ну, – Пьер пожал плечами, – у меня и так реноме не

самого отважного человека, и я не хотел быть той крысой,
которая первой побежит с севшего на мель корабля. Я уже
поговорил с дедом по телефону. Он меня минут пятнадцать
клял всеми известными ему проклятиями, но я знаю, что у
старика золотое сердце, и он беспокоится обо мне, так что в
конце концов он сказал, что двери его дома всегда открыты
для меня.

– Ясно, – в этот момент зазвонил телефон Джона и милый
женский голос сообщил ему, что такси уже ждёт. – Сколько
тебе понадобится времени на сборы?

– Мне надо только добраться до своей комнаты. Мой ба-
гаж давно собран.

– Хорошо. Я тогда буду ждать тебя у входа.



 
 
 

Пьер кивнул и неожиданно твёрдой походкой отправился
наверх. Джон в свою очередь неспешно побрёл к главному
входу. По пути он постоянно озирался, надеясь увидеть при-
годный для письма лист бумаги и ручку. Он мог сообщить
Родриго о том, что они с Пьером возвращаются по домам
и по электронной почте, но написанная от руки записка в
этот момент казалась более подходящим средством переда-
чи плохих вестей. Так, озираясь, он и дошёл до дверей. К
немалому удивлению, там Джон столкнулся с Клеменсо, ко-
торый протягивал камердинеру свою шляпу.

– Привет, Джон, – после этого взгляд Родриго упал на че-
модан в руке Моргана. – Куда-то собираешься уехать?

– Ну, э, я подумал, и мы решили, – во второй раз за утро
Джона подвёл его язык. Это заставило его ещё больше разо-
злиться, в том числе и на самого себя. Пока все эти мысли
закипали у него в голове, Родриго перехватил инициативу.

– Похоже я успел вернуться как раз вовремя. Как я и опа-
сался, чьи-то нервы не выдержали ожидания. Надеюсь, что
Пьер оказался более стойким и не поддался сплину.

После этих слов, как этого и следовало ожидать, появился
Лапурель со своим багажом.

– Как я вижу, войска, лишившись генерала, решили от-
ступать на изведанные позиция, – Родриго продолжал улы-
баться и не терял хорошего настроения.

– Прости, Родриго, но мы с Джонни не очень-то видим,
куда дальше нам двигаться. А жить у тебя в гостях всё рав-



 
 
 

но рано или поздно надоедает, – серьёзный тон Пьера силь-
но контрастировал с весёлостью испанца. У Моргана даже
возникла абсурдная мысль, что это специально разыгранный
для него спектакль, в котором чопорный Клеменсо поменял-
ся ролью с беззаботным Лапурелем.

– Ситуация более сложная, чем я представлял, раз Пьер
устал пользоваться моим гостеприимством, – Родриго про-
должал веселиться.

– Нам действительно жаль, что это происходит так, но мы
приняли решение и нас уже ждёт такси, – Джон решил не тя-
нуть время и перейти к фазе прощания как можно быстрее.

– О, не беспокойтесь. Таксист вас уже не ждёт. Я извинил-
ся перед ним за случившееся недоразумение и расплатил-
ся с ним, оставив более чем щедрые чаевые, – видя, что его
тон не находит отклика у приятелей, Родриго убрал с лица
неестественную улыбку и перестал дурачиться. – Послушай-
те, я очень устал. Мы все сейчас находимся в подавленном
состоянии. Да, наш первоначальный план рухнул под громо-
гласные фанфары, но я хочу предложить новую цель, новое
приключение, которое будет не менее важным. Только дай-
те мне час, чтобы принять душ и переодеться. Тогда я изло-
жу вам моё видение ситуации и, я надеюсь, вы примете моё
предложение продолжить нашу компанию.

Так как до этого ни Джон, ни Пьер не видели так отчаян-
но о чём-то просящего Родриго, эта речь произвела на них
впечатление, пусть даже их энтузиазм остался на критиче-



 
 
 

ски низком уровне. Они были бы плохими друзьями, если
бы ушли в этот момент, поэтому Пьер молча развернулся и
двинулся в сторону кабинета, а Джон в свою очередь решил
немного сгладить момент.

– Только, пожалуйста, постарайся несильно опоздать, а то
Пьер примется за исследование личной коллекции вин тво-
его отца, и я с радостью его поддержу.

Искренняя улыбка вновь вернулась на лицо Родриго. Без
лишних слов Клеменсо двинулся к своей комнате.

К удивлению Джона, Родриго задержался только минут на
тридцать, но за это время он успел привести себя в порядок.
Быстро зайдя в кабинет, он сразу же начал говорить, не давая
даже теоретической возможности хоть кому-нибудь вставить
слово.

– Ещё раз спасибо за проявленное терпение. Должен при-
знать, что вы были в незавидном положении, и желание вер-
нуться к чему-нибудь привычному более чем естественно.
Все мы связывали большие надежды с нашей экспедицией.
Она должна была стать апогеем наших трудов и поисков. Мы
должны были найти нечто великое, нечто, что изменило бы
ход времени или хотя бы оставило отпечаток в истории. Но
у судьбы оказалось чёрное чувство юмора. Мы нашли абсо-
лютно не то, что искали и, признаем, земля ушла из-под на-
ших ног. Всё время нашего возвращения сюда я посвятил
поиску ответа на вопрос, что нам делать дальше. Я хотел бы
сказать, что выход из нашей ситуации я увидел, когда шасси



 
 
 

самолёта коснулось Европы, но это был бы ненужный в этой
ситуации драматизм. На самом деле, ещё плывя в той старой
лодке, у меня начала формироваться идея, и во время нашей
долгой прогулки пешком у меня было достаточно времени,
чтобы развить эту идею в чёткий план, – Родриго сделал па-
узу и налил себе в стакан минеральной воды. То ли этим он
хотел подчеркнуть важность момента, то ли его поспешный
монолог действительно вызвал у него жажду.

– Ты решил всё-таки попытаться найти нанимателей ста-
рой задницы? – вопрос Пьера заставил поперхнуться Родри-
го. – Разочарую тебя, эта идея ни разу не является новатор-
ской. Я тоже об этом думал и практически уверен, что Джон-
ни тоже нашёл минут пять в наших долгих переходах, чтобы
оценить статус-кво.

Родриго нашёл в себе силы, чтобы сдержаться и не выру-
гаться в слух. Он только немного ошалело смотрел на сохра-
нявшего выражение полного отчуждения и спокойствия Ла-
пуреля. Действительно, пассивность и депрессивное поведе-
ние приятелей заставило думать Родриго, что они временно
потеряли способность хладнокровно оценивать сложившую-
ся ситуацию.

–  Я тоже думал о той парочке. И даже посвятил этому
больше пяти минут, – Джон бросил быстрый взгляд на Пье-
ра, который только пожал плечами, но от словесных коммен-
тариев воздержался. – Было интересно понять причину и це-
ли их действий. Разумно предположить, что для них пересе-



 
 
 

ление бунси не было первоочередной задачей. Зачем-то они
содержали нашего приятеля Филиппа более полувека, пери-
одически приводя к нему экскурсии. Но какие зацепки у нас
есть? Имена? Да, они у нас есть. Даже чересчур много, и
можно смело утверждать, что ни одно из них не было насто-
ящим. Линию с компанией, от лица которой действовали те
двое, уже отработал Филипп. Да даже если бы она и суще-
ствовала ещё, то что это дало бы нам? Я сомневаюсь, что в
официальном архиве у них хоть один день хранились бумаги
об этой операции. Жером? Это был бы вариант, но он про-
пал ещё в деревне. Может, тебе удалось выйти на его след?
Вижу, что нет. О его прошлом мы ничего не смогли узнать,
когда ещё нанимали его. Он просто появился в один день в
барах Киншасы, и никто не знал, хотя бы с какой стороны
он вошёл в город. Так что хоть, действительно, было бы ин-
тересно раскопать эту историю, но зацепок у нас нет. Нам не
за что ухватиться и начать распутывать этот клубок.

Задумчивое выражение лица Родриго стало ещё более
гротескным. Он был расстроен, что ему не удалось испол-
нить роль героя, который спасает тонущее судно. Ему было
неприятно это признавать, но Пьеру с Джоном удалось его
удивить и разрушить продуманный сценарий этого разгово-
ра. Но Клеменсо не был склонен сдаваться, едва столкнув-
шись с первой волной противодействия.

– Вы оба правы. Кажется, что со всех сторон в этой исто-
рии нас окружают тупики, но вы забыли об одной вещи, –



 
 
 

на какое-то мгновение Родриго увидел искры жажды новых
приключений в глазах своих друзей. – Вы забыли о Новом
городе.

Искры в глазах Моргана и Лапуреля моментально угасли.
Только не говори, что ты хочешь цепляться за эту соло-

минку? – Пьер даже не старался скрыть своего разочарова-
ния. – Новый город? И как нам его искать? Открыть атлас
мира и начать перебирать все города, названия которых свя-
зано со словом новый? Затем взяться за все города, где есть
районы, называемые Новый город?

Взмахом руки Родриго остановил поток вопросов Пьера.
– Если так подходить к поиску ответов, то мы действи-

тельно станем сродни Сизифу, и у нас не будет никаких шан-
сов выйти на их след, – Родриго, воспользовавшись момен-
том, восстановил душевное равновесие и решил кинуться в
новую атаку за умы своих товарищей. – Но если мы хотим,
хотя бы вернуть надежду на успех, то для начала мы должны
сформулировать правильный первый вопрос.

Джон с Пьером недоумённо переглянулись, и Клеменсо
увидел, что ему удалось, наконец, подцепить их на крючок.
Джон перестал стоять возле дверей и опустился в ближайшее
кресло. Пьер в свою очередь подошёл к бару и наполнил себе
бокал вином. Родриго позволил себе мысленно улыбнуться.

– Что мы должны спросить у себя в первую очередь? – Ро-
дриго тоже опустился в кресло. – Прежде всего мы должны
задаться вопросом – была ли это единичная их акция? Ес-



 
 
 

ли они по непонятной нам причине решили разыграть спек-
такль по собственному сценарию в африканских дебрях еди-
ножды, то, признаю, достать их шансов практически нет. Но
давайте оценим факты без лишних эмоций. Первое, после
Второй мировой войны существовала тайная организация,
которая могла провернуть многоходовую комбинацию, в ко-
торой они рисковали вызвать гнев криминального автори-
тета довольно крупного города. При этом они действовали
чётко, и из услышанного нами рассказа не было похоже, что
для них это было необычным делом. Второе, очевидно, что
эта или какая-то производная от неё организация существу-
ет до сих пор. При чём общая направленность этой органи-
зации не должна была меняться за последние лет пятьдесят.
Это значит, что это довольно массивная организация, кото-
рая обладает способностью сохранять свою направленность
даже при смене человеческой базы. Эти факты заставляют
меня думать, что люди, подобные «Вильгельму» и «Федери-
ко», организовывали операции сходного типа раньше и про-
должают это делать. Поэтому я нанял армию детективов, ко-
торые роют носом землю по всей Европе в поисках тех, кто
оказался в похожей ситуации, кто поверил, что находится на
пороге раскрытия великой тайны, но открыл дверь, ведущую
в никуда.

– И? – Пьер явно жаждал продолжения. – Твоим людям
удалось что-нибудь найти?

– Увы, пока они вытаскивали только пустышки, но, уве-



 
 
 

ряю вас, охота только началась, и рано или поздно наши гон-
чие найдут хитрую лису.

–  Прекрасно, я вижу, что ты создал чёткий план дей-
ствий,  – Джон был пока менее благодушно настроен, чем
Пьер. – Я только не понимаю нашего места в нём. Ты нанял
детективов, значит острой необходимости в нашем личном
участии пока нету. Почему мы не можем разъехаться по до-
мам и там ждать последних новостей?

На этот раз Родриго не смог и не хотел сдерживать улыбку.
– Нанятые мною люди должны обеспечить масштабность

операции, но они довольно далеки от осознания происходя-
щего. Для них я всего лишь чокнутый богач, который пла-
тит им баснословные гонорары за непонятную работу. Мы
должны начать действовать параллельно, и наши действия не
будут иметь столь большого размаха. Мы должны сконцен-
трироваться на качественном аспекте. Пока нанятая армия
детективов роется в настоящем, мы должны более присталь-
но изучить прошлое, желательно достаточно отдалённое от
нас. Поэтому мы должны вернуться к работе с первоисточ-
никами. На этот раз постараться найти случаи, похожие на
наши. Так что я был бы рад, если бы вы сменили своё реше-
ние вернуться в родные места и пожить спокойной жизнью
на моё предложение поохотиться за ещё одной тайной.

Джон посмотрел на Пьера, ожидая его реакцию на пред-
ложение Родриго. Тот едва заметно кивнул.

– Что ж, тогда вернёмся к старым, пыльным и неинтерес-



 
 
 

ным архивам библиотек, которые я надеялся больше никогда
не посещать в здравом уме.

К Клеменсо окончательно вернулось хорошее расположе-
ние духа, и он, радостно хлопнув в ладоши, предложил от-
метить начало новой главы в истории их приключений.

– Пройдёмте же в столовую и отметим это. Там уже дол-
жен быть накрыт ланч из морепродуктов.

***
Все трое приятелей понимали, что произнесение одной

воодушевляющей речи само по себе не является решением
проблемы или хотя бы её части. Этот урок они усвоили во
время поиска таинственного африканского племени бунси.
Они знали, что их ждёт долгий и скучный этап нового при-
ключения. Правда, они не ожидали, что он будет настолько
вязким. Если Родриго был занят более подвижной деятель-
ностью – он постоянно проводил время в перелётах, прове-
ряя зацепки, которые находили нанятые им люди – и мог в
меньшей степени жаловаться, то Пьеру с Джоном досталась
менее подвижная миссия. Они днями напролёт изучали раз-
личные книги, ища зацепки о таинственной группе людей,
нанявших Филиппа Мбебанкове. Один похожий день следо-
вал за другим, и они складывались в недели. Наконец, вре-
мя, потраченное на поиски ответов, стало проще измерять
месяцами. Почти три месяца была потрачено на поиски, и
они не дали обнадёживающих результатов или хотя бы новых
загадок. Но даже Пьер не выражал никакого недовольства



 
 
 

тем, что их труд выглядит всё более бессмысленным. Каждое
воскресенье Родриго возвращался из своих странствий и де-
лился собранной информацией. Обычно этот делёж инфор-
мацией имел очень лаконичную форму, суть которой можно
было выразить одним словом: ничего. Джон с Пьером отве-
чали любезностью на любезность и сообщали, что их изыс-
кания тоже не дали желанных ответов.

Поэтому для бойцов библиотечного фронта стало неожи-
данностью прибытие Клеменсо в середине недели. До это-
го даже если ему казалось, что обнаружена хоть сколько-то
перспективная история, он всегда сохранял хладнокровие и
пристально её изучал. После чего в ближайшее воскресенье
рассказывал об ещё одной тупиковой ветке их расследова-
ния. Поэтому было очевидно, что произошло нечто экстра-
ординарное. Пьер решил, что в любом случае настал пово-
ротный момент их истории. Либо Родриго удалось, наконец,
найти, с чего можно начать распутывать клубок интересую-
щих их тайн. Либо Родриго понял бессмысленность поисков
неуловимых призраков и сейчас сообщит, что они отправят-
ся по домам. Именно эту мысль Лапурель незамедлительно
и озвучил.

– Мне очень жаль, что у тебя возникла тень сомнения, что
я после того, как убедил вас остаться, первым опущу руки.
Это было бы бесчестно, – Родриго действительно попытался
состроить оскорблённое выражение лица, но этому отчаянно
препятствовала практически впервые после того разговора в



 
 
 

кабинете вернувшаяся на его лицо улыбка.
– Значит первое. Тебе удалось что-то найти, – Джон озву-

чил единственный разумный вывод, объясняющий поведе-
ние испанца9. – Не томи нас, а то я скоро начну бегать по
ночам и выть на луну от безрезультатности наших трудов.

– Успокойся, Джонни, мы не в Лондоне, – Пьер сохранил
более хладнокровное состояние, которое от части было обес-
печено принятием охлаждённых алкогольных коктейлей в
ближайшем баре. – Но тебе, Родриго, лучше действительно
не проверять на крепость наши нервы.

Родриго немного успокоился и начал взглядом изучать об-
становку в библиотеке.

–  Возможно нам стоит проявить больше предусмотри-
тельности и отложить разговор до возвращения в особняк?

– О, какая прелестная паранойя, – Пьер чрезмерно наиг-
рано всплеснул руками. – Безусловно, половина из присут-
ствующих здесь сейчас пяти читателей являются агентами
слежения тех таинственных «Вильгельмов», ну а оставшаяся
половина – это резиденты крупнейших разведок.

– Большая или меньшая половина? – Морган с интересом
стал рассматривать общий читальный зал.

– Прости, что?
– Шпионы разведок составляют большую или меньшую

часть посетителей? – похоже этот вопрос затронул Джона до

9 Помимо его также было и второе возможное объяснение поведения Клеменсо
– он не выдержал череды неудач и в конце концов его психика дала течь.



 
 
 

глубины души. – Пять ведь нельзя поделить поровну.
Пьер бросил критический взгляд на присутствующих лю-

дей и сделал единственный возможный вывод.
–  Повторюсь, их поровну. Тот толстый явно двойной

агент.
Прежде чем Джон продолжил эту дискуссию, Родриго по-

спешил признать свою мнительность и попросил:
– Может мы хотя бы отойдём в дальний угол, где меньше

будем мешать другим посетителям?
Не скрывая ехидных улыбок, но уже не продолжая своего

разговора, Джон с Пьером двинулись за Родриго. Когда они
заняли места вокруг указанного Родриго стола, тот, улыб-
нувшись, начал делиться собранной информацией.

–  Похоже мы сдвинулись с мёртвой точки. Я знаю, что
скрывается под Новым городом. Это Неаполь.

Это сообщение не произвело бурной реакции.
– Это Неаполь, потому что? – Джон явно хотел услышать

более подробное объяснение такого утверждения. Впрочем,
и Пьер тоже выжидательно смотрел на Родриго.

– Одному моему детективу, наконец, повезло, и он узнал
об одном человеке, который увлекался мистикой и даже до-
стиг достаточно высокого положения в определённых кру-
гах. А затем также стремительно его потерял. Его зовут Яап
ван ден Бойрен. Он верил в существование астральных ми-
ров. Следующим пунктом его веры было то, что эти миры
заселены, и там обитают брани, астральные существа. Неко-



 
 
 

торые брани интересуются принципами функционирования
материальных миров. Стремясь к этим знаниям, они пыта-
ются установить контакт с кем-нибудь из нас. Но не все об-
ладают мозгом, подготовленным для этого общения. Конеч-
но, ден Бойрен обладал нужными качествами и двоим бра-
ни удалось установить связь с ним. Они обменивались ин-
формацией о своих мирах и ден Бойрену, получив знания об
астральных мирах, удалось быстро прославиться среди спи-
ритуалистов (брани утверждали, что часть умерших в мате-
риальном мире и обладавших даром общения с астральны-
ми мирами, возрождались среди тонких материй) и других
поклонников идеи параллельных миров.

Слава его росла. Он постоянно делился новыми тайны-
ми знаниями, которые получал от брани. Это только укреп-
ляло его авторитет. В конце концов он заявил, что поста-
рается выведать у своих собеседников, существует ли воз-
можность живому существу из материального мира переме-
ститься в мир астральный и самому стать брани. Он не смог
получить удовлетворяющий его ответ на этот вопрос. Брани
утверждали, что наличие материальной оболочки исключа-
ет возможность перехода в астральный мир. Причём всякая
насильственная смерть искажает дар, присущий избранным
чувствовать астральный мир, и они уже не имеют шансов пе-
реродиться. Ден Бойрен отказался принимать этот ответ и
решил, что брани скрывают от него правду. Он был уверен,
что брани, с которыми он общался, научились переходить в



 
 
 

материальный мир, а значит и обратный переход возможен.
Он начал вести активную исследовательскую деятель-

ность. Благо нашлось достаточно много состоятельных лю-
дей, которых заинтересовала возможность сбежать от смер-
ти в другой мир. Несколько лет он колесил по миру и посетил
стандартный комплект мест, которые связывают с мистиче-
скими силами или знаниями: египетские и мексиканские пи-
рамиды, пустыню Наска, Стоунхендж и прочая. Кроме то-
го, он проводил много времени в местах, которые раньше не
связывали с экстраординарными явлениями. Он почти че-
тыре месяца прожил в закавказской деревне, проводил рас-
копки в западной Австралии. В конце концов он вернулся в
Европу и объявил, что разгадал секрет перехода. Также он
заявил, что в канун нового 2011 года в Париже он проведёт
обряд, и все желающие смогут увидеть его своими глазами.
Тогда он достиг пика своей славы.

Падение его было не менее стремительным. Когда в назна-
ченный срок перед глазами почти сотни гостей он несколько
часов подряд бубнил какие-то заклинания, танцевал шаман-
ские танцы, рисовал тайные знаки и при этом поедал галлю-
циногенные грибы, но не переместился в астральный мир,
его почти мгновенно окрестили шарлатаном и лишили вся-
кой поддержки. Но он, надо признать, не сломился в этот
момент и, заявив, что в его неудаче виноваты брани, пообе-
щал найти и представить перед глазами публики совершив-
шего переход в материальный мир брани, которого он заста-



 
 
 

вит прилюдно признать правоту теорий ден Бойрена. Он сно-
ва отправился в путешествия, но так как на этот раз у него
не было состоятельных меценатов, то ему пришлось практи-
чески самостоятельно финансировать свои разъезды и о них
практически нет достоверной информации. О нём практи-
чески позабыли, пока спустя почти три года он вновь не по-
явился в Париже. В этот раз никто не сомневался, что он
тронулся умом. Он постоянно бормотал бессвязные вещи и
не мог адекватно реагировать на окружающих. Поэтому его
удостоили последней милости и отправили в частный дом
для душевнобольных, где он и находится сейчас. Там я его
и посетил.

– И что у него надеялся узнать? – Пьер с Джоном почти
одновременно выпалили этот вопрос. Затем переглянулись и
уже один Джон уточнил. – Разве таких бедолаг не наберётся
тысячи по всему миру. Почему именно он?

– Нанятый мной детектив проявил инициативу и прочи-
тал историю его болезни. Даже не хочу знать, как он смог её
получить. Во время своих первых бесед с психиатром он по-
стоянно твердил о лжецах, которые бегут от него и при этом
заставляют бежать его вместе с ними. Он говорил, что они
прячутся в тенях у него на пути, и они причина его падения.
Он называл их лживыми страхами стального мира. Рыдая,
он говорил, что доверял им, но все их слова были лживы,
направлены на то, чтобы помешать ему достичь астрального
мира. По его словам, они создавали поддельные артефакты и



 
 
 

отправляли его на поиски этих подделок. Первые три сеан-
са он постоянно беспрерывно проклинал лжецов. Во время
четвёртого раскаялся и начал молить их о прощении. Про-
сил вернуть его домой.

– А на пятом? – Пьер, как и Джон проникся жалостью к
страдальцу, ведь, если в его словах была доля правды, то,
возможно, в его судьбе были повинны те же люди, которые
направили по подобному пути и их. Оба они живо могли
представить себя на месте Яапа ван ден Бойрена. Если бы
не еле заметные промахи старца племени бунси, то и они бы
могли оказаться на месте Яапа.

– На пятом он был более чем спокоен и по большому счё-
ту только пускал слюну. Врачи диагностировали у него пара-
ноидальную манию преследования и, конечно же, запущен-
ную форму шизофрении. Так что его начали накачивать ле-
карствами, и он только изредка бубнил: лжецы, лжецы.

– Так в записях его истории болезни удалось найти что-
нибудь конкретное о тех лжецах, чтобы мы могли прове-
рить? – Джон пытался оценить значение найденной ниточ-
ки к их цели. Он всё ещё считал необходимым принимать
во внимание вероятность того, что голландец действительно
был сумасшедшим с богатой фантазией.

– Увы. Либо он ничего конкретного не говорил о лжецах,
либо его лечащие врачи не занесли упоминания об этом в
свои отчёты.

– Поэтому ты решил поговорить с ним лично, – интонации



 
 
 

Джона не давала повода для сомнений, он не спрашивал, а
утверждал. – Но если он продолжает находиться в доме для
душевнобольных, то, что ты надеялся узнать у него?

– По большей части в начале я надеялся на чудо и то, что
современная медицина смогла улучшить его душевное со-
стояние. Но эта надежда не оправдалась. Когда я его увидел,
он был больше похож на растение. В основном сидел, уста-
вившись на окружающие пансион Альпы, лишь изредка ка-
залось его било каким-то разрядном, и он, вздрагивая, начи-
нал что-то бубнить себе под нос. Но я не мог разобрать ни
слова из той тарабарщины, что он производил.

– Так значит у нас остались только записи его первых рас-
сказов. Ты их видел? Имеет ли смысл детально нам с Джон-
ни изучить их? – Пьер явно устал от постоянного нахожде-
ния в библиотеке и был не прочь разнообразить свою повсе-
дневность.

– Подожди. Родриго, ты вначале упоминал о Неаполе. По-
ка что я так и не понял, откуда он появился. Это явно не ко-
нец твоей истории.

Родриго, выражая своё восхищение внимательностью
Джона, зааплодировал ему. Затем, желая произвести боль-
ший эффект, он открыл бутылочку минеральной воды, сде-
лал из неё глоток и только после этого продолжил свой рас-
сказ.

– Во-первых, я, пересматривая отчёт моего человека, за-
метил, что ден Бойрен был задержан в аэропорту Рима, куда



 
 
 

он прибыл из Кении. При этом Вечный город явно не был
его конечной целью. В его вещах, помимо оружия, странных
трав и кучи блокнотов с его каракулями – кстати, их я то-
же изучил, но они оказались бесполезны, у него был отвра-
тительный почерк, к тому же он шифровал свои записи –
также нашли три билета первые два – на рейсы в Зальцбург,
там жил его приятель, которому он изредка писал из своих
странствий, и Эйндховен, откуда он был родом. Третий же
билет был до Неаполя.

– Хорошо, пусть и слабый, но довод в пользу Неаполя. К
тому же это действительно Новый город. Ну, а, во-вторых,
что ты можешь сказать? – пусть Джон хотел сохранить внеш-
нюю беспристрастность, но голос подвёл его. Пьер тоже не
скрывал, что его интригует полученная Клеменсо информа-
ция, и, не переставая, ёрзал на своём стуле.

– Во-вторых, я решил попытаться ещё раз поговорить с
ден Бойреном о его злоключениях. Только в этот раз мне ну-
жен был более разумный собеседник. Поэтому я подкупил
кое-кого в пансионате, и временно одному пациенту вместо
прописанных ему лекарств начали давать один только вита-
мин С. Через некоторое время его состояние было уже не
столь спокойным, и мне сказали, что дольше держать его без
лекарств будет опасно. Поэтому я во второй раз посетил его.
Теперь он был более разговорчивый. Хотя смысла в его речах
было мало. Когда я спрашивал его о брани и лжецах, он начи-
нал полностью терять контроль, бессвязно кричал о лжецах,



 
 
 

которые обманули его. Я искренне радовался, что во время
разговора он был связан смирительной рубашкой. Иногда он
принимал меня за одного из лжецов, и тогда из него безоста-
новочно сыпались проклятия. Большую часть времени он не
обращал на меня никакого внимания и общался с видимыми
только ему собеседниками. Во время этих монологов он из-
редка повторял фразу: «Ложь вышла из твёрдого яйца, и де-
ти её не могут далеко отойти от него и живут рядом с ним».
Когда, возвращаясь к вам, у меня было время в самолёте рас-
ширить свои знания о Неаполе, одна из первых вещей, ко-
торую я узнал, была та, что одной из достопримечательно-
стей Неаполя является Кастель-дель-Ово, то есть Замок яй-
ца. Он расположен на острове, где, по легенде было основа-
но древнегреческое поселение, положившее начало Неапо-
ля. Так что определённо можно сказать, что по какой-то при-
чине Яапа ван ден Бойрена тянуло в этот южно-итальянский
город. Смею утверждать, что в этом притяжении могло быть
рациональное зерно.

–  И что же заставляет тебя думать так?  – Джону явно
не нравилось, что некоторые вещи из Родриго приходится
выпытывать, как будто последний пытается придержать ка-
кие-нибудь козыри при себе.

–  Только то, что его схватили и доставили в больницу,
когда он направлялся в Неаполь. До этого больше двух лет
он явно демонстрировал своё всё возрастающее безумие, но
при этом никто его не закрывал на принудительное лечение.



 
 
 

Тем временем было похоже, что Пьер не особо вниматель-
но слушал окончание рассказа Родриго. Он перестал ёрзать,
но стал всё чаще оглядываться на стеллажи с книгами, буд-
то пытался вспомнить, куда он положил очень важную вещь.
Наконец он сдался и, повернувшись к Моргану, произнёс.

– Похоже, Джонни, мы с тобой погорячились, и та история
могла и не быть диким совпадение. Ты не помнишь, куда я
мог засунуть ту книжку?

Эти слова мгновенно лишили Родриго благодушного на-
строения. Он поддался всем телом вперёд и упёрся руками
в стол.

– Про что ты тут сейчас говоришь? Вы нашли зацепку и
ничего мне не сказали? – в голосе Клеменсо проступили ле-
дяные нотки.

Джон тут же оборонительно поднял руки и сглотнул об-
разовавшийся в горле ком.

– Не заводись, Родриго. Я сейчас всё объясню. Мы немно-
го тут как-то устали и решили отвлечься. Ну не то, чтобы
совсем ничего мы не делали, просто вот.

Лапурель положил руку на плечо друга и ткнув пальцем
в сторону стеллажей сказал:

– Джонни, когда ты так мямлишь даже я не понимаю, что
произошло. Давай я нормально расскажу обо всем, а ты пока
найди ту книгу.

Морган благодарно кивнул Пьеру и быстро исчез между
книг.



 
 
 

– В общем, Джон сказал правду. После месяца сидения
и изучения бесполезной информации мы стали уставать от
всех тех конспирологических, мистических, псевдонаучных
и прочих книг. Так что время от времени мы брали поли-
стать какую-нибудь постороннюю книгу и просто давали на-
шим закипающим мозгам возможность немного поработать
на холостых оборотах. Так вот однажды мне попалась в руки
одна занятная книжка о пьесах Мольера.

В основном она довольно легко прогнозируема. История
жизни, ранние пьесы, моменты славы. Но в конце книги была
целая глава о необычных историях, связанных с Мольером
и его творчеством. Одна из них была об утерянной и най-
денной в девятнадцатом веке пьесе. Если коротко, то один
клерк, работавший в одном женевском банке, нашёл старые
рукописи, которые начинались со слов о том, что нерасска-
занное о сицилийце будет показано неаполитанцем. Затем
следовало название произведения «Неаполитанец» и имя ав-
тора Жан-Басист Поклен, настоящее имя Мольера. Снача-
ла молодой человек не поверил, что в его руках оказался
текст неизвестной пьесы Мольера. Он отнёс её в университет
и попросил подтвердить или опровергнуть авторство фран-
цузского комедиографа. После долгих споров был вынесен
вердикт, что документ можно отнести ко второй половине
семнадцатого века, и анализ произведения позволяет утвер-
ждать, что Мольер действительно являлся автором комедии.

Родриго нахмурился и с недоверием посмотрел на Пьера.



 
 
 

– Если более ста лет назад была обнаружена неизвестная
пьеса Мольера, то почему я впервые слышу о ней? – Клемен-
со явно сомневался, не оказало ли плохого влияния на ду-
шевное равновесие его приятелей столь долгое и безрезуль-
татное заточение среди книг.

– Ты ухватил саму суть истории, – запыхавшийся Джон
плюхнулся на скрипнувший под ним стул и положил перед
Родриго невзрачную коричневую книгу, на обложке которой
почти стерлась золотая краска названия, но его всё ещё мож-
но было прочитать «Мольер. Жизнеописание и творчество».
Вполне обыденное название.

– Позволь мне закончить её, раз уж мне выпала честь на-
чать рассказывать её,  – Пьер выразительно поднял брови
и, после того как Морган быстро закивал головой, продол-
жил.  – Так вот на некоторое время эта новость завладела
умами многих людей. С парнем даже начал вести перегово-
ры директор одного театра, желавшего быть первым на сце-
не которого будет поставлена найденная пьеса. В конце кон-
цов многие люди стали интересоваться этой историей и, чем
больше внимания уделялось ей, тем больше возникало во-
просов к счастливому обладателю находки. В конце концов
выяснилось, что никакая эта не утерянная пьеса Мольера,
а просто пусть и не без таланта сделанная, но всё-таки под-
делка. Парень признался, что её ему продал какой-то ста-
рьёвщик, которому в свою очередь рукопись отдал один че-
ловек в обмен на товары. При обмене тот человек сказал,



 
 
 

что это его произведение, но он подписал его именем зна-
менитого автора, поэтому может найтись простофиля, кото-
рый купит её. Потом стали выяснять, кто же подтвердил под-
линность произведения и оказалось, что этих людей никто
не знал. В Женеву они прибыли как преподаватели из ино-
странных университетов. Вскоре после предоставления сво-
их выводов они исчезли, но все решили, что они просто сбе-
жали от надвигающегося на них позора. В скором времени
история с фальсификаций была позабыта, и пьеса больше
нигде не упоминалась.

– Интересная история, но как, кроме названия и факта
аферы, она связана с объектом наших поисков? – Родриго
уже расслабленно сидел на своём стуле, перекинув одну руку
через его спинку. Своим видом он выражал согласие с пер-
вичным решением Пьера и Джона не знакомить его с этой
историей.

– Интересно само содержание пьесы, – желая подчеркнуть
важность слов, Джон постучал пальцем по книге.

– Джонни прав. История о неожиданно обнаруженных до
этого неизвестных или считавшихся утерянными произведе-
ниях, которые заканчивались раскрытием неприятной прав-
ды – правды, что это были всего лишь подделки – не столь
исключительная, – Пьер не желал расставаться со своим по-
ложением рассказчика. – До нас даже не дошёл полный текст
произведения. Никто не хотел, чтобы его имя связывали с
обманом. То там, то здесь упоминались отдельные фрагмен-



 
 
 

ты пьесы, и автор этой книги озаботился собранием их в
единое целое. Полностью восстановить произведение ему не
удалось, но в общих чертах сюжет восстановить удалось.

По сути, это классическая комедия дель арте, комедия ма-
сок. Действие комедии происходило в Неаполе и участни-
ками действия являлся южный квартет итальянских масок.
Судья, тарталья, и бывший офицер отряда наёмников, ко-
торый постоянно бахвалился сражениями, участия в кото-
рых он избежал, скарамучча, узнают, что в городе спрятан
клад с мощами святых. Конечно же, оба они загораются иде-
ей найти его. Используя своих слуг, ковьело и пульчинелла,
они приступают к поискам. Они пытаются опередить друг
друга, вставляют палки в колёса. К тому же их слуги ско-
рее мешают им, чем помогают. Хитрый слуга судьи решает
обмануть хозяина и сам завладеть кладом. Так что он врёт
хозяину и всячески старается стравить его с бывшим вои-
ном. В свою очередь последнему прислуживает честный, но
при этом непроходимо глупый слуга, который своим рвени-
ем больше вредит хозяину, чем помогает в поисках. В кон-
це концов в последней сцене они собираются с лопатами на
площади, кстати, перед яичным замком, и, увидев друг дру-
га, начинают ругаться и доходят до драки. Они дерутся, пока
королевская стража не арестовывает их и не вышвыривает
их из города.

Всю последнюю сцену автор представляет от лица пятой
маски. В пьесе он назывался маской лжеца или просто Лже-



 
 
 

цом. Он наблюдает за дракой из-за угла, комментирует про-
исходящее и потешается над главными героями. Он говорит,
что они могут представлять себя кем угодно, но для него все
они пульчинеллы, глупые слуги, которых он может заставить
поверить в самую лживую историю. Пьеса заканчивается его
радостным смехом, звучащим из-за сцены. Главные персона-
жи уже находятся за городской стеной. Они продолжают пе-
реругиваться, но постепенно один за другим начинают слы-
шать смех и замолкают. В конце звучит только смех Лжеца,
и четверо героев оглядываются, пытаясь понять, откуда он
идёт.

– Когда Пьер рассказал мне эту историю, мы оба сошлись
во мнении, что в чём-то мы были похожи на героев комедии.
Мы тоже доверились информации, которую кто-то заранее
подготовил. Пьер даже предложил, когда нам надоест гло-
тать книжную пыль, заняться постановкой пьесы, при чём с
нами в главных ролях, так как мы идеально подходим под
типаж этих идиотов.

Пьер принуждённо закашлялся и, стараясь не встречаться
со взглядом Родриго, обратился к Моргану.

– Вечно вы, американцы, вносите свой колорит в самые
обыденные фразы. Даже мой творческий порыв твоя натура
смогла извратить.

Джон раскрыл рот, готовясь нанести ответный выпады, но
его опередил Родриго.

– К дьяволу ваши шуточки. Мотивация Лжеца как-нибудь



 
 
 

раскрывалась в комедии?
– Увы, если его цели и были описаны в тексте, то до нас

эта информация не дошла. – Пьер решил, что очередной ра-
унд перепалок с Джоном остался за ним, поэтому спокойно
вернулся к основной теме разговора. – Могу только отметить
один факт. Во всех сохранившихся описаниях Лжец никогда
напрямую не общается с главными героями. Он наблюдает
за ними, подговаривает других подшутить над судьёй, под-
кидывает им вещи, которые доказывают, что клад находится
в городе. В общем, до боли знакомая история.

– Так вы считаете, что эта пьеса лже-Мольера как-то свя-
зана с нашими поисками?

Джон пожал плечами.
– До сегодняшнего дня мы считали, что это просто забав-

ное совпадение. Но вот появился ты с рассказом о Неаполе
и Замке яйца. Теперь в этой истории, кажется, проступает
больше смысла.

– Теперь наша уверенность не столь крепкая, – Пьер под-
держал Джона. – Каков будет план наших дальнейших дей-
ствий?

– Все мы понимаем, что нас ждёт путешествие на юг Ита-
лии, – Родриго поднялся со стула и тут же его примеру по-
следовали Лапурель с Морганом. – Не будем тянуть резину.
Возвращаемся ко мне домой, и завтра с утра все мы должны
быть готовы к перелёту.



 
 
 

 
Глава 4

 
– Знаешь, а я не совсем понимаю, почему мы обязатель-

но должны отправляться в Неаполь лично, – Пьер пребывал
в не лучшем расположении духа. И Джон должен был при-
знать, что на этот раз у его друга были все основания брюз-
жать. Накануне, когда они покинули библиотеку, всё каза-
лось предельно ясным, и их переполнял энтузиазм. После
долгого топтания на месте у них появилась хоть какое-то по-
добие реальной цели. Ему уже начало казаться, что они пы-
таются поймать за хвост кошку со связанными за спиной ру-
ками. При чём, вероятнее всего, кошка была всего лишь ри-
сунком на стене. Но вчера всё выглядело так, будто они сдви-
нулись с мёртвой точки. Они сразу же после возвращения
принялись готовиться к отбытию. Родриго постоянно звонил
кому-нибудь, заказывая номера в гостинице, отдавая указа-
ния пилотам его самолёта, общаясь с нанятыми им людьми
и выясняя, сколько из них успеет оперативно добраться до
Италии. Джон сортировал привезённые Клеменсо записи и
делал пометки по обнаруженной ими книге о Мольере – не
испытывая никаких угрызений совести, они просто вынесли
её из библиотеки. Даже Пьер отказался от своего ёрничества
и собирал свой багаж. Учитывая тот факт, что после поездки
в Африку, он сделал вывод о необходимости брать с собой
все возможные вещи, какие только могут пригодиться в пу-



 
 
 

ти, его задача выглядела наиболее масштабной.
Но когда тебя довольно неучтиво будят в четыре часа

утра, когда солнце ещё не поднялось над горизонтом, то ока-
зывается, что вчерашний энтузиазм успел ускользнуть уже
достаточно далеко. Тот факт, что Родриго постоянно подго-
нял их, нисколько не поднимало боевой дух Джона и Пьера.
Скорее это заставило более критично взглянуть на имеющи-
еся у них на руках факты.

– Мне кажется, это лишено всякого смысла, – Пьер плюх-
нулся в соседнее с Морганом кресло частного самолёта се-
мьи Клеменсо. Пока Родриго находился в кабине пилотов и
уточнял план полёта, Пьер решил поделиться своими сомне-
нием с Джоном. – Куда мы так летим?

Джон внутренне полностью поддерживал своего товари-
ща. Их уже не один раз накрывала волна эйфории, и они от-
давались на её милость. Последний раз столь возбуждённым
Родриго они видели после рассказа Когто. Только тогда этот
эмоциональный всплеск выражал его радость от достижения
их цели. На этот раз возбуждение Родриго было приправ-
лено некоторой долей нервозности и засыпано толстым сло-
ем воинственности. Пиренеец считал, что ему было нанесе-
но оскорбление и он должен восстановить свою честь. То,
что не было понятно, кто конкретно совершил столь глупый
поступок, только усугубляло состояние Родриго.

– Что мы можем сделать лучше, чем нанятые Родриго де-
тективы? – видя, что Джон выражает молчаливое согласие с



 
 
 

ним, Пьер понемногу распылялся. – Вот я точно знаю, что от
меня в детективных расследованиях толку никакого. Я даже,
когда смотрю сериал Коломбо, понимаю, кто был убийцей
только в конце серии. И пусть у тебя, Джонни, есть полная
коллекция фильмов с Брюсом Ли, но я не хотел бы видеть,
как ты ввязываешься в драку. Возможно, только если с очень
безопасного расстояния. Да и Родриго в роли сыщика, веду-
щего слежку за объектом, я не представляю.

– Ну может мне удалось бы тебя удивить, – эмоциональ-
ная речь Пьер отвлекла их внимание от возвращения Родри-
го. – Я считаю, что мы не должны недооценивать собствен-
ные возможности. Всё-таки немало нам удалось раскопать
самостоятельно.

Пьер раздражённо взмахнул рукой.
– Да, мы молодцы, и можем взять по мороженому. Но по-

сле того, как мы съедим его, что мы будем делать? Бегать
по улочкам Неаполя и спрашивать прохожих, не слышали
ли они о странных людях, повсеместно занимающихся обма-
ном? Расклеим объявления на фонарных столбах? Всё равно
всю чёрную работу будут делать твои люди.

– Да, оперативной деятельностью есть кому заниматься и
без нас. Но никто не может заменить нас при оценке найден-
ной информации, – увидав, что Пьер открывает рот, чтобы
дать свою оценку этой мысли, Родриго рукой показал ему,
что он не закончил. – Да, мы могли бы получать информа-
цию, и находясь в Испании. Но время нашей реакции на



 
 
 

получение важной информации было бы непозволительно
большим. По крайней мере мы будем находиться в нужном
месте, если мои сыщики, что-нибудь нароют. Что скажешь,
Джон?

Морган не хотел ввязываться в долгую дискуссию, учиты-
вая, что самолёт уже оторвался от земли, и его мнение уже
ничего не изменит, но после того, как Пьер выступил против
Родриго, смолчать для Джона показалось слишком трусли-
вым решением.

– Я думаю, время реакции уже не является столь важным
фактором. Мы уже больше трёх месяцев ищем следы наших
лжецов. Мы знаем, что они точно действовали в середине
прошлого века. Мы подозреваем, что они и сейчас прячутся
в тени, и их следы можно найти ещё в позапрошлом веке. Я
сомневаюсь, что лишние несколько часов на перелёт могут
иметь большое значение. К тому же, надо признать, мы до-
вольно открыто занимались их поисками и, если предполо-
жить, что они достаточно влиятельны, то они скорее всего
осведомлены о наших действиях. Так что, если бы они хо-
тели, у них было достаточно времени, чтобы замести свои
следы.

– Должен признать, что это разумно, но признай и ты, что
по большей части это только догадки. Вполне может быть,
что длинная история их организации сделала их медлитель-
ными в принятии решений. Может быть они наблюдали за
нами, и их бдительность усыпило то, что нам долгое время не



 
 
 

удавалось найти ничего стоящего. Предлагаю не примерять
на себя роль пифий, а просто готовиться к вызовам, которые
нас ждут. И я предлагаю либо вместо пустых разговоров по-
святить время отдыху, либо поискать в имеющейся инфор-
мации зацепки, которые дали бы нам хоть какую-нибудь от-
правную точку в городе.

Подтверждая свои слова, Родриго надел на себя наушни-
ки и закрыл глаза, показывая, что он отдаёт предпочтение
первому варианту.

– Ты, правда, думаешь, что им может быть известно о на-
ших успехах? – Пьер выглядел немного озабоченным.

Джон только пожал плечами.
– Может Родриго и прав, но мы уже обжигались, когда да-

же гипотетически не принимали во внимание вероятность,
что всё будет развиваться не по-нашему сценарию. Тебя бес-
покоит, что мы можем вытащить пустышку?

– Скорее меня беспокоит, что хозяева дома, в который мы
хотим вломиться, будут ждать нас с ружьями наперевес.

Следующие несколько минут в самолёте царило молча-
ние. Наконец Пьер решил последовать примеру Клеменсо и
удобнее устроился в кресле. В свою очередь Джон подклю-
чил зарядку к своему ноутбуку и, открыв его, вернулся к изу-
чению имеющейся у них информации.

Прибытие в Неаполь прошло гладко. Во время всевоз-
можных путешествий в компании было негласно признано,
что Родриго в вопросах организации их перелётов, переез-



 
 
 

дов или прочих форм путешествий можно полностью дове-
рять. Даже если не он сам организовывал билеты, трансферы
и находил места для проживания, то как минимум платил
людям, которые умели это делать. И, судя по результатам,
платил более чем справедливо.

В аэропорту их уже ждали машины. Одна была предназна-
чена для их перевозки в отель. Во вторую водитель быстро
перенёс их багаж и практически мгновенно сорвался с места,
явно стараясь прибыть на место раньше, чем туда приедут
хозяева багажа.

Заселение в отеле тоже не вызвало никаких неудобств. На
лицах персонала светились максимально широкие улыбки, и
ключи от четырёх номеров были незамедлительно им вруче-
ны. Именно в четвёртый номер, предназначенный для рабо-
чих собраний троицы, они направились первым делом. По-
сле того, как Джон закрыл дверь, каждый из них принялся за
привычный ритуал. Пьер привередливо изучал бар номера
и внимательно вчитывался во все этикетки. Джон принялся
рассматривать картины, развешенные на стенах комнаты. В
свою очередь Родриго любовался видом из окна. Все знали,
что тишину должен нарушить именно он. Поэтому даже ко-
гда Пьер выбрал вино по своему вкусу и с бокалом устроил-
ся в одном из трёх кресел – ещё одна особенность их путе-
шествий, в общем номере у них всегда было три отдельных
кресла –, а Морган, закончив своеобразный обход перимет-
ра, занял соседнее, в номере продолжало царить молчание.



 
 
 

Наконец, Родриго тоже решил присоединиться к товари-
щам и занял пустующее место.

– Ну вот мы и приблизились к нашей цели. Увы, пока от
моих ищеек не поступило хоть сколько-то интересной ин-
формации, так что может у вас есть какие-нибудь идеи, с че-
го мы можем начать.

Пьер только пожал плечами и сделал глоток вина. В свою
очередь Джон вытащил свой ноутбук из сумки и заозирался
вокруг в поисках розетки.

– У меня есть одна мысль, но не уверен, насколько она
будет полезной.

Клеменсо показал, чтобы Морган продолжал.
– Так вот я пересматривал свои записи, и мне показалось,

что и в истории ден Бойрена, и в пьесе лже-Мольера есть
один общий знаменатель. Это Замок яйца. Яап упоминал те-
бе, что ложь вышла из яйца, но живёт рядом с ним. В свою
очередь Лжец из пьесы, по той информации, что была в кни-
ге по большей части тоже появлялся недалеко от замка.

– Ты считаешь, что это не просто совпадение? Всё-таки за-
мок является одной из достопримечательностей города. Так
что может это и неудивительно, что он фигурирует в обоих
случаях.

– Всё может быть, – Джон только пожал плечами. – Но
других вариантов с чего начать у нас всё равно нет.

– Пьер, а что ты скажешь?
Лапурель внимательно посмотрел на Джона, затем на свой



 
 
 

бокал и только потом перевёл взгляд на Родриго.
– Я не прочь немного прогуляться и взглянуть на местные

красоты. К тому же там должно быть много туристов, а зна-
чит и много потенциальных свидетелей покушения на нас.
Или нашего похищения.

– По этому поводу не беспокойся, внизу нас уже ждут лю-
ди, которые отвечают за нашу безопасность. И, если больше
ни у кого нечего добавить, то предлагаю занять свои номе-
ра и через два часа снова встретиться здесь уже готовыми к
экскурсии.

С этими словами все трое поднялись со своих мест. За
время их общения у них выработался не только порядок на-
чала их собраний, но этикет их завершения. Первым из но-
мера уходил Родриго. За ним следовал Пьер и, если их бе-
седа длилась недолго, как в этот раз, то в руках он заботли-
во нёс открытую бутылку вина. Последним из комнаты все-
гда уходил Джон. Поэтому Родриго с Пьером не обратили
внимание на то, что в этот раз Джон, после того как закрыл
свой компьютер, не последовал за ними, а подошёл к одной
из картин.

Что-то в ней привлекло его, но он никак не мог понять,
что именно. На ней был изображён городской пейзаж. Судя
по одежде людей на картине, на ней было изображен не ны-
нешний и, похоже, даже не прошлый век. Джону во время
его ритуального обхода комнаты показалось, что тут есть ка-
кая-то важная деталь, но он никак не мог понять какая. В



 
 
 

конце концов он устало потёр глаза и решил, что лучше по-
тратить свободное время на отдых, а к картине он ещё смо-
жет вернуться позже. В отличие от своих спутников, всё вре-
мя полёта он провёл, бодрствуя. С этой мыслью Джон запер
за собой дверь и направился к своему номеру.

Ровно спустя два часа Лапурель повернул ручку двери об-
щего номера. Он был уверен, что он не окажется первым
пришедшим, и оказался прав. Хотя вместо ожидаемого при-
сутствия Джона, в номере находился Родриго, который про-
должал изучать вид на город. Пьер довольно живо предста-
вил, какие мысли могут в данный момент роиться в голове
его друга. Вполне определённо он думал о той организации,
охоту на которую они начали. Также Пьер не сомневался, что
Родриго оценивает, какую выгоду ему может принести рас-
крытие тайны этих людей.

В это время в номер вошёл Джон. Он едва не проспал вре-
мя их сбора, поэтому был одет в первое, что подвернулось
ему под руку. И этим оказались простые джинсы, красная ру-
башка с зелёным орнаментом на рукавах и спортивная курт-
ка. Пьер в первое же мгновение осознал, что просто не мо-
жет обойти это стороной.

– Очень мудрое решение замаскироваться, Джонни. Как
жаль, что нас Родриго не посетила эта очевидная идея. В та-
ком виде нас бы точно не приняли за людей, разыскивающих
какое-то тайное общество. Мы вполне бы сошли за уличных
артистов, которые вот-вот начнут комедийное представле-



 
 
 

ние.
Джон зло посмотрел на украшенное фальшивой маской

озабоченности лицо Пьера, затем оценил его исключитель-
но белый костюм, который дополнял шарф синего цвета, и
коричневый деловой костюм Родриго. Внутренне он осозна-
вал, что его вид диссонировал с внешним видом его товари-
щей, но так легко уступать Пьеру он не собирался.

– Ничего, твой костюм вполне соответствует печальному
образу Пьеро. А свою остроконечную шляпу ты где спрятал?

– Раз все в сборе, то предлагаю, не откладывая в долгий
ящик, отправиться к замку, – Родриго просто проигнориро-
вал произошедшую перепалку и уже направлялся к двери.

Бросив взгляд, который должен был предупредить Джона,
что это ещё не конец обсуждения его гардероба, за ним по-
следовал Пьер. Морган, видя это, не мог сдержать улыбку, но
тут он вспомнил, что хотел более внимательно изучить кар-
тину, и чертыхнувшись вытащил из кармана свой смартфон.
Быстро подойдя к картине, он сделал пару её фотографий и
поспешил догнать своих товарищей.

В холле гостиницы, как и обещал Родриго, их ждала охра-
на. Это были четверо людей, которые не поражали своими
формами, но при первом же взгляде на них создавалось впе-
чатление, что у них есть опыт более серьёзных операций чем
сопровождение туристов.

Родриго быстрым кивком поприветствовал их лидера и
направился к выходу. Четвёрка охранников тут же присту-



 
 
 

пила к исполнению своих обязанностей. Один из них уже
следовал за Родриго. Двое других заняли места с боков Ла-
пуреля и Моргана. Замыкал их отряд тот, кого они приняли
за главу наёмников.

На улице их ждали две машины. Возле одной из них курил
водитель, доставивший их из аэропорта. К ней направился
Родриго, сопровождающий его охранник и начальник сопро-
вождения. Пьер попытался высказать своё мнение о распре-
делении мест в машинах, но один из телохранителей распах-
нул перед ними дверь второй машины и улыбнулся так, что
у Джона с Пьером пробудились ассоциации в лучшем случае
с хищниками, охотившимися на их очень далёких предков.
Эта ассоциация или её предсказуемость заставила Пьера за-
хлопнуть рот и быстро занять место в машине. За ним по-
следовал и Джон. Их охранники заняли передние сидения.
Практически мгновенно машины сорвались с места.

Спустя пятнадцать минут агрессивной поездки они до-
стигли своей цели. Они остановились прямо напротив Ка-
стель дель ово. Выйдя из машин, они невольно начали
рассматривать его. Это было массивное сооружение песча-
но-жёлтого цвета. Весь его вид будто пытался подчеркнуть
неприступность замка. Он был угловат, и его фасад не укра-
шало большое количество окон или какие-нибудь броские
элементы декора. При этом он имел определённо что-то об-
щее с их сопровождением. Весь его вид будто подчёркивал
его профессионализм. Даже Родриго должен был признать,



 
 
 

что пусть Замок яйца, возможно, не был лучшим кандида-
том на место на туристической открытке, но в средние века
в случае войны он определённо хотел бы оказаться под за-
щитой его стен.

– Для яйца он слишком угловатый на мой вкус, – Пьер
решил дать свою оценку внешнему виду здания.

– Ты ещё выскажи укор ему, что он и не выглядит таким
же хрупким как яйцо, – Джон, вдохновлённый их прошлой
пикировкой, решил не пропускать без комментария слова
Лапуреля.

Лаконичный вид замка позволил им оперативно завер-
шить фазу любования замком издалека, и они направились
к нему. Сначала они прошли мимо двух невысоких башен.
Затем их ждал короткий мост к острову, на котором распо-
ложился каменный гигант. С близкого расстояния он выгля-
дел также, как и из далека: сурово и неприступно. Глядя на
него, увлекавшийся историей жизни Александра Македон-
ского Родриго живо представлял, что должен был бы видеть
великий завоеватель под стенами древнего Тира. И всё-таки
та крепость пала, поэтому должна пасть и крепость разгады-
ваемой ими загадки. Эта мысль помогла ему вернуться к ре-
альности, и Клеменсо начал оглядываться по сторонам.

– Предлагаю прогуляться по острову. Может нам удастся
заметить что-нибудь интересное.

Пьер нашёл в себе силы оторвать взгляд от стен замка и
кивнуть. Джон последовал за ними со всё также задранной



 
 
 

вверх головой. Спустя несколько минут они закончили обход
пары раскинувшихся на территории острова улочек и верну-
лись к центральному входу в замок.

– Так есть ли у вас какие-нибудь мысли о том, что по-
лезного мы можем тут найти? – хоть вопрос звучал, как об-
ращённый ко всем, но Родриго вопросительно посмотрел
прежде всего на Джона.

Тот в это время озирался по сторонам и с горечью осо-
знавал, что, похоже, его идея провалилась. Ничего не вызы-
вало у него никаких ассоциаций с таинственной организа-
цией лжецов. Он начинал нервничать и сердиться. Это его
состояние только усугубляли трое, вероятно, местных жите-
лей, спорящих на пришвартованной рядом с мостом лодке.
Этот их гомон занимал всё больше места в сознании Джо-
на, и он был готов взорваться и, если ему не удаётся найти
зацепок для решения их задачи, возможно, присоединиться
к этой разборке. Вслед за этой мыслью последовало неожи-
данное озарение. Джон, наконец, понял, что подсознательно
привлекло его внимание к картине в гостинице. Ругнувшись,
он полез в карман за своим телефоном.

Родриго вопросительно посмотрел на Пьера. Тот лишь по-
жал плечами в ответ, показывая, что и ему непонятны при-
чины такого поведения Джона.

– Всё в порядке, Джон? Может поделишься и с нами своим
открытием?

– Там. В гостинице. Картина, – Джон уже искал сделан-



 
 
 

ные фотографии в приложении телефона. – Прошу, просто
подождите. Так будет быстрее.

Действительно, через несколько мгновений Морган издал
радостный вопль, который на мгновение привлёк внимание
прохожих, и, радостно улыбаясь, протянул телефон Родриго.

– Вот эта картина висит в нашем общем номере.
– И на что конкретно нам надо смотреть? – заинтригован-

ный Пьер уже тоже рассматривал фотографию. – Не застав-
ляй выпытывать из тебя объяснения по одному слову.

–  Хорошо, хорошо. Посмотрите, на картине изображе-
на какая-то площадь. Рядом с фонтаном на ней находится
группа людей, которые похоже ожесточённо спорят о чём-то.
Практически, как в Неаполитанце. Само по себе это ни о чём
не говорит, но, если искать параллели с сюжетом этой пьесы,
то за спорщиками должен наблюдать Лжец. Я не сразу понял,
что такой персонаж присутствует на этой картине. В нижнем
левом углу очевидно, что изображены столики уличного ка-
фе. За одним из них сидит человек, взгляд которого устрем-
лён на спорщиков. При этом вполне чётко на его лице изоб-
ражена улыбка. К тому же у него что-то зажато в руке. Пред-
мет относительно небольшой и нарисован не очень чётко, но
мне кажется, что это карнавальная маска. Ставлю свою голо-
ву на то, что это и есть Лжец, наблюдающий за последстви-
ями его интриг.

Родриго внимательно разглядывал всё, о чём говорил
Джон. Пьер же смотрел на Моргана, и в его взгляде читалось



 
 
 

недоверие.
– Это всё выглядит слишком уж притянуто за уши. Это

сколько же совпадений должно было случиться. Мы должны
были знать о поддельной пьесе Мольера. Художник должен
был о ней знать. Картина должна была оказаться в том же
самом отеле, где мы остановились. И даже больше, её по ка-
кому-то невероятному стечению обстоятельств повесили в
снятом нами номере. Уж слишком многое должно было сов-
пасть.

– Может быть, это звучит слишком невероятно, но на кар-
тине есть ещё одна особенность. Все заведения на ней на-
званы общими названиями. Булочная под названием «Бу-
лочная». Магазин тоже назван «Магазином». Только то ка-
фе имеет свой отличительный знак, и на его вывеске не на-
писано просто «Кафе». Так что я думаю, это может быть не
просто совпадение.

– Пьер прав, слишком многое должно было совпасть, что-
бы всё выстроилось бы в такую цепочку, – эти слова Родриго
заставили Пьера победно вскинуть руки. – Так что тут может
быть только одно объяснение.

После этих слов Родриго развернулся и пошёл к их охра-
не. Подойдя к их главе, Клеменсо начал что-то говорить ему,
протянув телефон Джона. Выслушав Родриго, безымянный
телохранитель кивнул и сделал знак своим подчинённым по-
дойти к нему. После этого он взял из рук Родриго телефон,
похоже, занялся пересылкой фотографий и, вернув телефон,



 
 
 

повернулся к своим людям, которые уже доставали свои те-
лефоны.

– Ты понимаешь, что здесь происходит? – Джон только
мог отрицательно мотнуть головой в ответ Пьеру, что вызва-
ло только печальный вздох у последнего. – Знаешь, Джонни,
иногда меня поражает наше желание напускать на себя таин-
ственность и ни черта не объяснять, что ты знаешь или хо-
чешь делать. Мы будто стремимся подчеркнуть своё превос-
ходство даже перед людьми, которых считаем своими дру-
зьями. Должен честно признаться, это начинает меня раздра-
жать.

Пока Морган с удивлением внимал речи Пьера, Родриго
вернулся к ним.

– Я распорядился, чтобы всем моим сыщикам был бы пе-
реслана эмблема с картины и они начали искать для начала
рестораны, кафе и бары, отмеченные ею, а затем расширили
бы круг поиска до …, да до всего на свете, что придёт им в
голову.

– Как вижу и нашему эскорту ты дал распоряжение за-
няться этой задачей, – голос Пьер звучал всё также бесцвет-
но.

– Я оставил одного сопровождающего нас человека. Его
должно хватить для обеспечения нашей безопасности. Всё-
таки ты был прав, маловероятно, что нас будут пытаться вы-
вести из игры среди белого дня. К тому же наличие картины
заставляет меня думать, даже если бы у нас совсем не было



 
 
 

охраны, нам не стоило бы переживать.
– Что ты имеешь ввиду? – Джон решил не дожидаться оче-

редного печального вздоха Пьера, поэтому его вопрос про-
звучал поспешно.

–  Я уверен, что присутствие картины в нашем номере
нельзя объяснить совпадением,  – Родриго решил оставить
бестактность товарища без внимания.  – Это, может быть,
только приглашением нам. Лжецы, которых мы ищем, могли
узнать о нашем прибытии и оставить знак, по которому мы
могли бы их найти.

– На мой взгляд, даже если оно и так, это не должно озна-
чать, что нас приглашают с добрыми намерениями. Но да
ладно. Может дадите мне ещё раз взглянуть на картину, а
то до этого я и не подозревал, что там надо искать скрытые
знаки.

Джон, не желая начинать спор с находящимся явно не
в лучшем расположении духа Пьером, молча протянул ему
свой смартфон. Быстро найдя взглядом символ, о котором
говорил Джон, Пьер выпалил.

– Так я его видел.
– Где? Когда? – вопросы Клеменсо и Моргана раздались

одновременно.
– Да вот прямо здесь, минут десять назад, – Пьер заози-

рался по сторонам, пытаясь вспомнить, где конкретно уви-
дел знак с картины. – Я присматривал место, где после нашей
экскурсии мы могли насладиться хорошим вином, и на вы-



 
 
 

веске одного из ресторанчиков был изображён как раз трезу-
бец, пронзающий хвост русалки.

– Так значит ты искал место, где можно было бы выпить? –
слова вырвались у Джона непроизвольно, и в конце фразы он
уже буквально прикусил себе язык. Он опасался бурной ре-
акции аквитанца, но, похоже, тот факт, что и он обладал экс-
клюзивной информацией, помогло Пьеру восстановить ду-
шевное равновесие, и он был уже настроен на более деловой
лад.

– От моего поиска выпивки, Джонни, как видишь, намно-
го больше пользы чем от твоего щенячьего взгляда, которым
ты награждал стены замка. Ей богу, Джонни, чтобы ты не
начал скулить, мне хотелось самому бросить тебе мячик, за
которым ты мог погоняться.

После этих слов, то ли вспомнив, где точно видел вывес-
ку, то ли решив, что снова обойти островные улочки будет
быстрее, Пьер быстрым шагом направился вдоль укреплений
замка. Родриго с Джоном не оставалось ничего другого, как
последовать за ним.

Вскоре они уже стояли напротив ресторана с неромантич-
ным названием «Последнее пристанище сирены». Рядом с
названием, как и говорил Пьер, было изображен трезубец,
пронзающий хвост русалки.

– Интересно, они уже работают?
– Судя по вывеске, они должны были открыться пятна-

дцать минут назад.



 
 
 

Пока Джон с Петром вели нерешительный разговор, Ро-
дриго толкнул дверь. Раздался мелодичный перезвон коло-
кольчиков. Войдя во внутрь, они увидели, что посетители
ещё только начинают собираться. Всего было занято только
три столика. За одним сидела молодая пара и перешёптыва-
лась о чём-то. За бурной стойкой расположились трое людей
в спортивных костюмах. Они уже начали поглощать прине-
сённое им пиво и не обратили внимания на вновь прибыв-
ших посетителей. В углу разместился мужчина лет сорока,
увлечённо читающий какую-то газету.

Возле Родриго уже материализовался официант.
– Вам столик на четверых или к вашей компании ещё кто-

нибудь присоединиться?
– Пока нам вообще не интересны ваши столики. Мы хоте-

ли бы поговорить с вашим администратором. Или ещё луч-
ше, вашим хозяином.

Официант растерялся, услышав такой ответ, и бросил
умоляющий взгляд на Пьера, как будто надеясь, что тот объ-
яснит, что происходит. Но Пьер и не думал ему помогать.
Официанта спас мужчина за угловым столиком. Услышав
вопрос Родриго, он отложил газету в сторону и теперь, улы-
баясь, приглашающе махал им рукой.

–  Похоже, Родриго, ты был прав, и нас действительно
ждут, – голос Пьера не выражал большой радости от правоты
друга. – Мне теперь только интересно, мордовороты с пивом
тоже являются членами встречающей нас делегации?



 
 
 

Оставив этот вопрос без ответа, Родриго сделал знак их
телохранителю оставаться ближе к выходу.

– Это мы, надеюсь, скоро выясним.
Когда компания подошла к столику, незнакомец уже сто-

ял на ногах и протягивал им руку. Ни один из троих не сде-
лал ответного жеста. Это нисколько его не расстроило. По
крайней мере, улыбка на его лице не стала меньше.

– Я очень рад, что вы так быстро меня нашли, и мне выпал
шанс пообщаться с вами лично. Меня зовут Тодор. Тодор
Михайлов. Я понимаю, что у вас накопилась куча вопросов.
Я постараюсь ответить на них. Конечно, я уверен вы пони-
маете, что некоторой информацией мне будет сложно с вами
поделиться. Но это я уже забегаю вперёд. А пока можете мне
ответить на один вопрос? Кто из вас разгадал картину?

– Это не имеет значения. Мы работаем, как команда, –
Родриго не был настроен отвечать на вопрос. Его целью было
получать ответы. – А без ответов, Тодор, мы не планируем
уходить. И если вы не захотите дать их нам на добровольной
основе, я готов и к более решительным действиям.

Угроза Клеменсо вызвала радостный смех у Тодора. Он
вытер сбегающую по щеке слезу.

– Простите, я не хочу вас обидеть, но вы, Родриго, правда
думаете, что вам была дана подсказка, как меня найти, и я
при этом не готов к тому, что вы отважитесь начать выпыты-
вать у меня ответы силой? Послушайте, давайте не накалять
обстановку. Я же сказал, что постараюсь ответить на ваши



 
 
 

вопросы. Правда, их может быть слишком много, и мы не
успеем обсудить все интересующие вас темы. Но не пережи-
вайте, вот мои контактные данные, и в следующие три дня
вы все вместе или, общаясь со мной с глазу на глаз, сможете
задавать любые вопросы.

Тодор протянул им три визитки. На каждой из них был
один и тот же текст.

ТОДОР МИХАЙЛОВ
Уполномоченный представитель
Третьей страховой компании Боливии
– На обратной стороне указан отель, в котором я прожи-

ваю, и номер моего контактного телефона.
Пьер и Джон одновременно перевернули визитки. Дей-

ствительно, на обеих от руки было написано название гости-
ницы и одиннадцатизначный номер. Родриго даже не при-
тронулся к положенной перед ним визитке.

– Кто вы?
Перед тем, как начать отвечать на вопрос Моргана, таин-

ственный собеседник сделал знак рукой в сторону. Через ми-
нуту перед ним стоял бокал светлого пива.

– Я так понимаю, что вас больше интересует не моя скром-
ная личность, а то частью чего я являюсь. Если коротко от-
ветить на вопрос, то вы были правы. Мы корпорация или
скорее гильдия людей, так или иначе занимающихся созда-
нием мистификаций.

– Но зачем? К чему вы стремитесь? Каково происхожде-



 
 
 

ние вашей организации? Как вы действуете? Кто управляет
вами? – вопросы сыпались из Джона без остановки, и даже
осознание того, что он выглядит, как школьник из начальных
классов, который к тому же плохо подготовился к уроку, не
могло остановить его. Перед ними находился человек, кото-
рый мог помочь им понять, где выход из кроличьей норы, в
которую они провалились.

Пьер и Родриго хранили молчание. Лапурель только по-
стоянно кивал на все вопросы Моргана, как бы подтверждая,
что на самом деле это его вопросы, просто он не уверен, что
собеседник достоин прямого общения с ним. Клеменсо, не
отрывая взгляда, смотрел на сделавшего первый глоток из
бокала человека. Можно было подумать, что Родриго уве-
рен: если отведёт от него взгляд или хотя бы моргнёт, то их
собеседник таинственно растворится в воздухе, оставив их
ни с чем.

– Как много вопросов и как мало времени ответить на них.
Для начала вы должны осознать, что организация, которую
представляю, значительно старше, чем вам может в данный
момент казаться. Максимум, что вы могли найти, это упо-
минания о нашей деятельности в шестнадцатом веке. Но су-
дя по вашим лицам, вы докопались где-то до начала девят-
надцатого века. Что ж, это неважно. Уже в те времена на-
ша история насчитывала ни одну сотню лет. Так что рассказ
о нашей полной истории займёт чертовски много времени.
Поэтому сейчас я даже не буду пытаться хоть вкратце её из-



 
 
 

ложить. Если мы правильно вас оценили, а мы обычно верно
оцениваем людей, с которыми вступаем в контакт, то крат-
кий пересказ вызовет у вас ещё больше вопросов, и мы бу-
дем вынуждены провести здесь ни один день и даже неделю.

– Но с кем вы связаны? Вас создало какой-нибудь прави-
тельство? – Родриго не очень-то радовали общие ответы То-
дора, в них звучало много слов, но никакой конкретной ин-
формации.

– Смею вас уверить, ни одно из существующих либо су-
ществовавших ранее государств никак не связано с возник-
новением нашей организации.

– Так, повторюсь, кто же вас создал? – Джон решил не за-
острять внимание на том, что этот вопрос ранее задал он, а
не Родриго, и не оставил вопрос Клеменсо без комментари-
ев.

– Извините, возможно, впоследствии я отвечу на этот во-
прос, но теперь я предпочёл бы сконцентрироваться не на
нашем прошлом, а на настоящем.

– Что ж, если хотите поговорить о настоящем, то скажите,
что и зачем вы делаете? – Родриго продолжал серию своих
вопросов. – И постарайтесь не свести свой ответ к одному
предложению.

Последнее замечание заставило рассмеяться Тодора.
– Вы правы. Прошу меня простить. Я понимаю, что пока я

звучу, как водевильный злодей. Много закручивания кончи-
ков усов, мало совершенных злодеяний. Наша деятельность



 
 
 

– создание лжи. По большей части мы работаем на внешних
нанимателей. Зачастую их даже не интересует, кем мы яв-
ляемся. Для них мы кажемся различными агентствами или
конторами, целью которых помогать людям выбираться из
затруднительных ситуаций либо достигать желаемой цели.
Вы как раз и столкнулись с одной из таких ситуаций. В се-
редине двадцатого века пара наших агентов заключила кон-
тракт с одной добывающей компанией, бизнесу которой ме-
шала одна африканская деревушка. Мы нашли способ, как
без излишней жестокости заставить переселиться жителей
и создать условия для компании, чтобы начать работать в
нужном им месте. Нас нанимают люди, которые хотят, чтобы
правда о них не навредила бы им. Нас нанимают корпорации,
когда их бизнес оказывается в тупике, и тривиальные реше-
ния не действуют. Мы помогаем получать деньги и возвра-
щать их. Начинать конфликты и находить выходы из споров.
Всякий, кто оказался в проблемной ситуации, при этом обла-
дая достаточным количеством денег и не обладая предубеж-
дением перед использованием лжи, является нашим потен-
циальным клиентом.

– Об этом мы догадывались и так. Но после того, как вы
решили задачу с переселением бунси, вы не оставили их в
покое и продолжили поддерживать существование создан-
ной сказки. Так что зарабатывание денег, очевидно, не явля-
ется вашей единственной целью. Так чем вы занимаетесь не
«по большей мере»? – На этот раз нетерпение проявил Джон.



 
 
 

–  Да, зарабатывание денег не является самоцелью для
нас. Оно помогает финансировать наши внутренние опера-
ции. Конечно, идеальный вариант, когда, как в случае с бун-
си, нам удаётся совместить внутреннюю операцию с зада-
нием клиента, но это довольно редкие случаи. У нас есть
определённая цель, которая определяет причину создания
нашей организации, её многовековое существование и дея-
тельность в будущем. Но это является нашей главной тайной
– какой бы мы были тайной организацией без собственной
тайны –, и даже члены организации получают право узнать
её только спустя долгие года верной службы. Пока могу ска-
зать, что эта цель настолько важна для нас, что многие из
моих предшественников не задумываясь жертвовали свои-
ми жизнями ради сохранения этой тайны. Понимаю, что это
прозвучало излишне пафосно, и, надеюсь, вас это не заста-
вило воспринимать меня несерьёзно.

– Вы нас убьёте? – Пьер наконец задал свой первый во-
прос. – Иначе я не понимаю, почему вы пусть и не до кон-
ца, но всё же отвечаете на наши вопросы. Вы ведь не може-
те позволить нам так просто уйти отсюда после того, как мы
убедились в вашем существовании.

– Убивать вас у меня не было и в мыслях, – Родриго с
Джоном ожидали, что невпопад заданный вопрос Лапуреля
вызовет смех у Тодора, но тот отнёсся к нему серьёзно. – Тот
факт, что вы знаете о нашем существовании, не несёт угро-
зы нашей деятельности. Вообще-то и так достаточно много



 
 
 

людей знают о нас, пусть и не задумываются о наших целях.
Даже если, выйдя отсюда, вы начнёте бегать по городу и кри-
чать: «Волки, волки» –, то какого-то значимого вреда нам
это не нанесёт. Мы уже достаточно поднаторели в том, чтобы
избегать излишнего внимания к себе. Поэтому сразу преду-
преждаю, если вы будете упорствовать в том, чтобы убедить
всех в нашем существовании, то мы будем вынуждены пред-
принять ответные меры.

–  Это звучит как угроза,  – не было похоже, что Пьера
успокоили слова Тодора.

– По сути это и есть угроза, но я верю в ваше благоразу-
мие.

– Тогда я не очень понимаю, что здесь происходит. Вы
позволили, а возможно, даже помогли нам найти вас. Вы от-
вечаете на наши вопросы, но при этом мы вряд ли где-нибудь
за границами нашей компании будем иметь возможность об-
суждать, что нам удалось узнать. К чему должна привести эта
встреча? – Пьер, несмотря на не самое довольное выражение
лица Родриго, продолжал концентрироваться не на глобаль-
ных вопросах, а на том, как закончится этот разговор.

– Считайте, что это собеседование.
– Собеседование? – ответ Тодора удивил всех троих при-

ятелей.
– Да. Долгое существование нашей организации научило

нас ответственно подходить к набору новых членов. Мы ведь
не можем давать объявления в газетах и интернете о том, что



 
 
 

нам нужны работники. Поэтому у нас выработана довольно
сложная система поиска кандидатов. Любой, кому удаётся
разглядеть нашу ложь, вызывает у нас интерес. А если он,
как в вашем случае, начинает искать нас, то мы всегда рады
предложить ему вступить в наши ряды.

– То есть сейчас вы вербуете нас? – Родриго не скрывал
своего скепсиса. – Как-то странно вы это делаете. Практиче-
ски ничего нам не рассказав, думаете, что мы поведёмся на
вашу приманку?

– О нет, это было бы глупо. У каждого из вас есть опре-
делённые цели и, возможно, только возможно, мне удастся
убедить всех или хотя бы кого-нибудь из вас, что, присоеди-
нившись к нам, эти цели могут быть достигнуты, – Тодор
бросил быстрый взгляд на часы. – Поэтому я надеюсь, что
вы позвоните мне и всем вам вместе или поодиночке я по-
стараюсь ответить на вопрос, чем мы можем вас заинтересо-
вать. Сейчас, увы, мне надо бежать по делам, но повторюсь,
надеюсь увидеть вас снова. Только не затягивайте с размыш-
лениями, через три дня в пятницу я должен буду улететь и,
если к тому времени вы не примете моего предложения, то
другого шанса у вас может и не быть.

Тодор сделал последний глоток из бокала и, положив под
него банкноты, поднялся из-за стола. На этот раз его протя-
нутую руку вновь проигнорировали все. Родриго даже обер-
нулся, чтобы дать знак их охраннику задержать Тодора. К
удивлению Клеменсо, их телохранитель спал, по крайней ме-



 
 
 

ре им хотелось бы думать, что он только спит, за столиком
у входа.

– Не переживайте. Часа через пол он придёт в себя и будет
в порядке. Хотя не исключаю, что у него будет болеть голова.

Это были последние слова Тодора на их встрече. После
того как за ним закрылась дверь, чертыхаясь, Родриго вско-
чил со своего места и начал названивать своим людям. При
этом он активно жестикулировал и показывал Пьеру с Джо-
ном, что они должны последовать за их собеседником. Пьер
в свою очередь активно делал вид, что либо не видит, либо
не понимает, что от него хотят. Поэтому Джон в одиночку
побежал к двери. Как и должно было быть, на улице он не
заметил признаков присутствия Тодора. Со всех ног он бро-
сился к мосту с острова, но, добежав до ворот замка, он и
там не увидел его. Оглядывая набережную, Джон прикиды-
вал, мог ли преследуемый им человек так быстро скрыться
с острова, или он всё ещё находится здесь. Решив, что он не
может исключить второго варианта, Морган прислонился к
парапету моста и решил остаться на месте. Минут через де-
сять зазвонил его телефон.

– Где ты пропал, Джон? – по голосу Родриго было понят-
но, что он кипит от ярости.

– На мосту. Мне не удалось догнать Тодора, и я решил
покараулить его здесь на тот случай, если он задержался на
острове, – ответ Джона немного успокоило Клеменсо.

– Хорошо. Мы с Пьером сейчас присоединимся к тебе, –



 
 
 

не прощаясь, Родриго прервал разговор.
Через несколько минут Родриго и Пьер присоединились

к Джону. Пьер пребывал в отрешённом состоянии, обдумы-
вая произошедшее. Родриго, наоборот, развил кипучую де-
ятельность. Когда друзья воссоединились на мосту, Родриго
общался по телефону. Он кивком показал Джону отойти в
сторону, а сам продолжил раздавать указания свои людям.

– И давно он так? – Джон кивнул в сторону испанца.
– Практически сразу после того, как ты выскочил за дверь,

он начал названивать и кричать людям. Мне было велено
привести в чувство Альфреда – да, оказалось так зовут на-
шего спящего ангела-хранителя –, но я полностью провалил-
ся, – Пьер бросил взгляд на активно жестикулирующего Ро-
дриго. – Похоже он планирует собрать здесь целую армию.

Прогноз Лапуреля полностью сбылся. Скоро одна за од-
ной стали побывать машины с людьми, нанятыми Клемен-
со. Вскоре их собралось более двух дюжин. В основном они
нерешительно топтались вокруг, не понимая, что им даль-
ше делать. Наконец, к ним присоединился руководитель ма-
ленькой армии Клеменсо. Он с Родриго отошёл в сторону и,
проигнорировав Джона с Пьером, принялся вполголоса что-
то обсуждать со своим нанимателем. Закончив обсуждение
стратегии, глава наёмников подошёл к своим людям и начал
раздавать указания. Часть из них бросилась к своим маши-
нам и в клубах дыма от покрышек унеслась в город. Другие –
направились на остров. Оставшиеся заняли позиции на мо-



 
 
 

сту и начали пристально рассматривать всех прохожих, чем
сильно напугали группу японских туристов.

Родриго махнул Джону с Пьером рукой и направился к
машине, в которой их ждал водитель. Сев на переднее сиде-
ние, Родриго произнёс только.

– В отель.
***
Прибыв в отель, друзья разошлись по своим номерам. Ро-

дриго ещё в машине вернулся к телефонным разговорам. И,
судя по тому, как мрачнело его лицо, новости поступали не
слишком хорошие. Выйдя из машины, он, так ничего не ска-
зав, быстро направился в сторону лифта. Пьер едва успел
проскочить между закрывающимися створками лифта. На
своём этаже Родриго тоже предпочёл не терять времени и,
едва открылись двери лифта, боком протиснулся в коридор.
Так как он направился в свой номер, Пьер с Джоном реши-
ли, что в их участии в операции необходимости нет и тоже
разошлись по своим комнатам. Каждый из них решил, пока
Родриго снова не вернётся к командной игре, убивать время
на своё усмотрение.

Джон первые пару часов пытался найти себе занятие в
пределах своего номера, но ни книги, ни телевизионные про-
граммы не помогли ему отвлечься. Снова и снова его мысли
возвращались к разговору с Тодором. Снова и снова он на-
чинал думать о том, стоит ли принимать предложение от та-
инственной организации, о которой они теперь знают немно-



 
 
 

гим больше, чем во время вылета их Валенсии. В конце кон-
цов Морган решил, что в случае срочной необходимости Ро-
дриго сможет его найти в любом месте отеля и отправился
в тренажёрный зал.

Пьер в свою очередь чувствовал, что их союзу троих оста-
лось недолго просуществовать, поэтому он решил восполь-
зоваться этими прекрасными моментами. Предварительно
Лапурель сделал один звонок, а затем, желая в приятной об-
становке оценить, какие возможности ему сулит будущее,
отправился в ресторан при гостинице. Меню и винная кар-
та ресторана оправдали его надежды, и, сделав заказ, Пьер
углубился в изучение международной прессы.

Родриго вполне предсказуемо большую часть дня провёл,
совершая и принимая звонки. По мере того, как время при-
ближалось к вечеру, его настроение становилось всё хуже.
Его люди не сообщали ему никаких обнадёживающих ново-
стей, и понемногу его охватывало чувство безысходности.
В конце концов Клеменсо решил, что стоит пообщаться со
своими товарищами в надежде, может у них появились ка-
кие-нибудь стоящие мысли. Обоим приятелям Родриго ото-
слал по сообщению на телефон, предлагая через час встре-
титься в их общем номере. Этого времени было бы достаточ-
но, чтобы Джону с Пьером отвлечься от того времяпрепро-
вождения, которым они были заняты. Сам Родриго тоже хо-
тел хотя бы на время забыть о тревожащих его проблемах, но
через двадцать минут он понял, что эта задача невыполни-



 
 
 

ма, и переместился в общий номер. Там он налил себе бокал
бренди и, развернув кресло, устроился в нём так, чтобы мог
видеть картину, подсказавшую им, где их будет ждать Тодор.
После первого взгляда на неё на лице Клеменсо появилась
кривая улыбка. Картина уже была заменена, и на ней уже не
было посетителя кафе с маской в руке. Да и вывеску кафе
уже не украшал трезубец. Похоже время действия пригласи-
тельного билета действительно истекало.

Через полчаса в номер вошёл Джон. По его мокрым во-
лосам и свежей одежде Родриго догадался, что приятель пы-
тался отвлечься, нагружая себя физически, но, судя по хму-
рому лицу, он несильно преуспел в этом деле. Не говоря ни
слова, Клеменсо махнул в сторону одного из свободных кре-
сел. Когда истёк указанный в приглашении час, в номер во-
шёл Пьер. Из всей компании он выглядел самым спокойным
и беспечным. Родриго попытался угадать, связано ли настро-
ение Лапуреля с тем, что он сделал новую догадку или это
признак появления белого флага. Эта мысль занимала его не
более минуты, затем он решил, что в любом случае скоро это
прояснится.

– Я собрал вас здесь, чтобы поговорить о том, насколько
нам удалось продвинуться за сегодня. Вернее сказать, что с
момента таинственного исчезновения Тодора нам не удалось
продвинуться ни на шаг.

– Всё так плохо, – Джон даже не спрашивал, а утверждал.
– Мои сыщики перерыли весь остров, где стоит этот про-



 
 
 

клятый замок. Никаких следов. В городе его тоже не засекли.
Номер телефона – одноразовый, куплен два дня назад. Когда
его попытались отследить, то оказалось, что телефон нахо-
дится в Японии. Похоже он совершает восхождение на гору
Фудзи. Больше мест, обозначенных трезубцем и хвостом ру-
салки, в городе найти не удалось. Либо это знак для однора-
зового использования, либо больше у таинственной органи-
зации нет точек в этом городе.

– А как же его номер в отеле? – вопрос Пьера заставил
Родриго стиснуть зубы.

– Туда мои люди направились в первую очередь. Номер,
действительно, зарегистрирован на имя Тодора Михайлова.
Но на месте его не оказалось, а проникнуть в номер не бы-
ло ни единого шанса. Тодор не поскупился на отель, и мест-
ный персонал прилежно следил за пожеланием клиента, что-
бы перед его номером постоянно дежурили. Силовой метод
решения этой проблемы не встретил одобрения у моих лю-
дей.

– Ну а про самого Тодора удалось что-нибудь выяснить?
– Скорее нет, чем да. Владелец ресторана, где мы встрети-

лись, клянётся, что нашего собеседника видел от силы ещё
два-три раза. Компания за барной стойкой оказалась рыба-
ками с одного судна, и они не понимали, чего от них хотят.
Действительно, в Боливии в одной страховой компании ра-
ботал Тодор Михайлов, но он умер семь лет назад. Умер от
старости, накануне смерти ему стукнуло восемьдесят пять.



 
 
 

Пробую применить и не самые изысканные методы – в Бол-
гарии уже проверяют Тодоров Михайловых, но их слишком
много, чтобы проверить всё за один неполный день.

После того, как Родриго закончил свой отчёт, в номере
вновь на некоторое время воцарилась тишина.

– То есть у нас ничего нет и вряд ли что-нибудь удастся
найти в будущем? – Было очевидно, что вопрос Пьера был
риторический. – Тогда нам остаётся только обсудить, как мы
относимся к предложению работать на него.

Последняя фраза заставила поморщиться Родриго. Джон
похоже, наоборот, только его и ждал.

– Я думаю, для начала каждый из нас для себя должен
решить, принимать его или нет. Потом сможем поделиться
этими мыслями друг с другом. Но скажу лично за себя, я
пока не могу дать ответа. Мне нужно ещё время.

Родриго кивнул, соглашаясь со словами Моргана, и поста-
вил недопитый бокал на стол.

– Тогда предлагаю отправиться отдыхать и верить в то, что
завтра утром у нас появится свежий взгляд на ситуацию, в
которой мы оказались.

Соглашаясь с предложением Родриго, Джон и Пьер под-
нялись со своих мест и направились к двери.

***
Глядя, как его товарищи уходят, Родриго не спешил по-

следовать за ними. Он думал о том, как бы они отреагирова-
ли на оставшиеся новости. Весь день один за другим нанятые



 
 
 

им агенты по разным причинам разрывали свои контракты
и покидали Неаполь. Столь массовое движение нельзя было
объяснить простым совпадением. Было похоже, что уже зав-
тра, если они захотят что-нибудь разведать об интересующей
их организации, им придётся всё делать самостоятельно.

Родриго допил бренди и, наполнив бокал снова, должен
был признать самому себе, что у него не осталось других ва-
риантов. Он достал полученную днём визитку и набрал на-
писанный на ней номер.

– Алло, – ответ прозвучал практически мгновенно.
–  Вам звонит Родриго Клеменсо. Меня интересует воз-

можность встретиться с Вами.
– О, Родриго, рад слышать тебя. Надеюсь, моё поспешное

исчезновение не заставило вас слишком сильно волновать-
ся. Возникли неотложные обстоятельства. А встречу можем
устроить в любой момент. Через пятнадцать минут я уже бу-
ду в своём номере.

– Я бы предпочёл встречу на нейтральной территории.
– Как пожелаешь. Есть какие-нибудь конкретные предло-

жения?
– Да, встретимся на набережной у Замка яйца. Через пол-

часа.
– Хорошо, меня устраивает. До встречи.
В трубке раздались гудки. Родриго начал настраиваться

на то, что разговор для него предстоит нелёгкий, и Тодор
не планирует демонстрировать хоть какое-нибудь уважение



 
 
 

к нему. Но сегодня он собирается стерпеть все возможные
оскорбления. Родриго поднял трубку и на другом конце раз-
дался приветственный голос рецепшена.

– Через пять минут мне понадобится такси.
В назначенное время Родриго стоял напротив замка. Он

должен был признать, что ночью сооружение выглядело ещё
более большим и неприступным. Нервным движением Род-
риго вскинул руку, пытаясь узнать, на сколько опаздывает
Тодор.

– Не переживай, Родриго, я уже здесь.
Клеменсо не сразу понял с какой стороны появился его со-

беседник. Но через мгновение Родриго решил сконцентри-
роваться на теме их встречи.

– Должен признать, ваша организация продемонстрирова-
ла воистину большой потенциал. Что вы сделали, чтобы мои
люди начали бежать из Неаполя, будто завтра сюда прибудет
корабль, заражённый чумой?

– Благодарю за комплимент. Могу сказать, что мы дей-
ствовали индивидуально. Кого-то можно было перекупить.
На кого-то у нас есть компромат. Кто-то самостоятельно сде-
лал выводы, когда увидел бегство первых. Ну и, конечно,
нельзя забывать о тех, кто изначально работал на нас. Им
просто дали приказ возвращаться.

Клеменсо надеялся, что в темноте не видно, как покрасне-
ло его лицо. Он должен был предусмотреть вариант с внед-
рением двойных агентов. Но, похоже, Тодор каким-то обра-



 
 
 

зом понял, о чём он подумал.
– Не переживай. Это были профессионалы экстра-класса.

Даже если бы вы проверяли их биографии с лупой, то всё
равно не смогли бы обнаружить связей с нами.

– Возможно, в следующий раз я буду более внимателен
при найме людей.

– Боюсь, следующего раза уже не будет. Если мы захотим,
твои похождения и экстравагантное поведение в скором вре-
мени станет достоянием общественности. Вряд ли такие но-
вости обрадуют твоего отца. У него может возникнуть жела-
ние внимательнее присмотреться, чем занят его непутёвый
отпрыск.

– Вы настолько влиятельны, что обладаете доступом к мо-
ему отцу? Скажу откровенно, я поражён.

– Нет, напрямую с сеньором Хуаном мы не имеем чести
общаться, но мы знаем, кого и как использовать, чтобы нуж-
ная информация достигла нужных нам ушей.

– И это входит в курс обучения членов вашей организа-
ции?

– О, мы переходим к основной теме нашей беседы. И да,
и нет. Умение манипулировать поведением людей довольно
важно для нашей деятельности, но многие наши члены ни
разу в жизни не сталкиваются с потребностью применять эти
навыки. Если ответить коротко, то мы показываем своим но-
вым адептам базовые принципы того, как можно использо-
вать рычаги влияния. Но основная масса знаний получается



 
 
 

через участие в полевых операциях.
– То есть, если я захочу получить специфические знания,

мне придётся бегать по условным пустыням?
– Да. У нас нет обучающих видео уроков или книг, как

научиться обманывать. Твоё обучение началось бы с момен-
та вступления в организацию. И сразу отвечу на твой следу-
ющий вопрос. Да, Родриго Клеменсо пусть и не должен бу-
дет исчезнуть, но твоя светская и прочая деятельность долж-
на будет уменьшиться в разы. Для внешнего мира поведение
испанского франта должно будет в корне поменяться. И од-
ним из первых заданий будет создание легенды, объясняю-
щей такую перемену.

– Значит, по сути, я должен буду отказаться от большей
части своей личности. Так что же я получу взамен? Пока я
только слышу о том, чем я должен буду пожертвовать.

– Со временем тебе удастся накопить багаж знаний. Хоть
формально мы не должны стремиться использовать его в
личных целях, но в большинстве случаев на это смотрят
сквозь пальцы и некоторые наши члены добиваются необы-
чайно высокого положения.

Последние слова возродили надежду в душе Родриго, что
ему удастся достичь желаемого. Пусть ему придётся гнуть
спину, работая на таких людей как Тодор, но в конце концов
он сможет получить необходимые ему знания. Тогда, если
судьба будет благоволить ему, и его отец согласится потоп-
тать эту грешную землю достаточно долго, то он дождётся



 
 
 

того дня, когда отец увидит, как могущество семьи Клемен-
со растёт, благодаря Родриго. И тогда он впишет своё имя
в историю семьи, как человек, ставший серым кардиналом
Испании, а может и всей Западной Европы.

Следующие слова Тодора развеяли эти мечты.
–  Есть, правда, некоторые ограничения. Использование

знаний и навыков для улучшения собственного материаль-
ного положения не осуждается. Сам видел, что мы не были
против заигрываний Филиппа с контрабандистами. Главное
правило тут, не ставить под угрозу разглашения наши тайны.
Но вот с научными и, особенно, политическими амбициями
нужно быть предельно осторожными. В этих вопросах мо-
жет быть нарушено определённое равновесие, что не в инте-
ресах нашей организации. Поэтому мы пристально следим,
чтобы наши члены не стремились бы к личному политиче-
скому влиянию. Мы можем играть судьбами мира и часто
участвуем в этих играх, но вся слава и влияние достаётся на-
шим нанимателям. Конечно, это не означает, что невозмо-
жен рост влияния члена в самой организации.

Родриго понял, что его мечте не осуществиться, если он
примет предложение Тодора. Что толку в деньгах, его семья
и так богата. Что толку во влиянии в какой-то тайной орга-
низации, если руки его будут связаны. При этом Клеменсо
почувствовал, что в словах Тодора проскочил намёк на пусть
и слабую, но всё-таки возможность продвинуться к своей це-
ли. Правда, пока он не смог понять, где был этот невольный



 
 
 

намёк. В любом случае, этот разговор не принёс ему тех ре-
зультатов, которых он хотел, и его стоило заканчивать.

– Что ж, я понял, чем вы хотите меня прельстить. Воз-
можность участвовать в вершении судеб мира заманчиво, но
и цену мне надо заплатить за это немалую. Как я помню, у
меня ещё есть чуть больше двух суток для дачи окончатель-
ного ответа?

Тодор утвердительно кивнул.
– Я буду ждать ответов до двенадцати часов пятницы. По-

сле ни у кого из вас не будет шанса связаться со мной.
–  Тогда не буду больше задерживаться. Мне предстоит

многое обдумать.
По дороге в отель Родриго старался как можно детальней

вспомнить состоявшийся разговор. В очередной раз прокру-
чивая в голове ответы Тодора, он нашёл то, что искал. Воз-
рождение своей надежды. Улыбка снова вернулась на его ли-
цо. Да ему предстоит проявить показное смирение. Перед от-
цом – вернуться к делам семейного бизнеса. Перед этой тай-
ной организацией – прекратить активную деятельность. По-
следнее означало, что ему предстоит разорвать любые кон-
такты с Пьером и Джоном и не иметь возможности пользо-
ваться их помощью. Но он согласен заплатить такую цену.
Всё-таки они не являются таким уж незаменимыми. Как на-
учил его отец, никто не бывает незаменим.

В приподнятом настроении Родриго вошёл в отель. В хол-
ле отеля он неожиданно столкнулся с Пьером, который на-



 
 
 

правлялся в круглосуточный бар.
– Родриго? Похоже мне одному не спиться.
– Да. Да, я вот тоже решил подышать свежим воздухом

и привести мысли в порядок, а то не удавалось заснуть. Но
сейчас я настроен использовать положенные мне часы отды-
ха.

Родриго поспешил к лифту, надеясь, что Пьер достаточно
пьян, чтобы удовлетвориться таким ответом. Пьер же недо-
умённо смотрел ему в след.

***
На следующий день Джон решил, что раз их компания за-

шла в тупик, то не имеет смысла целый день сидеть, заперев-
шись в номере. Написав записку, что он отправляется осмот-
реть город и вернётся вечером, и, прикрепив её к своей две-
ри, он со спокойной совестью вышел на улицу и уселся в пер-
вое попавшееся такси. Морган надеялся, что прогулка помо-
жет ему отвлечься и, наконец, принять решение. Чтобы по-
гружение было бы как можно полным, свой личный мобиль-
ный он оставил в номере и с собой прихватил лишь приоб-
ретённый в аэропорту одноразовый телефон. В случае необ-
ходимости номера Родриго и Пьера он знал наизусть.

День пролетел незаметно. Джон посещал исторические
объекты, прогулялся по центру города и отобедал в случайно
выбранном ресторане. Он даже размышлял, не посетить ли
ему Замок яйца, как туристу, но в последний момент отка-
зался от этой идеи. В восьмом часу его совесть проснулась,



 
 
 

и он решил вернуться в гостиницу.
После того, как такси доставило его к дверям отеля, он

постарался как можно быстрее добраться до своего номера.
Прежде, чем увидеть приятелей, он хотел принять душ и пе-
реодеться. К удивлению, Джон свою записку нашёл на том
же месте, где оставил её утром. Покончив со сменой гарде-
роба, первым делом Джон решил проверить, не устроили ли
Родриго и Пьер собрание в общем номере. Но его дверь ока-
залась заперта. Следующей целью был номер Родриго. Здесь
тоже Джона постигла неудача. На его стук никто не ответил.
Не питая особых надежд и кляня себя за то, что забыл те-
лефон в номере, Джон постучал в дверь Пьера. На этот раз
ему повезло, и из-за двери раздался знакомый голос с ноткой
раздражения. Джон повернул ручку двери.

– Привет, Пьер. Может поделишься со мной новостями и
заодно скажешь, куда запропастился Родриго? – фразу Джон
заканчивал уже на автомате, потому что всё его внимание со-
средоточился на полусобранном чемодане Пьера. – Мы ку-
да-то переезжаем?

– Так ты не в курсе? – голос Пьера прозвучал из ванной.
–  Э, я тут решил немного проветриться и совершил

небольшую экскурсию по городу, – Морган почувствовал се-
бя как школьник, оправдывающийся перед директором шко-
лы за прогулянные уроки.

– Джонни, я горжусь тобой, – Пьер появился из ванной,
в руках неся свои многочисленные косметические принад-



 
 
 

лежности. – Я всегда верил, что моё влияние в конце концов
привьёт тебе дух вольнодумства, и ты станешь больше похо-
дить на нормального человека, а не корпоративного робота.

– В сотый раз повторяю, я ни одного дня не проработал
ни в одной корпорации. Я работал в исследовательской ком-
пании. Так что здесь происходит?

– Так ты не проверял свою почту? Свершилось неизбеж-
ное, и наш корабль приключений налетел на рифы. Об этом
свидетельствует бегство Клеменсо и его чопорное письмо.
Он, конечно, прикрылся тем, что должен подчиниться воле
отца и, к его сожалению, в ближайшее время не сможет при-
нимать участия в наших операциях. Но он верит, что мы в
силах самостоятельно завершить начатый путь. Ну и прочая
лирика, суть которой сводится к трём словам: «Прощайте, не
звоните». Так что мы остались сами по себе. Хорошо, что ты
зашёл. По крайней мере мы попрощаемся по-человечески.

Джона подкосило услышанное. Родриго, по сути, сбежал,
бросив их на произвол судьбы.

– Может, не всё так плохо? Может, ему, действительно,
надо уладить какие-нибудь семейные дела?  – Он пытался
ухватиться за соломинку.

– Я практически уверен, что нет. Просто предложение на-
шего вчерашнего собеседника его не заинтересовало, – по-
сле этого Пьер рассказал о том, как ночью столкнулся с Ро-
дриго, и как тот был смущён фактом этой встречи.

– Когда утром я получил его письмо и не нашёл его в но-



 
 
 

мере, я решил проверить свою догадку и позвонил Тодору.
Тот подтвердил, что ночью встречался с нашим приятелем, и
у него сложилось впечатление, что предложение о работе не
нашло отклика в душе нашего блудного товарища. Тогда мне
не осталось ничего другого, как пообщаться с ним на тему
моего трудоустройства. Если вкратце передать наш разговор,
то он заверил меня, что в независимости от результатов мо-
ей деятельности, всё время моего членства в их организации
они будут обеспечивать мне достойный уровень жизнь. Это,
безусловно, было приятной частью. К сожалению, он также
сказал, что в определённых ситуациях может потребоваться
моё участие в, как он выразился, полевых операциях. При-
знаюсь честно, после нашей поездки в Африку я как-то по-
терял всякий интерес к экзотическим странам. Я теперь буду
верным сыном цивилизации и обязуюсь впредь не покидать
её благословенного лона.

– Так ты отказал ему?
– Не сразу. Я взял небольшую паузу. Сначала вновь пооб-

щался с дедушкой. Он был особенно благодушен и только
назвал меня негодником. Затем я сделал ещё пару звонков
личного характера, – Пьер скинул очередную порцию вещей
в свой чемодан и, не прерывая рассказа, заозирался по сто-
ронам. – Должен признаться, что наши приключения навели
меня на пару мыслей, как я мог бы заработать денег само-
стоятельно, и теперь, возможно, впервые я хочу попробовать
реализовать свою идею.



 
 
 

Удостоверившись, что он ничего не забыл, Лапурель за-
крыл крышку чемодана.

– Моё такси будет где-то через час. Предлагаю отметить
завершение нашего приключения, подняв по бокалу в ресто-
ране.

Механически передвигаясь и не до конца веря в реаль-
ность происходящего, Джон последовал за аквитанцем. Мол-
чание, которое они хранили, пока спускались в лифте и за-
нимали столик в ресторане, первым всё-таки нарушил Мор-
ган.

– А ещё ты что-нибудь узнал об организации Тодора?
– Эх, Джонни. Наш американский бульдог всё ещё отказы-

вается признавать поражение и разжимать челюсти, – Пьер
пальцем что-то показал официанту в винной карте. – Меня
в тот момент это мало интересовало. Утром я был настроен
очень приземлённо. Меня интересовал только хлеб насущ-
ный, и скрытые тайны не были моей приоритетной целью. Но
у тебя же есть его номер. Позвони ему сам. Похоже, что мы,
действительно, не представляем угрозы, и они охотно отве-
чают на наши вопросы.

Тем временем им принесли бутылку провансальского
красного вина. Пьер профессионально открыл его и разлил
по бокалам.

– Джонатан Т. Морган, для меня было честью делить ра-
дости и разочарования наших приключений. Несмотря ни на
что, я рад тому, что ввязался в эту авантюру. Если судьба за-



 
 
 

кинет тебя в Тулузу, то обязательно позвони. Я тебе покажу
прекраснейшее из мест на земле, виноградники моего деда.

После этих слов они чокнулись бокалами и сделали по
глотку вина. Репутация Пьера, как эксперта по винам, под-
твердилась и на этот раз. Вино было прекрасным. Оставше-
еся время они вспоминали яркие моменты последних двух
лет. Когда Пьер со смехом рассказывал, как доказывал од-
ному священнику инопланетное происхождение ангелов, к
ним подошёл официант.

– Простите, мистер Лапурель, ваше такси уже ждёт вас.
Поднявшись, Пьер и Джон пожали друг другу руки. После

этого Пьер, не оборачиваясь, направился к выходу из отеля.
Джон, простояв минуту, взял недопитую бутылку и отпра-
вился к себе в номер. Остаток дня он провёл у себя в номере.

На следующее утро, проснувшись, Джон пребывал в
странном состоянии. То, чем он занимался последнее время,
чему посвящал всё время и силы, закончилось. Причём за-
кончилось скомкано и без каких-либо результатов. Первой
мыслью было собрать вещи и тоже отправиться домой. Но
затем он решил, что номер оплачен ещё на один день вперёд
и эти сутки он может провести в Италии. Эта мысль смогла
внести позитивную нотку в его депрессивное самочувствие и
заставила вновь отправиться на прогулку по городу. На этот
раз Джон решил, что он хочет просто погулять по городу,
не сосредотачиваясь на путеводителе и описаниях достопри-
мечательностей. Он просто шёл и поворачивал наобум, пока



 
 
 

не понял, что, сам того не осознавая, он всё это время шёл
к Замку яйца. И вот он стоял и смотрел на уже достаточно
знакомую громадину.

В этот момент Джон принял решение всё же попытаться
завершить хотя бы свою историю и попытаться получить от-
веты на свои вопросы. Он достал свой бумажник, вытащил
из него визитку Тодора. К своему удивлению, Джон только
сейчас обратил внимание, в каком отеле остановился псев-
достраховой агент. Он жил прямо напротив замка. Оглядев-
шись по сторонам, Морган увидел вывеску гостиницы, ука-
занную на прямоугольнике картона. Он достал свой телефон
и набрал номер с карточки.

– Привет, это Джон Морган.
– Джон, рад тебя слышать. Чем могу помочь?
– Э, ты может сейчас находишься у себя? Я хотел бы по-

говорить.
– Ты счастливчик, поймал меня в дверях, но у меня сейчас

нет никаких дел, которые я не мог бы отложить. Когда ты бы
хотел встретиться?

– Если возможно, прямо сейчас. Я буквально нахожусь в
паре шагов от твоего отеля.

– Ну тогда встретимся в гостиничном баре. Я сегодня с
утра на ногах и чувствую острую потребность, наконец, что-
нибудь съесть.

В трубке раздались гудки. Джон, разложив свои вещи по
карманам и бросив ещё один взгляд на замок, направился к



 
 
 

гостинице. Зайдя в гостиничный бар, он сразу заметил чуть
ли не подпрыгивающего и размахивающего руками Тодора.
Когда Джон подошёл к нему, тот уже вернулся к поеданию
яичницы с луком. Не желая прерывать трапезу, Морган мол-
ча осматривал интерьер гостиницы. И он должен был при-
знать, что хоть она и была классом немного ниже, чем та, в
которой он проживает, но выглядела она достаточно помпез-
но. Теперь обещание, высказанное Пьеру, что организация
сможет обеспечивать его, казалось более убедительным.

Тодор доел последний кусок яичницы и, вытерев уголки
рта, внимательно посмотрел на Джона.

– Так о чём ты хотел поговорить со мной?
– Наша компания разваливается на глазах и мне просто

хочется, чтобы конец истории был более позитивным, чем
«Они столкнулись с реальностью и сбежали». Я хочу понять,
кто или что вы такое.

– Зачем так пессимистично. Это не обязательно должен
быть конец истории. Прими наше предложение, и тебе пред-
стоит принять участие ещё не в одном приключении.

– Так значит Пьеру были предложены деньги, а моё вни-
мание пытаетесь привлечь рассказами о захватывающих дух
приключениях. Увы, я не Индиана. Кстати, а что было пред-
ложено Родриго?

– Родриго мы предложили влияние. Но похоже, что для
него слишком важен фактор личной славы, а этой монеты нет
в нашем кошельке. Но тебе мы хотим предложить не просто



 
 
 

возможность бегать по джунглям от каменных шаров. Мы
предлагаем тебе возможность найти ответы, узнать, что сто-
ит за многими тайнами. Понять и лучше разглядеть наш мир.
Конечно, это не означает, что ты не получишь того, что мы
обещали твоим приятелям. Просто, мой личный совет тебе,
рассматривай это как возможность получить ответы на свои
вопросы. Ведь два дня назад их у тебя была целая прорва.

– Если я скажу да, то получу ответы на те вопросы?
– Ты получишь возможность добиться их, если будешь до-

статочно упорен и не будешь позволять мелким преградам
останавливать тебя.

– Так значит, сегодня, даже если я соглашусь, ответов я
не услышу.

– Нет. Я не врал, когда говорил, что не могу дать короткий
ответ на интересующие тебя вопросы. Это дело не то, что
одного дня, а даже ни одного месяца.

– Но чем я буду заниматься?
– Так ты согласен? Принимаешь наше предложение?
– Я ещё не сказал да.
Тодор глубоко вздохнул.
– Ладно, вреда от этого не будет. Приоткрою тебе свои

карты. Всё равно я уже взболтнул лишнего твоему испан-
скому приятелю. Так вот ты сам сможешь выбрать, чем тебе
заниматься. Наша деятельность связана и с интеллектуаль-
ным трудом, и с реальной работой. Камни, конечно, теперь
на своём горбу таскать не приходится, фигурально выража-



 
 
 

ясь. Так что ты сможешь стать полевых агентом или работать
удалённо, несильно ввязываясь в разные истории. Если же
тебе сама идея работы с ложью претит, то сможешь заняться
историей нашей организации. Она действительно большая,
и нам было бы неплохо самим лучше в ней разобраться. Так
что выбор будет за тобой. Ну, так что думаешь?

– Честно, не знаю. Я один раз уже рискнул и нырнул в
неизвестность, и теперь наблюдаю, как уходит на дно ко-
рабль, на который я сделал ставку.

– Ладно, не буду давить на тебя. Пока ещё есть время, об-
думай, что я тебе сказал. Надеюсь, до завтрашнего полудня
получить твой ответ.

Тодор поднялся из-за стола, показывая, что их встреча по-
дошла к концу. На этот раз Джон пожал протянутую ему ру-
ку.

– Последний вопрос. Оно того стоит?
– Да. Определённо. Если не боишься увидеть мир под дру-

гим углом.
Вновь остаток дня Джон пытался обдумать сложившую-

ся ситуацию и принять решение. Но каждый раз, когда ему
казалось, что он окончательно определился, его начинали
грызть сомнения. Так прошёл остаток дня и часть ночи, ко-
гда он несмотря на все свои усилия не мог заснуть. В конце
концов ему удалось погрузиться в мир снов. Проснувшись
утром, первой мыслью, посетившей его голову, был ответ на
мучавший его вопрос. При свете утреннего солнца он казал-



 
 
 

ся предельно очевидным. Впервые за последние сорок во-
семь часов он понял, что улыбается.

В этот момент ему позвонили из администрации отеля
и любезным голосом напомнили, что к полудню он должен
освободить номер, поинтересовались, не нужно ли заказать
такси. Джон с радостью принял их заботу и попросил, что-
бы такси ждало бы его через полчаса. За это время он за-
толкал вещи по своим сумкам, быстро принял душ и даже
успел съесть половину сэндвича, который заблаговременно
был принесён со вчерашнего ужина. От оставшейся полови-
ны его отвлёк звонок, такси уже ждало его.

Положив свои чемоданы в багажник жёлтой машины,
Джон сел на заднее сидение и сказал нужный ему адрес,
заодно попросив, по возможности, поторопиться, иначе он
не успел бы на самолёт. Водитель отнёсся с пониманием к
просьбе Морган и честно заработал щедрые чаевые. И вот
сумки выставлены на тротуар, и довольный водитель влива-
ется в поток машин.

***
Стукнула входная дверь.
– Я ждал тебя и нисколько не сомневался, что ты придёшь.
– Как ты догадался, что это я, а не горничная? Меня выдал

запах туалетной воды?
– Нет, горничную я уже напугал пятнадцать минут назад,

и она вряд ли зайдёт в номер, пока точно не будет знать, что
я покинул гостиницу. Какого чёрта ты так задержался?



 
 
 

 
Глава 5

 
Седовласый человек удобно устроился в своём рабочем

кресле. Некоторое время он задумчиво рассматривал вися-
щую напротив картину, как будто ища необходимое ему ду-
шевное состояние. Это была репродукция фрески Рафаэля
«Афинская школа». Каждый раз, когда ему было необходи-
мо снова вспомнить о важности его работы и той великой
системы, частью которой он является, или, что случалось
несколько чаще, необходимости выполнять каждодневную
рутинную работу, эта картина, изображающая древних фи-
лософов, помогала ему снова бросаться в бой за то, что он
считал правильным, против того, что угрожало целям, кото-
рым он служил.

На этот раз его враг был довольно прозаичен – всего лишь
кипа бумаг. Но вот искомое состояние разума достигнуто,
и рука автоматически берет первый лист из стопки его со-
братьев, и взгляд уже переместился с изображения прошло-
го на видения будущего. Время от времени он делал помет-
ки на листах. В основном они сопровождались неразборчи-
вым бормотанием и печальным вздохом. Реже прочитанное
сопровождалось более одобрительной реакцией. Но каждый
раз, закончив чтение очередной страницы, он брал со стола
ручку и делал подробную запись со своим мнением о прочи-
танном.



 
 
 

Так длилось достаточно долго, кипа непрочитанных стра-
ниц уже начала уступать количеству просмотренных, и мыс-
ленно он уже начал готовиться к тому моменту, когда по-
следний лист получит причитающуюся ему часть внимания.
После этого он с чистой совестью сможет отправиться домой.
Эти простые, но от этого не менее приятные планы расстро-
ил быстрый стук в дверь его кабинета. Сразу же после то-
го, как костяшки закончили свою мелодию, и, не дожидаясь
формального приглашения войти, дверь кабинета распахну-
лась и в помещение ввалился мужчина средних лет. Хозяин
кабинета отложил лист бумаги, который он читал в тот мо-
мент, но от комментариев решил пока что воздержаться. Он
давно работал с Эдвардом, и тот знал, что нельзя вот так вры-
ваться в кабинет, особенно в рабочие часы. Сделав вывод,
что должно существовать какое-либо объяснение поведению
Эдварда, хозяин кабинета решил пока что воздержаться от
замечания о странности поведения неожиданного гостя.

В свою очередь Эдвард видел зародившееся на лице хо-
зяина кабинета неодобрение. Оно начало свой путь в на-
хмуренных бровях. Затем отобразилось в его вопрошающем
взгляде. Но пока не достигло принятия вербальной формы,
хотя было понятно, что сейчас не время для театральных па-
уз. Быстрым движением вытерев пот со лба, Эдвард затара-
торил:

– Простите, сэр. Я бы ни в коем случае так бы Вас не по-
беспокоил. Мы все знаем, что в это время нельзя Вас отвле-



 
 
 

кать. Но мне показалось, что некоторые полученные мною
новости, возможно, покажутся Вам небезынтересными.

Хозяин кабинета решил остановить этот поток слов и
взмахом руки показал, что он не обижен поведением своего
коллеги и хотел бы услышать новости, которые повергли его
в такое состояние.

– Конечно, сэр. Из одного источника нам стало извест-
но, что братство завербовало одного неофита. У нас есть его
имя, предположительное имя его вербовщика – очевидно,
что оно не будет настоящим – и возможное место их пребы-
вания. Мне кажется, что это та самая возможность, которую
мы так ждали.

Немного дрожащей от волнения рукой хозяин кабинета
снял очки.

–  Кто их новобранец?  – его голос прозвучал довольно
хрипло.

– Джон Морган. Вот досье на него. Тут всё, что я успел
собрать за последний час, – на стол легла не отличающая-
ся особой толщиной папка. – Безусловно это поверхностная
информация, но наши люди уже работают над более деталь-
ным сбором информации.

Хозяин кабинета уже листал принесённые ему документы.
–  Не забудь передать психологам, что нам, как можно

скорее, надо получить его детальный психологический про-
филь.

– Уже сделано, сэр. Команды Магнуса, Сильвио и Нато-



 
 
 

камы получили соответствующие задания и ждут только по-
полнения информации.

– Отлично. Парой слов представь мне мистера Моргана.
– Американец. В данный момент безработный. До этого

работал в исследовательском институте. Имеет степень ма-
гистра биологии.

Последние слова заставили хозяина кабинета оторваться
от просмотра папки и недоверчиво взглянуть на Эдварда.
Выражение лица последнего подтверждало, что это не глу-
пая шутка. Быстро пролистав несколько страниц, хозяин ка-
бинета открыл копию его диплома.

– Знаешь, Эдвард, именно такие совпадения заложили ос-
нову и поддерживают до сих пор существование веры в боже-
ственные существа. Кто бы мог подумать, что нам настоль-
ко повезёт. Что нам известно об их нынешнем местоположе-
нии?

– В данный момент они находятся на Балканском полу-
острове. По косвенным данным, где-то в Хорватии. Мы пы-
таемся установить город их пребывания.

– Я думаю, мне не стоит напоминать о необходимых мерах
предосторожности? Они не должны подозревать о том, что
нам известно.

Эдвард понимал, что заданный вопрос не требовал ответа,
но его голова непроизвольно кивнула.

–  Передайте оперативным группам, что с сегодняшне-
го дня они находятся в состоянии полной готовности. Пе-



 
 
 

редайте нашим людям в потенциальных местах, где могут
появиться наши объекты, о необходимости следить за лю-
бой необычной деятельностью. Мы не можем позволить себе
упустить такой шанс. Когда разошлёшь все сообщения на-
шим агентам, передай моей жене, что сегодня я задержусь.
После этого возвращайся, расскажешь, откуда мы получили
столь ценную информацию.

***
Джон лежал на кровати в своём номере в небольшой го-

стинице Задара и тупо рассматривал потолок комнаты. Его
продолжало бросать из одной крайности в другую. После
резкой смены курса его жизни в Неаполе и распада их ком-
пании Тодор доставил его в Загреб, откуда перевёз на побе-
режье Адриатики. С тех пор его жизнь остановилась. В на-
чале это не выглядело так уж и плохо. Его спутник сказал,
что Джону надо отдохнуть и привести в порядок свои мыс-
ли. Первый месяц пребывания в Задаре это казалось разум-
ным. Джон много гулял, знакомился с городом и его истори-
ей. На второй месяц это стало его тяготить. Все интересные
места были осмотрены, а покидать город Тодор не советовал.
В тоже время на осторожные попытки получить информа-
цию о братстве, в которое он попал, игнорировались. Нако-
нец, на третий месяц, сказав, что его ждут неотложные дела,
Тодор просто пропал. Моргану стало вновь казаться, что он
всё-таки стал жертвой большого розыгрыша. Он рассмотрел
возможность вернуться домой, но, когда узнал, что номер в



 
 
 

гостинице оплачен на полгода вперёд, решил проявить ещё
немного терпения.

И вот он лежит и пытается найти какую-нибудь систему в
трещинах на потолке. Возможно, именно так и сходят с ума.
От этих мыслей его отвлёк ввалившийся в номер Тодор.

– Как вижу развлекаешься по полной, – Тодор, конечно
же, своё возвращение начал ни с объяснения, где он пропа-
дал более трёх недель, ни с хотя бы формального привет-
ствия.

– Послушай, я уже устал. Ты говорил, что будешь обучать
меня, и я буду получать ответы на мои вопросы, но един-
ственные знания, которые я получил, применимы только в
сфере туризма. Я ведь случайно не попал в братство гидов? –
Джон сел на своей кровати и без улыбки посмотрел на сво-
его наставника.

– Нда, раз ты задаёшь правильный вопрос, значит, ты до-
статочно отдохнул и с сегодняшнего дня начнётся твоё об-
разование. Но сначала я пообедаю. За последние три дня я
съел только два хот-дога. Так что встречаемся, – Тодор до-
стал из кармана свой телефон и, внимательно посмотрев на
его тёмный экран, ругнулся на незнакомом Джону языке, –
скажем в два часа возле стойки регистратора.

Последние слова Джон слышал уже через закрытую дверь.
Что ж, он сделал свой выбор и теперь он должен увидеть, ку-
да он его приведёт. После нескольких минут размышлений о
том, чем он должен заняться в ближайшее время, он понял,



 
 
 

что в данный момент не разделяет страсти своего настав-
ника – не зная, как правильно относиться к Тодору, Джон
решил воспользоваться презумпцией ученичества к приня-
тию пищи, и поэтому разумными решением являлось – сно-
ва упасть на кровать и вернуться к изучению особенностей
техники побелки потолка в хорватских гостиницах.

Избранная Джоном форма деятельности позволила ему
проявить практически идеальную пунктуальность и по-
явиться на оговоренном месте в тот момент, когда секундная
стрелка начала своё последнее восхождение, результатом ко-
торого должно было стать окончание очередного часа. Гля-
дя как стрелка завершает очередной этап своего существо-
вания, Морган вспомнил о своих бывших компаньонах, что
в свою очередь заставило его задуматься о том, насколько
большим будет опоздание Михайлова. Первой мыслью было,
что достойным результатом будет полчаса. Вторая мысль не
успела зародиться, так как её беспардонно прервало шумное
появление Тодора, который под бой часов, резво перепрыги-
вая через несколько ступеней сразу, появился в холе гости-
ницы. В качестве естественного тормоза он использовал сто-
ящую возле входа кадку с фикусом. Над растением нависла
вполне реальная угроза опрокинуться, но растительные боги
проявили свою благосклонность и кадка, раскатисто громы-
хая, исполнила собственную интерпретацию чечётки. Джон
ожидал, что это происшествие вызовет реакцию консьержа,
но тот не проявил ни малейшей заинтересованности и про-



 
 
 

должил читать спортивный раздел газеты.
– Так и будешь томно смотреть на этот кактус или мне по-

просить его телефончик для тебя, – Тодор явно пребывал в
хорошем расположении духа и не стеснялся это демонстри-
ровать своими простыми и столь же изящными, как стено-
битное орудие, шутками. Не дожидаясь ответа, он толкнул
дверь и вышел на улицу. Джон решил продолжить череду
предсказуемых действий и последовал за ним.

На улице Тодор немного успокоился и подмигнул Джону.
– Мой друг, прежде всего хочу принести извинения за то,

что заставил тебя так долго находиться в бездействии, но ты
проявил достойную похвалы выдержку. Теперь, когда я от-
части разобрался с некоторыми проблемами, мы, наконец,
можем приступить к твоему погружению в мир тайн. Так что
давай, задавай свои вопросы.

– Куда мы идём?
–  Пытаешься быть оригинальным или выражаешь свою

обиду таким способом?
– Ни то, ни другое, просто хочу понять, сколько у меня

будет времени на расспросы.
– О, очень разумно. Мы направляемся в библиотеку мест-

ного университета, так что честных полтора часа у тебя бу-
дет, но и когда мы придём туда, я продолжу отвечать.

– Немного странно слышать от тебя о чём-то честном, но
мне хотелось бы понять, во что я вляпался. Кто вы …, кто
мы такие и что я сейчас буду делать?



 
 
 

– Молодец, смог подловить меня. Что ж, с сегодняшнего
дня я начну тебя готовить к службе в братстве. В идеале по
ходу ты будешь всё лучше понимать, куда попал и чем тебе
предстоит заниматься. В принципе и так понимаешь, что ос-
новная наша деятельность связана с мистификациями и ис-
кажением понимания определённых аспектов действитель-
ности.

– Как поэтично, – Тодор оставил без внимания саркасти-
ческую ремарку Джона.

– Так что ты будешь познавать азы этой деятельности и,
я надеюсь, в конце займешь достойное тебя место в нашей
организации.

– И каков же план моего обучения?
– Твой, как ты выразился, план обучения построен на зна-

комстве с базовыми профессиями в нашем братстве. Дол-
жен сразу предупредить, что их разграничение вещь доволь-
но условная, но было бы хорошо, если бы ты мог определить-
ся, в каком направлении хочешь двигаться, – Тодор резко
свернул в незаметный переулок из-за чего Джон временно
потерял его и был вынужден быстро разворачиваться и бе-
гом догонять своего наставника.

– … но тебе этого не стоит запоминать, – Тодор ничем не
выдал того, что он заметил досадную заминку своего учени-
ка. В свою очередь Джон был рад услышать, что он не должен
запоминать то, чего не слышал. – В нашей нынешней струк-
туре существует шесть основных форм деятельности. Услов-



 
 
 

но людей, занимающихся каждой из них, называют Мечтате-
ли, Торговцы, Складовщики, Учёные, Жрецы. Ещё есть Чёр-
ный отряд.

– Я хочу сразу уточнить, мне можно будет попросить вол-
шебную шляпу отправить меня в Гриффиндор? И если меня
назначат в Чёрный отряд, то я буду обязан буду возвращать
знамя отряда на его родину?

– С деятельностью представителя каждой профессии ты
ознакомишься отдельно. Так что фактически тебя ждут
шесть этапов подготовки. На каждом из них ты познако-
мишься с людьми, представляющими соответствующие вет-
ви нашей организации. И да, не беспокойся, я оценил твою
начитанность в современной прозе. Вот возьми конфетку.

К удивлению Джона, Тодор действительно достал из кар-
мана конфетку и протянул ему. Морган явно ощущал, что
здесь какой-то подвох, но лицо Тодора было серьёзным.
Неуверенным движением Джон взял протянутое угощение
и, прежде чем раскрыть его, задал беспокоящий его вопрос.

– А применение методов обучения, более подходящих для
цирковых животных – это данность историческим традици-
ям, или оно обосновано новейшими тайными исследовани-
ями человеческой психологии?

Как показалось Джону, на какое-то мгновение на лице То-
дора промелькнуло смущение, но он не позволил надолго за-
держаться ему и, пожав плечами, сказал:

– Не надо меня обвинять. На десерт мне в гостинице дали



 
 
 

эту конфету, а она с марципаном, который я просто ненави-
жу. Если хочешь, можешь её выбросить.

Прямой ответ немного удивил Джона. Он ожидал, что То-
дор отшутится на его колкость. Чтобы скрыть свою реакцию,
Морган решил, как можно быстрее избавиться от объекта его
несостоявшейся шутки.

– Пока что коротко представлю тебе эти профессии. Для
начала Мечтатели. Их задача создавать выдуманные исто-
рии. Они работают с вымыслом и ищут способы его впле-
тения в реальность. Для них важно наличие хорошей фан-
тазии. Без неё Мечтатель становится заложником набора
штампов, и его ценность для братства быстро иссякает. При
этом они должны обладать обширными знаниями в различ-
ных областях. Хорошей ложью является та ложь, которую
можно хотя бы отчасти проверить. Ну и обладание чувством
меры тоже неплохая черта для Мечтателя, а то некоторые
проекты уже ни одно столетие ждут своей очереди из-за то-
го, что их создатели уж очень широко смотрели на мир.

Затем Учёные. Они действительно являются учёными, и
большая часть их времени посвящена научной деятельности.
Их основная задача – неустанно следить за развитием на-
учной мысли, за новыми открытиями, перспективными тео-
риями. Этой информацией они снабжают в первую очередь
Мечтателей. Последние могут её использовать в своих целях.
По сути, они наш разведывательный отряд.

Жрецы также работают на Мечтателей. Их основной за-



 
 
 

дачей является создание необходимых для существования
наших историй обрядов и сакральных идей. Если упрощён-
но воспринимать их деятельность, то можно сказать, что
они выделяют в созданных Мечтателями историях основные
символы. Они контролируют, чтобы созданные истории не
были излишне перегружены деталями, и в них можно бы-
ло бы выделить основную канву. Вот, например, в конце де-
вятнадцатого – начале двадцатого века довольно часто поль-
зовались концепцией несоответствующего знания астроно-
мии. Угасание этой парадигмы ты мог увидеть во время ва-
шего африканского вояжа. Жрецы также работали над адап-
тацией созданной истории под реалии изменяющихся обсто-
ятельств. В случае тех же самых бунси они смогли адаптиро-
вать изменение развлекательно-дружелюбного нрава на бо-
лее агрессивно-варварский под наши нужды и при этом со-
здать больший ореол загадочности.

Складовщики призваны добавлять материальную основу
создаваемым историям. Они подготавливают необходимые
артефакты, разрабатывают планы того, как эти артефакты
должны быть спрятаны, чтобы их нахождение не вызвало бы
автоматической реакции отрицания. Сам понимаешь, вряд
ли кто поверит в оригинальность лука, созданного из кости
тираннозавра и найденного в вечной мерзлоте. Так что они
заведуют нашим хозяйством. В крайнем случае они дают ин-
струкции о правильном создании артефактов.

Всю деятельность представителей прочих профессий вен-



 
 
 

чают Торговцы. Созданные истории вместе со всеми арте-
фактами и символами они должны продать нужным людям.
И под «продать» я имею ввиду, создать условия для того,
чтобы случайный человек, не принадлежащий нашему об-
ществу обнаружил соответствующую информацию и сделал
бы её публичной.

– А что мешает самим торговцам придавать огласке эти,
так сказать, истории?

– Ничего, за исключением того факта, что, во-первых, это
может вызвать неуместный интерес к нашей деятельности.
Ну а во-вторых, это ограничит возможности повторного ис-
пользования того же самого торговца. Если человек однажды
найдёт древний манускрипт с изображением батарейки, то
найдутся люди, которые поверят в эту находку. Но если тот
же открыватель выдаст идею об общении с параллельными
измерениями или теорию некоторых экономических законо-
мерностей, то он столкнётся с естественной волной скепси-
са. Торговец, чтобы сохранять свою важность для братства
должен постоянно балансировать на грани света и тьмы.

– Те двое, подставивших, а затем спасших в Брюгге Фи-
липпа были торговцами? Мне кажется, что они переусерд-
ствовали. Без них нам бы не удалось напасть на след брат-
ства.

– Не будь столь категоричен в суждениях. Деятельность
Торговцев связана и с набором кадров для братства. По по-
нятным причинам мы не можем размещать в газетах объяв-



 
 
 

ления вроде: «Вам нравится врать, ваша фантазия не зна-
ет границ, у нас есть работа для вас». Мы оставляем едва
заметные ниточки, которые должны одновременно помочь
оценить нам, насколько потенциальный кандидат подходит
для нашей деятельности, и помочь ему выйти на связь с на-
ми. Эта работа сложнее, чем может показаться на первый
взгляд.

– Слушай, хочешь я угадаю твою профессию?
– Ты просто удивишь меня этим, – фыркнул Тодор. – Я же

сказал, что нам, торговцам, приходится нянчиться со всеми
желторотыми новичками, которые обычно бывают слишком
высокого мнения о себе.

– Ну это не было единственным, что навело меня на такую
мысль.

– Ну да, я испытываю определённую гордость за то, кем я
являюсь и что делаю. А ты смог добиться для себя почётной
миссии ближайший месяц носить мои вещи во время наших
переездов, а их, поверь мне, будет не мало.

– Ладно, ладно. Мне казалось, что твоё чувство юмора бо-
лее развито.

– А оно и развито. Просто из тебя юморист довольно пар-
шивый. Я всё жду, когда ты рванёшь в ближайшую конди-
терскую за тортом.

– Хорошо, извини. Не хотел оскорбить тебя моими выска-
зываниями о торговцах.

– Ну смотри, в следующий раз я не буду столь благосклон-



 
 
 

ным.
– Может вернёшься к теме своей лекции? Ты рассказал о

пяти профессиях. А что такое Чёрный отряд?
– Ну тут всё несколько сложнее. Ты должен понять, что

наше братство отличается некоторой организационной спе-
цификой. Изначально деятельность наших предшественни-
ков не отличалась особой скрытностью. Также, как и мы сей-
час, они брали частные заказы, ну и служили целям обще-
ства. Безусловно даже в те времена не существовало двери
с нашей вывеской, но имена некоторых наших братьев были
вписаны во всемирную историю, пусть и не на главных ро-
лях.

– И когда же было это прекрасное время? Семнадцатый
век? Конец восемнадцатого?

– Да, практически тогда, только на самом деле это был
скорее четвёртый или пятый век до нашей эры.

Джон сбился с шага. Две с половиной тысячи лет. Это
звучало невероятно. Сколько организаций могло бы похва-
статься таким долголетием? На ум ему приходили только
различные религиозные конфессии. Даже Римское государ-
ство просуществовало меньше. Хотя, он мысленно одёрнул
себя, не стоит так поспешно реагировать на слова Тодора.
Всё-таки он не должен забывать, куда попал. Вполне может
быть это какая-нибудь хитрая проверка или просто розыг-
рыш.

–  Сомневаешься?  – от внимания Тодора не ускользну-



 
 
 

ла перемена настроения Джона. – Это правильно. Не стоит
слишком доверять. Правда, как ты ещё убедишься, с кни-
гами, статуями и музыкантами тоже не стоит расслаблять-
ся. Все они те ещё прохвосты. Но в этот раз я не врал тебе.
Именно в то время наши предшественники появились на ев-
ропейском континенте.

– И ты может назовёшь мне, кем они были?
– Большинство из них прославилось, как древнегреческие

софисты. Они создавали занятные теории, отголоски, кото-
рых слышны до сих пор. Всё оставшееся время они подраба-
тывали учителями, советниками и изредка писали пьесы.

– Но я так понимаю, что всё хорошее должно было закон-
читься.

– И снова ты прав. В долгосрочной перспективе откры-
тость нашего братства, скажем так спровоцировала кризис.

– А если по конкретнее?
– Скажу так. Как бы надменно это не звучало, но суще-

ствование братства оказалось под угрозой из-за его эффек-
тивности. Услуги были качественными, появлялось больше
клиентов. Появлялось больше клиентов, росли доходы брат-
ства. С ростом доходов, появлялось всё больше желающих
вступить в братство. Чем больше новых адептов присоеди-
нялось к братству, тем больше услуг могло оказывать брат-
ство. Из-за того, что деятельность разросшегося братства ни-
как не координировалась, начали возникать некоторые кон-
фликты интересов.



 
 
 

Должно быть это было неловко, когда мы работали на обе
воюющие армии. Или, когда нас нанимали все кандидаты на
магистратуру. Ну и вообще до смешного доходило, когда мы
обещали на одной и той же территории распространить раз-
личные верования. Всё это привело к ситуации, когда коли-
чество затаивших на братство обиду людей превзошло чис-
ло довольных клиентов. Откровенно говоря, в третьем веке
уже нашей эры на наших братьев только что не охотились
в открытую. Так что оставшиеся братья, используя для при-
крытия, разные, скажем так, массовые мероприятия, подго-
товили документ, который мы называем Первый статут. Там
было расписана чёткая иерархия общества, братство было
разделено на ячейки, и во главе всей организации стоял три-
умвират мудрейших, которым все братья должны были под-
чиняться и которые получили право вершить наш внутрен-
ний суд. Кроме того, было решено, выражаясь современным
языком, уйти с радаров. Большая часть клиентуры должна
была позабыть о нашем существовании и перестать бегать
по деревням с факелами наперевес. С оставшимися заин-
тересованными в наших услугах лицами контакты должны
были поддерживаться только на условиях братства. А когда
страсти вокруг нас поулеглись, как раз подоспел окончатель-
ный распад Римской империи. Множество клиентов было
потеряно, а пришедшие на их места варварские правители
не горели большим желанием лезть в тонкие материи. Им
они предпочитали мечи. Куча мечей в руках толпы верных



 
 
 

соплеменников в те времена была не менее эффективным
средством решения проблем.

– Хотел бы я как-нибудь получить возможность ознако-
миться с этим уставом.

– Да многие хотели бы, но все его копии были успешно
про…, э-э, утеряны ещё до десятого века.

– Как-то не очень впечатляюще звучит. Братство смогло
просуществовать так долго, но не сохранило хотя бы одну
копию столь важного для него документа.

–  Тут ты просто бьёшь даже не в глаз, а уже куда-то в
зрительный центр мозга. Похоже на то, что в определённый
момент триумвиры и некоторые другие большие шишки в
братстве начали укреплять свою власть и стремиться к тому,
чтобы начать использовать братство в корыстных целях. А в
такой ситуации старые книжки, в которых написано, что их
власть должна быть ограниченной, не очень соответствова-
ли духу времени. Так что тут случался неожиданный пожар
в аббатстве, там проходил необоснованный набег викингов.
Так шажок за шажочком Первый статут исчез с лица земли.
Конечно, у нас ходят легенды о сохранившихся в тайных ме-
стах копиях статута, все эти легенды придумали мы сами и
большинство из них наши новобранцы во время их обуче-
ния.

– Ну а дальше?
– А дальше назрела классическая революционная ситуа-

ция. Одним, если верить документам, не очень-то прекрас-



 
 
 

ным вечером в Венеции были убиты главенствовавшие в
братстве триумвиры и большинство их сторонников в го-
роде. Руководители заговора решили, что строгая иерархия
братства не оправдалась, и нам надо стремиться к возвраще-
нию в наш золотой век. Под это дело была раскручена идея
Возрождения. Все надеялись на возрождение того времени,
когда один член общества являлся самодостаточной едини-
цей и мог вести собственную деятельность. Эти идеи в на-
шей историографии называются Вторым статутом.

Конечно, этот план не сработал. Наши братья к тому вре-
мени уже достаточно сильно привыкли к существованию
строгой структуры, да и мир к тому времени стал немно-
го сложнее. Так что революция вылилась в феодализацию.
По сути, вместо единого братства появилось множество раз-
личных организаций, стремящихся к своим целям. А основ-
ная причина существования братства была отодвинута в луч-
шем случае на третий план. В конце концов у глав отдель-
ных ячеек стали зарождаться идеи о восстановлении уни-
тарного братства, неблагодарную ношу управления которым
они скромно хотели возложить на себя. Так начался рассвет
внутренних войн. То тут замутят сицилийскую вечерню, то
там церковный орден объявят еретиками. Жизнь просто би-
ла через край.

Наконец, к концу пятнадцатого века все достаточно уста-
ли от междоусобной грызни, и было решено принять Третий
статут братства, который действует до сих пор. Вот тут и по-



 
 
 

явился Чёрный отряд.
– Ну слава небесам, я уж думал ты специально мне зубы

заговариваешь, лишь бы не рассказывать о нём.
– Спокойствие, мой глупо себя ведущий ученик. Кстати,

на будущее, им самим не очень нравится название Чёрно-
го отряда. Они предпочитают скромное наименование хра-
нителей. Так вот все осознавали, что братству необходима
определённая организация, но при этом она не должна со-
здавать условия для восхождения одной личности во главу
братства. Так что было решено создать объединение внутри
братства и возложить на него обязанность следить за тем,
чтобы наше стадо слишком не разбредалось, ну и чтобы в
него не затесался бы какой-нибудь волк.

– И что хранители так никогда и не соизволили объеди-
ниться и взять контроль в свои руки?

– Вот только не надо этой иронии. Третий статут преду-
смотрел определённые средства сдерживания. Во-первых,
Чёрный отряд достаточно многочисленен, и его полное объ-
единение в одних руках проблематично. Затем, туда попада-
ют только люди с определённым, скажем, характером и наи-
большее количество самых идеологичных братьев являются
хранителями. Ну и наконец, у каждой профессии есть свои
рычаги давления на них. Я не говорю, что никто не пытался
вернуть золотые времена триумвирата без двух триумвиров,
но пока это не увенчалось успехом.

– И что, Чёрный отряд никак не связан с созданием исто-



 
 
 

рий?
–  Так, слушай, мы и так уже больше получаса кружим

вокруг библиотеки. Объявляю урок истории братства завер-
шённым. Пора приступить к освоению азов конкретной про-
фессии.

– И которая из них будет темой сегодняшнего урока?
– Естественно, мечтатели. Ведь всё прекрасное начинает-

ся с мечты. Хотя нередко и ужасные вещи тоже рождаются
из них.

С этими словами Тодор вошёл в здание библиотеки За-
дарского университета.

***
На протяжении всего оставшегося дня Джона не покида-

ло ощущение странного дежавю. Он снова сидел над книга-
ми, безостановочно их перелистывая и не зная, что он дол-
жен в них найти. В начале его урока Тодор дал ему короткое
наставление, суть которого была в том, что хорошая ложь
не может появиться на пустом месте. Просто нужно найти
самое обыденное место и посмотреть удивлёнными глазами
этого места на безбрежное небо. Единственный эффект, ко-
торый произвела на Моргана эта белиберда, было появивше-
еся желание заехать кулаком в ухо Тодору. Но последний не
дал развиться этому чувству, скрывшись в кафетерии биб-
лиотеки.

И теперь, как видел корпящий над книгами Джон, его на-
ставник методично уничтожал запасы кофейного напитка и



 
 
 

увлечённо читал газету. Похоже, это был важный выпуск, в
котором сообщалась какая-нибудь судьбоносная информа-
ция. Иначе Джон никак не мог объяснить столь высокую по-
пулярность этого выпуска печатного издания.

Когда до закрытия библиотеки осталось чуть больше часа,
Тодор решил поинтересоваться успехами своего подопечно-
го.

–  Надеюсь, я не зря потратил время, и у тебя есть ка-
кая-нибудь вдохновенная идея, из которой можно раскру-
тить перспективную авантюру?

– Ну, я не знаю. В одной книге я нашёл историю об ин-
трижке одного австрийского вельможи с дочерью итальян-
ского банкира. Может из неё и можно создать историю.

Тодор демонстративно поднял руку, призывая Джона
умолкнуть и не продолжать копать и так глубокую яму соб-
ственного позора.

– По-моему я просил тебя придумать идею, на основе ко-
торой можно раскрутить потенциально успешную ложь. И
что я получил? Идею ремейка Ромео и Джульетты в новых
декорациях?

– Слушай я старался как мог, но мне кажется, что мой
учитель нисколько не заинтересован в моём успехе.

– Но я ведь объяснил тебе, что надо делать.
– Знаешь, что, засунь себе своё небо туда, где не светит

солнце и тогда брось свой полный боли взгляд на мою уда-
ляющуюся спину.



 
 
 

– Нет, всё-таки в тебе погибает поэт. Но, надеюсь, ты по-
нял, что в данный момент ты ещё не можешь нести ника-
кой реальной пользы для братства, и тебе предстоит ещё до-
вольно долгий путь, чтобы реализовать свой потенциал. И
да, я знаю, что это банально, но каждый новый желторотик
в начале обучения страдает более или менее острой формой
синдрома избранности. Ну, а теперь подымай свой зад, тебе
предстоит увидеть, как творится чудо.

– Мы, что, уходим? Так посещение библиотеки должно
только указать мне на моё место?

– Конечно, нет. Просто я уже давно нашёл необходимую
нам информацию, – подтверждая свои слова, Тодор помахал
перед лицом Джона двумя книгами. – А теперь идём.

– Если не секрет, то куда?
– Какой секрет, я ведь тебе говорил – в начале надо найти

простое место.
***
Немного поплутав, Тодор вывел их к одному кафе. Там он

уверенно, не изучая меню, сделал заказ и дождавшись, когда
Джон, наконец, определится, какой кофе он хочет, положил
на стол обе прихваченные им в библиотеке книги.

–  Запомни, мой неопытный собрат, всегда начинай вы-
страивать свою историю с простого утверждения: у Иисуса
были потомки, на Марсе живут красные человечки, Элвис
жив. Простое утверждение выглядит более естественным,
оно даёт меньше поводов усомниться в нём. Так что любого,



 
 
 

кому ты адресуешь его, можно причислить к одной из двух
групп. Первые – это те, кто знают, что это не так, и вторые,
которые могут поверить тебе. И ты должен уметь использо-
вать обе.

Но вернёмся к фундаментальному камню наших историй
– простому утверждению. Оно должно стараться максималь-
но походить на факт. При этом такой тезис не должен быть
легко проверяем на истину простым обывателем. Ты должен
стремиться, чтобы группа знающих, что твой факт выдум-
ка людей, была бы как можно меньше. Чем больше людей
знают, что всё на самом деле обстоит не так, тем больше те-
бе предстоит проделать работы, чтобы люди, принимающие
твои слова на веру или нет, усомнились в их аргументах. По-
этому самой благодатной почвой для нас по сути являются
такие вещи, как древняя история – и чем древнее, тем луч-
ше. Свидетелей тех событий нет, прочих источников инфор-
мации немного. Исторические реконструкции иногда осно-
ваны на косвенных данных.

Кроме того, космос тоже даёт широкий спектр для ра-
боты. Тут правда научно-технический прогресс немного
усложняет нам жизнь, но пока он усложнил только работу с
ближайшими космическими объектами. Теперь сложно убе-
дить достаточно большое количество людей в том, что на Лу-
не обитает раса инопланетян. Но пока до луны не летают рей-
совые шаттлы, нам есть, где развернуться. С далёким космо-
сом, пока всё обстоит лучше. Мы всё ещё можем создавать



 
 
 

различные концепции Чёрных дыр, спекулировать на сингу-
лярности и прочих знакомых по названию вещах.

Третья возможная сфера для относительно простой дея-
тельности – это передовая наука. В этих вопросах обычно
разбирается очень конкретная и при этом замкнутая группа
людей. Для остальных эти знания остаются вопросом про-
стой веры. Вот тебе пример, мы вполне успешно подогре-
ваем бурление страстей по поводу генетически модифици-
рованных организмов. Многие имеют очень расплывчатое
представление о генной инженерии. И вот когда ты предо-
ставляешь на суд общественности своё простое утвержде-
ние, то простой человек может не понять контраргументов,
направленных против него. По сути, для него будет стоять
выбор между тем, какое утверждение принять на веру, по-
тому что сам проверить его подлинность он не в состоянии.
В этом плане квантовая механика просто санаторий для нас.
Конечно, нужно приложить усилия для того, чтобы освоить
необходимый пакет терминов и упрощенных утверждений,
но затем ты сможешь просто менять эти элементы местами
и постоянно быть при деле.

По мере того, как растёт количество людей, обладающих
знанием о том, что рассказанная тобой история просто лжи-
вая хрень, тем сложнее тебе создать достаточную группу лю-
дей, поверивших тебе. Без такой группы твоя история быст-
ро заглохнет и забудется. В лучшем случае она станет анек-
дотом. Вот пример более сложного задания: создание исто-



 
 
 

рии о ныне живущем или недавно жившем знаменитом че-
ловеке. У таких людей достаточно большой круг знакомств,
а кроме того, у него может хватать оголтелых фанатов, сле-
дящих за каждым его шагом. Тут нас спасает то, что часто
они всё-таки стремятся к определённому уровню приватно-
сти и тем самым оставляют нам поле для игры.

Отдельно хочу тебя предупредить об одной стандартной
ошибке новичка. Обычно новым братьям кажется, что самое
простое, с чего стоит начать, это втиснуться в уже существу-
ющую религию или начать создавать свою. Так вот заруби
себе на носу, это даже близко не так. В религии уже суще-
ствуют группы людей, принявшие определённые утвержде-
ния, как данность, и плюс эти утверждения для них содер-
жат сакральный смысл. Ты не сможешь просто взять и убе-
дить верующего человека в истинности твоей истории. Для
этого тебе надо максимально адаптировать её под систему
принятых ими ценностей. Можно, конечно, и забить на них,
поискать благодатных слушателей вне этой системы, но так
как там, где нет религии, ты столкнёшься с атеистическими
убеждениями, то создание группы принявших твою историю
людей становится достаточно сложным заданием.

В общем, запомни, начинай всегда с простого утвержде-
ния, которое должно выглядеть, как констатация факта. Это
найденное тобой обыденное место. Сам понимаешь, само по
себе такое утверждение вряд ли будет жизнеспособным по-
началу. Для того, чтобы оно начало жить собственной жиз-



 
 
 

нью, оно должно быть интересным и интригующим. Слиш-
ком простая ложь, даже если она неотличима от правды, вряд
ли зародит интерес у людей. Да даже правда, в которой нет
искры чувства удивления, мало кому интересна. Вот ты мно-
го знаешь о половой жизни кротов?

– Вообще-то я магистр биологических наук, – Джон ре-
шил блефовать.

– Прости, тогда такой пример, насколько тебе интересна
информация о принципах бухгалтерского учёта. Твое утвер-
ждение должно зарождать интерес в людях. Они должны за-
хотеть продолжать слушать твою историю. Ты должен дать
своему обыденному месту взгляд полный удивления.

Затем ты должен раскинуть безбрежное небо над своим
обыденным местом. Люди могут заинтересоваться твоей ис-
торией, но ты должен количественно заполнить её содержа-
нием. Тут твои слова уже не должны быть равны основно-
му утверждению. Они должны играть роль второго плана.
Но их должно быть достаточно много, чтобы люди начали
чувствовать обстоятельность и монументальность рассказы-
ваемой им истории. Её содержание может начинать уходить
на второй план. Всё равно в памяти должно откладываться
твоё утверждение. Дополнительная информация будет либо
быстро забыта, либо о ней останутся обрывочные воспоми-
нания. Но при этом человек будет знать, что она есть и, если
он захочет, то сможет её найти и использовать в разговоре.
Это создаёт у него ощущение покоя и уверенности в себе.



 
 
 

Ну пока хватит общих фраз, перейдём к делу.
– Слава солнцу и небесам, а то ты уже начал терять меня.

Теперь я понимаю, зачем ты затащил меня в кафе. Без пары
чашек бодрящего эспрессо я, может быть, не пережил бы эту
лекцию.

– Угомонись, падаван. Начало пути всегда трудное.
– На своём опыте я знаю, что и продолжение пути быва-

ет не проще. Тебе просто становится жаль потраченных уси-
лий, и поэтому ты не останавливаешься.

– Так, тут кто чей наставник, и кто у кого должен учить-
ся? Можешь не отвечать, я и сам это знаю. Так что за-
ткнись и слушай. Мечтатели, если использовать наши алле-
гории, должны найти обыденное место и дать ему удивлён-
ный взгляд. Чтобы ты мог почувствовать весь спектр эмо-
ций, испытываемых в нашей работе, мы не пойдём исключи-
тельно простым путём и не будет придумывать, как ещё ан-
дронный коллайдер может уничтожить мир, а может и всю
вселенную. Для нашей истории я хочу смешать разные уров-
ни сложности. Из компании простых историй мы возьмём
щепотку исторического антуража. Затем за основу утвержде-
ния возьмём некий массово-известный объект. Ну и для пол-
ного моего счастья и возможности поиздеваться над тобой,
добавим религиозный момент, но слишком заигрывать с ним
не станем и большие современные религии трогать не будем.

–  Хорошо, ты меня заинтриговал. Так чем будем зани-
маться? Что за утверждение ты придумал?



 
 
 

Тодор подал знак официантке и, пока она несла ему его
заказ, с загадочной улыбкой смотрел на Джона, показывая,
что эту пьесу он настроен отыграть до конца. Когда офици-
антка достигла их столика, она поставила на него стакан со
льдом и баночку газировки Ред булл. Театральным жестом
Тодор изобразил, как он сдёргивает с принесённого заказа
невидимое покрывало.

– И? Наша история как-то связана со льдом? Прости, я
как-то не понял твоего символизма.

Тодор бросил на Джона взгляд, в который постарался вло-
жить максимально возможно низкую оценку вывода, сделан-
ного Морганом.

– Ты меня вообще слушал? Перед тобой стоит напиток
известного бренда, а ты зацикливаешься на льде?

– Я, конечно же заметил эту баночку, но я не представ-
ляю, как ты можешь её связать с историей Древнего мира и
какой-либо религией.

– Ну тогда смотри, как, – он раскрыл одну из книг и под-
толкнул её Джону.

– Мифы и боги Древнего Рима, – прочитал её название
Джон.

На раскрытой Тодором странице Джон увидел древний
барельеф, на котором был изображён мужчина, вонзающий
меч в быка. Под фотографией было указано, что это изоб-
ражение Митры. Для него не было открытием существова-
ние митраизма, он и раньше слышал об этом распространён-



 
 
 

ном среди древнеримских легионеров веровании, хотя дета-
ли никогда его не интересовали. В целом Джон никогда осо-
бо не заострял внимание на религиозных вопросах. Его мак-
симумом было посещение воскресной службы, которое было
заброшено в пятнадцатилетнем возрасте.

– И? – Морган чувствовал, что он явно упускает нечто,
что по мнению Тодора должно быть очевидным. И Тодор не
старался скрыть, что это не так.

– Ты правда не видишь связи?
Джон ещё раз пристально вгляделся в изображение. На-

верное, он должен обратить внимание на нечто второстепен-
ное, что может иметь хоть какую-то связь с энергетическим
напитком. Но кроме самого Митры и быка он видит только
собаку, змею и скорпиона. Ничто из этого не ассоциируется
у него с газированным напитком.

– Что, совсем ничего? Никаких идей? – возможно, в го-
лосе Тодора должно было звучать разочарование, но Джон
услышал в нём больше любопытство естествоиспытателя, ко-
торый на вершине горы обнаружил черепашку и теперь пы-
тается выстроить версию того, как это несклонное к альпи-
низму существо смогло здесь оказаться.

– По идее вы с товарищами должны были интересоваться
такими вещами. В древних верованиях часто пытаются раз-
глядеть инопланетный аспект.

– У нас этими сказками больше интересовался Пьер. Ес-
ли члены братства работают с такими вещами, то я должен



 
 
 

буду стать разочарованием для вас. – Джон сам слышал, что
голос его звучит слишком раздражённо, но уже давно отвык
чувствовать себя ничего непонимающим первокурсником.
Справедливости ради, даже на первом курсе колледжа он не
попадал в такую ситуацию.

– Ладно, пока проехали, но почитать пару книг о религиях
я тебе настоятельно рекомендую, – Тодор взял в руки банку
газировки. – Что ты здесь видишь?

– Не знаю. Что и всегда. Название бренда, их торговый
знак. Информация о напитке.

– Ну, ты был достаточно близок. Запомни, человеческий
мозг просто не способен справляться с потоком информа-
ции, которую мы постоянно получаем. Это открытие уже со-
вершалось не раз, но пока человечество так и не придумало,
что делать с этой новостью, и предпочитает не переживать
по этому поводу. Что мы неосознанно делаем из-за этого –
пытаемся упростить поступающую информацию. Вот здесь
и появляется поле для нашей деятельности. Один из спосо-
бов, с помощью которого мы решаем проблему пресыщения
информацией, это её сведение к простым символам. В прин-
ципе, ничего плохого в этом нет. Всё-таки лучше выучить
пару тройку десятков букв, чем зазубривать значение тысяч
пиктограмм. Обратная сторона медали заключается в том,
что по пути мы можем упростить и что-нибудь важное. При
этом при переводе информации в символ неизбежно потеря-
ется часть информации. И что ещё интереснее, при попыт-



 
 
 

ке восстановить информацию из символа, мы будем пытать-
ся заполнить пробелы, основываясь только на своих предпо-
чтениях. Ну, а теперь после этой короткой, но я уверен, что
вдохновляющей лекции, взгляни ещё раз на эту баночку, и
если у тебя не появится никаких мыслей, то боюсь, придётся
перейти к более консервативным методам обучения.

Последние слова насторожили Джона, и, прежде чем ещё
раз взглянуть на банку, он решил уточнить.

– А что конкретно ты имеешь ввиду под консервативными
методами?

– Я возьму эту банку и буду стучать ей по твоей голове, по-
ка кора твоего головного мозга не начнёт функционировать.
Либо пока эта банка не расплющится. Тогда мне не останет-
ся ничего другого, как взять новую банку и продолжить так-
тильную передачу данных тебе. Возможно, я воспользуюсь
азбукой Морзе.

Описанная Тодором перспектива не вдохновила Джона, и
он вновь начал разглядывать и так знакомое изображение.

Так, его наставник толковал о символах. Первая мысль,
конечно же, сконцентрировалась на торговом знаке. Это бы-
ло очевидной догадкой, но Джон решил посвятить этой про-
блеме ещё немного времени и проверить, нет ли здесь ещё
каких-либо знаков, которые можно связать с древним куль-
том. Изучению подверглось всё. Морган внимательно рас-
смотрел бар-код на банке. Изучил все предупредительные
знаки и символы сертификации. Ничто из увиденного не вы-



 
 
 

звало ассоциации с раскрытой перед ним картинкой. Мыс-
ленно вздохнув, он решил вернуться к первой догадке.

– Мне кажется, что для нас подойдёт изображение бренда
Ред булл.

– Ну хвала эволюции, заставившей нас использовать мозг
для построения причинно-следственных связей. На всякий
случай уточни, что подтолкнуло тебя к этому выводу?

– Ну, – Джон немного замялся, ещё не до конца уверен-
ный в том, что это не очередная издёвка, – Митра обычно
изображался вместе с быком, а здесь у нас целых два быка.

– Ну вот видишь, а ты боялся, что будет больно. Даже бить
тебя не пришлось. Но может, ты ещё чуть-чуть поднапря-
жёшься и порадуешь своего старого учителя. – Джон решил,
что как-нибудь позже выскажет Тодору своё мнение о разни-
це их возрастов. Тот в свою очередь нетерпеливо постучал
по зажатой в руке ёмкости. – Что ещё ты здесь видишь?

– Красный круг?
– Правильно. А даже маленькие дети знают, что означает

красный круг.
– Солнце?
Тодор радостно захлопал в ладоши и, не обращая внима-

ния на косые взгляды остальных посетителей кафе, накло-
нился над столом и трагическим шёпотом выложил послед-
нюю часть головоломки.

– А что ты скажешь на то, что митраизм связан с рели-
гиями Ближнего Востока и Кавказа. Митра фигурировал в



 
 
 

ведах. Ему поклонялись древние армяне. И всегда он связы-
вался с солнцем. В Древнем Риме Митра также был отож-
дествляем с нашим светилом. А теперь в последний раз по-
смотри на оба изображения и скажи, почему мы должны
всем рассказать о том, что Ред булл создан адептами анти-
митраизма?

Последние слова Джон уже не слушал. Теперь он сам от-
чётливо видел общую картину. Митра, символ солнца, уби-
вал быка. Он не был уверен на сто процентов, но ему каза-
лось очевидным, что бык должен символизировать противо-
положную сущность. Возможно, он олицетворял зло в мит-
раизме. Значит на банке с газировкой изображена полностью
противоположная картина – быки атакуют солнце. Зло пы-
тается победить свет.

– Но разве людям будет достаточно одного только проти-
вопоставления картинок?

Похоже, что Джон прервал Тодора, но тот только широко
улыбнулся и быстро закивал головой.

– Конечно, не хватит. Это только отправная точка. Наше
место, с которого мы отправляемся в путешествие. Дальше
мы будем создавать декорации для нашей истории. И, так
как ты в конце концов начал использовать голову по назначе-
нию, то вот тебе ещё толика информации, необходимой для
мечтателей. Когда создаёшь наполнение истории, ты должен
помнить, что оно должно быть двунаправленным. Одни ве-
щи ты сочиняешь, чтобы показать, что история появилась не



 
 
 

на пустом месте, и она живёт уже продолжительное время.
Второе – показать, почему она будет жить и дальше. История
не должна быть привязана к одному моменту. Надо показать
её независимость, а для этого ей необходимо прошлое и бу-
дущее.

– И у тебя есть уже идея на этот счёт?
– А как иначе. Я же умный человек.
– Да. Умный. А вот я похоже полный дурак, раз не мог

сразу понять, к чему ты вёл.
– Конечно, ты дурак, – Тодор вновь рассмеялся, только

в этот раз его смех прозвучал как всхрапывание. – Только
не потому, что ты не догадался о моей затее, а потому, что
теперь думаешь, будто бы ты вообще мог об этом догадаться.
Я готовил эту историю не один день. Хотя должен признать,
что тупил ты сильнее, чем я ожидал.

После этих слов Тодор окинул взглядом кафе о понял, что
они стали привлекать больше внимания, чем ему бы хоте-
лось.

– Продолжим разговор по дороге в гостиницу. Я приведу
тебе по одному примеру прошлого и будущего нашей исто-
рии. А затем тебе предстоит быстро собрать свои вещи. Зав-
тра мы переходим к активной части твоего обучения, а то
похоже от сидения на месте твои мозги начали ржаветь.

– А куда отправимся?
Этот вопрос Тодор оставил без ответа, уже направляясь к

выходу. Джону не осталось ничего другого, как судорожно



 
 
 

достать из кошелька деньги и надеяться, что он оставил пра-
вильные чаевые.

***
На улице Джон застал Тодора, поедающим неизвестно от-

куда взявшуюся шоколадку. Заметив, что его подопечный
разобрался с задачей оплаты счёта, он затолкал остаток сла-
дости в рот, будто опасаясь, что ему придётся делиться и,
что-то нечленораздельно промычав, пошёл прочь.

Когда Джон догнал его, тот уже мог говорить нормально
и, не ожидая новых вопросов, сам вернулся к прерванному
разговору.

– Так вот, для хороших историй неплохо иметь предысто-
рию и завязку на будущее. Конечно, если трезво смотреть на
вещи, то для решения конкретных задач это может быть из-
лишне, но мы ведь сейчас говорим о фундаментальных ис-
ториях, которые, быть может, будут жить дольше чем пару
месяцев, пока разгорается какой-нибудь скандал из жизни
звёзд. Так с чем бы ты хотел познакомиться сначала?

–  Логично было бы начать с прошлого,  – Джон решил
вновь выбрать первое, что пришло ему на ум. – Я как-то со-
мневаюсь, что кто-то всерьёз может оценивать историю, не
зная её начала.

– Э-э-э. Не торопись с выводами. Замалчивание и нали-
чие белых пятен в истории, если они правильно подготов-
лены, могут только добавить достоверности истории. Если
ты вываливаешь историю целиком на человека, то рано или



 
 
 

поздно он задастся вопросом, а откуда у тебя такая полная
информация. Но я отвлёкся, к тактике таинственных недо-
молвок мы как-нибудь потом вернёмся, а теперь поговорим
о том, когда важно приоткрывать завесу над событиями про-
шлого. Вернёмся к нашему проекту с Ред буллом. Какой дол-
жен возникнуть вопрос у среднестатистического обывателя,
если ему просто предоставить наше базовое утверждение,
что этот энергетик продвигает силы зла, связанные с куль-
том, которому больше двух тысяч лет?

Джон вновь взял паузу на раздумывания. Если бы ему рас-
сказали бы такую историю, то у него бы возникли сотни во-
просов. Он уже проходил через это. Но в этот раз от него
ждали только одного конкретного вопроса. Повисшее мол-
чание надоело Тодору, и он решил вновь прийти на помощь
своему ученику.

– Это очень простой и примитивный вопрос. Не старайся
придумать какую-нибудь философскую проблему.

– Тогда я предположу, что таким вопросом был бы, каким
образом древнее верование нашло место в современной кор-
порации?

Тодор радостно хлопнул в ладоши, подтверждая правиль-
ность выбора Моргана.

– Именно. Я бы дал тебе конфету за правильный ответ, и,
не буду врать, она у меня есть, но она последняя, а задание не
было настолько сложным. Но ты попал в точку. Простой че-
ловек должен будет поинтересоваться, почему австрийская



 
 
 

компания вдруг начала продвигать языческий тёмный сим-
вол.

Для таких случаев тебе нужно связующее звено. И чем
дальше разнесены по времени факты, которые ты хочешь
связать, тем больше этих звеньев тебе может понадобиться.
Но на данный момент нам хватит и одного, чтобы ты понял
сам принцип их построения.

Так вот, связующие звенья могут быть различными. Это
может быть другой факт, событие, личность, организация,
локация, материальный объект – к этой радости мы вернём-
ся, когда будем знакомиться с деятельностью складовщиков.
Опять же не старайся вызубрить эту классификацию. Обыч-
но связующее звено может состоять из нескольких элемен-
тов. Для нашего случая я бы сказал, что самый очевидный
кандидат Дитрих Матешиц.

– А Дитрих Матешиц это?
– Это основатель компании. Кроме того, что удобно для

нас, он лично выбирал дизайн банки. Так вот сейчас смотри,
как можно его использовать в наших целях. Матешиц родил-
ся в Австрии, что нам не очень удобно, но вот его предки
происходят отсюда, из Хорватии. А что ты знаешь об исто-
рии этой страны?

– Ну, признаться честно, не очень много. Вроде, в сред-
ние века существовало королевство хорватов, но затем его
захватили турки-османы.

– В целом правильно, там, правда, ещё была уния с Вен-



 
 
 

грией, но для нас важно, именно противостояние с турками.
Османская империя нанесла последний удар по Восточной
римской империи. Пусть к тому времени долгие столетия
главенствующей религией Византии было христианство, но
некоторые небольшие группы людей сохранили привержен-
ность культу Митры. В свою очередь сохранились и в про-
тивоположность им люди, поклоняющиеся убитому Митрой
быку и верящие в его реванш. Вот только с приходом осман
и тех, и других ждало большое разочарование. Если в слабе-
ющей Римской империи они могли относительно спокойно
прятаться от власти, то с приходом новой сильной власти их
положение ухудшилось. Теперь их преследование началось с
новой силой, и они были вынуждены отступать к границам
новой империи, как можно дальше от её центра. В шестна-
дцатом веке как раз Хорватия и оказалась этой границей. Тут
наступление турок приостановилось, и их экспансия стала
затухать. Так что именно на этих землях и нашли постоян-
ное пристанище хранители древней веры. Конечно, они зата-
ились и старались не привлекать к себе внимания, но в два-
дцатом веке они решили напомнить о себе.

– Звучит красиво, но и эта история вызывает достаточно
вопросов. Мне, например, хотелось бы иметь вещественные
доказательства этих перемещений. – Джон не был поражён
предоставленным ему рассказом.

– Не торопись, парень. Я же говорил, что с фактическими
доказательствами и их созданием тебе ещё предстоит позна-



 
 
 

комиться. Ну а в целом символ быка издревле был сакраль-
ным у многих народов, так что вполне может быть, что с этим
нам повезёт и где-нибудь недалеко от Стамбула найдётся ка-
кой-нибудь алтарь, капище или другое сакральное место, где
будет изображение быка. Тогда там надо будет произвести
небольшой косметический ремонт, и у нас будет более чем
достаточное для нас доказательство.

– Ну допустим, аспект прошлого для нашей истории я по-
нял. А как же с будущим?

– Ладно, не буду мучать тебя вопросами. В нашем случае
важно иметь ответ не только на вопрос, как так случилось,
что энергетик связан с древней религией, но и зачем услов-
ный древний символ начали продвигать. С какой целью это
делается?

– И? У тебя же есть уже ответ наготове.
– В нашем деле всегда неплохо иметь наготове хотя бы

парочку убедительно звучащих ответов,  – Тодор довольно
оскалился. – Нам надо вернуться к истокам, к нашему основ-
ному постулату. Изначальный факт – в митраизме бог света
убивает быка. Наше развитие сюжета – быки убивают солнце,
источник света. Человек по своей природе существо соляр-
ное. Наша активность приходится на дневное время. Конеч-
но же, если ты не шестнадцатилетний тинэйджер, бунтую-
щий против всего мира, или имеешь другие причины для та-
кого ритма жизни, например, из-за рабочего графика ночно-
го клуба. Поэтому издревле свет ассоциировался у нас доб-



 
 
 

ром, а тьма с опасностью и злом. Но вот возникает вопрос,
можно ли поменять природу человека? Вроде, исторический
опыт нас учит тому, что это не обречённая на провал идея.
Главное – это создание необходимой для этого среды.

И вот теперь представь, что существует какая-либо груп-
па людей, которая, по неважно каким причинам, решила из-
менить своё мировоззрение и сменившая объект своего пре-
клонения с дня на ночь, со света на тьму. Пока не будем за-
морачиваться с причинами такого изменения. С какой про-
блемой должны столкнуться эти люди?

– Сторонники света не должны их особо жаловать.
–  Именно. Вполне возможно, что наличие какого-либо

конфликта и стало причиной перехода к поклонению тьме.
В любом случае можно с уверенностью утверждать, что эта
группа составляет меньшинство в любом, а особенно в древ-
нем, обществе. Следовательно, им приходится прятаться и
скрывать свои верования от других. Но как они могут вы-
браться из этой западни? Очевидно, что им надо стремить-
ся к пополнению своих рядов, но в открытую проповедовать
свои идеи они не могут. Следовательно, им надо начать ме-
нять подсознательное отношение большинства к ночи, как
к чему-то враждебному на более приятственные чувства. И
тут возникает проблема. Что делать с многовековой привыч-
кой спать по ночам? Организм человека обычно требует от-
дыха ночью. И как же ему показать всю прелесть ночи?

– Энергетические напитки. – Джон уже достаточно давно



 
 
 

догадался к чему ведёт наставник, но не хотел его прерывать,
ожидая нужного вопроса. – Они помогают бодрствовать но-
чью, и она перестаёт выглядеть пугающей.

– А ты разошёлся под конец вечера. Да, энергетики долж-
ны помочь людям комфортнее чувствовать себя ночью. По-
степенно люди начнут привыкать к тому, что ночь не таит
в себе опасностей, и поклонение ей или олицетворяющей её
тьме не является чем-то противоречащим самому сущему и
природе. К тому же заметь, что энергетики – и Ред булл в
том числе – продукт, направленный на более молодой ры-
нок сбыта. Ну и мы не должны забывать, какую деятельность
помимо основной ведёт австрийская корпорация. Она мно-
го вкладывается в спорт. Футбольные, хоккейные клубы, го-
ночные команды. А спорт можно использовать как средства
ещё более тесного сроднения с людьми. Для них ты переста-
ёшь быть просто продуктом потребления. Твой бренд стано-
вится частью их жизни. В конце концов, он будет у них свя-
зан с тем местом, куда в детстве его приводил отец. Ред булл
станет для них не просто напитком, а тем, во что они верят.
Кроме того, не забывай о оказываемой экстремальным ви-
дам спорта поддержке. Часть из них даже проводится в тём-
ное время суток. И тьма выступает для тебя уже источником
не страха, а радости.

Эти мысли, конечно, можно и нужно будет развивать, но
пока тебе хватит и этой пищи для размышления. Пока про-
сто обдумай, что я тебе сегодня рассказал и завтра во время



 
 
 

наших путешествий, если у тебя появятся вопросы, то я по-
дробно на них отвечу.

– Так что это за путешествие?
– Время не ждёт. Ты и так долго простаивал. К тому же ты

должен понять, что в нашей работе очень часто бывает важен
фактор времени, и многие вещи приходится делать в цейт-
ноте. Так что вот держи учебный материал. Он тебе приго-
дится.

С этими словами Тодор кинул уже знакомую серебря-
но-синюю банку Джону.

– Завтра самое позднее в шесть часов мы должны быть на
ногах. В восемь тридцать вылетает наш самолёт, и я не хочу
опоздать на него. Так что собирайся в темпе и имей ввиду,
что путешествовать нам предстоит налегке.

– И ты мне не скажешь куда мы летим?
– Зачем, через часов двенадцать мы и так там будем. Тебе

достаточно знать, что потребности в теплых вещах пока не
предвидится.

– И что мне делать с остальными вещами? – Джон вспом-
нил с какими трудностями ему пришлось столкнуться, ко-
гда надо было вернуть себе оставленные в доме Клеменсо
вещи. Тогда Тодор запретил напрямую просить переслать их
в Хорватию.

– Оставь в номере. Не переживай, Петар, хозяин гостини-
цы и мой хороший друг, позаботится об их сохранности. А
теперь подожди, мне нужно сориентироваться, какой доро-



 
 
 

гой мы быстрее всего вернёмся домой.
Остаток пути прошёл в молчании. Тодор уже и так пре-

высил все свои запасы красноречия. Мысли Джона в свою
очередь продолжали нестись хаотичным галопом. Когда из-
за очередного поворота показалась знакомая вывеска, всем
разумом Моргана завладела одна мысль. Возле гостиничных
дверей у него накопилось достаточно смелости, чтобы вы-
сказать.

– Я уже понял, что пока не достоин знать ту тайну, что
скрывает братство, но это должно быть что-то грандиозное,
раз для обучения мы создаём такую глобальную ложь. Может
хоть намекнёшь, какова природа хранимой братством тай-
ны?

Тодор глубоко вздохнул, похлопал себя по карманам и из-
влёк из него пачку сигарет.

– Глупая привычка, которая может съесть сколько-то лет
моей жизни. Но должны же быть у людей недостатки, чтобы
жизнь казалась более острой.

Джон терпеливо молчал. То, что Тодор сразу не высмеял
его просьбу, вселило в него надежду. Он напряжённо смот-
рел на красный огонёк и боялся пропустить хотя бы слово из
того, что ему скажет его наставник.

– Большая тайна должна быть связана с большими вопро-
сами. Как мы появились? Есть ли смысл в нашем существо-
вании? Кто мы есть? Проблема лишь в том, что мы ожидаем
конкретных ответов, которые подтвердят наш особый статус.



 
 
 

В худшем случае мы надеемся на то, что конкретного ответа
нет или ответом является случайность. Увы, к правде мы не
готовы. Мы просто её не перенесём.

Мы не являемся единственной разумной цивилизацией на
планете. Другие появились значительно раньше нас. И одна-
жды они решили провести один занимательный, но потен-
циально опасный эксперимент. Они решили вывести другую
форму разума, которая будет отличаться от них.

– Но где же они прячутся, раз мы их не замечаем?
– Прячутся? Зачем им прятаться? Просто сам подумай.

Ты бы проводил эксперимент по взрыву атомной бомбы у
себя на заднем дворе? Нет, ты бы потащился бы в пустыню.

– Так значит они не живут на поверхности?
– Конечно, нет. Зачем подвергать себя лишней космиче-

ской радиации? К тому же они зародились сотни миллионов
лет назад. Так что сам, наверное, можешь догадаться, что они
живут в мировом океане.

– Но почему это должно нас расстроить? Это ведь было
бы великолепно пообщаться с ними.

– Эта первая мысль. Скоро ей на смену придёт осозна-
ние того, что ты являешься частью искусственного процес-
са. Твои нравственные ориентиры и моральные дилеммы яв-
ляются отдельными частями исследовательской программы.
Ты просто крыса, бегущая по лабиринту. А если ты ещё узна-
ешь, что не являешься крысой, которая оправдала надежды
экспериментатора? Нас просто отложили в сторону, пока не



 
 
 

придумают, что ещё можно с нами сделать или не решат ути-
лизировать. Мы же являемся доверенными крысами, кото-
рые сторожат выходы из лабиринта. Если мы облажаемся, то
эксперимент будет окончательно признан неудачным, и нас
пустят в расход.

И Джон уже чувствовал, как энтузиазм сменяется чув-
ством безысходности. Но один вопрос бессознательно вы-
рвался у него.

– Мы говорим о дельфинах?
– А при чём тут они? Ты решил, что раз они выглядят са-

мим разумными организмами океана, то они и являются на-
шими создателями? По этой же логике доминирующим су-
хопутным видом являются кошки. Мы ведь столько времени
тратим на замену их лотков. Нет, наши создатели, являясь
чем-то большим, выглядят, как нечто малое, при этом бес-
смертие лежит в их природе.

– Гидры? Ты ведь не шутишь?
Тодор оставил без ответа вопрос Джона. И Морган не ви-

дел и тени улыбки на лице наставника. Скорее оно было ли-
цом человека, который должен выполнять свою работу, даже
зная, что особого смысла в ней нет, и наше будущее пред-
определенно. Теперь Джон по-новому оценил Тодора и при-
знал, что скорее он выглядит, как загнанная лошадь, которая
продолжает скалить зубы, чтобы показать свою неготовность
отправляться на убой.

Тодор докурил свою сигарету и точным щелчком отпра-



 
 
 

вил её в мусорное ведро. Так и не ответив на последние во-
просы ученика, он открыл дверь гостиницы. И вот она с про-
тивным скрипом, как только Джон раньше не замечал его, за-
крылась за спиной болгарина. Морган всё продолжал искать
хоть какой-нибудь повод усомниться в словах Тодора, но его
ум не находил никаких зацепок. Наконец, такая зацепка по-
явилась в виде раскатов захлёбывающегося кашлем смеха,
раздававшегося из холла гостиницы. Похоже, Тодор получал
исключительное удовольствие от доверчивости Джона.

– Чёртов лживый ублюдок.
***
На этот раз стук в дверь не вызвал раздражения у хозяина

кабинета. Напротив, он уже, хоть и не показывал этого дру-
гим, начинал нервничать. По его оценкам их операция уже
давно должна была перейти в активную фазу, но пока их це-
ли бездействовали. Всё чаще он задумывался о том, что это
могла быть провокация или, что ещё хуже, обманный манёвр
их противников. В последнем случае это бы означало, что он
упускает нечто важное, нечто, что может изменить глобаль-
ный расклад сил. Появившийся из ниоткуда таинственный
союзник, который при этом не спешил раскрывать тайну сво-
ей личности и имеющиеся у него знания. Очевидно, что он
ведёт собственную игру, и ему нельзя доверять. Но всё-та-
ки так заманчиво попытаться воспользоваться сложившейся
ситуацией. Может, именно ему выпала честь поставить точ-
ку в многовековом противостоянии?



 
 
 

Все эти мысли роились в голове у седовласого человека. А
тем временем его помощник уже аккуратно закрывал дверь
за собой.

– Хорошие новости, сэр. Наши объекты начали проявлять
бурную активность. Как Вы и велели, наши агенты не всту-
пали в близкий контакт с ними, но нам удалось получить кое-
какую информацию об их планируемых перемещениях. Вот
их следующая остановка.

С этими словами молодой человек протянул через стол
лист бумаги. Седовласый джентльмен, хоть его и била внут-
ренняя лихорадка, с некоторым удовлетворением отметил,
что, когда он взял протянутую бумагу, руки его не дрожа-
ли. Быстро пробежав глазами по тексту, он издал глубокий
вздох, в котором читалась немалая доля разочарования.

– Ни в одном из моделирований не фигурировало это на-
правление. Чёрт побери, что это значит?

Гость кабинета и сам это знал, и был озадачен не меньше
хозяина кабинета. Часть из упомянутых моделирований он
проводил лично и был полностью уверен в имеющихся ре-
зультатах. Но вероятность того, что их цели выберут именно
это направление, составляла меньше трёх десятых процен-
та. В любом случае, их операция находится под угрозой сры-
ва. По привычке он уже по дороге в кабинет начал прово-
дить оценочный анализ ситуации. И в данный момент он ви-
дел лишь два возможных объяснения происходящего. Пер-
вое, их нагло водили за нос последние три месяца. В таком



 
 
 

случае им необходимо пересмотреть свою глобальную стра-
тегию. Вполне возможно, что придётся провести тотальную
проверку в своих рядах. Об операции Анабасис знала лишь
небольшая группа проверенных людей, но в этом узком кру-
гу могла появиться, пусть даже и невольная, утечка инфор-
мации, которая стала известна противнику. Второй вариант
выглядел ещё хуже – у них были слишком большие пробелы
в информации об их протагонисте и поэтому все созданные
модели и наработки, всё потраченное время и силы придётся
выбросить в мусорное ведро и вернуться к исследованиям
сначала.

В обоих случаях их операция становится бессмысленной.
В первом – даже захват целей не принесёт желанного резуль-
тата, они будут бесполезными приманками, когда вся круп-
ная рыба проплывёт мимо. Во втором – они просто не успеют
перегруппировать свои силы. В том регионе действует все-
го пара активных агентов, из которых лишь один теоретиче-
ски имеет достаточную квалификацию. Вывод напрашивал-
ся сам собой.

– Мне отозвать операцию?
– Не торопитесь с выводами, мой юный друг, – седовла-

сый джентльмене поднялся из своего кресла и, заложив ру-
ки за спину, начал шагами мерить ковёр в своём кабинете. –
Очевидно, что Вы оценили два наиболее вероятных сцена-
рия развития ситуации. Оба, должен признать, вселяют толь-
ко уныние, но давайте не поддаваться сиюминутным эмоци-



 
 
 

ям. Мы должны признать, что сложившаяся ситуация не бы-
ла ни разу смоделирована. Мы рассчитывали на противосто-
яние один на один, но в реальности в игре участвует и третья
сила. У нас не было достаточно времени, чтобы досконально
изучить её, но мы должны принимать во внимание возмож-
ность того, что столь странное направление нашими целями
было выбрано не из-за наших действий, недостатка инфор-
мации или утечки из наших рядов. Существует вероятность,
что именно третья сторона могла привлечь внимание к себе
своими поспешными действиями.

– Но это просто догадка.
– О, это догадка, но она небезосновательна. Вот ознакомь-

тесь с этими данными. Я дал задание аккуратно поискать ин-
формацию о нашем неожиданном союзнике, – хозяин каби-
нета вернулся в своё кресло и, достав из кармана пиджака
ключ, открыл им один из ящиков своего стола. – Она пока не
проверена и может оказаться ошибочной, но определённая
связь с происходящим кажется очевидной.

Гость быстро пролистал полученные документы, только
пару раз остановившись для более внимательного изучения.
Захлопнув папку, он протянул её назад.

–  Так Вы предлагаете продолжать операцию Восхожде-
ние?

– Да, передайте нашим агентам, что они должны находить-
ся в полной готовности. А группам, расположенным в при-
оритетных точках, пора перейти на круглосуточный режим



 
 
 

дежурства. Они могут понадобиться в любой момент. Ну, ли-
бо мы в скором времени узнаем о полном провале нашего
плана. А теперь идите, я хотел бы немного отвлечься и за-
няться разборкой подготовки нашей альма матер к благотво-
рительному вечеру.



 
 
 

 
Глава 6

 
–  Уважаемые пассажиры, наш рейс прибыл в Мадрид.

Благодарим вас за то, …
– И чем мы будем здесь заниматься? Как я понимаю, ты

познакомишь меня с очередной профессией членов брат-
ства?

– Мы здесь ничем заниматься не будем. Здесь живет один
из лучших наших специалистов по вопросам инвестирова-
ния, старик Хайме. Мне надо с ним обсудить некоторые во-
просы о моих накоплениях и вкладах. И вообще, что это за
юношеский эгоцентризм? Ты думаешь, я взял тебя в учени-
ки, и теперь весь мой мир должен крутиться вокруг тебя?

Отповедь Тодора смутила Джона, и он решил, что ему сто-
ит извиниться перед наставником. Этот его благородный по-
рыв был на корню уничтожен глумливой улыбкой последне-
го.

– Вот ты, например, знаешь, что сейчас творится с индо-
незийской соей? Не знаешь. И я не знаю. Я даже не знаю,
существует ли индонезийская соя. Но меня интересуют воз-
можности вложения капитала в неё, и я не согласен откла-
дывать утоление моего интереса. Сегодня или никогда это
странное растение, которое должно напоминать по вкусу мя-
со, но наводит только на мысль, что ты до этого ел непра-
вильное мясо, должно сделать меня безумно богатым в ра-



 
 
 

зумных пределах.
Выражение лица Джона явственно свидетельствовало, что

именно сегодня и сейчас он не согласен радостно реагиро-
вать на дурачество своего учителя.

– Ладно, извини. Ты в праве был рассчитывать на то, что я
приведу тебя к следующему уроку, но в данный момент мне
действительно надо поговорить и посоветоваться со стари-
ком. Так что быстро подпрыгивай и беги забирать наш багаж.

Решив, что он ещё припомнит Тодору и этот небольшой
розыгрыш, Морган отложил зарождавшееся желание начать
спор. Всё-таки ему было интересно познакомиться с челове-
ком, к советам которого прислушивается его наставник. До
этого момента ему казалось, что у Тодора есть ответы на лю-
бые вопросы, и скорее его должны искать попавшие в беду
члены братства, а не он обращаться за советом.

Пытаясь представить себе, кем мог быть старик Хайме,
Джон поспешил к ленте выдачи багажа. Пока он проделывал
путь туда и возвращался обратно в зал прибытия, у него в
мозгу появлялись различные образы, но, когда его путеше-
ствие завершилось, он должен был признать, что все его при-
думанные образы однотипны и скорее подошли бы для ста-
рого мага из фэнтези. Оглядев зал, он не с первого раза уви-
дел Тодора. Тот стоял, прислонившись к стене, и листал га-
зету. Судя по выражению его лица, новости нисколько не ра-
довали его. Когда Джон подошёл к нему, то удостоился толь-
ко кивка в сторону стоянки такси.



 
 
 

В такси поведение Тодора не изменилось. Единственное,
что он произнёс был адрес, который ничего не говорил Мор-
гану. Всю поездку в машине главенствовала тишина, даже
водитель не пытался начать разговор. Тодор, прочитав газе-
ту, вновь открыл первую страницу. Можно было подумать,
что он надеется в этот раз увидеть в ней что-то другое. Джон
в свою очередь пытался угадать, что могло так резко изме-
нить настроение наставника.

Наконец такси затормозило возле старого и обветшало-
го здания на окраине города. Это строение никак не мог-
ло ассоциироваться с офисом успешного финансиста. К то-
му же никакие вывески на здании не оповещали о том, что
хоть кто-нибудь ведёт здесь свои дела. Но Тодор, расплатив-
шись с таксистом, без признаков неуверенности направился
к дверям. Джону пришлось быстро вытащить из багажника
их сумки и вприпрыжку нагонять своего мрачного спутника.

Внутри здания ничто не улучшило впечатления Джона о
нём. Потрёпанные стены, чей-то давно утерянный шлёпанец,
бесчисленное количество окурков. По мере продвижения по
этажам интерьер здания сильно не менялся. Наконец, на чет-
вёртом этаже Тодор, оглянувшись, быстро подошёл и посту-
чал в одну ничем не выделяющуюся дверь. Джон попытался
понять, не был ли это тайный стук, но никакого тайного кода
он в нём не услышал. Из-за двери начали раздаваться при-
глушённые причитания. Морган зажмурился изо всех сил,
надеясь, что ему показалось, и вместо одного представленно-



 
 
 

го в его воображении стереотипа он не столкнётся с другим.
Когда он услышал, как открылась дверь, и Тодор попривет-
ствовал хозяина, он решил открыть глаза. Его уже рассмат-
ривал невысокий, смуглокожий старик. На кончике его носа
неизвестно каким образом удерживались очки для чтения, а
седые кудри были растрёпаны во все стороны. Образ завер-
шали нарукавники.

– Фран, ты-таки решил привести к старому Хайме свое-
го нового поверенного. Правильно, правильно. Все стареют,
даже ты. Так что надо начинать вводить молодого человека в
курс твоих дел. А то ты представишься, и кто будет мне по-
могать разбираться с тем бардаком, что ты имеешь наглость
называть своими финансами?

Не прерывая своей речи, старик Хайме пригласительно
махнул им рукой и уверенно вернулся в свою квартиру. По-
следовав за ним, Джон должен был признать свою ошибку.
Он, действительно, очутился в офисном помещение. Вместо
прихожей он попал в приёмную, где, безусловно, находилось
в данный момент пустующее место секретарши, диван для
посетителей, ничем не примечательный журнальный столик,
на котором были небрежно разбросаны несколько журналов.

– Сейчас, сейчас. Подожди немного. Как видишь, Розы се-
годня нет. К ней нагрянула внучка, и теперь она все свои
дни посвящает объяснению бедному ребёнку, что он ничего
не понимает в этом мире. Он, конечно, не понимает, но бо-
юсь, что напор Розы заставит его поверить в то, что и нико-



 
 
 

гда не поймёт. В результате мне приходится самостоятельно
присматривать за своей конторой. С другой стороны, на ва-
ше счастье, на этот раз вы может попросить приготовить вам
чай и обойтись без последующего посещения больницы.

– Спасибо, но нет. Мы торопимся. Мне надо многое с то-
бой обсудить, а совсем скоро нам надо будет быть в аэропор-
ту. Да и парня в наши дела я пока не хочу посвящать. Он
только проходит ознакомительный курс.

– А, неофит. Прелестно. Только, что-то он у тебя нераз-
говорчивый. Застращал, поди, его. Нарассказывал небылиц
про старика, вот и боится рот раскрыть.

Тут Джон понял, что даже не представился.
– Простите, Джон Морган, – и после некоторой паузы он,

сам не понимая зачем, добавил. – Шалом.
В ответ старик лишь разразился кудахчущими звуками.

Морган очень быстро понял, что таким образом старик Хай-
ме выражал смех.

– О, мой мальчик, я хотел бы быть евреем. В моем деле
это бы только помогло. Клиенты больше бы доверяли мне.
Но, увы, я потомственный андалусец. Хотя твоё заблужде-
ние польстило мне. – Заметив показывающего его нетерпе-
ние взгляд Тодора, старик спохватился. – Ну да ладно, вы
ведь спешите. Располагайся здесь, Джон, чувствуй себя как
дома, а мы пока пообщаемся с Франом о его делах.

Тодор, а может и Фран, Джон всё больше сомневался в
том, что знает настоящее имя наставника, уже скрылся в ка-



 
 
 

бинете Хайме. Тот тоже постарался не отстать от него.
Оставшись один, Джон быстро осмотрел приёмную. Оце-

нил отсутствие живописного вида из окна. Принял волевое
решение не подслушивать разговор Тодора с Хайме. И при-
шёл к единственному занятию, которому мог посвятить се-
бя – принялся изучать газету, пытаясь понять, что могло так
расстроить учителя. Этому занятию был посвящён весь по-
следующий час. Так и не найдя ответа, Морган решил по-
знакомиться с разложенными журналами. Все они подчёр-
кивали тот факт, что ты находишься в конторе финансиста.
Все они были посвящены финансовым вопросам. Также они
подчёркивали богатую историю компании, самому молодо-
му из них недавно исполнилось пять лет. И только три из
них были на английском. Так что следующие почти два ча-
са Джон пытался понять советы о том, как надо инвестиро-
вать во время экономической рецессии. Когда и это средство
убийства времени истощило свой потенциал, Морган начал
более детально изучать детали интерьера. Наконец, его по-
иски завершились обнаружением под одной из подушек ди-
вана эротического журнала. В противоположность своим со-
братьям экономической направленности он был юн и ему не
было и двух месяцев.

***
– Ты понимаешь о чём ты меня просишь? Я уже слишком

стар для таких проектов.
– Пожалуйста, не прикидывайся. Ты один из лучших. Мне



 
 
 

на ум приходят ещё только двое, которые могли бы спра-
виться с этой задачей. Но для Балта потребовалась бы уйма
времени для подготовки, а Чон Су сейчас прячется от чье-
го-то внимания. А ты знаешь, когда параноик Чон не хочет
быть обнаруженным, то его только черти способны выгнать
на дневной свет.

– Твоя проблема решается простым привлечением боль-
шего количества специалистов. Даже, по предварительной
оценке, пять-шесть человек вполне могут справится с этой
задачей.

– Да могут, но у меня нет времени на беготню и сбор ко-
манды. Всё происходит слишком быстро. Мы должны реаги-
ровать здесь и сейчас.

– Если всё так плохо, то почему ты говоришь со мной? Ты
должен обратиться к главам уборщиков.

– Я уже пытался говорить с ними, но они упёрлись в пер-
вичную оценку и считают, что вероятность пессимистично-
го развития событий крайне мала, а расходы на устранение
последствий раскрытия нашей деятельности из-за столь ак-
тивного вмешательства слишком велики. По их мнению, мы
должны продолжать наблюдать и ограничиться только точеч-
ными действиями.

– Так, может, они правы?
– Нет, они видят в нём заигравшегося ребёнка, которого

всегда можно будет отдёрнуть. Но это неверная оценка. Мо-
жет он и инфантилен в своих стремлениях, но он достаточно



 
 
 

умён, чтобы представлять свои цели и пути к ним, а также
упрям и не сойдёт с выбранной тропы.

– Но, по сути, он одиночка. Одиночки ломаются, когда
пытаются идти против братства. Ты и сам это видел.

– Да, одиночки ломаются, но это далеко не обычный оди-
ночка. Он не ломится напролом, он ищет обходные пути, пы-
тается пробраться к нашим знаниям и тайнам через старое
окно на чердаке.

– Всё равно ты говоришь, как параноик. Даже если он на-
правит все имеющиеся у него ресурсы на то, чтобы взять нас
под уздцы, то его карманы опустеют раньше, чем он хотя бы
получит представление о том, как с нами вообще можно бо-
роться. Ты ведь помнишь, я лично оценивал, каким капита-
лом надо обладать, чтобы нанести ощутимый ущерб нашему
братству и указанный тобой человек даже близко не может
оперировать суммами такого порядка.

– Я не оспариваю твоего исследования. Просто на эту про-
блему мы смотрели как на возникающую в вакууме. Он же
активно использует то, что и так уже есть. Он нашел троих
наших бывших собратьев. И это только то, что я смог устано-
вить. Может их было больше. Их должно было быть больше.
Первым двоим он задавал вопросы о том, есть ли у нас вра-
ги. Третьего об этом он не спрашивал. Вряд ли этот вопрос
потерял актуальность для него. Я уверен, он уже связался с
ними, а значит, он уже может воспользоваться их ресурсами.
А он достаточно умён для того, чтобы манипулировать их



 
 
 

страхами и мечтами. И вот теперь, наставник, проведи оцен-
ку его ресурсов и оцени, является ли он угрозой для нас.

– Даже если он узнает о ней, даже если он найдёт её, то
ему потребуется очень много времени, чтобы осознать её.
А одного обладания ею, будет уже достаточным аргументом,
чтобы вмешаться Чёрному отряду.

– У меня дежавю. Или ты сам уже вступил в отряд? Имен-
но эти же слова я слышал и от них. При этом ты, как и они,
забываешь о том, что он тоже изучает нас. Сделай предполо-
жение, что ему известно об отряде, его моделях действий и
способах устранения.

На время Хайме замолчал. Он перевёл взгляд с бывше-
го ученика, на свои сцепленные пальцы. Его большие паль-
цы уже крутили только ему одному понятную мельницу. Да-
же если предположить, что собеседник сгущает краски, то
картина представлялась не слишком радостной. Всё послед-
нее время братство придерживалось концепции управляемо-
го баланса в отношениях с ними, но вряд ли они забыли и
простили братству все его деяния. А если предположить, что
он действительно такой человек, каким его сейчас описали,
и к этому прибавить их возможности, то кризис для братства
обеспечен. Мысленно вздохнув, Хайме решил попробовать
ухватиться за соломинку.

– Я могу за неделю собрать команду, которая справится с
твоей задачей.

– Я знаю, и, если бы у меня была эта неделя, то я бы и



 
 
 

просил тебя помочь собрать команду. Максимум, что у ме-
ня есть, это три дня. Если ты изучишь его действия, то сам
увидишь – он собирает все возможные фишки, чтобы пойти
ва-банк. Мы не можем позволить вести эту партию ему. Не
он один должен заниматься расстановкой фигур на доске. Я
уже начал предпринимать контрмеры, но без твоей помощи
я не смогу подготовить наш ответный ход. И спешить нам
надо, потому что мы не должны дать ему время подготовить-
ся. Мы должны заставить его рисковать и делать необдуман-
ные шаги.

– И всё-таки я стар.
– Но недостаточно, чтобы забросить своё дело. Я вижу,

что твоя коллекция пополнилась, а значит ты либо неожи-
данно открыл в себе новые таланты помимо умения играть
с цифрами, либо всё ещё балуешься старыми шалостями. В
последнее мне больше верится.

–  У тебя был отличный учитель, ты чертовски хорошо
умеешь убеждать.

– Ты был лучшим учителем.
– Тогда перейдём к моей выгоде.
–  Тебе недостаточно того факта, что ты участвуешь в

предотвращении угрозы братству?
– Не порть мнение о себе.
– Прости. Ты можешь взять стандартные десять процен-

тов от операций.
– Я могу взять и пятьдесят процентов, но ограничусь два-



 
 
 

дцатью и тем, что забуду, как ты по-детски хотел меня обма-
нуть. В любом случае мне уже давно хочется пополнить мою
коллекцию новыми экземплярами.

– Ну вот и договорились. Здесь конкретная информация
о том, что мне нужно, – Тодор положил на стол флэшку. – Не
мне тебе объяснять, что ни у кого не должно возникнуть по-
дозрений, и никто не должен заметить твоих манипуляций,
пока я сам их не раскрою.

– Ещё бы ты стал меня учить, как на этом свете дела дела-
ются. Ладно, иди уже, а то боюсь, что твой ученик от скуки
сгрызёт мой диван.

– Ничего, он умный. Должен выдержать и это испытание.
– Да, может и умный. Но всё равно постарайся не подстав-

лять его.
***
Ему даже нравилось это ожидание. Это пробуждало, ка-

залось, забытые чувства радости от работы. Он не раз про-
водил встречи на таких же тёмных и безлюдных стоянках.
И каждый раз ему надо было заронить в уме своего собе-
седника определённую идею. Потом он мог наблюдать, как
эта идея росла, ширилась, порождала ожидаемые, а иногда
и непрогнозируемые плоды. Это было прекрасное чувство,
чувство кукловода, который является чем-то большим, чем
управляемые им куклы. Одна только беда. Вся эта мощь,
на его взгляд, растрачивалась напрасно, на всякие глупости.
Они могли бы вершить судьбу всего мира, но как слепцы



 
 
 

ухватились за какие-то глупые идеи и бездумно следовали за
ними. Поэтому он и решился на уход из братства. Но на этот
раз у него есть вполне ясная и разумная цель – заработать на
том надменном прощелыге. Это не будет легко.

Он закурил сигарету. У него было ещё время. На часах
было без десяти восемь, и он был уверен, что его покупатель
слишком горд, чтобы прийти на встречу раньше времени, но
и опаздывать он не будет.

Покупатель появился, когда он докуривал сигарету.
Щелчком он отправил её под ближайшую машину. Может,
когда-нибудь ему повезёт, и очередная машина красиво взо-
рвётся. Может быть. Но очевидно, что не в этот раз.

– Вы появились раньше, чем мы договорились, сеньор Ан-
дреа.

– Похоже, мой хронограф не настолько точен, как Ваш,
сеньор Родриго.

Покупатель недовольно нахмурился.
– Откуда Вам известно моё имя?
– Неужели Вы думали, что я отправлюсь на встречу с че-

ловеком, задающим вопросы о братстве, и даже не попыта-
юсь выяснить не является ли это проверкой Чёрного отряда?

– Чёрный отряд. Я уже немного наслышан о нём. Но он
больше похож на страшную сказку, которой пугают непо-
слушных детей.

– Ну не всякую сказку можно однажды утром встретить
у себя на пороге, накручивающую глушитель на свой писто-



 
 
 

лет. Или осознать, что это именно твоя машина взорвалась,
когда ты возвращался после шопинга. А, знаете, это могло
бы навредить моему винодельческому предприятию. Так что
мое любопытство не было праздным.

– Так что же Вам удалось узнать? Помимо моего имени,
конечно.

– Вы попались на одну из приманок братства. При этом
Вам хватило ума разглядеть удочку, к которой была при-
креплена приманка. Ну, а по ней Вы добрались и до самого
рыбака. Вам, естественно, предложили вступить в этот кру-
жок шаловливых засранцев, но Вы отказались. Дальше уже
мои догадки. Ваш отказ не означал, что Вы забыли о брат-
стве. Вы выбрали одну из двух вероятных целей. Либо Вы
узнали о существовании охраняемой тайны братства и ре-
шили ей завладеть. Либо Вы решили подмять братство под
себя, что, должен признать, очень честолюбивая цель. Но и
в этом случае, Ваш единственный шанс заключается в том,
чтобы взять братство за яйца, раскрыв их тайну. Именно же-
лание получить эту информацию и заставило Вас выдернуть
меня из уютного кресла. Я прав?

Клеменсо понимал, что вопрос был риторическим, и по-
этому не стал отвечать на него. Его собеседник предельно
точно описал его цели.

– Вижу, я прав. Тогда давайте не тратить время на пустую
трепотню. Вы принесли деньги.

– Да, они здесь, – Родриго положил на ближайшую маши-



 
 
 

ну кейс и щёлкнул замками. – Как мы и договаривались. Два
миллиона евро в различной валюте. Доллары, юани, фунты,
йены, конечно, сами евро. Документы, которые подтвержда-
ют права владения на акции, указанных Вами компаний ещё
на общую сумму пять миллионов евро. Мне кажется, Ваш
досуг на Вашем греческом винограднике должен будет стать
ещё беззаботнее. Если Вы расскажите мне об упомянутой
Вами тайне.

– Я расскажу Вам всё, что знаю о ней. Пусть и знания мои,
мягко говоря, ограничены. Я даже понятия не имею, что это
за тайна, или хотя бы, какого она рода.

–  Извините, но за что я тогда Вам должен буду запла-
тить?  – признание Андреа не обрадовало Родриго. Кейс с
деньгами и бумагами был тут же закрыт. – Если всё это шут-
ка, то она явно плохая.

– О, не переживайте. Я предоставлю Вам всю информа-
цию, которой может обладать бывший член братства. На-
сколько я знаю, все, кто узнавал содержание этой тайны уже
не покидал братство. А найти действующего брата столь вы-
сокого уровня, возможно, не под силу даже Вам. Но давай-
те будем более оптимистичными и предположим, что Вам
удастся найти такого человека. Так вот, когда я проходил
обучение в братстве, мне рассказывали историю о древних
временах. Однажды некие люди, как и Вы, узнали о суще-
ствовании тайны и, точно также как Вы, решили выведать её.
Они нашли нужного им человека, но как только он узнал, что



 
 
 

им от него надо, он нашёл способ, как прервать своё бренное
существование. Так что за Ваши деньги Вы получите всю ин-
формацию, которую только можно купить. И даже немножко
больше.

– Говорите и позвольте мне судить, получил ли я нужные
мне ответы.

– Если бы я был не уверен, что у меня есть нужный товар,
я даже не оторвал бы задницу от кресла. А как Вы видите, я
проделал тысячемильное путешествие в летающей консерв-
ной банке. Так что у меня есть информация, которая Вас за-
интересует. Для начала, все вступающие в братство узнают
о существовании тайны. Эта тайна записана в одной книге,
которая хранится в надёжном тайнике. Когда ты проходишь
курс обучения и становишься полноценным собратом, тебе
выдают ключ. Это не какая-нибудь древняя железяка, а ключ
от вполне современной ячейки хранения. На самом ключе
никаких идентификационных знаков нет и о месте хранения
тебе так сразу и не говорят. Ты должен заслужить это право,
а это даётся не так уж и легко. Я вот за двенадцать лет всей
своей беготнёй так и не заслужил этой чести. Так что Вам
надо найти самого обычного брата и заполучить его ключ.
Уверен, человек, обладающий Вашей целеустремлённостью,
упорством и ресурсами, сможет установить происхождение
этого ключа.

– Я. Не думаю. Что. Это. Полезная. Информация – Ро-
дриго с ужасом понял, что с большим трудом может гово-



 
 
 

рить. Тут же закружилась его голова и подкосились ноги. –
Ты отравил … меня.

– Не беспокойся, это безобидная страховка. Зато теперь
ты, раз уж мы перешли на более дружеский тон общения, не
сможешь вызвать тех мордоворотов, что ждут твоего сигна-
ла в паре кварталов отсюда. Да, я их обнаружил. Но всё, что
я тебе сказал, правда, и даже под пытками ты не узнал бы
больше. Так что, по сути, я сэкономил время нам обоим. И
не утруждай себя, я продал свой виноградник соседу. При-
шлось сделать серьёзную скидку ввиду срочности, но, бла-
годаря твоей щедрости, я не переживаю из-за этого. Но, по-
вторюсь, ты получил то, что хотел.

– Что? – Родриго сам еле расслышал свой вопрос. Он по-
чувствовал, как земля окончательно ушла из-под ног и за-
кружилась в безумном танце вокруг него.

– Не беспокойся, – Андреа успел подскочить и подхватить
его под руки. Бережно, так чтобы уменьшить урон фирмен-
ному плащу, он уложил теряющего сознание Родриго между
машинами. – Этот сувенир я оставил себе, когда уходил из
братства. Сейчас я тебе помогу.

Андреа достал из кармана шприц и уверенным движе-
нием сделал укол в шею Клеменсо. Теперь мир последнего
окончательно потерял очертания и единственная вещь, ко-
торую он осознавал, был голос Андреа.

– Так, я слышу сирену. Похоже они едут по расписанию.
Они решат, что у тебя сердечный приступ, так что, как ми-



 
 
 

нимум несколько часов, ты будешь изолирован от внешнего
мира, а мне более чем хватит этой форы. И да, чуть не забыл,
я ведь обещал тебе бонус. Так вот от одного своего бывшего
собрата я когда-то услышал всего одно слово, которое связа-
но с искомой тобой тайной. Может тебе оно больше приго-
дится, чем мне. Это слово – будущее.

***
Поездка в аэропорт выдалась сумбурной. О чём бы То-

дор не планировал говорить со старым финансистом, Джон
видел, что этот разговор дался ему не легко. Но по лёгкой
улыбке, время от времени проявлявшейся на лице наставни-
ка, Морган вполне обосновано делал вывод об успешном за-
вершении диалога.

В аэропорту им пришлось также максимально быстро пе-
редвигаться – Тодор даже обошёлся без подколок и само-
стоятельно нёс свою сумку, при этом активно расталкивая
случайных людей и, также активно тараторя извинения, как
показалось Джону, минимум на шести языках. Подбежав к
стойке регистрации, они увидели, что посадка на их рейс ещё
продолжалась.

– Прекрасно. Признаюсь, в какой-то момент я занервни-
чал, что мы выбьемся из графика. Теперь же всё должно ид-
ти чётко по плану.

– Раз мы можем перевести дыхание, может поделишься,
куда мы направляемся?

– Конечно, тут нет никакого секрета. Сейчас мы, как ты



 
 
 

уже должен был сам понять, вылетаем в Новый Орлеан. Воз-
вращение домой в некотором роде, ты, должно быть, взвол-
нован, скоро почувствуешь запах родины, домашних пиро-
гов, таких же, как готовила твоя ба.

– Я вообще-то из Индианы. И мои обе бабушке в лучшем
случае на двоих могли бы приготовить яичницу с беконом.
Я бы очень не советовал пробовать её.

– Ты не из Луизианы? Почему тогда я думал, что ты из тех
краев? И почему ты не предупредил меня об этом? Ладно,
не сбивай меня с мысли. Мы отправляемся к жрецу, чтобы
немножко отшлифовать нашу историю. Ей надо придать бла-
городную патину старины, а в двухстах километрах от Ново-
го Орлеана живет нужный нам человек. Кстати, вот твой но-
вый паспорт и билет на самолёт. Второе волнительно сожми
в потном кулачке, из первого запомни свою новую фамилию.

С этими словами Тодор протянул документы. У Джона
возникло желание поинтересоваться, почему для перелёта
не подходит его настоящая личность, но в этот момент по-
дошла очередь регистрации Тодора, и Морган здраво рассу-
дил, что довольно-таки глупо было бы выдавать себя криком
на весь зал отбытия о том, что он не хочет пользоваться под-
дельными документами. За неимением другого выбора Джон
раскрыл свой паспорт.

На него смотрело его же лицо, хотя и какие-то детали на
фотографии были изменены – Джон был уверен, что заме-
тил бы аномальное увеличение собственных ушей. Мыслен-



 
 
 

но он отметил, что надо не забыть выяснить, когда Тодор
успел сделать этот паспорт, и нет ли у него ещё таких же сюр-
призов.

Далее на повестке стояло имя. Реджинальд Джей Блек.
Фамилия явно проигрывала в длине имени. Хотя, может, та-
ким и должно быть настоящее поддельное имя.

– Редж. Эй, Реджинальд. Ты ещё долго будешь пребывать
в дзэне? – активная жестикуляция Тодора и раскрытый доку-
мент с тем же именем помогли Моргану осознать, что обра-
щаются именно к нему. – Ты, что, думаешь, эта прекрасная
сеньорита только и мечтает, чтобы целый день любоваться
твоей простой дубоватой красотой? Не задерживай нас.

Подхватив свою сумку, Джон подскочил к стойке реги-
страции.

–  Мистер Маннхайм оставил Вам место у окна. Кроме
этой сумки у Вас нет багажа?

Боясь взболтнуть что-нибудь лишнее, Джон лишь мотнул
головой.

– Прости моего товарища, но причиной его немногослов-
ности является одна лишь исключительная красота.

Джон внутренне сжался, опасаясь, что представительница
авиакомпании сочтёт поведение домогательством и вызовет
охрану. Она поступила подлее, улыбнулась и, глядя прямо в
глаза Джону, сказала:

– Надеюсь, если Вам придётся побывать ещё в Мадриде,
Вы воспользуетесь услугами нашей авиакомпании.



 
 
 

Уже когда они направлялись к самолёту, Джон полушепо-
том обратился к наставнику.

– Маннхайм?
– Для Вас, молодой человек, херр Дитрих Маннхайм.
Пока Джон решил удовлетвориться таким ответом. Инте-

ресно, в их поддельных именах есть какая-нибудь логика?
Только зайдя в самолёт, Джон понял, что не знает номера

своего места. К его удивлению, его билет был в бизнес-класс.
Стюардесса любезно указала им их места и поинтересова-
лась, не желают ли господа чего-нибудь. Тодор тут же уточ-
нил, возможно ли теперь получить виски. Стюардесса рас-
строила его сообщением, что напитки будут подаваться толь-
ко, когда самолёт наберёт высоту. Следующей в списке по-
желаний Тодора оказалась маска для сна, которая незамед-
лительно была выдана ему.

– Тебя разбудить, когда будут раздавать напитки?
– Не стоит. Просто выпивка помогает мне уснуть днём,

а эта штука помогает обмануть организм и убедить его, что
уже наступила ночь. У меня очень бесхитростный и довер-
чивый организм.

Когда самолёт начинал свой разбег по взлётной полосе,
Тодор не подавал никаких признаков бодрствования. В свою
очередь Джон решил придаться становящемуся уже привыч-
ным времяпрепровождению и попытаться осмыслить, что за
чертовщина творится вокруг него. И чем больше он думал
о визите к старику Хайме, тем больше у него появлялось во-



 
 
 

просов к наставнику. Скосив взгляд, он увидел, что Тодор
так и не изменил своей позы. Наверное, не стоит будить на-
ставника, неизвестно, какую реакцию вызовет у него такое
нарушение его планов.

Морган честно пытался отвлечься и направить свои мыс-
ли в другое русло, но даже газета, которую он решил почи-
тать, оказалась той же самой, что читал ранее его попутчик,
и это только увеличило зуд нетерпения. Джон решил попы-
таться схитрить. Если сон Тодора будет потревожен иной
причиной, а не его вопросами, то может наставник будет бо-
лее благожелательно настроен по отношению к любопытству
ученика? Джон начал мысленно перебирать возможные ва-
рианты.

– Ты так сопишь и вздыхаешь, что разбудил бы мумию
древнеегипетского фараона, вплоть до седьмой династии.
Что гнетёт твой пытливый ум? Поделись со своим провод-
ником в мир мудрости, – Тодор очнулся, когда Джон отмёл
план легко ударить Тодора подушкой и решил рассмотреть
вариант с изображением шипения змеи. – Но на будущее за-
помни, даже если ты уверен, что ночью тебя будет ждать уют-
ная постель, никогда не упускай шанса заранее потрениро-
ваться отдыху.

– Ну я думал о старике Хайме, и всё пытаюсь понять, кто
он такой. Понятно, что он член братства, но кем именно он
является по твоей классификации? И чем вообще он зани-
мается? Может он из Чёрного отряда?



 
 
 

– Он учёный. Конечно, в молодости он увлекался и более
активной деятельностью. Участвовал в операциях торговцев.
Самостоятельно запускал некоторые легенды. Зачастую ак-
тивно помогал пополнять казну братства. Но всё равно глав-
ной его целью были исследования.

– И что же он изучал?
– По-моему это очевидно, экономику. Я, конечно, пони-

маю, что намёки на это не были очень уж явственными, но
ты вполне мог догадаться.

– Так ты к нему действительно обращался с финансовыми
вопросами?

– Да, я так и говорил, когда мы направлялись туда. При-
выкай не судить о человеке по его внешней оболочке. Да, за-
мечай её, но никогда не торопись с выводами. Хайме один
из талантливейших докторов экономических наук. Лет трид-
цать назад он был чем-то вроде нашей рок-звезды. Он сильно
приложил руку к внедрению наших идей на биржевой рынок.

– Пожалуйста, можешь не ждать очередного моего глупо-
го вопроса. Просто продолжай.

– Да, ты прав, звучит немного странно. Ты видел нашу
работу с пришельцами. Сам теперь занимаешься мистиче-
ско-исторической выдумкой. Экономика выглядит слишком
серьёзной в этом ряду. Но ты должен понять: самые слож-
ные задачи, самые тяжёлые вызовы связанны именно с тем,
что должно выглядеть обыденно. Обычно такие внедрения
историй сравнимы со средневековыми стройками церквей.



 
 
 

Экономическое направление начало разрабатываться ещё в
восемнадцатом веке. Торговлей люди занимались и раньше.
Также во все времена торговцы врали ради продажи своего
товара. Но в тот раз было принято решение подойти к этой
сфере глобально. Так братство присоединилось к процессу
развития современной экономической теории. Коротко го-
воря, мы способствовали возникновению бирж, торговле ак-
циями, фьючерсами, торговле на валютном рынке.

У тебя может и должен возникнуть вопрос, а какого чёрта
мы в это ввязались, но современная биржа прекрасный по-
лигон для наблюдения за некоторыми аспектами веры. Сей-
час я должен немного отвлечься и задержаться на вопросе
веры. Помимо всего прочего вера нам нужна из-за нашего
незнания. Но не всякое незнание способно породить веру.
Вот ты знаешь, например, формулы расчёта упругости ме-
талла? Можешь не отвечать, для меня нужно, чтобы ты не
знал. Так вот это незнание никак не побудит тебя начать ве-
рить во что-либо. Незнание, чтобы оно могло стать почвой
для веры, должно быть связано со страхом. В таком случае
вера в определённые вещи может помочь взять страх под
контроль. Ты можешь не знать формул упругости, но, если
наш самолёт попадёт в зону сильной турбулентности, то ис-
тинно начнёшь верить в то, что люди, проектировавшие и
строившие этот самолёт, разбирались в этом вопросе, ну и
до кучи ты будешь верить в то, что они принимали во вни-
мание вероятность того, что самолёт окажется в такой ситу-



 
 
 

ации. Ну и одной из самых плодородных почв для страхов
является незнание нашего собственного будущего. Кто зна-
ет, что готовит день грядущий, и нет ли возможности умень-
шить наше незнание будущего.

–  Не знаю, мне сложно ассоциировать воротил с Уо-
лл-стрит с напуганными мальчиками. Они сами кого угодно
могут напугать.

– Не зацикливайся на семантике. Если захочешь, я потом
укажу тебе источники в архивах братства, где ты сможешь
почитать о том, как оценивать мотивы поведения при фи-
нансовых операциях. Я лично не очень интересовался этой
темой, но из рассказов Хайме понял, что страх скорее запря-
тан во вторичных или третичных последствиях. Ты можешь
не бояться будущего, но потеря капитала уничтожит образ
жизни, который ты любишь, ты можешь вызвать ярость лю-
дей, которых разорил. Наконец, ты можешь получить клеймо
неудачника. Но тут можно долго философствовать и искать
более подходящий термин. Сконцентрируйся на мысли, что
незнание усложняет принятие решений.

Теперь снова вернёмся к торговле и экономике. В прин-
ципе обмен – простая вещь. Ты даёшь мне, я – тебе. Но, од-
нажды ты задумываешься, что, может, следующий год будет
неурожайным и, может, стоит заранее договориться о покуп-
ке зерна на следующий год. Возможно, ты даже согласишься
выплатить аванс. В результате ты спокойно спишь, зная, что
через год у тебя в любом случае будет зерно, а я уже полу-



 
 
 

чил деньги за то, что ещё не сделал. А теперь опустим всю
тягомотную часть и перейдём к современному рынку, где со-
брано множество обладателей различных ресурсов – валю-
ты, акций, материальных ценностей. И всех их интересует
только одно: будет ли расти цена на то, что у меня есть, на то,
что я хочу купить, или его котировки рухнут. В зависимости
от ответа на этот вопрос ты хочешь либо начать скупать, ли-
бо спешно продавать, в зависимости от твоих ожиданий. Но
вот беда, как узнать, куда пойдёт рынок? Вот в этих водах и
плавал Хайме.

С одной стороны, участники рынка могут уменьшить своё
незнание путём получения необходимой им информации.
Но это абсолютно противоречило бы целям братства. Нам
была необходима тестовая площадка для некоторых прак-
тических экспериментов. Так что мы сделали всё, что бы-
ло в наших силах для того, чтобы инсайдерская информа-
ция была бы максимально изолирована от рынка. Конечно,
мы не живём в мире радуг и розовых пони. Мы понимани-
ем, что всё равно внутренняя информация будет попадать
к участникам торгов. Они будут извлекать из неё выгоду.
И нас устраивает ситуация, когда нет проверенных общедо-
ступных центров информации, и её надо добывать.

– Похоже я начал понимать. Когда нет прозрачных источ-
ников информации, люди будут искать любые другие, и тут
мы можем подкидывать им свою дезинформацию.

– В целом верно. Когда новостями делятся шёпотом, при



 
 
 

этом ведущие беседу люди находятся в разных углах комна-
ты, наполненной певчими птицами, то даже эта информация
быстро искажается. По сути, здесь и начиналась научная ра-
бота Хайме. Он исследовал, как происходит деформация ин-
формации, когда для неё нет чётких каналов, и она передаёт-
ся неоптимальными способами. Он наблюдал, как запущен-
ные им слухи начинали жить своей жизнью. Он специально
подготавливал инсайдерские новости так, чтобы в них оста-
вались пробелы, и затем следил, как эти пробелы заполняют-
ся. Он запускал параллельные слухи, чтобы проверить, как
люди будут объединять и синтезировать эти данные. В кон-
це концов формировались выводы, которые базировались ни
на чём конкретном, только на кем-то услышанной информа-
ции.

Хайме собирал данные и оценивал, какие способы запус-
ка информации вызывают наибольшее доверие у целевой
аудитории. Также он написал интересную брошюру с общи-
ми рекомендациями, как надо подготавливать новые исто-
рии, чтобы они не вызывали сомнения в их истинности. Он
сформулировал много постулатов о том, как пакетно запус-
кать отдельные части истории, и какую информацию в ре-
зультате таких параллельных действий люди сами додумают.
Также он ввёл классификацию источников информации, но
она довольно запутанная, и пока никому не удалось упро-
стить до пригодного для применения в практических опера-
циях уровня. Так что в этом вопросе пока используются дру-



 
 
 

гие наработки.
Другим важным направлением его изысканий было на-

блюдение за стадным инстинктом. Информационный голод
заставляет людей в стрессовой ситуации начинать наблюдать
за действиями тех, кого они считают авторитетами и следо-
вать за ними. Хайме также написал несколько работ по это-
му вопросу. Иногда это следование идёт неосознанно и вы-
глядит как общий тренд на рынке. Хайме иногда поэтому
сравнивал рынок с косяком рыбы. Бросаешь камень в воду
и видишь, как быстро меняется движение рыб. Старик до-
стиг больших высот в этом манипулировании. Сейчас мно-
гие его работы в этом направлении пересматриваются. Ком-
пьютеризация рынка внесла свои коррективы в его выводы.
Но тут всё актуальней становится третье направление рабо-
ты Хайме. Сам он расценивал его скорее, как развлечение.

Его суть заключается в том, что при недостатке проверен-
ной информации помимо следования за авторитетами, также
довольно часто используемой тактикой становится поиск
определённых символов, по которым люди пытаются преду-
гадать будущее. На рынке это выражается в попытках на ос-
новании предыдущего поведения котировок предугадать их
дальнейшую динамику. По сути в графиках ищутся опреде-
лённые фигуры, и при их нахождении делается прогноз о ро-
сте или снижении определённой ставки. Хайме очень любил
создавать новые фигуры. Он веселился как ребёнок, когда
придумывал их. Он сам мне признался, что многое почерп-



 
 
 

нул из древних книг о гаданиях и пророчествах. Как древ-
ние жрецы в кишках цыплёнка пытались узреть будущее, так
и современные брокеры ищут сакральные знамения. Также
Хайме активно пользовался применявшейся в прорицатель-
стве тактикой запутанности и нечёткости. Ты, наверное, зна-
ешь историю царя Креза, который перед войной с персид-
ским царём Киром решил узнать настроение богов по поводу
этого противостояния. От оракула он получил ответ о том,
что великое царство падёт. Радостный вступил в войну. Про-
играл её. А когда обратился с претензией к оракулу, что его
обманули, то получил ответ, что великое царство, его цар-
ство, пало, так что воля богов была исполнена.

Так и Хайме рисовал почти неотличимые фигуры, давал
им чуть ли не противоположные интерпретации и запускал
их в оборот. В принципе и астрология основывалась на по-
хожем фундаменте.

Все эти знания сделали Хайме докой в игре на бирже, и
долгое время все были спокойны за благосостояние братства.
Он всегда мог из ничего принести состояние. Теперь уже его
ученики переняли эстафету. Им не хватает полёта фантазии
старика, но количественно им удалось продолжить его дело.

– Так ты обратился к Хайме сейчас, потому что он может
обеспечить тебя необходимыми средствами? Я надеюсь, ты
меня не тащишь в петлю?

– Во-первых, наши шеи всегда нежно охвачены пенько-
вым материалом. Запомни, если ты перестаёшь её ощущать,



 
 
 

значит люк под твоими ногами раскрылся, и ты отправился в
свой первый и последний полёт. Но не переживай, пока что
тебе ничего не грозит. У меня составлен чёткий план твоего
вводного обучения. И да, мне действительно срочно нужны
деньги на покрытие одного долга, о котором я не горю же-
ланием говорить братству. Надеюсь, ты проявишь учениче-
скую лояльность к своему наставнику и тоже будешь держать
рот на замке.

Джон только кивнул. При этом он постарался, чтобы его
кивок был бы как можно более энергозатратным. Он отча-
янно пытался разложить по полочкам полученную информа-
цию и связать её с тем, что он узнал от Тодора намедни. Это
занятие заняло у него всё оставшееся время полёта. Тодор
же во всю пользовался оцепенением своего подопечного и
продолжал отсыпаться.

Перед самой посадкой Морган, наконец, сформулировал
первоочередную задачу для себя – начать вести записи того,
что ему говорит наставник. Иначе к концу недели на его го-
лове можно будет без проблем жарить яичницу.

Когда самолёт начал снижаться, стюардесса разбудила То-
дора. Тот выглядел более чем счастливо. Этот вид немного
насторожил Джона.

– Может ты забыл предупредить меня о какой-нибудь ноч-
ной операции и мне тоже стоило поспать перед ней?

– Да нет, сегодня нам предстоит до темноты успеть до-
браться к дому жреца. Так что часа через три мы опять ока-



 
 
 

жемся в зоне комфорта. Там нам надо будет обсудить разви-
тие нашей легенды. Ну а ты будешь наблюдать и знакомить-
ся с особенностями этой деятельности. Кстати, Хайме тоже в
некотором плане был жрецом. Любил он заниматься созда-
нием тайных знаков.

– Тогда с какого перепугу ты проспал весь полёт?
– Говорю же, профессиональная привычка. Если решишь

стать торговцем, то привыкнешь несильно полагаться на рас-
писание дня. Даже если тебя дома ждёт уютная постель, будь
готов к тому, что тебе придётся сорваться с места с тем, что
у тебя есть в карманах и бежать, ехать, лететь на другой край
света только потому, что кто-то раньше времени нашёл зако-
панные нами камни, либо наоборот оказался слишком слеп
и не заметил гигантской пирамиды в джунглях.

– А что братство даже пирамиды возводило?
– Ну это я немного преувеличил. Там скорее был алтарь

для кровавых жертвоприношений. Но я до сих пор не пони-
маю, как можно было не заметить в двухстах метрах от лаге-
ря расположенное нагромождение камней.

***
После приземления Тодор ясно дал понять, что они те-

перь, действительно, никуда не спешат, и поэтому Джону
вновь любезно предоставляется право самостоятельно тас-
кать их багаж. Когда он возвращался с сумками назад, то
невольно стал свидетелем довольно странной сцены. Настав-
ник стоял в задумчивости и слушал, как один парень играет



 
 
 

на трубе. Тодору явно пришлась по вкусу музыка, и он не со-
всем удачно и точно притопывал ей в ритм. Наконец, видимо
решив, что достаточно насладился джазовыми композиция-
ми, он подошёл и кинул в положенную парнем шляпу купю-
ру. Парень, не прерывая своей игры, скосил взгляд на новое
содержание шляпы и замер, так и не завершив последнюю
композицию. Наверное, Тодор хотел проявить чрезмерную
щедрость, но она вызвала необычную реакцию. Музыкант
склонился над шляпой, что-то недовольно высказал Тодору
и, покопавшись в полученной ранее оплате, протянул ему
несколько банкнот и горсть мелочи. Некоторое время Тодор
с лёгким удивление смотрел на протянутую руку, но парень
требовательным движением ещё раз подчеркнул, что наста-
ивает на выдаче сдачи. Тодор сдался и, пожав плечами, взял
протянутые ему деньги. Поспешным движением, как бы ста-
раясь побыстрее завершить его провалившуюся акцию бла-
готворительности, он засунул деньги в карман своей куртки.
После этого Тодор стал озираться в поисках своего ученика
и заметивший это Джон решил, что в данной ситуации луч-
ше поторопиться.

Подхватив с пола сумки, он широкими шагами направил-
ся к уже заметившему его Тодору.

– Ты что решил прикорнуть? Я ведь говорил тебе, что на-
до пользоваться правильным моментом для отдыха, а не то-
гда, когда твой наставник изнывает от нетерпения и пережи-
вает, не случилось ли чего-нибудь плохого с его нерадивым



 
 
 

подопечным, – преувеличенно театральным движением То-
дор посмотрел на свои часы и вздохнул. – Вам повезло, мо-
лодой человек. Так как я не горю желанием в потёмках ис-
кать нужный нам дом, то более детальная лекция о неспеш-
ном выполнении моих указаний и моём расстройстве из-за
такого поведения временно откладывается. Но знай, я о ней
не забуду. К тому же я уверен на сто процентов, что до на-
ступления того прекрасного момента ты предоставишь мне
ещё много интересных тем для промывки твоей черепушки.

Последние слова были произнесены, когда они уже шли
к пункту аренды машин. Возможно, из-за того, что Тодор
действительно спешил, а может его несильно волновал во-
прос выбора машины, но у Джона сложилось ощущение, что
была выбрана первая попавшаяся машина. Место водителя
без всяких дискуссий занял Тодор. Он заявил, что понятия
не имеет, какой адрес им нужен, но он как почтовый голубь
помнит, куда им нужно прибыть. Этим доводам Морган ни-
чего не мог противопоставить. Откровенно говоря, он даже
и не стремился к этому.

Но вот сумки скинуты на заднее сидение корейского седа-
на, Джон занимает своё пассажирское место – Тодор заранее
уточнил, что и не подумает выглядеть как лакей Моргана,
поэтому последний даже мечтать не должен о месте сзади –,
и машина подчёркнуто аккуратно трогается с места.

Последовавшая далее поездка своей обыденностью как
будто старалась подчеркнуть всю странность мероприятия, в



 
 
 

которое ввязался Джон. Это ощущение только усиливалось
оттого, что Тодор запретил включать радио. Он безапелля-
ционно заявил, что не горит желанием знакомиться с мест-
ным фольклором, который, по его мнению, по большей ча-
сти состоит из игры на пустых бутылках, а ему надо во время
пути обдумать некоторые вопросы. В свою очередь Джон не
горел желанием добиться права слушать музыку любой це-
ной. Так что единственное занятие, которому мог придаться
Джон, было любование мелькающими за окном пейзажами.

Особенностью такого время препровождения является то,
что рано или поздно ты приходишь к мысли об однообра-
зии окружающей тебя действительности. В результате чего
ты либо принимаешься за пересчёт любых встречных стол-
бов, либо к тебе начинают стучаться суицидальные мысли,
которые просто высказывают предположение, что даже по-
слесмертие не может быть настолько же скучным. К сожа-
лению Джона, он не мог воспользоваться другими способа-
ми убить время. Думать о том, в какой переплёт он попал, у
него не было желания. Морган подозревал, что такие мысли
могут пошатнуть его психологическое равновесие. Так как
он следовал указанию Тодора, быть готовым путешествовать
налегке, то книгу он с собой не захватил. Телефон же, следуя
модной тенденции, рапортовал, что проживёт ещё часа четы-
ре, если его не трогать. Рисковать остаться без связи Джон не
хотел. Тодор знает, где они закончат сегодняшний день. Так
что Джон принялся за ответственное пересчитывание стол-



 
 
 

бов.
Это фундаментальное занятие было прервано только один

раз. Но событие было настолько неожиданное, что даже То-
дор забыл о своём обете молчания. На одном из перекрёст-
ков с просёлочной дорогой им наперерез выскочил громы-
хающий музыкой кабриолет. Тодор успел вильнуть и укло-
ниться от столкновения. Водитель кабриолета даже не обра-
тил внимания на это событие и продолжил свой путь в обла-
ке пыли, из которого доносились слова жизнеутверждающей
песни:

Тебе не ускользнуть от небесного ока,
Оно распознает твоё лицо везде.
Паранойя на каждой улице,
Здесь сложно выжить.
Никогда не знаешь …
Тодор остановился на обочине и задумчивым взглядом

смотрел вслед удаляющемуся облаку пыли. Джон не выдер-
жал, одна вещь не давала ему покоя.

– Мои глаза меня не обманули? Там были курящий сигару
клоун и мим? А на заднем сидении у них был якорь и розовая
статуя Элвиса?

– Да. Похоже на то, –Тодор закусил свою губу. – Чёрт, тут
явно творится нечто невероятное, и все мои чувства требу-
ют следовать за ними. Хотел бы я увидеть, какая история со-
брала всё это вместе. Но придётся положиться на свою фан-
тазию.



 
 
 

– Так, может, всё-таки рванём за ними? Моё обучение и
идолопоклонники из Ред булла никуда не денутся.

На лице Тодора явно проступали следы борьбы разума и
чувств. В этой борьбе двух противоположностей, к сожале-
нию Моргана, победил разум.

– Нет, план вводного обучения составляется не абы как.
Уклоняться от него строго не рекомендуется. К тому же ме-
ня после вводного курса ждут неотложные дела. Так что им
оставим их путь, а сами продолжим свой, – в завершении
Тодор сквозь зубы процедил что-то на неизвестном Джону
языке.

Хоть они и не последовали за странной машиной, но эта
встреча дала возможность мозгу Моргана уцепиться за неё
и начать пытаться найти объяснение, что могло связать тех
людей и перевозимые ими предметы. Ни одна из придуман-
ных Джоном причин не выглядела хотя бы отдалённо здра-
вой и реальной. Когда Тодор в вечерних сумерках свернул
с главного шоссе, Джон признал своё поражение в решении
этой задачи, но также он решил при возможности поинтере-
соваться, какие идеи есть у наставника. Кто знает, может ему
уже сегодня удастся вывести разговор на эту тему.

Спустя ещё четверть часа петляния по дорогам, фары ав-
томобиля осветили стоящий посреди поля одинокий дом.

– А вот и обитель нашего жреца. Сразу предупреждаю,
не торопись делать выводы о человеке только по месту рас-
положения его дома. Хотя, с другой стороны, если тебе нра-



 
 
 

вится приятно разочаровываться в своих выводах, то вперёд,
смахни пыль со стереотипов о жителях глубинки, – Тодор
уже поставил машину на ручной тормоз и заглушил двига-
тель. – А теперь в последний раз на сегодня примерь на себя
роль грузчика.

– А может стоит посигналить, чтобы предупредить о на-
шем прибытии?

– Я не капитан парохода, и мы не в открытом море. О на-
шем визите я передал весть ещё будучи в Хорватии. Не пе-
реживай, нас ждут и тебе готовы открыть новую дверь в до-
ме братства.

Тодор постучал в дверь. Вновь это был самый обычный
стук.

Впоследствии Джон сам себе признавался, что его ожи-
дания были идиотскими. Он правда ожидал увидеть помесь
колдуна Вуду с алеутским шаманом. Действительность ока-
залась намного страннее и при этом обыденнее. Дверь от-
крыла девушка с виду на пару лет младше его. Её рыжие – в
отличие от рыжины Джона, в этом случае в цвете было боль-
ше огня – волосы были стянуты в тугой пучок на затылке.
Она, поджав губы, смотрела на Моргана. Ему казалось, что
она хочет выглядеть по-деловому, но почему-то возникало
чувство, что кто-то её расстроил, и теперь она ищет слуша-
теля для своей истории. Она перевела взгляд на Тодора.

– И где вас черти носили? Я уже успела трижды разогреть
чайник. В четвёртый раз я этого делать не собираюсь. Ты



 
 
 

обещал, что будешь вскоре после обеда.
– Прости, пришлось сделать непредвиденную остановку и

задержаться на пару часов, – Тодор поднял руки, при этом
стараясь показать, что он искренне раскаивается, но все его
усилия сводила на нет широкая улыбка. – Не злись, Кэро-
лайн. Я вот привёз на оценку моего новичка. Знакомься,
Реджинальд Джей Блек.

Кэролайн, если это было её настоящее имя, а Джон уже
привык не концентрироваться на первом произнесённом
имени, попыталась нахмурить брови, но быстро сдалась и,
улыбнувшись, махнула им рукой, приглашая зайти.

– На тебя невозможно злиться, ты просто как морожен-
ное, рано или поздно сдашься и съешь его. Но про чайник я
не шутила. Мне надо быстро закончить статью, но вы распо-
лагайтесь, и часа через пол я присоединюсь.

Практически вприпрыжку девушка взлетела по лестнице
на второй этаж. Гости только проводили её взглядом.

– Извини, но я не мог не заметить твоего нахального по-
ведения. Ты даже не раскрыл рот, чтобы поприветствовать
нашу хозяйку, – Джону показалось, что через него пропусти-
ли разряд тока, он действительно повёл себя как последний
чурбан. – Слушай, я как-то не задумывался раньше. Может
у тебя нестандартный взгляд на отношения? Нет, нет, я ни
в коем случае не хочу оскорбить тебя. Просто хотелось бы
знать, так сказать, для общего осознания твоей личности.

Вот опять Джон понял, что попал в страну принятия ре-



 
 
 

шения, шутит его наставник или говорит серьёзно. Оценка
выражения лица не выявила наличия улыбки или других яв-
ственных признаков подшучивания. Это, конечно, ещё ни о
чём не говорило. После некоторого колебания Морган на-
чал склоняться к мысли, что Тодор серьёзен. И только начав
мысленно выстраивать свой ответ так, чтобы не спровоциро-
вать наставника на очередную остроту, Джон вспомнил, что
во время своего африканского приключения Пьер уговорил
его на один весёлый вечер, а так как Жером к тому времени
уже был нанят их проводником, то этот момент должен ока-
заться в его отчёте, который, несомненно, был прочитан То-
дором. Так что Морган резко клацнул зубами, закрывая свой
рот, и едва не прикусил себе язык. Конечно же, это вызвало
очередную порцию смеха.

– Ладно, ладно. Но ты всё равно выглядел мило и очаро-
вательно. Иди, располагайся в гостиной, а я окружу заботой
легендарный чайник этого дома, – Тодор, уже отвернувшись,
махнул в сторону одной из дверей.

В гостиной Джон обнаружил, что довольно большую её
часть занимают книги. Часть из них расположилась в шка-
фах, но некоторые предпочли более неформальную обста-
новку и лежали прямо на полу, на подоконниках, а одна ка-
ким-то образом устроилась на торшере. На единственной
свободной стене были развешены различные картины, гра-
вюра, амулеты, какие-то схемы. Решив, что это не будет вы-
глядеть неучтиво, Джон принялся читать названия книг в



 
 
 

ближайшем к нему шкафу. Библиотека Кэролайн оказалась
довольно необычной. Помимо множества книг по символи-
ке, также там были альбомы с картинами художников разных
эпох, спортивные альманахи, небольшая коллекция любов-
ных романов, несколько детективов и ещё множество книг,
чью жанровую принадлежность Джон не смог определить
слёта. И все эти книги были расставлены в хаотическом по-
рядке. Желая убить время, Джон решил попытаться найти
тайную логику ранжировки книг и так этим увлёкся, что не
заметил, как его наставник принёс три дымящиеся кружки
и, поставив их на журнальном столике, уселся на диване. Из
состояния своеобразного транса Моргана вывело только по-
явление хозяйки дома.

–  Я вижу, что ты любишь покопаться в чужих грязных
книгах.

От неожиданности Джон подпрыгнул, но быстро поняв,
что произошло, не придумал ничего лучшего, чем промям-
лив шаблонные извинения, быстро занять место рядом с на-
ставником на диване.

– А ты не обманывал, он действительно милый.
Все мысли Джона сконцентрировались на том, что он не

должен покраснеть. Ну а если он краснеет, то этого опреде-
лённо никто не замечает.

– Но не будем тянуть змею за хвост, вы и так припоздни-
лись, так что выкладывайте, что вам нужно от меня.

– Ну, ты уже догадалась, что Редж и есть мой новый уче-



 
 
 

ник. Мы с ним устраиваем тестовую прогонку по основным
профессиям братства. Ну и попутно пытаемся нарисовать
одну забавную историю.

–  И меня ты хочешь представить в качестве лица жре-
цов, – Кэролайн не спрашивала. – Польщена, что ни говори.

– Так и должно быть. Но хватит красивых комплиментов.
Давай, Редж, – Тодор довольно чувствительно пнул Джона
под столом, – расскажи юной леди о нашей задумке.

Джон глубоко вздохнул и медленно начал говорить об их
идеи с Ред буллом. По ходу рассказа он чувствовал себя всё
уверенней и под конец даже позволил себе даже пару взма-
хов рукой. Когда он закончил, Тодор серьёзно посмотрел на
девушку.

– Ну, что думаешь, Кэрри? Есть у нас хоть один шанс раз-
вить эту историю во что-то более серьёзное?

Кэролайн встала, подошла к одному из шкафов и начала
быстро доставать книги. Джон пользовался случаем и рас-
сматривал спину и причёску девушки, странно, но раньше
рыжие девушки не вызывали у него большого интереса. Ко-
гда количество книг в руках уже перевалило за дюжину,
Джон набрался решимости предложить свою помощь, но она
уже вываливала свой сбор на стол. Тодор галантно успел
убрать чашки.

– Ты и сам знаешь, что в истории есть потенциал, ина-
че бы не заявился ко мне. Но есть два момента, которые
надо исправить. Вернее, один, который состоит из двух ша-



 
 
 

гов. – Путанность объяснения не укрылась от неё и, закусив
губу, Кэрри махнула рукой, показывая, что сейчас всё объ-
яснит. А пока она ринулась к одной сваленной на пол куче
книг, вновь предоставив возможность Джону полюбоваться
ею. Когда её поиски завершились, и она поднималась с кор-
точек, держа ещё три книги, на мгновения их взгляды пере-
секлись. На какое-то мгновение Джону показалось, что на
лице девушки мелькнуло странное выражение лица. Морган
только мысленно посетовал, что не является героем из лю-
бимых сериалов его отца и за мгновение не может прочитать
эмоции другого человека. Для Джона равновероятными ка-
зались версии, что Кэролайн раздражает их присутствие, и
она еле сдерживается от того, чтобы выставить их за дверь,
либо у неё просто затекла нога.

– Первая проблема заключается в том, что вы для осно-
вы своей истории используете прошлую работу братства, –
она положила на стол последние книги и теперь активно ли-
стала одну из них. – Культ Митры является старой разработ-
кой братства, а одно из основных правил при создании но-
вых историй – крайне осторожно пользоваться старыми на-
работкам, пусть даже настолько старыми. Слабо проработан-
ная история может создать почву для ненужных вопросов к
другой истории и вызвать нежелательные последствия.

Раскрыв на определённой странице первую книгу, Кэрри
принялась перелистывать следующую.

– Культ Митры создавался в древнеримскую эпоху брат-



 
 
 

ством, как верование для легионеров. Работа, действитель-
но, была неплохая, но не сказать, что сносящая крышу. Культ
должен был выглядеть как порождение восточных религий,
прежде всего зороастризма. Но в современной науке уже до-
статочно детально изучили его и практически повсеместно
признали, что митраизм был отчасти искусственно создан-
ным явлением. Так что напирать на существование антаго-
нистов культа лучше не стоит.

Джон бросил косой взгляд на наставника. Хоть на лице
последнего и присутствовала привычная улыбка, но Морган
был уверен, что на этот раз она нелегко даётся Тодору. Долж-
но быть это был неприятный удар по его самолюбию.

– С другой стороны идея, повторюсь, очень даже непло-
хая. Надо только не развивать её на в чём-то дискредитиро-
вавшей себя идее, а взять ту же основу. Обратиться к веро-
ваниям плодородного полумесяца, – похоже было, что Кэро-
лайн так увлеклась, что не заметила расстройства Тодора. –
Для начала вернёмся к зороастризму. В нём тоже присут-
ствует элемент убийства быка. Даже два: первое совершается
отрицательным персонажем, но благодаря ему на земле по-
являются животные и растения, второе связанно с представ-
лением о конце света и своеобразным страшным судом. Но
оба раза бык не является олицетворением сил зла. Так что и
в вашем случае я бы предложила не проводить черту между
добром и злом. Вам будет выгоднее, если история будет бо-
лее благосклонна к вероятным сторонникам красных быков.



 
 
 

Так можно повысить жизнеспособность вашей истории. Вам
не придётся самим постоянно контролировать и поддержи-
вать её развитие. Если ваша выдумка поможет создать два
лагеря, поверивших в неё, то они без активного вмешатель-
ства смогут её развивать. Так что мой первый совет, откажи-
тесь от отрицательного позиционирования быка.

Дальше у вашей истории очень честолюбивая цель. Она
претендует на древние корни. В таком случае надо не забы-
вать, что мир постоянно менялся и, если вы ограничитесь
одной лишь историей возникновения и потом попытаетесь
заявить, что отношение к символам не изменилось, то, мяг-
ко говоря, в лучшем случае вам удастся достучаться до де-
сятка чокнутых. Пока можем ограничиться двумя точками:
возникновение и настоящее время.

Значит, начнём с начала, – Кэролайн немного покрасне-
ла, поняв, как неправильно прозвучала её мысль, и шёпо-
том ругнулась на себя, – вот чёрт. В общем вернёмся к на-
шим баранам, в смысле к быкам. Повторюсь, в мифологии
зороастризма важную роль играет жертвоприношение бы-
ка. Оно связано с началом истории, и оно же является важ-
ным элементом начала своеобразного царства божия на зем-
ле. Нам нужно сформулировать противоположный посыл.
Первое жертвоприношение мы уже можем оставить в сто-
роне пока. И сосредоточиться на втором. Его должен со-
вершить, по сути, возродившийся спаситель и оно будет яв-
ляться причиной бессмертия людей. Конечно же, при этом



 
 
 

должны быть отделены зёрна от плевел, и благостная вечная
жизнь будет дарована только тем, кто придерживался пра-
вильных норм. Вот здесь у нас появляется почва для кон-
фликта.

Вдруг рассказчица замерла и уставилась немигающим
взглядом за спины своих гостей. Её губы шевелились, но
слов было не разобрать. Руки нервно, как будто обретя соб-
ственную волю, шарили по столу.

– Знаешь, если бы мы были в хорроре, то я бы со стопро-
центной уверенностью заявил, что у нас за спиной возникла
какая-то инфернальная штука, и кому-то сейчас откусят го-
лову, – слова Тодора немного привели Кэролайн в чувство.

Девушка наконец опустила взгляд на стол, чем сильно
облегчила себе задачу в поиске пишущей принадлежности.
Ею оказался карандаш, который она схватила, и прошептав
одно слово: «Коррида», – бросилась к письменному столу.
Там она провела следующие минут пятнадцать, лихорадоч-
но делая какие-то заметки. Эта сцена немного ошарашила
Джона. В свою очередь Тодор сохранял невозмутимый вид.
Для него, похоже, подобное поведение выглядело более чем
оправдано.

Когда хозяйка дома закончила делать заметки, она отло-
жила ставший уже ненужным карандаш. Она повернулась к
свои гостям, и на её лице сияла радостная улыбка, но выра-
жение их лиц, заставили её посмотреть на своё поведение их
глазами. Результат не заставил себя долго ждать, и румянец



 
 
 

залил её щеки. Пробормотав слова извинения, она вернулась
к Джону с Тодором.

– Так, значит, продолжим. Почва для конфликта. Конеч-
но, – Кэролайн снова взяла себя в руки. – Конфликт в нашей
истории возникает из-за того, что приверженцы других ре-
лигий тоже ждут наступления времени вечного блаженства.
Только ждут они его на своих условиях. Так как зороаст-
ризм исповедовали персы, то при создании своей империи
они распространяли и свои верования. Одно из первых их
завоеваний было Междуречье. Здесь существовал свой пан-
теон богов и довольно важное место в нём занимал бог Адад,
символом которого был бык. Поэтому для последователей
шумеро-аккадских верований момент с жертвоприношени-
ем быка довольно ясно был воспринят, как убийство их бо-
га. Скажем, что, естественно, в качестве реакции возникла
антитеза этому эпосу. В конце времен не бык должен быть
принесён в жертву, а сам бык принесёт в жертву того, кто
будет ассоциировать себя с солнцем либо огнём. И тогда на-
ступит рай на земле, но только в этом случае для верных по-
следователей бога-быка. Так был создан новый миф о том,
как бык убьёт солнце.

Теперь перенесёмся в наше время. Идея, что нужно по-
клоняться богу-быку из древних сказаний не найдёт боль-
шого отклика в наше время. В западной культуре это мо-
жет быть только кратковременным явлением развлекатель-
ного порядка. В прочих культурах этой идеи будет противо-



 
 
 

стоять сложившиеся религиозные догмы. Так что нам надо
создать новую интерпретацию символа, при этом сохранив
связь с истоками. Для этого предлагаю следующий взгляд на
развитие истории.

Сначала вернёмся к зороастризму. Не забываем, что жерт-
ва первородного быка послужила фундаментом для возник-
новения флоры и фауны. Затем упомянутый Адад тоже свя-
зывался с силами природы и плодородия. Так что вполне
естественно, что теперь противостояние солнца и быка мо-
жет быть интерпретировано, как столкновения человека и
природы. Современные сторонники быка, когда они говорят,
что бык должен победить солнце, имеют ввиду то, что чело-
век должен уступить природе. Да, мы можем добиться про-
цветания, но его плодами смогут воспользоваться немногие,
а цена за него будет гигантская. Целью Ред булл и является
распространение этой идеи. Вполне можно выделить и ради-
кальное крыло этой идеологии, которая буквально воспри-
нимает древний посыл и считает, что убийство солнца бы-
ком означает необходимость полного уничтожения челове-
чества.

Кэролайн закончила излагать свои идеи и откинулась на
спинку кресла. Она выжидающе смотрела на Тодора, пони-
мая, что именно он оценивает качество её работы.

– Кхм, Матешиц – экотеррорист, – улыбка снова верну-
лась на лицо Тодора,  – возможно, Матешиц – Ной наше-
го времени. Мне нравится, тут есть, где развернуться. Эй,



 
 
 

Редж, отметь у себя где-нибудь, надо поинтересоваться нет
ли у корпорации Ред булл каких-нибудь проектов по охра-
не окружающей среды. На сегодня нам уже хватит пищи для
размышлений, но, дорогая моя, ты ведь понимаешь, что нам,
как слепым котятам, ещё нужна будет твоя помощь. Для на-
чала нам надо будет придумать артефакт для древней части
нашей истории, но потом мы вернёмся и к современности, и
к переходным этапам. Как думаешь, константинопольского
быка мы сможем впихнуть в нашу легенду?

–  Все дозволено,  – Кэролайн улыбалась, польщенная
услышанной похвалой, – но об этом надо отдельно подумать
и собрать информацию для того, чтобы объяснить его сим-
волизм в вашей истории. Но, это вопрос уже не сегодняшне-
го дня. Может, вы хотите не только насытить свой мозг, но и
желудок? У меня есть пара пицц. Они остыли, но разогреть
их не будет проблемой.

– Ты просто чудо.
Ещё раз улыбнувшись, девушка направилась на кухню.

Тодор проводил её взглядом и затем наклонившись к Джону,
трагическим шёпотом ошарашил его.

– Дружище, я понимаю, что Кэрри горячая штучка, но ты
может не будешь так откровенно смущать её. Ну там взгля-
дом будешь меньше её раздевать, или рот прикроешь, а то
лужа твоей слюны уже скоро подберётся к моим ботинкам. А
они кожаные и очень дорогие. Хотя хвалю тебя за то, что ты
удержался от свиста, завываний и прочих звуков, которыми



 
 
 

мог сопровождать каждое её появление.
Как и следовало трагическому шёпоту, он был достаточно

громким, и Джон готов был молиться тому же древнему бо-
гу шумеров, лишь бы слова не достигли кухни. Раздавшийся
оттуда приглушённый смешок свидетельствовал, что молит-
ва не была услышана.

– Э, приятель, ты чего так покраснел? Может тебе попло-
хело? Будь спок, счас закинемся пиццей, и я выведу тебя по-
дышать свежим воздухом.

Джон бросил полный ненависти взгляд на наставника,
улыбка которого била все рекорды, и, чувствуя, что, если
сейчас в комнату войдёт Кэролайн, то покраснеют даже его
зубы, бросился в сторону двери на улицу. На кухне Кэролайн
уже не могла сдерживать смех.

***
Интересно, сколько он сможет просидеть ещё на, как он

успел убедиться, очень свежем воздухе. Этим вопросом он
задавался последние часа пол. Глубины этому вопросу до-
бавляло то, что, в спешке покидая дом, он забыл взять свою
куртку. Ну и конечно, сложно вспомнить о необходимости
обуться, когда бежишь, как таракан при включении света.
Так что весь его арсенал против понижающейся температу-
ры состоял из джинсов, майки и носков.

Сразу после своего постыдно бегства Джон пытался сам
себе объяснить такое неразумное поведение. Действительно
ли ему так понравилась Кэролайн? Нет, во время приключе-



 
 
 

ний с Родриго и Пьером они не вели затворническую жизнь
и не придерживались принципов целибата. Но ни одно из
этих приключений не содержало даже малую толику намёка
на продолжение. С другой стороны, перед ними тогда стоя-
ла большая цель. Теперь ничто подобное не отвлекает его от
других мыслей.

Для начала Джон попытался разобраться, что же он чув-
ствует на самом деле. Он сразу же признал, что считает Кэро-
лайн привлекательной. Нет, она не обладала супермодельной
внешностью, но Джон и так всегда с недоверием относился
к девушкам с кукольными формами. Также Джон не мог от-
рицать, что она далеко не глупа. Она вывалила на них столь-
ко информации, что по крайней мере не могло возникнуть
никаких сомнений, что она действительно классный жрец.
Эта мысль заставила Моргана криво ухмыльнуться, он уже
неосознанно использует сленг братства, хотя узнал о нём
только пару дней назад.

С другой стороны, она не была первой привлекательной и
умной девушкой, которую он встретил в своей жизни, но до
этого он не оказывался в таких глупых ситуациях. И тогда
он вспомнил, с какой страстью она делилась с ними своими
знаниями и советами. У него перед глазами возник её образ с
горящими глазами, тот лёгкий румянец, что проступал на её
щеках, когда она понимала, что слишком увлеклась, то как
по мере своего монолога она неосознанно начинала жестику-
лировать. Разве не о такой девушке он мечтал, о той которая



 
 
 

поймёт его стремление к разгадке тайн, которая будет под-
держивать его сумасбродные порывы? Он ещё не встречал
никого, кто на его взгляд должен был бы понять, что движет
им и что заставило его отказаться от гарантированной карье-
ры и стабильного существования. И тут он ещё раз прокру-
тил сцену своего бегства. Да, он может себя поздравить. Ес-
ли она так умна и прозорлива, как он думает, то должна бы-
ла обо всём догадаться. Ну и, соответственно, должна была
сделать очевидные и нелестные выводы о нём. На её месте
в лучшем случае он бы оценил себя как придурка. Ну а, ес-
ли она не поняла, что к чему, и на самом деле он отморозит
себе что-нибудь абсолютно без причины, то он неправильно
оценил её ум. Какой из этих вариантов ему кажется более
приемлемым, именно этот вопрос и поставил его в тупик.

Так и не найдя ответа, его сознание всё больше переклю-
чалось на решение более прозаической проблемы. Он при-
знался самому себе, что всю ночь на улице он точно не вы-
терпит, а замерзнуть и подхватить какое-нибудь заболевание
было бы предельно глупо. Значит, он должен найти способ
согреться. Идея развести костёр была сразу отвергнута. Ему
вряд ли бы удалось подручными средствами развести огонь.
Ну а если бы такое чудо свершилось, он почему-то был уве-
рен, что обязательно что-нибудь поджёг. Так что он обошёл
вокруг дома в надежде найти что-то, чем он мог бы укрыть-
ся, но и тут его ждала неудача. Что ж, остался единственный
выход. Он должен пробраться в дом и, стараясь не произво-



 
 
 

дить никакого шума, найти свои вещи. С веранды, где он об-
думывал свой план, он видел, что в гостиной все ещё горит
свет. Означало ли это, что там всё ещё кто-то есть? И если
есть, то кто? Он не мог прогнозировать, как поведёт себя,
если столкнётся там с Кэролайн. Ну а если там всё ещё нахо-
дится его наставник, то он не упустит возможность развить
свою шутку. А может этот свет оставили в качестве маяка
ему?

В какой-то момент Джон решил подобраться к окну и по-
пробовать незаметно заглянуть в него, но затем представил,
как это будет выглядеть со стороны и решил, что не допустит
подобного контрольного выстрела в своё самоуважение. Он
и так уже нанёс урон своей репутации. Морган решил ещё
раз обойти вокруг дома. На этот раз он изучал окна. В одном
из них горел свет, и мелькала тень ходящего из угла в угол
человека. Значит, кого-то точно нет в гостиной. Вот только
кого? Тодора или Кэролайн? А может второй уже отправился
спать? Слишком много вопросов, а теплее от этого не стано-
вится. Что ж, выбора у него нет, идти в дом надо. Джон вер-
нулся на веранду и решил подготовиться к своей операции.
Он напряг свою память, пытаясь вспомнить, где осталась его
одежда, а также не было ли в гостиной какого-нибудь пледа.
В случае, если всё пойдёт наперекосяк, то может хотя бы его
подсознание поможет схватить нужные ему вещи.

– Я, конечно, восхищаюсь парнями, которые ведут здоро-
вый образ жизни и не боятся бросить вызов миру, но дово-



 
 
 

дить это до крайностей, на мой взгляд, глупо.
Джон не подпрыгнул. Джон не побежал, сломя голову,

прочь. Джон даже не вздрогнул. На этот раз его тело выбрало
другую стратегию для стрессовой ситуации – он полностью
окоченел. Похоже он слишком погрузился в свои размышле-
ния, что не заметил, как Кэролайн сама вышла к нему. Нако-
нец, он собрал всю свою волю и повернул голову в её сторо-
ну. К его удивлению, при этом не раздался противный скрип.
Девушка стояла в шаге от него в руках у неё была кружка
с чем-то горячим и плед. На лице у неё была улыбка, но к
своей радости Джон не увидел в ней издёвки, а если в ней и
была жалость, то самая малость.

Его тело решило в конце концов отключиться от мозга, и
руки автоматически протянулись к чашке. В ней был горя-
чий шоколад, и какая-то часть его сознания начала напевать
оду к радости. Пока что обжигающий жар кружки достав-
лял только радостные ощущения. Тут же он почувствовал,
как на его плечи опустился плед. Мгновение спустя перед
ним шлёпнулась пара тапочек. На этот раз он смог вздрог-
нуть и вновь посмотреть на свою спасительницу. Кэролайн
уже устраивалась в соседнем кресле. Она скинула свою обувь
и поджала ноги под себя. Она задумчиво смотрела на Джо-
на. Разумом он понимал, что должен что-то сказать, объяс-
ниться или попробовать всё свести к глупой шутке. Но его
рациональная часть никак не могла родить хотя бы первого
предложения. Зато его паникующая часть орала во всю глот-



 
 
 

ку и требовала плеснуть шоколадом ей в лицо и бежать к ма-
шине, выбить стекло, замкнуть зажигание и гнать как можно
быстрее отсюда.

– Да не волнуйся ты так, я всё понимаю, – Кэролайн пер-
вой нарушила тишину. – Я всё прекрасно понимаю. Сама бы-
ла в похожей ситуации. У тебя должно быть голова идёт кру-
гом от того, что узнал за последнее время, мир безумно кру-
тится и отказывается останавливаться на месте. Тут понево-
ле будешь искать, в кого бы втрескаться, в надежде, что этот
кто-то станет точкой опоры в этой круговерти. Беда в том,
что ты не знаешь этого человека и начинаешь его романти-
зировать и смотреть на него через розовые очки. Реальность
же с радостью будет отвешивать пинки твоим представлени-
ям.

– И кто стал такой точкой опоры для тебя? – благодаря
шоколаду голос Джона прозвучал вполне нормально.

– Я тоже выбрала очевидный путь, – девушка ухмыльну-
лась, – влюбилась в своего наставника. Должна признать, что
он очень харизматичен и даже в обычной обстановке смог
бы вскружить голову. Но он был достаточно опытен и добр
ко мне, чтобы помочь наиболее безболезненным способом
выбраться из того клубка эмоций. Сейчас он для меня толь-
ко хороший друг, который помог мне хорошо устроиться в
жизни. Хотя, – тут она оглянулась на дом, – тот факт, что я
живу в его доме может ставить под сомнение моё последнее
заявление. Но сразу расставлю все точки над и, больше года



 
 
 

назад он пропал, и братство попросило присмотреть за его
хозяйством. Так-то у меня есть собственная квартира в Но-
вом Орлеане.

– Он тоже торговец?
– Нет, как и я, он был жрецом. Хотя должна признать, что

он любил примерить на себя и более активную роль. Очень
часто он не ограничивался одной лишь подготовительной
деятельностью. Он считает, что должен сам контролировать
процесс создания и внедрения артефактов.

– Так ты тоже думаешь, что я просто запутался, и сейчас
хочешь быть доброй ко мне?

Кэролайн отвела взгляд и не сразу начала отвечать. А ко-
гда прозвучали первые слова, то Джон явно слышал, как она
старается подобрать нужные слова.

– Тут другая ситуация. Мой наставник не испытывал ко
мне никаких больших чувств. А вот с тобой возникла такая
проблема. Ты мне приглянулся, как бы глупо это не звучало,
и у меня есть искушение воспользоваться ситуацией.

Джон просто ощущал, с каким трудом даётся ей это при-
знание. Она не смотрела на него, и уже и следа улыбки не
было на её лице. С большим усилием Морган подавил им-
пульсивное желание броситься к ней и объяснить, что его
чувства настоящие и не пройдут, но взявшая контроль в свои
руки разумная часть его сознания трезво оценила, что такое
импульсивное поведение только утвердит её во мнении, что
она права и он просто поддался моменту. Теперь настала его



 
 
 

очередь осторожно подбирать слова.
– Эм, а что знаешь обо мне, что выставляло бы меня в

выгодном свете? Должен признать, что сегодня я вёл себя,
как идиот.

– Не думай, что для меня был неожиданностью ваш визит.
Я больше месяца назад получила твоё полное досье и впол-
не представляю, что ты пережил и как ты себя вёл. Так что
я довольно хорошо познакомилась с тобой, пусть и заочно,
Джон. К тому же пока ты тут гордо пытался замёрзнуть, твой
наставник сглаживал твой образ в моих глазах.

– И что он обо мне сказал?
– Много чего, но, если коротко, то он назвала тебя хо-

рошим человеком, из-за чего иногда ведущим себя, как по-
следний дурак.

– Прости, ты заранее знала о нашем прибытии. А об ис-
тории, которую мы должны были тебе рассказать, ты тоже
знала?

Последний вопрос заставил Кэролайн фыркнуть.
– Конечно, твой наставник активно консультировался со

мной.
Мысли Джона уже переключились с романтической волны

и галопом неслись по другой теме.
– Так значит он не мог не знать, о недостатках нашей ис-

тории. Знал о том, что нельзя использовать митраизм, пото-
му что он уже является созданной братством ложью. Так к
чему он разыгрывал все эти представления? К чему изобра-



 
 
 

жал расстройство, когда ты раскритиковала нашу выдумку?
– Это тоже своего рода был урок. Ты должен был увидеть,

как важно взаимодействие разных членов братства и что в
одиночку, каким бы талантливым ты ни был, тебя, вероятнее
всего, ждёт провал. Моего наставника часто обвиняли в этом
и, как видишь, он куда-то пропал.

Джон зажмурился. Что ж, последние месяцы обрели
немного смысла. Пока он прохлаждался на Адриатике, То-
дор готовил для него обучающий курс. Интересно, какие
сюрпризы его ждут впереди. Теперь он медленно выдохнул
и посмотрел на Кэролайн.

– Ладно. Ты уже достаточно много знаешь обо мне. Спра-
ведливо было бы уравнять наши позиции – расскажи что-
нибудь о себе.

Эта просьба впервые после её признания вернула улыбку
на лицо девушки

– И что бы ты хотел узнать?
– Ну думаю, ты можешь поделиться тем, как очутилась в

братстве.
– О, тут я не могу соревноваться в драматизме с тобой.
– И всё же.
– Ну хорошо. Но ты сам напросился. Можно сказать, что

всё началось, когда я в семнадцать лет сбежала из дому. Не
думай, что у меня адски плохое детство. Да, родители разве-
лись, когда мне было восемь лет. Я осталась с мамой, отец
погрузился в свой бизнес и обо мне вспоминал пару раз в год.



 
 
 

Когда мне было двенадцать, мать встретила своего второго
мужа. В принципе он был неплохим человеком. Они любили
друг друга, но я как-то стала выпадать из рамки счастливой
семьи. Мама, конечно, не забывала обо мне и заботилась.
Отчим, пусть и не испытывал ко мне тёплых чувств, но ста-
рался поддерживать ровные отношения. Сейчас я понимаю,
что он тупо не представлял, как со мной общаться. Ну а тут
появился младший братик и, естественно, внимание ко мне
ещё больше уменьшилось. Я сделала вывод о том, что нико-
му не нужна и впала в подростковую депрессию. Всё мне ка-
залось серым, и никаких перспектив не было видно. Ну я и
решила, что должна уникально разрешить эту ситуацию. Ко-
нечно, я поступила более чем шаблонно и решила сбежать.

Вскоре после своего семнадцатого дня рождения я собра-
ла вещи. Родителям сказала, что с подругами еду в лагерь,
а сама купила билет на автобус до Нового Орлеана. Долж-
на похвалиться, что мне хватило мозгов хотя бы попытать-
ся обдумать своё будущее существование и выбор маршрута
не был случайным. В школе я неплохо рисовала, и иногда
мои работы в комплекте со мной посылали на выставки. Так
я завела знакомства с другими художниками. В массе своей
это были такие же тинэйджеры, как и я, но также попадалось
несколько творцов и более серьёзного возраста. Один из них
убеждал меня, что у меня определённо талант, и я должна
переехать в Новый Орлеан и начать посещать специальную
школу, где я смогу развить свой дар. Туда я и направилась.



 
 
 

Когда я сообщила о своём прибытии и желании посту-
пить на художественные курсы, он чуть от радости не кри-
чал. Пригласил на первое время устроиться у него. Нет, не
подумай ничего плохого, он был семейный человек. У него
была жена, две кошки, три собаки и попугай. Мне дали от-
дельную комнату над гаражом. Сказка кончилась, когда он
узнал, что я сбежала из дома. Оказалось, что школа частная
и за обучение надо платить большие деньги. Он сам препо-
давал там, но, если преподаватель находил новых учеников,
ему за это перепадал процент. Так что мой талант ему даром
был не нужен. Он всучил мне деньги на билет домой и по-
махал рукой. Я же решила ещё поупрямствовать.

На деньги, которые я от него получила, я сняла на неко-
торое время чердачную коморку и решила перейти к плану
Б. С собой я захватила несколько своих картин, ну и неболь-
шой мольберт. Я решила попробовать продавать свои кар-
тины. Но и тут не оказалось никакой стабильности. Изред-
ка мне везло, и какие-нибудь сердобольные туристы покупа-
ли мою картину. Но таких дней было не сказать, чтоб мно-
го. Мне пришлось съехать и начать скитаться по притонам.
Вот там мне чего только не предлагали. Просто кладезь воз-
можностей легко и быстро заработать много денег. На нор-
мальную работу устроиться у меня не было шансов. Помы-
кавшись ещё какое-то время, я уже была готова сдаться и
вернуться домой. Но тут мне, наконец, улыбнулась удача.

Меня приметила одна корейская пара. У них была своя су-



 
 
 

венирная лавка и иногда я торговала недалеко от них. Похо-
же разочарование было слишком явно написано на моём же
лице, так как однажды миссис Ким подошла ко мне и начала
болтать со мной на какие-то общие темы. Ей удалось разго-
ворить меня и, когда она услышала, что я последнее время
ночую в заброшенном после урагана здании, заявила, что в
их с мужем магазинчике есть свободная комната с кушеткой,
и я обязана перебраться туда. Я, конечно же, не выдержала
и расплакалась от радости.

С тех пор жизнь стала налаживаться. Я даже отважилась
написать родителям, что со мной всё хорошо. Чтобы им было
сложнее понять, где я нахожусь, я всучила конверт одному
парню, направлявшемуся в Орегон, и попросила, где-нибудь
по дороге кинуть письмо в почтовый ящик.

Так прошло больше года. Я помогала делать разную ин-
дейскую и вудуисткую сувенирку. Днём часто работала в ма-
газине, в обмен получая кров и еду. Кимы хорошо отрекла-
мировали меня, и ко мне стали обращаться из других ма-
газинчиков с просьбой сделать немного безделушек. Я ста-
ла больше изучать культуру местных индейцев и культ Ву-
ду. Постепенно это стало увлекать меня, и я стала осторож-
но мечтать о том, чтобы поступить куда-нибудь. Также я уже
собралась с духом, чтобы открыть родителям место моего
пребывания. Тут-то всё и изменилось.

До моего девятнадцатого дня рождения оставалось всего
пару месяцев, как в лавке Кимов появился странный клиент.



 
 
 

Он сказал, что меня отрекомендовали как человека, который
может создать кое-какие поделки. Он хочет сделать своему
знакомому оригинальный подарок: набор рисунков на кам-
нях. Конечно, это был необычный заказ, но я уже привыкла
браться за любую работу, так что моментально согласилась.
Тогда он начал объяснять, чего он конкретно хочет. Камни у
него уже были, и он бы на следующий день занёс бы их мне.
Дальше начались его условия. Во-первых, я должна исполь-
зовать только натуральные красящие вещества. Он поинте-
ресовался, смогу ли я их достать. Я его заверила, что у меня
есть знакомые, которые помогут решить эту проблему. Во-
вторых, он принесёт дюжину эскизов, и я должна буду при-
держиваться именно их. В-третьих, я не должна была как-
либо подписывать свои работы или оставлять знаки, которые
смогут указать на моё авторство. Тут я немного напряглась,
не собирался ли он всучить мои поделки каким-нибудь про-
стакам, как оригинальные артефакты? Он почувствовал мою
перемену и заверил, что это просто прихоть его знакомого.
Он писатель, и такие вещи помогают найти вдохновение. Ну
а если, там будет указан автор, то он уже не сможет выдумать
историю для этих камней. Не скажу, что я полностью пове-
рила в эту байку, но решила, что в случае неприятностей с
копами, я им расскажу эту же историю.

Дальше всё прошло обыденно. Я сделала рисунки. Часть
из них – надо признать, что малая – действительно хоть как-
то соотносились с индейской символикой. Часть просто пы-



 
 
 

талась прикинуться такой, но я не видела сходства ни с чем,
ранее виденным мной. Ну и третью часть составляла уже
полная фантасмагория. Динозавры, НЛО, какие-то странные
приборы и существа. Это, наверное, и успокоило меня. Ну
какой дурак решит, что это оригиналы. Через месяц я отдала
заказ, получила деньги и следующие полгода забыла об этой
работе.

И вот, как-то скучая в магазинчике за кассой, я серфила
по интернету. Я перескакивала с одного форума об индей-
цах и их искусстве на другой, пока не увидела тему о том,
что в Никарагуа местными крестьянами была сделана удиви-
тельная находка – камни с различными изображениями. На
части из них были изображены удивительные вещи. В ком-
ментариях разгорелся спор о том, посещали ли пришельцы
Землю, а я только хлопала глазами, глядя на камень с нари-
сованным мною динозавром.

Первой реакцией, конечно же, было пойти в полицию и
всё им рассказать, но этот импульс мне удалось быстро по-
давить, и я решила посоветоваться с семейством Кимов. Их
потрясла моя новость. Они запретили мне и думать идти сда-
ваться властям. Да и говорить с кем-нибудь на эту тему тоже
не советовали. Они попытались убедить меня, что это про-
сто совпадение, и найденные камни не имеют никакой связи
с моим творчеством. Я и не думала прислушиваться к их со-
ветам забыть об этих камнях, как о страшном сне. Я уже всё
для себя решила. Хотя этот разговор помог мне успокоиться



 
 
 

и более взвешенно подойти к моей цели.
Я никуда не побежала и ни с кем не говорила в открытую

на эту тему, но я не бездействовала. Я стала осторожно об-
щаться с владельцами других сувенирных магазинов, стара-
ясь выяснить: не направил ли кто-то из них того незнаком-
ца ко мне. Все только недоумённо пожимали плечами и не
могли припомнить никого, кто бы хотел сделать индивиду-
альный заказ с рисунками на камнях. Ну а чудаков, ищущих,
что-нибудь необычное и задающих странные вопросы, каж-
дый день набирается с дюжину. Кто их будет запоминать?
Хотя одна хозяйка греческого ресторанчика и вспомнила ко-
го-то похожего на моего заказчика, но больше информации
от неё получить не удалось.

Параллельно я следила за новостями из Центральной
Америки. После информационного всплеска ажиотаж начал
стремительно утихать. Внимание прессы переключилось на
другие темы. В специализированных изданиях эта новость
была воспринята как забавный розыгрыш, и никто не при-
дал особого внимания этой находке. Я уже начала успокаи-
ваться, как начали появляться сторонники подлинности ар-
тефактов. Они начали сбор денег на радиоуглеродный ана-
лиз красок. Тут я немного расслабилась. Теперь-то точно
должен был вскрыться истинный возраст моих камушков. К
моему удивлению, результаты анализа оказались неопреде-
лёнными. Состав некоторых красок указывал на то, что они
были созданы более пятнадцати столетий назад. Самым мо-



 
 
 

лодым краскам был указан возраст в пятьсот лет. Учитывая,
что для некоторых красок я сама собирала ягоды и травы,
то мне этот анализ просто вынес мозг. Тут я и прокололась
в первый раз. На эмоциях я позвонила в лабораторию, где
приводился анализ. Мне хватило ума представиться репор-
тёром небольшой газеты, но ни на один вопрос мне так и
не ответили. Сухим голосом мне сообщили, что анализ был
произведён в соответствии со всеми методиками. Результа-
ты как-то комментировать и сообщать мне они отказались,
заявив, что вся документация была передана заказчику, чью
личность они, естественно, раскрывать не намерены.

На какое-то время я затаилась. Через месяца три, после
того как я отпраздновала свой девятнадцатый день рожде-
ния и уже всерьёз рассматривала возможность потратить по-
лученные в подарок от Кимов деньги на путешествие в од-
ну латиноамериканскую страну, появилась ещё одна неожи-
данная новость. Профессор одного из университетов заявил,
что считает неправильным тот факт, что научное сообще-
ство игнорирует столь эпохальную находку и, даже если это
мастерски созданная – тут я почувствовала себя польщён-
ной – фальшивка, то это необходимо подтвердить, проведя
скрупулёзное исследование. Тут я увидела для себя шанс и
стала выяснять, если какие-нибудь возможности, как добро-
вольцу, присоединиться к его экспедиции. Везде я получала
жёсткий отказ. Мне объяснили, что это серьёзная научная
экспедиция и всяким возомнившим себя Индианами Джон-



 
 
 

сами дуракам там не место. Тогда я решила пойти ва-банк
и написала письмо этому профессору, в котором рассказала
свою историю и роль в создании камней, которые он собира-
ется изучать. Через неделю я получила едкий, полный сар-
казма ответ. Как-то он узнал, что я хотела попасть в экспе-
дицию, и мне было отказано. Он сделал вывод, что моя дет-
ская натура теперь пытается отомстить ему и дискредити-
ровать его исследование. Он пообещал позаботиться о том,
чтобы никто не воспринимал бы мои слова всерьёз, если я
попробую и дальше упорствовать в своей лжи. В конце он
добавил, что такие безумцы, как я, и являются главной бедой
прогрессивной науки. Именно мы своими глупыми сказками
и очерняем прогрессивные и рискованные научные теории.
В конце письма меня вообще чуть ли не в каждом предло-
жении он называл дурой. Ну, это произвело на меня отрезв-
ляющее впечатление. Мои камни никто не пытался толкнуть
с аукциона, они лежали в каком-то государственном архиве.
Я решила отпустить эту историю.

Ну и тут, как и должно быть, произошла драматическая
развязка. Где-то через дня три после того, как я получила
письмо, мои благодетели были вызваны каким-то учрежде-
нием, которое хотело вручить им какую-то премию. Они ра-
достно умчались в неизвестном мне направлении, и в мага-
зине осталась я одна. Тут-то я столкнулась второй раз с мо-
им будущим наставником. Он снова вошёл в магазин. На его
лице была улыбка, которая должна была успокоить меня, но



 
 
 

мне она напомнила оскал акулы, и я чуть не грохнулась в об-
морок. Он помог мне не свалиться со стула и заверил, что не
имеет намерений причинить мне зло. Он просто восхищён
моим упорством и тем, как взвешенно я действовала. По-
этому он хотел бы предложить мне работу, которая должна
меня заинтересовать. Я нашла в себе смелость заявить, что
не собираюсь связываться с созданием подделок. Это немно-
го рассмешило его, и он заверил меня, что всё значитель-
но сложнее. Но он ни на чём не настаивает. Просто он мог
бы поделиться информацией о профиле его деятельности и
тех возможностях образования, которые мне были бы предо-
ставлены, если бы я приняла предложение о сотрудничестве.
Последнее заставило мой язык проявить самостоятельность
и поинтересоваться, что это ещё за перспективы. И тут он
выложил свой козырь. Он гарантировал мне обучение в Уни-
верситете Луизианы на одном, по моему выбору, из несколь-
ких факультетов. Напоследок он оставил мне свою визитку.
На ней было указано не его настоящее имя, но у меня была
неделя, чтобы принять его предложение. Признаюсь честно,
решение я приняла, спустя мгновение после того, как за его
спиной закрылась дверь, но я нашла в себе силы выждать два
дня, после чего позвонила ему.

Ну а дальше всё закрутилось с бешенной скоростью. Лю-
бит братство проверять новичков, кидая их в водоворот и
наблюдая, выплывут ли они. Через три недели я уже съезжа-
ла от Кимов. Они безумно гордились мной, хотя и не пони-



 
 
 

мали, как мне удалось попасть в университет в разгар кур-
сов. Этого я и сама тогда не понимала.

–  А твой наставник сразу рассказал тебе о братстве?  –
Джон решил ему проявить признаки жизни и показать, что
он всё ещё здесь. – Рассказал тебе, почему оно существует?

– Ну, что касается первого вопроса, то на меня не выва-
ливали правду в таких объёмах, как на тебя. Мне братство в
начале представили, как организацию, оказывающую нетра-
диционные услуги. Например, в одном небогатом регионе
одной небогатой страны возникло желание решить хотя бы
часть их проблем при помощи туристического бизнеса. Да
только возникла одна беда. Условия для отдыха там были
совершенно низкого класса, а плохие древние индейцы да-
же не удосужились скидать кучу камней в окрестностях то-
го места. Хотя по мнению местной администрации это было
святой обязанностью и смыслом существования их предков.
Тут и пришло на помощь братство с моими рисунками напе-
ревес. Потом, конечно, мне раскрыли и всю историю суще-
ствования братства, но этот процесс затянулся почти на три
года. Со вторым вопросом немного сложнее.

Кэролайн потянула за свою цепочку и вытащила из-под
своей кофты ключ. Это был вполне современный и обычный
ключ.

– Когда твой наставник решает, что ты закончил обуче-
ние, ты получаешь такой вот ключ. Он как-то связан с тем,
что служит жизненной силой ордена.



 
 
 

– И что же это?
– Не знаю. Ключ дают, как символ принятия в братство,

но вот что он открывает, и, главное, где это что-то располо-
жено, тебе сразу же не скажут. Чтобы получить ответы на эти
вопросы, нужно проявить себя на службе братства.

– Но хотя бы какие-нибудь мысли есть?
– Идей море. Ими легко можно захлебнуться. Есть ли сре-

ди них правильная? – девушка пожала плечами. – Пока тебе
не укажут путь к тайнику, большинство предпочитает созда-
вать свои теории.

– И какая же твоя?
Прежде чем ответить Кэролайн пару минут молча нама-

тывала цепочку себе на пальцы. Джон уже начал подозре-
вать, что так и не дождётся ответа.

– Я ожидаю, что там скрыто нечто невероятное, – Кэро-
лайн закусила губу и пристально посмотрела на Джона. – Я
не представляю, как нечто столь, как братство, могло просу-
ществовать всё это время, пережить кучу кризисов и каждый
раз возрождаться вновь. То, что толкает людей на это, долж-
но быть божественным по своему масштабу.

Сама Кэролайн немного смутилась от этих слов, но упря-
мо продолжила.

– Может там и не хранится ответ на вопрос, кто или что
есть бог, но там должно храниться фундаментальное знание
о нашем существовании. Может быть, там есть ответ на во-
прос о существовании других разумных рас во вселенной.



 
 
 

Может быть, там раскрыта тайна нашего происхождения.
– Сорок два. – Джону казалось, что он только подумал,

но его язык на автомате пусть и едва слышно повторил эти
слова.

Реакция Кэролайн была мгновенной и бурной.
– Ну конечно, это звучит наивно, по-детски. Я уже не раз

это слышала. Разве могло в древности существовать знание,
превосходящее наше. К тому же мы сами часто использу-
ем всякие исчезнувшие континенты и страны в своих целях,
чтобы создать истории об великом утерянном знании. Но я
не согласна на меньшее. Я изучала нашу историю, и я чита-
ла истории о том, как братья жертвовали своими жизнями
только ради сохранения нашей тайны. Я не могу представить
нечто малое, что могло бы подвигнуть на такой шаг.

– Да нет, ты неправильно меня поняла, – Морган, восполь-
зовавшись моментом, начал лихорадочно тараторить, наде-
ясь исправить ситуацию. – Я просто задумался, почему же
братство тогда до сих пор хранит эту тайну? Если за ней
скрываются такие ответы, то это должно быть достоянием
человечества.

– И эти вопросы я тоже задавала себе, – девушка кивнула
в знак согласия. – Но я видела записи о том, как большие
знания, попав не в те руки, становились причинами больших
бедствий. Про поход Александра Македонского есть обры-
вочные записи в архивах братства. Похоже, что он или кто-то
из его влиятельных приближённых узнал о существовании



 
 
 

тайны и пытался найти её источник.
Кэролайн резко замолчала и осторожно скосила взгляд на

Джона, как будто осознав, что сказала больше, чем имела
право. Но он не заметил этого.

– Допустим, раньше действительно не было каналов пере-
дачи информации, которые могли бы достичь всех и каждо-
го. Знания могли оказаться в одних руках. Но теперь же всё
изменилось, мы постоянно участвуем в передаче данных. Ко-
гда как не теперь самое подходящее время, чтобы раскрыть
тайну такого порядка?

– Не знаю, всё-таки я понимаю, что это только моё пред-
положение, и я могу заблуждаться, – Кэролайн успокоилась,
и её голос вновь звучал ровно. – Может эта информация бук-
вально должна достичь всех и каждого, иначе те люди, кото-
рые её не получат, так и останутся в роли вечно догоняющих.
А может скачок технологий произошёл слишком быстро, и
момент был упущен. Может быть, даже если теперь и поде-
литься с миром этим знанием, то оно затеряется в новостном
потоке о том, как веселятся звёзды шоу-бизнеса.

– А, может, мне надо надавать вам, голубкам, по шеям,
за то, что торчите здесь? Уже глубокая ночь. А нас, Реджи,
между прочим, впереди ждут насыщенные дни. Так что не
вздумай мне хныкать в будущем, что ты устал.

Джон едва не подпрыгнул и не скинул Кэролайн с её крес-
ла. Девушка тоже выглядела немного побледневшей, а её ру-
ки продолжали дрожать. Тодор, суровость которого несколь-



 
 
 

ко уменьшал короткий розовый халат, смог застать их врас-
плох. Вот только как долго он слушал их разговор?

– Так что я приказываю вам прекратить эту глупость и от-
правляться по кроваткам. И Кэролайн, ладно от моего осто-
лопа я пока ожидаю любых фортелей, но тебе-то уже не пят-
надцать лет, чтобы, забыв обо всём, сидеть под луной. Я
представляю, какую титаническую работу ты провернула за
последний месяц, и каких усилий тебе этого стоило. Тебе
просто необходим отдых. Так что, детки, быстро-быстро в
дом.

Последняя фраза уже была адресована только Джону.
Кэролайн же, быстро чмокнув рассерженного гостя в её ха-
лате, уже скрылась за дверью.

***
Перед тем, как заснуть, Джон дал себе слово, что завтра

найдёт время, чтобы нормально завершить разговор с Кэро-
лайн. Его планам было не суждено сбыться.

Он проснулся от решительного и довольно болезненного
толчка, которым его наградил наставник.

– Всё, ты и так превысил все лимиты на отдых. У нас вре-
мени впритык, нам надо спешить на очередной самолёт.

– Это что, такая проверка моей решительности? Ну так я
заверяю, что не сдамся и отступлюсь. Теперь не сдамся.

– Я очень рад слышать, что ты опять всё свёл к своей пер-
соне. Ну да Бог с тобой. Пусть будет очередной тест твоего
духа. Но я скорее позволю прострелить тебе колено, чем по-



 
 
 

верю твоим заверениям на слово. Так что руки в ноги, и у
тебя есть 38 минут на сборы. И хочу подчеркнуть, что две
минуты назад у тебя их было сорок.

– Так что, мы возвращаемся в Новый Орлеан?
– Нет, наш самолёт вылетает из аэропорта Хьюстона.
– И чем тебя не устраивает ближе расположенный аэро-

порт?
На этот вопрос Джон ответа не получил, так как отве-

чать уже было некому. Тодор уже покинул комнату. Тяже-
ло вздохнув, Морган поплёлся принимать душ. Он надеялся,
что завтрак удастся совместить с возможностью поговорить с
Кэролайн. Его надежды не оправдались. В кухне единовласт-
но царствовал его наставник. Завидя, что его подопечный
готов к приёму пищи, он быстро перекинул со сковороды её
содержимое на тарелку и отточенным движением отправил
её на обеденный стол. Содержимым оказалась яичница с бе-
коном.

Помыв посуду, Тодор сел напротив Джона и, рассеянно
уставившись в окно, пробормотал.

– Можешь так не давиться. Кэролайн ещё спит. После ва-
шего разговора у неё ещё долго горел свет. Будить я её соби-
раюсь только, когда мы заведём машину. Но есть и хорошая
новость, пока ты дрых, я собрал твои вещи, так что можешь
немного медленнее жевать.

Рот Джона был забит едой, так что он не мог вербально
выразить своё негодование. В качестве инструмента демон-



 
 
 

страции своих эмоций он выбрал негодующий, полный уко-
ра взгляд.

–  Что случилось, что ты так сощурился? Хотел, чтобы
яичница была бы менее прожаренной? Понимаю. Но ты сам
виноват, так долго проторчал в душе. Раскрой секрет, маки-
яж какой части тела занял у тебя столько времени?

На этот раз Джон фыркнул в ответ.
Когда с едой было покончено, Тодор направился к маши-

не, Джону опять пришлось вернуться к роли носильщика ба-
гажа. Выходя из своей комнаты, он уже принял решение раз-
будить Кэролайн. Если у них нет возможности поговорить,
то он должен хотя бы нормально попрощаться с ней. Похоже,
что в каком-то гороскопе этот день отдельно помечен, как
день, когда рушатся все планы Джона Моргана. На этот раз
разрушителем выступила хозяйка дома. Девушка уже ждала
его в коридоре. Вся её поза не сулила ничего хорошего ему.
Руки скрещены на груди, хмурое выражение лица, которое
только подчёркивали тёмные круги под глазами.

– Так значит так принято поступать там, откуда ты родом?
Тихо сбегать, даже не сказав прощай?

Эта ситуация застала его врасплох. Вспомнив, что нака-
нуне он постоянно имитировал опоссума в таких ситуациях,
на этот раз Джон впал в другую крайность и начал бессвязно
тараторить, пытаясь объяснить, что как раз собирался к ней.
Его хаотичный монолог прервался, когда он увидел, что де-
вушка уже улыбается.



 
 
 

– Тебя так легко сбить столку. Должно быть тебе нелегко
дастся обучение. Твой наставник минут десять назад разбу-
дил меня и теперь послал меня поторопить, как он выразил-
ся, твою чугунную задницу. – Кэролайн подмигнула ему и
направилась на выход.

На улице их уже нетерпеливо ждал Тодор.
– Ну наконец-то, а то я испугался, что вы вновь завели фи-

лософский диспут и теперь обсуждаете вопросы этики Кан-
та. Шевели ногами, Редж!

Джон быстро закинул обе сумки в багажник и повернулся
к Кэролайн, но она вновь опередила его. В её руках появился
небольшой блокнот, который она протянула Тодору.

–  Я тут набросала немного идей для символики ваше-
го культа. Сделала грубый набросок, как мог выглядеть его
храм в Средние века на территории Балкан. Ну и немного
расписала свои мысли о возможном промежуточном этапе
развития культа. Я ещё постараюсь добавить информации,
но для начала вам хватит и этого. Ещё я немного внесла из-
менения в твой заказ, чтобы он более соответствовал наше-
му вчерашнему разговору.

– Ты просто умница, – в голосе Тодора исчезли всякие
следы раздражения.  – Он бы гордился тобой. Ты сделала
больше, чем я просил, чем я мог надеяться получить.

Кэролайн залилась румянцем. Джон решил воспользо-
ваться возникшей паузой.

– Может, ты подгонишь машину ближе к воротам, и я …



 
 
 

Магия момента была безвозвратно разрушена. Тодор за-
катил глаза и сквозь зубы неразборчиво процедил что-то на
неизвестном Джону языке.

– Да успокойся уже, голубок. Я уже вбил в телефон её но-
мер. Дал ей номер твоего телефона. Как только мы закончим,
сможете наворковаться сколько твоей душе угодно. А теперь
в машину, и ты за рулём. Мне надо ознакомиться с новой
информацией.

Поездка прошла в полном молчании. Джон пытался заве-
сти разговор, но Тодор гасил любую его инициативу и, когда
не перечитывал по десятому разу заметки Кэролайн, задум-
чиво смотрел в окно, изредка шевеля губами, будто ведя ка-
кой-то внутренний диалог. Только на подъезде к Хьюстону
он ответил на один вопрос:

– Так всё-таки, куда теперь ведёт нас дорога приключе-
ний?

– Теперь мы направляемся в столицу и, серьёзно, сове-
тую на этот раз отоспаться. Тебе предстоит познакомиться
со складовщиком. А эти ребята любят вести ночной образ
жизни.

***
Многие считали, что ему доставляют наслаждение свет-

ские рауты. Многие были просто уверены, что он стремит-
ся к вниманию публики. Но все они ошибались. Они не до-
ставляли ему особого удовольствия. Он относился к ним как
к неизбежному и уже давно не задавался вопросом, нравят-



 
 
 

ся ли они ему. Любому университету, пусть даже одному из
самых известных, не помешают частные пожертвования. Ну
а если толстосумы более склоны делиться деньгами при по-
едании устриц с белым вином, кто он такой, чтобы осуждать
их.

Это был вполне стандартный вечер по сбору средств. Бу-
дучи достаточно медийной и узнаваемой личностью, он был
идеальным кандидатом для участия в вечерах подобных это-
му. Потенциальные спонсоры чувствовали себя увереннее,
когда на таких раутах присутствовал кто-нибудь, чьё имя им
было известно. У него накопился достаточно богатый опыт
для того, чтобы убедительно изображать заинтересованность
в беседах и даже без особых умственных затрат вкратце пе-
ресказывать свою точку зрения на интересующие публику
темы – а их каждый раз было ровно три, и он даже в кома-
тозном состоянии спокойно мог бы высказываться о них. В
этот вечер привычный ход вещей пока что разбавляла толь-
ко одна дама лет сорока, которая, очевидно, ошиблась с про-
порциями моллюсков и алкогольных напитков. Она уже три
раза подходила к нему, чтобы взять автограф. В последний
раз он просто подержал протянутую книгу в руках, досчитал
до семидесяти трёх и с улыбкой вернул её назад. Дама оста-
лась довольна и вновь направилась к бару.

– Профессор Докинз, простите, что отвлекаю Вас, но мне
хотелось бы поговорить с Вами наедине.

Он обернулся к обратившемуся к нему человеку.



 
 
 

– Синьор Клеменсо, рад Вас видеть на нашем скромном
вечере. – Накануне он внимательно изучил весь список го-
стей и запомнил основные факты их биографий. Богачам
нравится, когда их узнают.

Родриго в свою очередь промолчал с похожей на маску
любезной улыбкой. Глаза его при этом оставались бесстраст-
ными и требующими ответа на его просьбу. Наконец, Ричард
Докинз сдался. Вздохнув, он огляделся по сторонам и указал
рукой в сторону одного из арочных проёмов.

– Будьте любезны проследовать за мной. – Он уже сталки-
вался со спонсорами, которым нравилось играть в аноним-
ных благодетелей. При чём в такую анонимность, о которой
становилось известно всем на следующее же утро. Для таких
случаев всегда наготове был специальный кабинет, где был
подготовлен стол с изысканными закусками.

Зайдя в этот кабинет, профессор Докинз решил сразу же
перейти к сути дела.

– Могу ли я предположить, что Вас интересуют исследо-
вания нашей кафедры неорганической химии, и Вы желали
бы внести свой вклад в те открытия, которые они совершат в
ближайшее время? Или, быть может, больше интересуют во-
просы математических или экономических наук? Смею за-
верить Вас, наш университет благодарен за любую поддерж-
ку.

– О не беспокойтесь, профессор, я уже выписал более чем
щедрый чек для космологических исследований. – Клемен-



 
 
 

со небрежно достал из своего бумажника и положил на стол
белый прямоугольник. – Естественно, для всех мы действи-
тельно обсуждаем финансовые вопросы, но я хочу погово-
рить с Вами на другую тему. Меня больше интересует дея-
тельность Вашей организации, которая направлена против
одного, скажем так, братства, которое стремится к распро-
странению лжи в нашем мире.

Последние слова заставили нахмуриться Докинза, но на
автомате он попытался изобразить недоумение.

– Простите, мне кажется, я не улавливаю суть нашего раз-
говора.

– О, профессор, давайте оставим эту театральность в сто-
роне. – Улыбка испанца стала чуть шире. – Мы ведь уже со-
трудничаем в этом вопросе. Именно мои люди передали Вам
имеющуюся у меня информацию о братстве. Так что давайте
избежим этой скучной части разговора и сразу перейдём к
делу.

Докинз, нахмурившись, изучал своего собеседника, пыта-
ясь произвести его оценку заново. До этого он казался ему
просто сынком богатого семейства, который хочет поднять
самооценку при помощи раздачи отцовских денег.

– И о чём же конкретно Вы хотели бы поговорить?
Его прервал быстрый стук в дверь. Очевидно, что это

нечто важное. Никто бы не осмелился беспокоить его по пу-
стяковому поводу, когда он ведёт переговоры. Он бросил
быстрый взгляд в сторону двери.



 
 
 

– Не беспокойтесь, Ваш ассистент может войти и сооб-
щить Вам, что объекты Вашего наблюдения направляются в
Лондон.

– Войдите, – его собеседник не переставал удивлять его.
За дверью действительно оказался его помощник. Он яв-

но нервничал и с опаской косился на гостя, не зная, насколь-
ко прямо может говорить при нём. Докинз решил проверить
догадку Клеменсо.

– Передайте первой команде, что они должны находиться
в постоянной готовности.

Появившаяся на лице молодого человека обескуражен-
ность, подтвердила информацию Родриго. Растерянный по-
мощник сглотнул ком в горле, резко кивнул и закрыл дверь.
За ней раздались быстро удаляющиеся шаги и звуки набира-
емого телефонного номера.

– Ну что ж, Вы заинтересовали меня, но, скажу откровен-
но, не развеяли моих сомнений на Ваш счёт.

На пару мгновений улыбка покинула лицо Родриго. Он
знал, что столкнётся со скептическим отношением к его
предложению, но всё равно потерял контроль над своими
эмоциями. Да кем себя возомнил этот англичашка?

– Я немного удивлён Вашим недоверием, – Клеменсо вер-
нул улыбку на лицо. – Разве я уже не проявил себя как цен-
ный союзник? Разве не благодаря моей помощи у вас появи-
лась надежда на то, чтобы переломить ход игры с братством?
Моя помощь вам неоценима.



 
 
 

–  Да, именно это и заставляет задуматься об истинных
причинах Ваших действий.

– Простите?
– Эта, как Вы выразились, игра идёт достаточно продол-

жительное время. И за всё это время ни раз нам был пре-
поднесён урок о недостатках данайских даров. Нет, не пре-
рывайте меня, – профессор Докинз властно поднял руку. –
Вы хотите понять, почему я не склонен доверять Вам? По-
моему, причины очевидны и логичны. Я знаком с типом лю-
дей, к которому можно отнести и Вас, мистер Клеменсо. И я
никогда не поверю, что Вами сейчас движут исключительно
альтруистичные намерения. Вы так и не признались, с какой
целью помогаете мне, а, очевидно, такая цель обязана суще-
ствовать. Поэтому я до сих пор пытаюсь понять, не являе-
тесь ли Вы тройным агентом. Мы знаем, что Вас, как и Ваше-
го товарища, пытались завербовать в ряды братства. Все вы-
глядит так будто Вы отказались и, конечно, Вы будете утвер-
ждать, что именно так всё и было. Но, если допустить, что
на самом деле Вы приняли сторону нашего противника, то
Ваши действия могут быть направлены на нанесение вреда
моей организации. Тогда я могу предположить, что Вы пы-
таетесь втереться ко мне в доверие и либо хотите выведать
некоторые наши секреты, либо хотите провести диверсию по
отношению к нам. Я могу себе представить, чем Вас могло
бы заинтересовать братство, и какую выгоду оно может Вам
принести.



 
 
 

– Мне искренне жаль, что Вы видите сложившуюся ситу-
ацию в таком свете.

– Так предоставьте мне иную трактовку ситуации.
– А Вы рискнёте поверить мне на слово? Никаких доказа-

тельств искренности моих намерений у меня нет.
– О, если бы они были, то я окончательно бы убедился в

том, что Вы ведёте меня в западню братства.
– Хорошо, – Родриго закрыл глаза. Хоть и сам того не по-

дозревая, он принял решение как опытный член братства.
Он взглянул на себя глазами своего собеседника. Кого он
увидел? Взбалмошного и капризного отпрыска богатого се-
мейства, который с радостью тратит семейный капитал на
увеселения и авантюры. Что ж, история, которую он должен
рассказать, должна оказаться очень банальной.

–Вы хотите знать мою мотивацию? Это страх. Страх рас-
статься с тем образом жизни, к которому я привык. Да, я
сын богатого отца. Но у богатства есть обратная сторона.
Оно растит в тебе чувство превосходства над другими. При
этом ты соотносишь себя с небольшой группой равных те-
бе, с элитой. При этом глупо думать, что в том тесном круге
все проникнуты любовью к ближнему своему. Каждый с ра-
достью воспользуется моментом, чтобы нанести удар. Пусть
это даже не несёт финансовых потерь, но и моральное уни-
жение там ценится достаточно высоко. Так вот я подставил-
ся. Неужели Вы думаете, что только Вы заметили мою неуда-
чу? Да половина общества, где вращается мой отец знает о



 
 
 

том, что я потратил прорву денег на какую-то глупую аван-
тюру. Конечно, знают они не о братстве, а о том, что я по-
вёлся на детскую сказку и как дурак бегал за ней по свету.
Так что мне впору надевать шутовской колпак. Вы знаете о
том, что у меня были проблемы со здоровьем. Так вот, это
был нервный срыв. Я пару дней провёл в больнице. К тому
же буквально накануне у меня проявились проблемы с серд-
цем. Меня практически никуда не приглашают, не предлага-
ют вести общие дела. А если мне и удаётся выбраться в свет,
то я слышу откровенные смешки за моей спиной. Такое па-
дение бьёт и по репутации отца. Я чувствую, как он готовит
почву для того, чтобы порвать все связи со мной. Я вылечу
из всех его компаний. Меня вычеркнут из завещания. Я по-
теряю всё. Сейчас я лихорадочно собираю подушку, которая
должна хоть немного смягчить моё падение, но оно в любом
случае будет болезненным. Но это мой запасной план. Моя
основная надежда – вскрыть истинное лицо братства. Дока-
зать, что это оно создало ту ложь. Здесь мне и необходима
Ваша помощь. Если я сам вытащу хотя бы часть братства
на свет, то ко мне мало кто отнесётся серьёзно. Мальчиш-
ка ищет оправдания и пытается спихнуть свою глупость на
других. Так что мне нужна третья независимая сторона, ко-
торая и проведёт всю работу. К тому же Вы сможете сказать,
что я изначально был на одной стороне с Вами, и все мои
глупые действия были направлены на то, чтобы приблизить
падение братства. Тогда я из изгоя смогу превратиться в ге-



 
 
 

роя, и моя репутация будет хоть как-то восстановлена, мое-
му образу жизни ничто не будет грозить.

– Так Вы хотите, чтобы мы очистили Вашу репутацию пе-
ред Вашим окружением? Стали бы Вашими пиарщиками?

– Нет, с этой задачей я справлюсь самостоятельно. Мне
надо, чтобы Вы просто стояли на свету с головой повержен-
ного врага. Я сам соберу необходимую мне информацию и
доказательства. Конечно, для этого мне будет необходимо
пообщаться с некоторыми членами братства. Но сразу хо-
чу заверить Вас, что понимаю приоритетность Ваших целей.
Так что мои вопросы будут звучать только после Ваших. На-
деюсь, я убедил Вас в искренности моих целей.

– Вы дали мне пищу для размышлений и заставили по-
новому оценить Ваши действия.

– Так теперь Вы мне верите?
Докинз не стремился к ненужному театральному эффек-

ту, но последний вопрос его гостя прозвучал с такой искрен-
ней болью и надеждою, что на мгновение он задумался о том,
что ему действительно раскрыли правду. Но уже через мгно-
вение этот морок прошёл, и Докинз вернулся к хладнокров-
ной оценке ситуации. Для них имеет значение только воз-
можность получения дополнительного источника финанси-
рования и информации. Всегда надо принимать во внимание
возможность того, что у их нового партнёра есть скрытые
мотивы.

– Нет, но я не буду возражать против Вашего присутствия



 
 
 

на нашей операции. Вам сообщат, когда она принесёт плоды.
А пока наше время истекло. У меня есть определённые обя-
зательства на этом вечере.

Родриго встал со своего кресла, чопорно поклонился и на-
правился к двери. Докинз задумчиво рассматривал старый
шкаф, пытаясь понять, может ли он позволить доверять но-
воприобретённому союзнику. За этим занятием его и застал
помощник.

– Простите, что беспокою Вас. Хочу сообщить Вам, что
первая группа находится в полной готовности. Расчётное
время прибытия объектов – девять часов. Время до начала
операции – двадцать три часа.

Профессор рассеянно кивал в такт его слов.
– Простите, сэр, меня беспокоит один вопрос.
– Да?
– Мы действительно можем доверять мистеру Клеменсо?
– Очевидно, что нет. Возможно, он раскрыл перед нами

свои истинные мотивы, но, я уверен, что у него ещё остались
секреты от нас. Обеспечьте максимальную изолированность
его от объектов. Также следите, не будет ли он принимать
шаги, направленные против нас. Идеальный вариант – его
полная изолированность от контактов с внешним миром на
ближайшие сутки. Займитесь этим. Ну а я должен вернуться
к гостям.



 
 
 

 
Глава 7

 
Джон ещё раз убедился, что ему нужно избегать поспеш-

ных выводов, основываясь только на словах наставника. Ко-
гда он услышал о том, что они направляются в столицу, ав-
томатически подумал о Вашингтоне. Получив свой билет, он
осознал, что в мире больше одного государства, и у каждого
из них есть своя столица, а у некоторых и больше одной. Их
целью была столица Соединенного Королевства – Лондон.

После посадки на самолёт Тодор снова погрузился в свои
размышления. Такое положение вещей не устраивало Мор-
гана. Предыдущие дни были похожи на безумную пляску ра-
зума. Его постоянно швыряли в новые воды, знакомили с но-
выми знаниями. Сегодняшний день контрастировал со став-
шей привычной круговертью. Спокойная поездка в Хьюстон.
Столь же скучное пребывание в аэропорту. И вот самолёт
уже поднялся в воздух, а Тодор, в очередной раз закончив
перечитывать заметки Кэролайн, вновь открыл первую стра-
ницу.

– У всех в братстве такая нестандартная трудовая неде-
ля? – терпение Джона исчерпало свои запасы. – Или ты ду-
маешь, что я уже окончательно понял принципы действия
братства?

Тодор зажмурился и секунд на тридцать задержал дыха-
ние.



 
 
 

– У меня нет шансов на то, чтобы ты смирился с нынеш-
ней ситуацией и спокойно отдыхал, как я тебе советовал?

С глупой улыбкой, понимая, что ему удалось одержать
верх над наставником в этот раз, Джон радостно затряс го-
ловой. Какая-то малая часть его сознания занудно шептала,
что Тодор вряд ли забудет это и упустит шанс отыграться, но
в данный момент он решил наслаждаться достигнутой побе-
дой.

–  В качестве компромисса я могу пообещать, что буду
спать все следующие восемь часов, если ты ответишь на па-
ру моих вопросов.

– Ну ладно, валяй.
– Так кто такие складовщики?
– Ну об этом я тебе уже говорил.
– Нет, что конкретно они делают?
– По сути это те же жрецы. Но если жрецы ориентиру-

ются на создания нематериальных символов: обряды, общая
символика, иногда алфавиты или даже целые языки. Скла-
довщики, в свою очередь, создают материальные артефак-
ты. По сути, твоя подружка, создавая свои рисунки, начина-
ла как складощик. Если хочешь, можно привести такой при-
мер, жрец создаёт легенду, которая объясняет, почему на ка-
ком-нибудь празднестве должно быть шестнадцать блюд. Со-
здаёт сакральный базис, символическую причину. Складов-
щик же создаст доказательство того, что тысячу лет назад
существовала такая же традиция. Он создаст фолиант, в ко-



 
 
 

тором будут описаны древние рецепты. Он должен хорошо
разбираться в материальной составляющей и не указывать в
своей книге такие блюда как гамбургеры, картошка фри или
раскуривание сигарет. Он знает то время, с которым работа-
ет, знает его реалии.

– Почему же в братстве разделены жрецы и складовщики?
Они же делают одну и ту же работу.

– Ещё раз говорю тебе, не относись к разделению на про-
фессии как к абсолютной догме. Если человек достаточно
талантлив, то может создавать символику и её материальное
воплощение без сторонней помощи. А ещё ты можешь при-
мерить на себя роли мечтателя и торговца. Тогда ты сможешь
всё делать самостоятельно. Беда в том, что для хорошей лжи
недостаточно одной только красивой истории или запомина-
ющихся символов. Одна должна содержать как можно боль-
ше всего. Тут-то ты и столкнешься с ограниченностью соб-
ственных ресурсов. Ты чего-то где-то недоглядишь, и вся
твоя работа пойдёт насмарку. Ты захочешь избежать тако-
го результата и начнёшь углубляться в тысячи мелочей, по-
святишь этому полжизни и в результате получишь бледную
тень истории, которая никого не заинтересует. Обычно такие
попытки заканчиваются либо сломанной шеей, либо уютной
комнатой с мягкими стенами.

– Но теоретически можно в одиночку справиться со всем?
–  Да, возможно. И не только теоретически. В истории

братства были такие уникумы. Но их были считанные еди-



 
 
 

ницы и каждый из них был гением. Вот ты считаешь себя
гением? Я советую придерживаться противоположной точки
зрения. По крайней мере, до тех пор, пока у тебя не появятся
доказательства твоей исключительности. С другой стороны,
совмещение двух, а иногда и трёх профессий дело достаточ-
но обыденное.

– Ну хорошо, а почему складовщиков так называют?
– Для создания качественных артефактов зачастую необ-

ходимы специфические материалы. Кроме того, услуги скла-
довщиков наиболее востребованы, когда созданная история
имеет исторический аспект. Так что для складовщиков удоб-
но находиться рядом с крупными собраниями разных древ-
ностей. Они постоянно крутятся возле музеев, коллекций,
заказников. Чем выше уровень складовщика, тем в более
знаменитое заведение он устраивается.

– И насколько хорош складовщик, с которым ты хочешь
меня познакомить?

– О, он один из лучших в своём деле. А для нашего заказа
лучше него вообще никого нет. Ещё вопросы?

– Наставник Кэролайн.
– Да, наставник. А что с ним не так?
– Он пропал?
– И вновь в яблочко.
– Ты его знал?
– Да. Близкими друзьями мы не были, но достаточно ча-

сто пересекались. Он, кстати, как раз и является представи-



 
 
 

телем того редкого исключения, когда в одном лице заклю-
чается сразу несколько профессий. Он хороший мечтатель,
прекрасный жрец, неплохой складовщик, хотя часто исполь-
зующий труд непосвящённых, ну и относительно сносный
торговец. Хотя с последней ролью он справлялся на уровне
школяра. Тут ему и приходилось обращаться за помощью ко
мне.

– И как он пропал?
Тодор отвернулся к иллюминатору, но всё-таки ответил

на вопрос.
– Не знаю. Почти весь год до своего исчезновения он был

более скрытным, чем обычно. Даже с Кэролайн практиче-
ски перестал общаться. Было очевидно, что он разрабатыва-
ет какую-то тему. Я уже настроился на то, что он свяжется со
мной, но звонка всё не было. Тогда я решил сам навестить
его. К своему удивлению, в его хижине я встретил его учени-
цу. Оказалось, что я опоздал на месяц. Он отправился неиз-
вестно куда, попросив Кэролайн присмотреть за его домом.

– И ты не искал его?
– Искал, но этот параноик шифровал свои записи. Я про-

бовал навести справки, не видел ли кто его.
– Дай угадаю, никто ничего не знал.
–  Наоборот. Я практически утонул в потоке информа-

ции. Казалось, что даже последняя собака в Мехико видела
его. Если поверить всем услышанным мною рассказам, то он
овладел искусством быть в нескольких местах одновремен-



 
 
 

но. Он хорошо подготовил своё исчезновение.
– И ты сдался?
– То, что я не бегаю с задницей в мыле по Центральной

Америке, переворачивая каждый камень, не значит, что я
ничего не делаю. Он слишком хорошо всё продумал, но ра-
но или поздно его план должен будет проявиться. В худшем
варианте, если он откусил больше, чем мог прожевать, то об
этом я тоже в конце концов узнаю. Но в данный момент те-
бя это не касается. Так что давай следующий вопрос, или я
насытил бездну твоего любопытства?

У Джона был ещё один вопрос, но он испытывал некото-
рые затруднения с его формулированием. Каждый раз, мыс-
ленно начиная его, он просто слышал, как в его голосе про-
являются нотки восьмилетки. Найти звучащее, как ему ка-
залось, по-взрослому его выражение ему так и не удалось.
Тодор решил на этот раз не упражняться в остроумии и за-
говорил первым.

– Всё думаешь о Кэролайн?
– Да. Этой ночью мы много о чём говорили. Она выдала, э-

э, оценку моего состояния. И теперь я думаю о том, насколь-
ко она верна. И тут я не могу прийти к одному выводу. С
одной стороны, её слова звучали здраво. С другой, – Джон
замялся. – Ну, с другой стороны.

– Я тебе помогу. С одной стороны, она умная девочка, и к
её словам надо прислушиваться. Всё-таки у тебя по черепной
коробке носится плохо управляемый подросток. Так что, мо-



 
 
 

жет быть, ты действительно ищешь возможность разрядить-
ся. С другой, кто, как не ты, должен знать правильный ответ.

– Так ты подслушивал нас?
– Ну, прости. Профессиональная деформация. Чем луч-

ше знаешь человека, тем проще продавать ему истории. А
довольно хороший метод узнавать человека – слушать, что
он говорит. Советую и тебе почаще пользоваться им.

– Так ты думаешь, что мне стоит попытать удачу? А что,
если у нас не сложится?

– Я думаю, что думать должен ты. Ну а если не сложится,
то …

– … ты преподашь мне урок, который я надолго запомню.
– С чего бы это. Я просто не буду мешать Кэролайн устро-

ить тебе взбучку. Даже думать об этом не буду. Она подрост-
ком жила бог знает где. Даже если мне покажется, что тебе
нужна моя помощь, я не буду вмешиваться.

– А как в самом братстве относятся к отношениям такого
рода?

– Отношения такого рода. Да ты просто мастер дипло-
матичного общения. Как относятся. Если коротко, то всем
всё равно. Из опыта могу сказать, что обычно мы находим
себе спутников именно среди своих. Когда твоя жена знает,
чем ты занимаешься, проще объяснить ей причину твоего
спешного отбытия в неизвестном направлении. Если же ты
не можешь честно ей об этом рассказать, могут возникнуть
проблемы, что плохо скажется на семейной жизни.



 
 
 

–  Пришлось столкнуться лично с такой проблемой?  –
Морган брякнул наугад. – Твоей жене не очень нравилась
твоя привычка исчезать?

– Так, всё, ты уже галлюцинируешь. Хватит с тебя ответов
и добрых советов. Ты должен сконцентрироваться на отды-
хе. Впрочем, как и я. Дело предстоит серьёзное. А со своими
сердечными делами разберёшься после того, как я закончу
наш тур. Теперь я же надеюсь, что это свершится в ближай-
шие пару недель. Тогда ты сам ей позвонишь – я не шутил,
когда говорил, что сохранил её номер в твоём телефоне – и
вы будет разбираться в своих чувствах напрямую без попы-
ток взорвать моё самообладание.

Тодор демонстративно одел на себя повязку для глаз и от-
вернулся к иллюминатору. Спустя некоторое время он начал
издавать тихое похрапывание. На этот раз Джон решил по-
следовать примеру наставника.

Перед самой посадкой в Хитроу их разбудила стюардесса.
На этот раз процедура прибытия прошла как по нотам.

Джон отметил, что некоторые действия он уже совершает, не
задумываясь о них. Похоже, он начинает привыкать и адап-
тируется к кочевой жизни. Так же он отметил, что забота об
их багаже также доставила ему меньше неудобств. Главной
причиной этого изменения было то, что достаточно большое
количество одежды перекочевало из их сумок на них самих.
Даже при самых лучших намерениях Лондон не мог бы их
встретить столь же теплой погодой, как в южных штатах.



 
 
 

Быстро загрузившись в кэб, Тодор назвал водителю адрес.
Как оказалось, по этому адресу в северном Лондоне распо-
лагался уютный отель.

– Так какие планы на сегодня? Будешь знакомить меня со
складовщиком?

– В общем смысле, да, ты познакомишься с исключитель-
ным складовщиком и его работой.

– Так мы направимся в Британский музей?
– Молодец, понял, на что я намекал. Да, мы посетим его,

только позже. Часов после восьми.
– А он ещё будет работать в это время?
–  Надеюсь, что нет. Всё-таки мы собираемся немного

ограбить его.
– Ограбить?!
– Ты ещё громче покричи. Нам надо одолжить некоторые

вещи, которые не так ценны для музея, как для нашей мис-
сии.

– Я что-то запутался, что мы там можем найти ценного
для нашей истории? Вроде бы в качестве артефакта, ты го-
ворил, мы будем создавать предмет, принадлежавший семье
Матешица и указывающий на то, что их семья исповедовала
выдуманный нами культ.

–  От этих слов я и не отрекаюсь. Этим мы займёмся в
Стамбуле. Старик Фуркан будет рад поболтать с тобой. Но
твоя подружка подкорректировала наши планы. – Тодор по-
махал в воздухе записками Кэролайн, которые из-за посто-



 
 
 

янного их перечитывания уже начали приобретать благород-
ные потёртости. – Она сделала несколько великолепных на-
бросков и описала содержание древних восточных глиняных
табличек, на которых будут рассказаны нужные нам леген-
ды. А Британский музей как раз и славится своими коллек-
циями, привезёнными из актуальных нам мест. Я просто не
могу упустить такую возможность.

– Но всё-таки, ограбить?
–  Расслабься. Вечером совместно с моим коллегой мы

объясним квалификацию нашего предприятия. И уверяю те-
бя, ты поймёшь, что наше скромное мероприятие не за-
служивает столь громкого определения. Потрать имеющееся
время на отдых и подготовку к нашей вылазке. Прежде все-
го я имею ввиду моральный настрой. В конце концов, ты же
американец, в тебе должен жить авантюризм Дикого запада.
Даже у меня от нетерпения почему-то зачесался живот, а ты
вообще должен диким козлом скакать по комнате.

– И что мы будем делать теперь? – Джон решил найти по-
зитивный момент в этой ситуации, и его вопрос воплощал
надежду, что у него появится возможность выплеснуть на на-
ставника новую порцию вопросов о братстве.

– Мы? Ничего. Ты остаёшься здесь, а я хочу навестить
пару старых знакомых, прошвырнуться по парочке пабов и
повспоминать старые добрые деньки. Сразу предупреждаю,
тебя на эту ностальгическую встречу я даже не думаю при-
глашать.



 
 
 

Джону пришлось смириться со своим положением. Перед
уходом Тодор заглянул к нему и опять напомнил о том, что
Джону не рекомендуется покидать гостиницы. После того
как наставник закрыл дверь, Морган очутился в необычной
версии личного ада. Мысль о том, что он менее, чем через
десять часов, направится нарушать закон, заполнила всё его
существо и умудрилась даже вытеснить мысли о Кэролайн.

***
Последний участник собрания занял причитающееся ему

место. Это был Хорхе Вальдано. Ему было немногим больше
сорока лет, которые были разделены между его родиной в
Аргентине и местом его работы во Флориде. Он чувствовал
себя неуютно в этой компании. От напряжения на его лыси-
не выступили капельки пота. Он нервно косился на троих
представителей Чёрного отряда и думал о том, что многое
бы отдал за то, чтобы оказаться как можно дальше от этого
места. Но правила братства в этом вопросе были чёткими
и не допускали вольной трактовки. Если в братстве обсуж-
даются вопросы связанные с объектом их заботы, на такой
встрече обязаны присутствовать представители всех цехов,
а особенно представитель цеха мечтателей. Пусть даже этот
мечтатель стал им всего пять лет назад и теперь работает в
небольшом рекламном агентстве. Он в очередной раз дал се-
бе обет, больше никогда не позволять жене с дочерьми вы-
бирать место для их отпуска. Конечно, в Лондоне неизбеж-
но должны были быть и другие, более заслуженные предста-



 
 
 

вители профессии мечтателей, но ему в лицо усмехнулась
судьба и он оказался в неправильном месте в неправильное
время. Остальные братья увидели в этом возможность сэко-
номить время и воспользовались ею.

Его мысли прервал брат их Чёрного отряда.
– Кворум собран, и можем обсудить сложившуюся ситуа-

цию. Собранные нами сведения тревожны. Родриго Клемен-
со развил бурную деятельность и даже лично прибыл в Ан-
глию. Наши надежды на то, что он образумится и отступит,
не оправдались. Более того, он нашёл контакт с другой сторо-
ной и, похоже, смог напрямую пообщаться с ними. Мы слиш-
ком долго тянули с принятием решения, и теперь Она может
оказаться под угрозой. Мы должны обсудить возможность
Её перемещения в новое место.

– Да, как это в духе Чёрных. Признать свою ошибку и тут
же начать совершать новую.

Как понял Хорхе, это был представитель цеха учёных.
– А может это вам, пыльникам, не хочется выпускать Её

из своих лап? – один из Чёрного отряда не сдержался.
– Мы, пыльники, – голос учёного звучал саркастично, –

уже давно предлагали разработать планы именно на такие
случаи. Но как-то раньше мы не получали поддержки в этом
вопросе.

– Прошу всех успокоиться, – вспыхнувшие эмоции при-
гасил ведущий в тройке из Чёрного отряда. – Собраться для
обмена колкостями мы сможем и после кризиса. А теперь



 
 
 

я как представитель цеха хранителей, могу сказать, что мы
в сложившихся обстоятельствах не можем гарантировать Её
безопасное перемещение. Это не значит, что мы не должны
обсуждать этот вариант, но мы должны иметь ввиду возмож-
ные риски.

Один из собравшихся не удержался и фыркнул.
– Да, Виктор, мы помним, что ты пару месяцев назад пре-

дупреждал нас о грозящих проблемах. И да, мы совершили
ошибку, когда не прислушались к тебе. Если тебя это пора-
дует, я даже готов написать тебе бумагу об этом. Но сейчас
мы хотели бы услышать твой план и узнать, как мы можем
тебе помочь.

– Для начала я хочу отметить, что в данном месте и вре-
мени я зовусь Тодором. А во-вторых, с чего, Лю, ты решил,
что у меня есть какой-нибудь план?

– Для начала я не понаслышке знаю о твоём упрямстве. И
то, что мы не прислушались к тебе, не означает, что ты сидел
сложа руки. А во-вторых, тебя выдает слишком самодоволь-
ная для такого случая ухмылка.

– Ха, ты поймал меня за жабры.
– Так в чём состоит твой план, и чем братство может тебе

помочь?
– Благодарю за предложенную помощь, но я отказываюсь

от неё. Серьёзно. Я составлял свой план, не принимая в рас-
чёт то, что братство в последний момент признает масштаб
надвигающейся на нас задницы. Всё, что мне было необхо-



 
 
 

димо, я достал самостоятельно. Всей поддержкой, без кото-
рой мне не обойтись, я уже озаботился. Так что мне нечего
у вас просить.

– Ну тогда хотя бы просвети нас, как ты станешь всеоб-
щим героем? – этого человека Хорхе представили, как члена
цеха жрецов. До этого тот не проявлял никакой заинтересо-
ванности в ведущемся разговоре и больше внимания уделял
бокалу пива и виду из окна.

– И этого, дорогой Атанасиос, я делать не буду.
Последняя фраза вызвала бурную и практически единую

реакцию у собравшихся.
– Ну конечно, всё летит к чертям, и только рыцарь в си-

яющих доспехах должен в последний момент спасти всех
нас неразумных, – лицо жреца Атанасиоса исказила кривая
усмешка.

– Это недопустимо! Даже если в нашей помощи нет необ-
ходимости, то мы имеем право знать. Вдруг этот путь приве-
дёт братство к падению. Мы имеем право знать. – одновре-
менно со жрецом снова взорвался самый младший из при-
сутствующих членов Чёрного отряда. Хоть он этого и на за-
метил, но старший его товарищ одарил его взглядом, в кото-
ром читалось обещание провести с ним душеспасительную
беседу о вреде чрезмерной эмоциональности при решении
проблем.

– Ты, брат Тодор, просто провоцируешь нас задержать те-
бя, – это уже был третий представитель хранителей, до сих



 
 
 

пор хранивший молчание.
– Может он просто умом тронулся? – учёный тоже посчи-

тал своим долгом высказаться. – А может он уже действует
заодно с другой стороной и специально водит нас за нос? По-
чему цех торговцев не прислал своего представителя, кото-
рый должен был бы не допустить этого цирка.

Оставшиеся трое участников собрания, не считая самого
Тодора, хранили молчание. На лице Лю, похоже, что испол-
нявшего обязанности главы делегации хранителей, впервые
за всё время собрания проявились эмоции. Он с интересом
и небольшой долей восхищения разглядывал Тодора.

Хорхе до сих пор не мог полностью понять, куда он попал.
До сегодняшнего дня он представлял себе, что братство бы-
ло неким клубом, объединяющим несколько больших част-
ных корпораций, которые стараются не афишировать свою
деятельность. Да, ему вручили какой-то ключ, и он валяется
где-то у него дома. Но он всегда относился к нему как к не
имеющему никакой ценности предмету. И тут оказывается,
что он действительно является частью обширной тайной ор-
ганизации. И они действительно что-то, а может и кого-то
хранят. А что самое важное, как он всё это объяснит своей
жене? Хорошо, если она просто наорёт на него.

Чтобы как-то успокоиться, Хорхе перевёл взгляд на также
хранившего молчание представителя цеха складовщиков. До
начала всего этого безумия Хорхе пообщался с ним немно-
го. Это был прилетевший по рабочим делам в Лондон Нати.



 
 
 

Свою фамилию он так и не сказал, но рассказал, что работа-
ет в Южноафриканском изико-музее. Хорхе казалось, что он
находится в такой же ситуации и также не понимает и поло-
вины происходящего.

Наконец Лю остановил уже слившуюся в единый и нераз-
борчивый шум волну негодования. Он тихо постучал рукой
по столу, но этого оказалось достаточно, чтобы все голоса
умолкли.

– Братья, не торопитесь. Давайте зададим брату Тодору
вопрос, почему он не хочет делиться с нами своими плана-
ми. И, если он откажется отвечать и на него, тогда выскажем
наше отношение к его поведению. Так, Тодор, может объяс-
нишься?

– С удовольствием. – Тодор отставил в сторону чашку с
кофе. – Для начала заверю вас всех, что мой цех знает о моей
позиции, принял её и не считает нужным присутствие допол-
нительных представителей цеха. Так что, да, я их тоже убе-
дил, что не могу раскрывать свои карты. А теперь, по суще-
ству. Я более-менее рассчитал мои действия, и мне предсто-
ит нелёгкая работёнка – удержать всё под контролем. Если
я вам всё расскажу, а вы потом расскажете услышанное дру-
гим собратьям в своих цехах, то это может привести к двум
реакциям: поддержка либо неприятие. В первом случае у вас
может зародиться глупая мысль помочь мне, и, сами того не
подозревая, вы, образно говоря, сможете подтолкнуть меня
под руку тогда, когда я не буду этого ожидать. В результате



 
 
 

план может провалиться. Во втором – вы решите меня оста-
новить, и мне придётся вдобавок ко всему прочему прини-
мать во внимание ваше противоборство. Так что для меня
лучше молчать.

– А ты не боишься, что мы, не зная твоей задумки, начнём
действовать и всё равно помешаем тебе? В этом случае по
своему незнанию. – Все закивали, поддерживая вопрос хра-
нителя Лю. Хорхе благоразумно присоединился к ним.

– Нет, я принял в расчёт возможные варианты действия
братства во время создания своего плана. Так что ваши дей-
ствия мне не помешают.

Воцарилась странная тишина, и Хорхе вновь потерял
связь с происходящим. Все смотрели на Тодора так, буд-
то для всеобщего блага его надо повесить, затем сжечь его
останки и после этого развеять его прах над водой.

– Только не говори, что настолько сошёл с ума, что нару-
шил запрет? – молчание прервал делегат учёных.

– Нет, наше положение не сахар, но даже в мыслях у меня
не было преступать запрет. Просто я сделал допущение, что
братство выберет консервативный путь в сложившейся си-
туации, и сегодняшняя встреча только убеждает меня в том,
что я был прав.

– И что же ты имеешь ввиду под консервативным путем? –
и вот Хорхе остался единственным, кто не высказывался во
время официальной части собрания. Вопрос задал складов-
щик.



 
 
 

– Ну вы бы долго обсуждали возможность Её перемеще-
ния. В конце концов все признали бы правоту нашего собра-
та от учёных в том, что сейчас нет другого безопасного ме-
ста. Так что Чёрный дозор примет меры для увеличения Её
безопасности. Одновременно цех учёных начнёт подготовку
нового места для Неё. После того как все работы будут вы-
полнены, Она будет перемещена туда. О новом месте хране-
ния будут проинформированы только избранные братья из
всех цехов. Остальные, посвящённые о перемещении, узна-
ют только после разрешения кризиса. И так как меня поджи-
мают другие дела, то я хочу, как официальный представитель
цеха торговцев, выразить своё согласие с этим решением. А
теперь извините, но мне надо бежать.

Семь пар глаз проводили Тодора до дверей. В парочке из
них читалось страстное желание выскочить вслед за ним и
нанести несколько недружелюбных ударов по печени собра-
та.

– Что ж, по крайней мере мы можем извлечь из этого поль-
зу и признать его правоту в части предсказаний наших реше-
ний и проголосовать сейчас. Вот я могу хоть сейчас поднять
руку за это предложение, – хоть и звучало так будто Нати
обращался ко всем, но смотрел он только на Лю.

После секундной паузы хранитель кивнул.
– Голосуем. Цех хранителей – за.
Теперь оставшееся голосование превратилось в формаль-

ность. За предложение проголосовали два цеха и хранители.



 
 
 

Теперь голоса других не имели значения. Так что Хорхе не
составило труда выдавить из себя, что цех мечтателей под-
держивает предложение, когда очередь дошла до него.

***
Тодор попрощался со своим собеседником и нажал икон-

ку конца звонка, когда его окликнули.
– Напомни, ты куришь?
– Нет, бросил года три назад.
– А, после Роджера?
– Да, после того случая на Таити. Но ты ведь не ради этого

гнался за мной, чтобы угостить сигареткой. Кстати, как за-
кончилось голосование?

– Ты сам догадываешься как. Учёные готовят новое место
для хранилища. Мы увеличиваем охрану. Остальные, зата-
ив дыхание, наблюдают за тем, что будет происходить. Все
хотели выговориться о наболевшем, но ты своей выходкой
смешал все планы. Но результат голосования был очевиден
до того, как всё началось.

– Да, всё было очевидно, и все хотели только выговорить-
ся. Хотя, на самом деле не все. Ты ведь заметил?

Лю кивнул и ещё раз затянулся сигаретой.
– Это сложно было не заметить.
– И ты так спокойно к этому относишься?
–  Нет. Просто я концентрируюсь на одной проблеме за

раз. Сначала мы должны позаботиться о Её безопасности.
Прочие вопросы я начну задавать после. А теперь ещё раз



 
 
 

я хочу задать тебе тот же самый вопрос – тебе не нужна по-
мощь Чёрного отряда? Обещаю, я не буду спрашивать о тво-
ём плане, каким бы безумным он не был. Просто любая ма-
териальная или другая помощь, которую мы можем предо-
ставить.

– И снова, спасибо, но нет. Вся суть моего плана заключа-
ется в том, чтобы не использовать ресурсы братства. Я играю
на слабой стороне.

– Это меня и настораживает. Ты мог бы использовать нас
и занять сильную сторону.

– Поздно. Сильная сторона уже занята другими.
– Как-то пессимистично ты настроен.
–  Я реально оцениваю положение. И вполне очевидно,

что мы проиграем эту битву. Ты сам видел, какими легко
прогнозируемыми мы стали. Они уже подготовили свои дей-
ствия, и нам остаётся только реагировать на них. И просчи-
тать наши реакции может даже ребёнок.

– Главы нашего цеха обсуждали возможность силового ре-
шения проблемы. – Лю делал вид, что его очень интересу-
ет интенсивность автомобильного движениям в данный мо-
мент времени.

– Надеюсь, ты отговорил их от этой глупости?
– Сам понимаешь, что да. Иначе я бы с тобой сейчас не

разговаривал.
– Надеюсь, тебе не пришлось нарушать запрет?
– Нет, и так очевидно, что старик Клеменсо не простил



 
 
 

бы смерти своего преемника. Его семья достаточно чванли-
ва, чтобы не обратить на эту потерю внимания и достаточ-
но влиятельна, чтобы доставить нам серьёзные неудобства.
А мы теперь имеем хороший пример того, как мы отучились
вести войны. Так что я убедил их не пороть горячку. Но буду
откровенен, я надеялся, что смогу вернуться с твоим планом
и окончательно их успокоить. Теперь, боюсь, мне придётся
попотеть, удерживая отдельные горячие головы от необду-
манных решений.

– И много таких голов?
– Не меньше трёх.
– Не знаю, насколько это успокоит тебя, но тебе надо бу-

дет продержаться не больше суток. После этого сможешь от-
пустить их поводки.

– Что, тогда они получат основания для того, чтобы отка-
заться от этих глупых мыслей?

–  Скорее наоборот, таких голов появится значительно
больше. Но нанести реальный вред они уже не смогут. Про-
сто не дай им забыть о том, за что мы сегодня проголосовали.
Кто знает, может нам повезёт, и в спешке наши противники
наделают глупостей.

– Значит будешь тыкать палкой в берлогу медведей, – Лю
не спрашивал, и Тодор решил сменить тему.

– Какие новости насчёт третьего члена их компании?
– Пьер Лапурель активно готовится к будущей славе пи-

сателя. Его книга готова к изданию, и через три недели нач-



 
 
 

нётся её продажа.
– Так быстро? Признаюсь, не ожидал.
– Он оказался неглупым малым. Понимал, что не стоит

нас злить. Так что просто взял нашу историю о пришельцах
и литературно её расширил. В обычное время мы бы поста-
рались надавить на него и отдалить его историю от нашей,
но теперь мы не хотим ещё и его дёргать за усы. Дали ему
гонорар, какой он и хотел. Вложились в рекламную кампа-
нию, – Лю почувствовал вопросительный взгляд Тодора. –
Не переживай. На прямую мы не действовали. Просто при-
шлось убедить всех, что он действительно гениальный пи-
сатель. Ничего необычного. Зато теперь мы не переживаем,
что он тоже решит включиться в игру Клеменсо.

– А с африканцем не возникнет проблем? Ему это вряд
ли понравится.

– Уже возникли. Он просто метал молнии, когда узнал о
выходе книги. Но нам удалось погасить этот пожар. Улуч-
шили условия его быта. Теперь он только изредка будет по-
являться перед своими подопечными и сможет активно тра-
тить заработанное за долгие годы. Так что и тут всё терпимо.

Тодора удовлетворило услышанное, и следующие пять
минут они молчали. Каждый думал о своём. Тодор проводил
глазами нужный ему автобус. Лю докурил свою сигарету.

– Постарайся не подставить своего ученика.
– Я уже позаботился об этом и сделаю всё, что в моих си-

лах, чтобы не поставить его на линию огня. На всякий слу-



 
 
 

чай, я уже сделал кое-какие распоряжения. Если мне при-
дётся временно расстаться с ним, о нём позаботятся и про-
должат его обучение.

– Я тоже приму во внимание его судьбу и присмотрю за
ним.

Тодор благодарно кивнул и, не прощаясь, пошёл к оста-
новке. Он уже исчерпал лимит пропущенных автобусов.

К остановке он подошёл вовремя. К ней как раз подъез-
жал нужный ему автобус. Благодаря ему, Тодор добрался до
станции метро. Подземка подарила ему ещё почти час скуч-
ного передвижения. По выработанной годами привычке ему
удалось забыться почти на полчаса, так что он сам практи-
чески не заметил, как достиг своей цели. Вновь увидев се-
рое небо над собой, Тодор покрутил головой, будто пытаясь
сориентироваться и понять, где он находится. На самом деле
это было чисто механическое действие. Он не раз бывал в
этом районе и мог найти дорогу с завязанными глазами. Спу-
стя ещё десять минут, он зашёл в нужный ему дом, поднялся
на четвёртый этаж и постучал в коричневую дверь. Она тут
же распахнулась.

После его обычного приветственного ритуала с жильцом
квартиры Тодор привычным движением рухнул на диван в
гостиной комнате.

–  Однажды ты его сломаешь, Виктор,  – жилец пытался
изобразить негодование, но было похоже, что и это было
стандартной частью их общения.



 
 
 

– Не переживай, Джеймс, я куплю тебе новый в таком слу-
чае.

– Если бы я верил твоим словам, то сам лично нарисовал
бы на нём мишень и подпилил ему ножки. Но я знаю, что
скорее мой кот начнёт приносить мне тапки, чем ты сдер-
жишь обещание купить мне новый диван.

– А что, Старый убийца всё ещё жив?
– Жив, что с ним будет. Неделю его уже не видел, но по-

ка никто из соседей не жаловался на пропажу домашних пи-
томцев, а значит голод не прижал его. И в последний раз по-
вторяю, его зовут Тиглатпаласар.

– Как скажешь. Но перейдём к делу. Ты готов нас сегодня
принять?

– Готов, если ты принёс документы.
– Ну, было бы глупо завалиться к тебе с пустыми руками. –

Тодор расстегнул плащ и достал из внутреннего кармана два
паспорта. – Успеешь всё оформить?

– Там дел минут на десять, так что даже боюсь что-то обе-
щать, – Джеймс раскрыл один за другим оба документа. –
Что важнее, справится ли твой ученик? Ты его гонишь как
безумный. Я позабочусь, чтобы нас не поджидали сюрпри-
зы, но, если он сорвётся, то нам на голову могут свалиться
непредвиденные трудности.

– Он держится. И почему все так заботятся о состоянии
моего подопечного?

– Возможно, и только возможно, всё дело в том, что ты



 
 
 

ведёшь мало кому понятную игру. А если говорить прямо, то
никто не понимает, что ты задумал. Каких только теорий уже
не придумано. В Лас-Вегасе чуть ли не ставки принимают на
то, чем всё закончится. Ну и к тому же, мы не теряем наших
учеников в первую неделю.

– Правда?
– Практически не теряем.
Джеймс почувствовал себя неловко. Это ощущение было

сродни тому, как тебе рассказывают историю о твоей под-
ростковой выходке. Она не была особо исключительной или
невероятно возмутительной. Многие твои сверстники дела-
ли вещи и похуже, но в твоём случае совершенно случайно
масштаб последствий оказался значительно больше. И То-
дор, и Джеймс понимали, какую тему затронули. Обычно
ученики братства не умирают в первую неделю, потому что
обычно в первую неделю им устраивают ознакомительные
экскурсии, рассказывают разные байки и истории различной
степени достоверности. Но иногда некоторые счастливчики
сразу попадают на полевое задание и пропускают вводную
часть. И вот в очень редких случаях эти счастливчики на са-
мом деле становятся неудачниками. Братство не теряет сво-
их учеников на первой неделе обучения. Практически не те-
ряет.

Не видя инициативы со стороны Тодора, Джеймс решил,
что ему выпала честь перевести разговор на другую тему.

– Как я догадываюсь, ты участвовал в собрании предста-



 
 
 

вителей цехов?
– О да, великолепная традиция, которая в данном случае

была никому не нужна. Все понимали, какие решения необ-
ходимо принять, но всё равно некоторые хотели выговорить-
ся. Кстати, а кто представлял твой цех?

– Я немного знаю о нём, – Джеймс пожал одним плечом. –
Я могу только догадываться, что он большая шишка в южном
полушарии. Когда решался вопрос представительства, то он
просто сказал, что ему бы была оказана большая честь, если
бы его отправили на встречу представителей. И что занятно,
ни одна из местных шишек не посмела ему противоречить.
Нгуэн пытался вежливо отговорить его, но наш гость и ухом
не повёл. А как он проявил себя на встрече?

– К удивлению, он один из первых поддержал меня. Ду-
маю, даже ты не осмелился бы так быстро встать на мою
сторону и соблюдал бы видимость раздумывания. Так гово-
ришь, ты мало о нём знаешь. Интересно. Когда всё закончит-
ся, надо будет не забыть познакомиться с ним поближе.

– А жрец с мечтателем сильно наседали?
–  Жрец был прогнозируемо недоволен моей позицией.

Но, учитывая мои относительно близкие отношения с Эду-
ардо и репутацию Эдуардо в своём цеху, этого и следовало
ожидать. Они часто любят зацикливаться на мелочах и раз-
дувать их до размеров вселенной.

– От Эдуардо так и не поступало вестей? Я уже начинаю
переживать, не откусил ли наш неугомонный товарищ боль-



 
 
 

ше, чем мог прожевать.
– Я тоже всё ещё ничего не слышал от него или о нём.

Каждый раз обещаю, что, закончив текущее дело, я попро-
бую разобраться в причинах его исчезновения. И каждый раз
находится что-то более важное. Но теперь, думаю, если мне
повезёт, у меня появится такая возможность.

– Тебе ведь не надо говорить, что я тоже хочу присоеди-
ниться к этой операции.

Тодор только кивнул в ответ.
–  Ну вот и договорились. Ну а с мечтателями как?  –

Джеймс немного неловко вернул разговор к встрече предста-
вителей цехов.

– А вот им удалось удивить. Я ожидал кого угодно из мест-
ных, а они прислали какого-то желторотого юнца, который
полное посвящение, наверное, с месяц назад получил и ни
черта не понимал, о чём мы говорили. К тому же он немест-
ный и в Лондоне точно по личным делам. С чего это вдруг
мечтатели так поступили, и что они хотели этим сказать, я
не представляю.

– Может они как-то связаны с текущим кризисом?
– У меня такая же была первая мысль. Клеменсо вышел

на их бонз и смог достигнуть договорённости с ними. Но в
таком случае они бы не привлекали к себе внимание такими
вызывающими поступками. Пока что я остановился на вер-
сии, что они массово впали в панику и не верят в счастливый
исход. Но и эта версия звучит неубедительно.



 
 
 

– Ладно. Я понял твою просьбу. Есть у меня пара знако-
мых из их цеха. Поговорю с ними, может удастся выяснить.

Тодор кивнул в знак благодарности и поднялся с дивана.
– Надеюсь, уже вечером у тебя будет чем поделиться со

мной.
– Что, уже бежишь?
– Да, надо немного прочистить голову перед вечерней вы-

лазкой в магазин.
–  Всё также верен старым привычкам.  – Джеймс тоже

встал и протянул руку. – Хорошо. Тогда увидимся вечером
на старом месте. Но прежде может заключим небольшое па-
ри.

***
Психологи описали пять стадий принятия смерти. Отри-

цание, переговоры, гнев, что-то там ещё. Возможно, отдых
на круизном лайнере. Джон Морган проходил свои стадии
принятия ограбления. По сути, это был пример прекрасного
социально-гуманитарного эксперимента. Благо Джон честно
придерживался запрета покидать здание отеля.

Стадия первая. Изучение. Как только за Тодором закры-
лась дверь, Морган решил, что не будет мёртвым грузом во
время их операции. Его не будут водить за ручку, как сопли-
вого малыша, который постоянно хныкает и зовёт маму. Воз-
можно, в какой-то момент он окажется полезным и ценным
членом команды. Первой мыслью было углубиться в тёмные



 
 
 

закоулки интернета и там поискать советов, как надо грабить
музеи с мировым именем. Но проснувшаяся паранойя нача-
ла приводить разумные доводы, что подобные запросы мо-
гут отслеживаться различными службами и его быстро вы-
числят.

Разумным решением показалось ознакомление с фильма-
ми об ограблениях. Выбор был сделан в пользу фильмов о
друзьях Оушена, затем шла Итальянская работёнка. Всё это
увенчал старый вестерн об ограблении поезда. В перерывах
между ними в случайном порядке просматривались, опять
же, случайные сцены из других творений Голливуда Стре-
мясь ускорить свой курс обучения, с указанным материалом
Джон ознакомился в течение трёх часов.

Стадия вторая. Оценивание. После того как пошли тит-
ры последнего фильма Джон задался одним вопросом. Что
общего у него с героями просмотренных кинолент? Они бы-
ли умны настолько, что составляли монструозные по своей
многоуровневости планы. Либо сильны и могли провисеть
на кончиках пальцев так долго, что их противники от отча-
яния сами кидались в бездну. А ещё они могли из коробка
спичек собрать довольно разрушительную бомбу или ком-
пьютер, который мгновенно подберёт код доступа к сейфу.
Ну и, безусловно, они обладали колоссальным шармом: они
могли уболтать любого и заставить его распахнуть двери в
собственное хранилище с деньгами.

Какая-то незначительная часть сознания Джона пыталась



 
 
 

обратить его внимание на то, что он излишне гипертрофиру-
ет умения вымышленных персонажей, но эта помеха не оста-
новила маниакальную часть его сознания. Надо просто вы-
числить свою сильную сторону.

Первым Джон отмёл умение убалтывать противников.
Ему ни за что бы не удалось бы убедить штурмовиков, что
это не те дроиды, которых они ищут. За последние дни у него
набрался богатый опыт мычания и неразборчивого бормота-
ния в стрессовых ситуациях. Так что эта отметка была прой-
дена быстро и чётко.

На следующем этапе он трезво оценил свои технические
навыки. Нет, он, конечно, мог самостоятельно сменить тор-
мозные колодки на машине отца. Это, правда, занимало
практически весь уикенд. И требовало постоянной сверки с
многочисленными инструкциями. Но вот уже во время пе-
реборки двигателя его роль ограничивалась почётным дер-
жанием ключей. С информационными технологиями дело
обстояло немногим лучше. Он знал Гугл, Бинг, Яху и ещё
парочку не столь известных поисковиков. Также в его бага-
же числилось некоторое количество терминов, связанных с
установкой пиратских игр. Но вряд ли защитные системы
музея склоны выходить из строя из-за установленных нели-
цензионных игр, либо из-за изыскано сформулированных
поисковых запросов.

Оставались научные знания и физическая форма. Тут
Джон почувствовал себя увереннее. Во-первых, всё-таки он



 
 
 

был обладателем научной степени, пусть даже в сфере слабо
применимой в их мероприятии. Но, чёрт побери, у него есть
навык усваивания новой информации. Так что не проблема
быстро загрузить свой биологический жёсткий диск необхо-
димой информацией. Во-вторых, он никогда не был класси-
ческим ботаном в очках. В университете он даже играл за
бейсбольную команду и изредка участвовал в легкоатлети-
ческих соревнованиях.

Стадия третья. Самосовершенствование. Он очертил свои
сильные стороны и теперь должен стать ещё сильнее. Вновь
подключив логику, Джон признался самому себе, что биоло-
гия в целом и знания о царстве грибов в частности малопри-
годны при проникновении в запертое помещение. Очевидно,
что для этого более актуальны законы физики и химии. И ес-
ли органическая химия была достаточно знакомым ему объ-
ектом, то с физикой дела обстояли не настолько хорошо. Но
во время авантюр с Родриго и Пьером разве ему не приходи-
лось изучать астрономические и космологические работы. А
ведь это та же физика, только надо уменьшить масштаб.

Морган, на этот раз без оглядки, включил свой ноутбук.
Уже скоро он изучал законы давления газа в замкнутом про-
странстве. Плавно перешёл на тему производства кислотных
растворов в походных условиях. А затем каким-то образом
углубился в вопросы квантовой физики. Но вспомнив о коте
Шредингера – интересно, братство никак не связано с этим
образом, надо будет не забыть спросить у Тодора – и о том,



 
 
 

что ограбление они будут проворачивать в макромире, оста-
вил эту тему.

Поняв, что испытывает определённые проблемы с фо-
кусированием на конкретной цели, Джон решил проверить
свою спортивную форму. Заодно это должно помочь собрать
вместе разбегающиеся мысли. Обдумав этот вопрос, он при-
шёл к выводу, что во время ограбления может пригодиться
навык висения на карнизе здания. Но как проверить, сколь-
ко он продержится в такой ситуации? Его номер находился
на четвёртом этаже, так что, однозначно, нельзя использо-
вать окно для этих целей. В гостинице также нет спортивно-
го зала, где такое занятие выглядело бы органично и не вы-
зывало ненужных вопросов. Можно попробовать проверить
свою выносливость на лестнице. Но висение на перилах точ-
но заставило бы заставших его за таким занятием людей усо-
мниться в его психическом здоровье. Тодор запретил при-
влекать к себе внимание. Значит нужно решить эту задачу
не покидая номера.

А ведь я сейчас реально провожу репетицию ограбления.
Радостная мысль, как новогодняя ёлка, зажглась в мозгу
Джона. Именно с такими ситуациями ему, возможно и при-
дётся сталкиваться – решение необычных задач с помощью
ограниченных средств. Он обошёл свой номер, изучая все
особенности интерьера. Посетил ванную комнату, где задум-
чиво рассматривал душевую кабину. Ответ же нашёлся в
прихожей. Раскрыв шкаф, Морган отметил, что верхние пол-



 
 
 

ки расположены довольно высоко. Примерившись, он уста-
новил, что, если подогнуть ноги, то он сможет спокойно ви-
сеть на вытянутых руках. Быстро сняв с вешалок все куртки
и сложив их на соседние полки, Джон поплевал на руки и
приступил к реализации своего плана. Первая секунда была
великолепна. Пальцы уверенно вцепились в доску, руки не
дрожали и были подобны металлическим тросам. Всё его те-
ло будто слилось воедино с этим представителем семейства
мебели.

Со второй секунды план начал рушиться. Шкаф издал
странный звук и, прежде чем Джон понял его источник, его
настигла третья секунда, которую он встретил, больно уда-
рившись коленями об край шкафа и влетев носом в его зад-
нюю стенку. Единственная вещь, которая могла порадовать
Моргана, было то, что полка была всё также чётко зафикси-
рована в его ладонях.

Изучая причины этого происшествия, Джон понял основ-
ной недочёт его плана. Крепления полок не были рассчита-
ны на такой вес и, не испытывая никакого стыда, просто-на-
просто сломались.

Стадия четвёртая. Голос разума.
Джон:
– Я дурак?
Внутренний голос:
– Безусловно, ты конченный дебил.
Стадия пятая. Попытка бегства.



 
 
 

Быстро убрав последствия своего эксперимента, Джон за-
думался. А что, если он совершит похожую глупость уже в
музее, и из-за этого их схватят. Он не только испортит жизнь
себе, но и подставит ещё двух людей. И почему он думает,
что будет какое-нибудь если? Он неизбежно всё испортит.
Нет, когда придёт Тодор, он честно признается, что не может
идти на столь рискованную операцию. Он ещё не готов. Его
обучение только началось. И вообще, для него достаточно
теоретической информации, чтобы понять, что профессия
складовщика не прельщает его. Всем будет намного лучше,
если он останется в гостинице, а Тодор в одиночку провернёт
это дело. Вот только интересно, сколько продлятся подколки
и язвительные замечания наставника после этого? Вряд ли
меньше, чем всю вечность.

Следующей идеей, возникшей в голове у Джона, была
мысль соврать Тодору. Может сказать, что он заболел? Это
всё-таки Лондон. Болеть здесь нормально. Вот только Тодор
и сам мастер врать, и детскую попытку соврать он раскусит в
два счёта. Значит, последствия будут такими же, как и в пер-
вом случае. Только к его трусости добавится ещё и глупость.

Настала очередь третьего варианта. Бегство. У него есть
достаточно денег. Он практически привык к постоянным пе-
релётам. Вот только бегство подразумевает два вопроса: от-
куда бежать и куда. С ответом на первый существует абсо-
лютная ясность. Ответ на второй отсутствует как класс. Пер-
вая мысль, вернуться домой. Братство тогда найдёт его да-



 
 
 

же раньше, чем он успеет сказать: «Здравствуй, ма». Значит
нужно бежать туда, где его будет сложнее найти. Вот только
беда, как Морган мог уже догадаться, братство обладало до-
вольно большими ресурсами. Возможно, даже спрячься он в
Антарктиде среди пингвинов, его бы всё равно обнаружили.
А это порождает новый вопрос. Как братство поступает с от-
ступниками? Вряд ли такое поведение приветствуется. То-
дор упоминал о Чёрном отряде. Вряд ли такое название да-
ли бы обществу любителей канареек. Похоже, это внутрен-
няя полиция братства. И теперь Джон клял себя, что не по-
интересовался, как относится братство к применению ради-
кальных способов наказания. Что толку бежать, если бегство
приведёт к смерти.

Стадия шестая. Материальный фетишизм.
Приняв тот факт, что участие в ограблении музея явля-

ется неизбежной данностью, Джон начал думать, как увели-
чить свои шансы не облажаться. Если его внутренние ресур-
сы не стоят и ломанного гроша, значит он должен активнее
использовать внешние. Джон вышел из оцепенения и вновь
принялся за изучение номера, в котором он пребывал. На
этот раз его внимание сконцентрировалось на более мелких
вещах. Все предметы, хоть в какой-то степени показавши-
еся ему потенциально полезными, сгружались на кровать.
После того, как все закутки номера были осмотрены, и най-
денная добыча образовала горку довольно приличных раз-
меров, Джон оценил получившуюся экспозицию. Она выгля-



 
 
 

дела внушительно, вот только…
Джон решительно открыл дверь номера. Он не будет по-

кидать отель, но изучит его, насколько это возможно, и вре-
менно позаимствует всё ценное для их миссии. Следующий
час Морган провёл, старательно изображая белку, которая
упорно искала орехи и все найденное тащила в своё логово.
В результате гора добычи ещё прибавила в высоте и объёме.
Джон ещё раз оценил все её составляющие, и часть из них
вернулась на свои законные места. Менее удачливые пред-
меты он начал раскладывать по карманам своей куртки. К
его сожалению, они не вместили и трети отобранных им ве-
щей. Часть из них нашла приют в карманах джинсов. Остав-
шуюся часть вещей Джон решил сложить в свой рюкзак. По-
сле всего этого он оценил результаты своего труда. Набитые
вещами предметы гардероба и рюкзак источали ауру уверен-
ности и поддержки. Вот только один вопрос начал пульсиро-
вать в его сознании: куда он положил моток изоленты? Так,
он должен успокоиться. Он специально загнул край изолен-
ты, чтобы иметь возможность быстро заклеить рот случай-
ному охраннику. Значит она должна быть под рукой, то есть
в правом кармане куртки. Фактическая проверка подтверди-
ла правоту его теоретических выкладок.

Стадия седьмая. Философское принятие судьбы.
Несмотря на оперативное нахождение правильного отве-

та, в мозгу Джона стали роиться более глобальные вопросы.
Например, как он очутился в такой ситуации? Какие реше-



 
 
 

ния привели его в этот номер? Для лучшего анализа этих
проблем Морган упал на освободившуюся кровать и принял-
ся рассматривать потолок, который оказался, надо признать,
лучше, чем в гостинице Задара.

Плавно мысли Джона свелись к одному вопросу. Ведь это
нормально и не вызовет ни у кого подозрения, если он по-
ищет в интернете информацию о бытовых условиях и нравах
в английских тюрьмах. Именно в таком состоянии и обнару-
жил своего подопечного Тодор, когда вернулся в гостиницу.

– Твоя выдержка производит впечатление. Хочу признать-
ся, когда я шёл на своё первое ограбление, то меня так пере-
полняли эмоции, что я заглянул в аптеку и набрал кучу ле-
карств наобум. В целом они помогли мне, но я ни черта не
помню, что и как я делал. Зато я очень хорошо помню, как
плохо мне было не следующий день.

Джон ничего не ответил. Едва повернув голову, он бро-
сил выразительный взгляд на своего наставника. Если он не
попросит не брать его на эту вылазку, но посмотрит на него
щенячьими глазами, и Тодор всё поймёт, то ведь это не будет
считаться трусливым бегством?

– А-а-а. Вот оно как, – Тодор всё понял, но его сердце не
дрогнуло. – Не лезь головой в петлю раньше времени. Огра-
бить Британский музей. Это звучит страшнее, чем то, с чем
нам придётся столкнуться. Да там риска практически ника-
кого. Повторяй это себе почаще, пока будешь собираться, и
голова немного придёт в норму. А я пока загляну в душ.



 
 
 

Морган мысленно повторил эти слова. В ограблении му-
зея в Лондоне нет ничего страшного. Абсурдность ситуации
действительно помогла вернуть часть тонуса и придала сил
сменить лежачее положение на более вертикальное. Пока
Джон был занят сменой собственной пространственной ори-
ентации, Тодор раскрыл дверцы шкафа, и ему было сложно
не заметить его изменившийся интерьер.

– Знаешь, когда-нибудь у тебя возникнет желание поде-
литься со мной этой историей. Так вот, знай, я не имею ни
малейшего желания слушать о том, что творилось в этих сте-
нах, когда меня здесь не было. И никогда его у меня не воз-
никнет. Надеюсь, я ясно выразился.

***
Спокойствие наставника позволило и Джону немного

привести в порядок свои мысли. Он переоделся в подготов-
ленную одежду. Вся она была максимально приближена к
чёрному цвету. После коротких колебаний к воровскому ко-
стюму была приобщена и подготовленная сумка со всем её
содержимым.

Когда через полчаса Тодор вышел из ванной, он застал
своего ученика, покорно сидящего возле дверей. Никак не
прокомментировав его вид, он раскрыл шкаф и, порывшись
в своей дорожной сумке, достал рюкзак. То, что Тодор то-
же отправляется на дело не с пустыми руками, добавило ещё
несколько капель в чашу уверенности Моргана. Может он не
настолько плох, как недавно думал о себе? Часть этой уве-



 
 
 

ренности была утеряна после того, как наставник в качестве
верхней одежды выбрал яркую зелёную куртку.

– Ну что ж, пора. Времени у нас достаточно, но передви-
гаться будем на общественном транспорте, так что лучше не
расслабляться.

Ну вот, началось. Теперь он станет преступником.
Первое разочарование Джона постигло после того, как

они спустились в подземку. Вместо платформы, с которой
отправляются поезда в центральную часть Лондона, Тодор
выбрал северное направление.

– Мы, что, пытаемся запутать следы и потом сделаем пе-
ресадку?

– Что и куда ты собираешься пересаживать? Мы направ-
ляемся в Северный Лондон.

– Но я думал, что наша цель Британский музей.
– Да, и ты мог бы не сообщать всей станции о наших пла-

нах. Перестань уже мыслить двумерной логикой.
– Э, прости, ты сейчас что имел ввиду?
–  Британский музей – это не только экспозиция, как

ты верно подметил, в центре города. У него также хватает
складских помещений, где хранятся не столь выдающиеся
экспонаты. Именно в такое хранилище мы и наведаемся. А
ты что серьёзно думал, что мы вломимся в экспозиционные
залы? – Тодор не смог сдержать радостный смех. – В лучшем
случае нам бы удалось купить билеты. Если я захочу прове-
сти часть своего бесценного времени запертым в тюремной



 
 
 

камере, я не буду использовать столь тщеславный способ.
Кража в магазине может дать такой же эффект с меньшим
резонансом.

Оставшуюся часть поездки настроение Джона только
улучшалось. Наверное, Тодор прав. Не стоит так переживать.
Они проберутся на какой-то склад и там позаимствуют то,
что им надо. Там, может, и охраны нормальной не будет.
Максимум пара сонливых охранников. При чём один из них
точно будет пенсионного возраста. Ему надо больше дове-
рять наставнику. Он опытный человек, и не повёл бы зелё-
ного новичка на опасное задание.

И вот из-под земли вышел новый Джон Морган. Джон
Морган, победивший свои страхи. Джон Морган, доверив-
шийся старшему товарищу. В свою очередь Тодор, покрутив
по сторонам головой, направился к кафешке неподалёку. Ко-
гда они распахнули её приветливую, но слегка покосившу-
юся дверь, один из посетителей поднял голову и со скучаю-
щим выражением лица махнул им рукой.

Когда они заняли место за его столиком, Джон решил,
что должен проявить вежливость и поздороваться с, вероят-
но, представителем складовщиков. Но Тодор опередил его и
протянул руку первым.

– Доктор Лео Манвиль.
После короткого рукопожатия незнакомец протянул руку

Джону. Прежде чем Джон успел представиться, он услышал.
– Доктор Уильям Уайт.



 
 
 

Приветственные слова застряли в горле у Моргана. Это,
что, такой обряд приветствования? Каждому человеку на-
зывать новое имя? Прежде чем ему удалось сформулиро-
вать свой вопрос в наиболее корректной форме, его мозг от-
метил, что в правой руке у Джона определённо что-то на-
ходится. Он перевёл недоумённый взгляд, пытаясь понять,
что произошло с рукой и обнаружил зажатый в ней бейдж.
При более детальном его изучении Морган прочитал сияю-
щую крупными буквами надпись «Гость». Следующим ре-
зультатом его изысканий стало обнаружение печати со сло-
вами «Британский музей». Далее на глаза настойчиво пыта-
лась попасть его же фотография, под которой было указано
«Уильям Уайт». Что ж, можно подвести итог. Уильям Уайт –
его новый псевдоним, а не имя незнакомца. После возвраще-
ния из мира улик и дедуктивного мышления Джона встрети-
ли два довольно уродливо, на его взгляд, улыбающихся лица.

– Я же говорил, что это весело, Джеймс.
– Да, но, глядя на расстроенное лицо твоего ученика, мне

становится немного стыдно. Подозреваю, что ты не даёшь
ему расслабиться, – названный Джеймсом человек ещё раз
протянул руку. – Прошу меня простить, что я поддался на
искушения этого дьявола, но он действительно прекрасный
торговец. А у меня бывает так мало возможностей пообщать-
ся с неофитами. Обычно я только слышу, что кому-то сроч-
но нужно что-то изготовить или достать. Никакого намёка на
человеческое общение. Кстати, меня зовут доктор Джеймс



 
 
 

Кёртис.
– Джон Морган. – Ответ значительно лаконичней.
– Перестань прибедняться, Джеймс. Я веду вполне про-

должительные беседы с тобой. Иногда.
Джеймс только презрительно фыркнул и, повернувшись к

Джону, продолжил разговор с ним.
– Ты, наверное, уже догадался, что я являюсь складовщи-

ком. Твой наставник, в некотором роде, любезно попросил
меня познакомить тебя с моим цехом. До пересмены охра-
ны у нас больше часа, так что можем провести это время с
пользой. Задавай любые вопросы, и я постараюсь, не нару-
шая наши внутренние ограничения, ответить на них. Ну? –
Джеймс выжидающе смотрел на Джона.

– Э, – надо придерживаться традиций и начинать знаком-
ство с привычного риторического хода. – Может, объясните,
чем конкретно Вы занимаетесь?

– Простой и в тоже время прекрасный вопрос.
– Так, перестань льстить моему ученику. Это плохо. Это

очень плохо. Ты сегодня заморочишь ему голову, какой он
умный, а мне ещё возиться с ним целую вечность и выбивать
из него эту глупость.

– Ладно, прости, Тодор. – Моргану показалось, что пауза
перед обращение была немного длиннее, чем требовалось,
но всё-таки стоит отложить на сегодня новые попытки логи-
ческого анализа произошедшего. – Больше не буду вмеши-
ваться в твой воспитательный процесс. Так значит, кто такие



 
 
 

складовщики? Прежде всего, мы самый скромный цех брат-
ства.

– Джеймс.
– А что, разве это не правда. Хранители не переварива-

ют прозвище – Чёрный отряд. Учёным не нравится, когда
их называют алхимиками или астрологами. Жрецы готовы
ввязаться в драку, как только услышат, что их назвали ба-
лерунами – долго объяснять, просто запомни. Про торгов-
цев я вообще молчу. У них сотни прозвищ и часть из них
приправлена нецензурной бранью, но они не любят их все.
Складовщики же нисколько не переживают, что их прозви-
ще превратилось в название цеха. Да и надо признать «Цех
мастеров» звучало слишком претенциозно.

– Ближе к сути, Джеймс. У нас есть один час, а не целая
вечность.

–  Ладно. Уже и пять минут подурачиться нельзя.  –
Джеймс снял очки и начал протирать их линзы. – Складов-
щики по сути являются одним из самых молодых цехов. Да и
появился он отчасти случайно. Ты уже познакомился с тем,
что делают мечтатели. Они были практически всегда. Всегда
для лжи были нужны те, кто сделает первый шаг. И со жреца-
ми, вернее одной из них, ты познакомился. Они были верны-
ми оруженосцами мечтателей и помогали им в создании ис-
торий. Хотя я думаю, что ко вторым причислялись те из пер-
вых, кто не был достаточно талантлив. Но оставим мои до-
гадки в стороне. Главная мысль заключается в том, что меч-



 
 
 

татели со жрецами составляли вполне завершенную и само-
достаточную компанию. Со временем вокруг них начали по-
являться люди, которые стремились воспользоваться созда-
ваемыми историями, но, не обладая необходимыми навыка-
ми, они не могли одними только словами поддерживать своё
благосостояние. Так они осознали то, что впоследствии ста-
ло фундаментальной осью нашего цеха. Недостаток краси-
вых слов или связной истории можно компенсировать веща-
ми, которые якобы подтвердят твою правоту. Сложно приду-
мать убедительную историю о затонувшем острове. Но, если
к ней добавить немного странных безделушек, немного золо-
та и драгоценностей, люди станут более снисходительными к
некоторым сюжетным несостыковкам в твоих рассказах. Так
что вокруг братства стала формироваться группа людей, ко-
торая старалась использовать людские заблуждения в своих
целях. В отличие от братства, эти цели было достаточно про-
сты и эгоистичны. Братство создавало какой-нибудь культ,
а кто-то в тоже время начинал бойкую торговлю различны-
ми сакральными вещами. Недостаток теоретического обра-
зования заменялся навыками создания подделок и прочего
хлама, который можно было бы всучить доверчивым ротозе-
ям. Так стали появляться и развиваться фальшивомонетчи-
ки, поддельщики, торговцы заморскими диковинками.

Джеймс прервался. В это время официант поставил перед
ними три пинты пива.

– Простите, а это действительно разумно, пить перед та-



 
 
 

ким делом.
–  Успокойся, это твой первый и последний бокал сего-

дня. И в некотором роде это часть нашего плана. Продолжай
Джеймс, но, умоляю, не тяни жирафа за шею.

– Так вот, – Джеймс сделал демонстративно большой гло-
ток из своего бокала,  – братство начало окружать племя
пройдох, которые даже не подозревали о существовании че-
го-то связующего их. Поначалу братство благосклонно смот-
рело на эти субъекты. Зачастую было полезно иметь под ру-
кой людей, которые понесут твои идеи миру. Проблемы ста-
ли возникать, когда их количество значительно увеличилось.
Они стали излучением Хокинга для братства. Ты не можешь
увидеть чёрную дыру, но можешь обнаружить её излучение.
Так случилось и с братством. Умение заметать следы уже в
Древние времена было развито нашими предшественника-
ми на высоком уровне, но вот толпу кружащих рядом про-
ходимцев обнаружить было достаточно легко. В результате
было принято решение отобрать лучших из этого круга лю-
дей и привлечь их на сторону братства. Они должны создать
новый цех. Их должны были посвятить в секреты братства.

– Я отчётливо слышу «Но» в этих словах.
– Но наступили тёмные века Средневековья. Общий упа-

док в Европе и появление орд варваров сказались на дея-
тельности людей этого типа. Их стало меньше, и исходящая
от них угроза уменьшилась. Вопрос о создании нового це-
ха практически забылся. Актуальность к этой теме верну-



 
 
 

лась и громогласно напомнила о себе во времена Ренессанса.
Вновь оживилась торговля, у людей стали появляться день-
ги, которые они могли тратить не только на необходимые ве-
щи. Представители братства на очередном собрании утвер-
дили создание нового цеха. Тогда он назывался более па-
фосно – цех Мастеров. Процесс набора рекрутов начал рас-
кручиваться, и уже столетие спустя создание необходимых
для некоторых историй артефактов было переведено на про-
фессиональную основу. Тут и началась пока относительно
недолгая, но богатая на события история братства.

Мобильный телефон Тодора начал издавать звуки авиа-
ционной сирены.

– Так, интересно, что даже мой телефон не выдержал на-
кала рассказываемой истории, – Тодор взял его в руки и раз-
блокировал. После короткого взгляда на экран его лицо ста-
ло серьёзней. – Тридцатиминутная готовность. Постарайся
уложиться, Джеймс, а я начну наблюдение за объектом.

После этого он сделал несколько глотков янтарной жид-
кости из своего бокала, снял с вешалки свою зелёную курт-
ку, вывернул её подкладкой наружу, и она приобрела незапо-
минающуюся раскраску, большую часть которой составляли
серые цвета.

После того, как Тодор покинул заведение, Джеймс про-
должил свой рассказ.

– Я и так уже собирался заканчивать. В общем, со време-
нем мы растеряли большую часть бандитского шарма, а на-



 
 
 

чавшееся массовое появление музеев создало нам условия
для тихого существования. Так мои предшественники сме-
нили тёмные чердаки на достаточно освещённые кабинеты.
Гораздо проще работать, когда у тебя есть непосредственный
контакт с образцами. В конце концов мы сменили имя на
складовщиков, стали менее авантюрными. В своём роде мы
стали Австралией нашего братства. Один из последних от-
крытых континентов, который изначально активно заселял-
ся каторжниками, а теперь нынешние более законопослуш-
ные жители гордятся своими историческими корнями.

После этих слов на некоторое время воцарилась тишина.
Вызвана она была не аурой особенности момента, а тем фак-
том, что Джеймс активно утолял свою жажду, и его бокал
стремительно пустел. Когда сосуд был возвращён на стол, а
автор этого действия тихо отрыгнул, Джон решил продол-
жить разговор.

– А как же моральная сторона вопроса? Ведь получает-
ся, что вы наносите реальный ущерб людям. Даёте им ничто
взамен за реальные деньги.

– Ну, во-первых, мы уже практически не занимаемся ком-
мерческим сбытом наших подделок. Во-вторых, мы вносим
порядок в эту криминальную деятельность, раскрывая на-
много больше сторонних подделок. Ну и в-третьих, поверь
мне продажа идей может быть несравненно выгодней. Фаль-
шивые монеты ты можешь использовать только один раз, а
вот фальшивую историю – множество.



 
 
 

Джон понял, что его ещё ожидает внутренний диалог с
собственной совестью. Но эту безусловно занимательную бе-
седу он решил отложить на более позднее время. Теперь ему
хотелось задать немного другой вопрос.

– А может можно спросить о несвязанных с цехом скла-
довщиков вещах?

– А как ты думаешь, почему твой наставник отправился
согревать гостеприимный лондонский воздух? Специально
для этого вопроса.

– Так Вы догадываетесь, о чём я спрошу?
– Просто знаю. Каждый из нас проходил через этот этап.

Пытался осознать, что движет братством. Но ты из вежливо-
сти задай его.

– Тодор говорил, что братство существует не просто так, а
создано для охраны другой тайны. Из-за чего и создаёт дру-
гие тайны.

–  Что, прямо так и сказал? Странно, неужели в нём
проснулся лирик?

– Ну, может не конкретно этими словами, но намекал он
на это. А потом я услышал о ключах, выдаваемых прошед-
шим обучение братьям и о том, что эти ключи связаны с
охраняемой тайной.

– Смелее.
– А Вы уже знаете, ради чего было создано братство.
– В этом году мне исполнится пятьдесят семь лет. Почти

тридцать из них я отдал служению братству. Я достиг доста-



 
 
 

точно значимого поста одного из представителей в Британ-
ском музее. Так что я посвящён в эту тайну. И сразу хочу
предупредить тебя, что ничего не могу тебе рассказать о ней.
Ты всё узнаешь, когда придёт твоё время. Если придёт твоё
время.

– Но может хотя бы скажете стоит ли она всего этого? –
Джон и сам до конца не понимал, что имеет ввиду под всем
этим.

– Могу сказать, что в любом случае, ты, скорее всего бу-
дешь разочарован. Сила нашего братства заключена в мо-
щи человеческого воображения, которое превосходит реаль-
ность на множество порядков. Так что не угоди сам в эту ло-
вушку. Да, тайна велика и соизмерима с целым миром. Но
я видел братьев, которые разочаровывались в ней, ожидая
большего, и покидали нас после этого. Так что не старайся
решить этот ребус. Всему своё время. Ну а пока нам надо со-
средоточиться на сегодняшней миссии. Я чувствую, как виб-
рирует мой телефон, и мне даже не надо проверять, кто зво-
нит. Твой наставник ждёт нас.

***
На улице Джеймс повёл Джона в сторону перехода, по пу-

ти начав вводить его в курс дела.
– На другой стороне расположен один из заказников Бри-

танского музея. По большей части там хранится всякий
хлам, который в лучшем случае может украшать экспозицию
школьного музея. Всё остальное – просто мусор, который мы



 
 
 

либо ленимся выбросить, либо не выбрасываем из-за сенти-
ментальных чувств. Так что охрана здесь соответствующая.
Она не спит на посту, раскрыв настежь все окна, но и мысль о
том, что их может кто-нибудь ограбить, может вызвать у них
только смех. А это не способствует концентрации внимания.

Перейдя улицу, Джеймс к некоторому удивлению Джона
повёл его прочь от указанного им здания, при этом продол-
жая свои объяснения.

– Здание было построено в начале двадцатого века, что
имеет свои плюсы и минусы. Тут нет тайных ходов, ведущих
от реки, но подвальная часть достаточно запутанная, что на
руку нам. Когда мы попадём внутрь, постарайся не отставать.
Не буду запугивать тебя историями о потерявшихся людях
в этом хранилище, но терять время на твои поиски у нас не
будет возможности.

Они свернули в плохо освещённую аллею. Немного попет-
ляв по ней, они вышли на параллельную предыдущей ули-
цу. На этот раз Джеймс повернул в сторону их цели. Они
не дошли метров двести до двери входа, когда их негром-
ко окликнули из тени дерева. Джеймс моментально свернул
и исчез из вида. Морган логично предположил, что там их
ждёт Тодор. Спустя мгновение он убедился в правильности
своей догадки.

– Минут десять назад прибыла новая смена. Сейчас они
принимают объект, старая смена готовится побыстрее сбе-
жать с работы. Как только они уйдут, настанет время нам



 
 
 

действовать. Теперь слушай сюда, Джон. Для тебя есть
небольшое задание.

– Задание Джона может подождать. У нас с тобой есть од-
но нерешённое дело.

– Что? Ты хочешь именно сейчас заняться этим?
Разговор Тодора с Джеймсом насторожил Джона. Его

смысл был для него не до конца ясен, но определённо пуга-
ющ.

– Десять фунтов – это десять фунтов.
– Ладно, чёрт с тобой. Джон, не сделаешь ли ты нам одол-

жение и не передашь свою сумку.
– А я могу поинтересоваться, с какой целью ты просишь

меня об этом?
– Ну, скажем, это необходимая проверка экипировки но-

вичка перед делом. Вдруг ты что-нибудь забыл. Тогда мы
сможем поделиться с тобой своим инвентарём.

– И это правда?
– Это даже не должно звучать как правда. Просто дай сюда

свою сумку.
Со вздохом и, не ожидая, что это будет иметь хоть сколь-

ко-то приятные для него последствия, Морган протянул
рюкзак своему наставнику.

– А теперь поделись с нами тем, что ты припрятал в кар-
манах.

Нет, добром для него это не кончится. Это очевидно. С
такими мыслями Джон начал опустошать свои карманы. Пе-



 
 
 

редаваемые им вещи Тодор бережно раскладывал на асфаль-
те. Джеймс же с нескрываемым любопытством рассматривал
их. Наконец, последний предмет перекочевал на тёмную по-
верхность дороги. Тодор достал из своего рюкзака фонарик
и осветил добычу. Тут же он вместе с Джеймсом опустились
на колени перед добычей и начали изучать разложенные экс-
понаты.

–  Прости, а изоленту ты взял для того, чтобы связать
охранников? – первым тишину нарушил Джеймс.

Джон кивнул в ответ.
– А ещё, чтобы заклеивать камеры видеонаблюдения. Я не

нашёл баллончика краски. – Это не мог быть его голос. Это
точно говорил не он. Хотя слова определённо его.

– Я не спрашиваю, зачем ты взял с собой петарды. Мне
интересно только, где ты их достал? – а это уже был вопрос
от наставника.

– Через два номера от нас живёт семейная пара с мальчи-
ком подростком. Я купил их у него.

– И во сколько они тебе обошлись?
– Две пачки сигарет.
Джеймс и Тодор синхронно подняли головы. Малая часть

сознания Джона потребовала отметить это действие апло-
дисментами.

– Я не горжусь этим поступком.
Похоже их удовлетворил такой ответ, и они приступили к

препарации его сумки. Все предметы бережно извлекались



 
 
 

и затем осторожно выкладывались на землю. Иногда между
мужчинами возникала ведущаяся шёпотом дискуссия.

– А этот кусок мяса ты взял на случай, если музей охра-
няют собаки?

Кивок.
– А сыр взят из-за крыс?
Отрицательное движение головой.
– Для того, чтобы отмечать путь в темноте и иметь воз-

можность вернуться по запаху.
Впервые Тодор смотрел на своего подопечного с таким

уважением.
Затем изучению подверглись остальные менее интерес-

ные предметы. Некоторое волнение вызвал только большой
молоток. На этот раз своё отношение высказал Джеймс.

– А ты опасный человек, Джон Морган.
Не в силах больше терпеть эту экзекуцию Джон тоже опу-

стился на корточки.
– Мне кажется, мы сегодня приехали сюда не ради этого.
– Не волнуйся. Обычно старой смене нужно не меньше

получаса, чтобы собрать свои вещи.
– Двадцать один. Двадцать два. Двадцать три. Очевидно,

что я выиграл. Их тут больше пятнадцати. – Джеймс воде-
вильно потирал руки, выказывая свою радость.

– Да. Прости меня, Джон. – В голосе Тодора звучало ис-
креннее раскаяние. – Я недооценил твою скрупулёзность и
фантазию. Но не беспокойся. За свою ошибку мне придётся



 
 
 

заплатить. К слову, я ограничился тремя предметами.
– Я знал, что ты лентяй, и поэтому нагрузился, как ишак,

пятью.
– А я знал, что ты в меня не веришь, поэтому перестраху-

ешься. Но теперь нам, действительно, пора вернуться к делу.
Слушай внимательно. У охраны есть комната отдыха. Они
там собираются, когда уже готовы к выходу. Тебе надо обой-
ти здание. Затем на первом этаже отсчитай третье окно спра-
ва, твоего права. Как только там погаснет свет, это будет
означать, что они собрались и уже уходят. Сразу же со всех
ног беги назад. Уходят они через главный выход. По доброй
традиции новая смена будет их провожать и у заднего выхо-
да мы столкнёмся только с одним охранником. Задание по-
нятно? А теперь вперёд. Мы пока присмотрим, чтобы не по-
явились какие-нибудь незваные гости.

Джон кивнул и нагнулся, чтобы собрать свои вещи, но
Джеймс уже протянул ему фонарик и рукой показал бежать.

– Не беспокойся, остальное мы соберём.
Джон вновь кивнул и трусцой направился в указанном на-

правлении. Две пары глаз молча сопровождали его взглядом,
пока он не скрылся за поворотом.

– Ну а теперь рассказывай, что удалось узнать о вызыва-
ющем поведении мечтателей?

– Ты ради этого отослал парня тупо рассматривать одно
окно?

– Для него и так выдались нелёгкие дни. Не вижу смыс-



 
 
 

ла дополнительно нагружать его тем, что его приятель хочет
подмять под себя нашу организацию. Давай, хватит тянуть
резину.

–  Ладно, даже к своему удивлению узнать мне удалось
очень мало. Все мои знакомые из того цеха, которые зани-
мают достаточно высокое положение либо растерянно пожи-
мали плечами, либо предпочитали отмалчиваться. Кое-ка-
кие крупицы информации мне всё-таки удалось собрать. Как
оказалось, сейчас в Лондоне практически не осталось основ-
ных игроков. Где-то в Германии, то ли в Бремене, то ли в
Гамбурге, а может вообще в Швейцарии сейчас организован
съезд самых влиятельных членов цеха.

– Постой, разве они по очерёдности не должны были со-
бираться в Азии?

– Должны, но, что бы там не обсуждалось, этот вопрос был
настолько срочным и важным, что было выбрано место, куда
быстро могло бы собраться максимальное количество при-
глашённых.

–  Логично было бы предположить, что они обсуждают
сложившийся кризис.

– Да, логично. Вот только эту версию высказывают толь-
ко абсолютно недавно принятые в цех братья. Все остальные
шепчутся о том, что обсуждается нечто совершенно иное.
Выглядит так, будто мечтатели не считают угрозу, исходя-
щую от Клеменсо, серьёзной. Некоторым даже напрямую
сказали, что переживать по этому поводу не стоит, и именно



 
 
 

для таких случаев существует Чёрный отряд. А кредит дове-
рия к хранителям должен быть безразмерным. Поэтому мно-
гие делают выводы, что за завесой текущего кризиса проис-
ходит нечто более масштабное. Но вот что – никто не знает.

– Не нравится мне это. Тут можно выдумать всё, что угод-
но. Вплоть до того, что мечтатели отважились нарушить за-
прет.

–  Некоторые, посвящённые в тайну, этого и опасаются.
Другие пытаются напугать самих себя ещё более жуткими
предположениями.

– Думаю, мне не надо говорить, что я хотел бы получить
больше информации?

–  Ну извини, но сейчас её просто ни у кого нет. Когда
большие шишки вернутся на острова, я начну вслушиваться
даже в шум листвы. Вряд ли им удастся избежать хотя бы
незначительной утечки. Как только у меня хоть что-то по-
явится, я сообщу тебе.

Тодор замолчал, обдумывая полученную информацию, а
вернее её полное отсутствие. Джеймс же смотрел на угол зда-
ния, за которым скрылся Джон.

– Я знаю, что могу это не говорить, но так мне будет спо-
койней. Если сегодня что-то пойдёт не так – а что-то обя-
зательно пойдёт не так – то позаботься о парне. Он добрый
малый, и мне не хотелось бы, чтобы он пострадал в возмож-
ном урагане. Возьми его под свою опеку. Наплюй на завер-
шение обучения. Натаскай его в вашем мастерстве. Чтобы



 
 
 

ни случилось: раскрытие тайны Клеменсо, выкидывания ка-
кого-нибудь фортеля мечтателями, – в любом случае буча
поднимется такая, что все, у кого хватит мозгов, будут ис-
кать самый дальний угол, чтобы забиться в него. А в этом вы
большие мастаки. Просто обещай мне.

– Обещаю. – Джеймс не смотрел на своего приятеля. Если
бы пессимистичный прогноз Тодора сбылся, то даже самому
Джеймсу стоило бы больших трудов спасти самого себя.

Оба мужчины смотрели на приближающийся высокий си-
луэт.

– Свет погас. Наш выход, да?
–  Да, пора. Не нервничайте. Держитесь уверенно. По

крайней мере, попасть в здание хранилища мы можем, про-
сто мило улыбнувшись. – На правах хозяина Джеймс взял на
себя руководство этим этапом операции.

Тодор, смиренно кивнув, последовал за ним. Замыка-
ющим их построение оказался Джон. Несмотря на слова
Джеймса и попытки мысленно ободрить себя, он чувствовал
себя не в своей тарелке. Ему постоянно казалось, что из тем-
ноты вынырнет констебль и схватит его за руки. От напряже-
ния ему стало душно, и память услужливо выудила из своих
глубин образ того, как он с Пьером и Родриго крался в поис-
ках проводника в дикой африканской деревне. В тот раз он
опасался быть пронзённым копьём. Так что странным обра-
зом это воспоминание его успокоило. Ну как тут может сло-
житься более опасная ситуация? В худшем случае его ударят



 
 
 

электрошокером. А это безопасно. Практически. Если у те-
бя нет проблем с сердцем. Чёрт подери, почему он так и не
сходил на приём к кардиологу?

Последнюю мысль Моргана оборвал стук в дверь. Через
несколько мгновений дверь с лёгким скрипом распахнулась.
Их изучил суровый взгляд рыжеволосого охранника. К сча-
стью, Джеймс знал, как надо себя вести, и уже держал на вы-
тянутой руке своё удостоверение.

– Заведующий отделом древнешумерских, древнеаккад-
ских и древнеассирийских исследований. Не будете ли вы
столь любезны впустить нас? А то наши печёнки промёрзнут
так, что по ним через пять тысяч лет можно будет устано-
вить, какой эль мы пили.

– Конечно, сэр, – взгляд стал едва добрее. – Могу ли я
только поинтересоваться, какой дьявол заставил Вас порадо-
вать нас своим присутствием.

– Я должен ознакомить моих заокеанских коллег с пароч-
кой, очевидно, не имеющих никакого исторического значе-
ния, но почему-то интересующих их безделушек в отделе
средневековой утвари. – Колкость в адрес Тодора с Джоном
ещё больше растопила сердце охранника.

– Но, если я правильно расслышал, Вы заведуете другим
отделом?

– Да, но я не мог отказать в личной просьбе профессо-
ру Монтгомери. Сам он не был в состоянии сопровождать
наших гостей, ему выпала неудача заразиться вирусом грип-



 
 
 

па, но посчитал своим долгом сдержать данное им обеща-
ние. Это дело чести. Если желаете, я могу позвонить ему до-
мой, но уверен, что трубку поднимет миссис Монтгомери,
и она выразит своё расстройство из-за необходимости отры-
вать мужа от столь важного действа, как восстановление его
здоровья.

– Мне кажется, не стоит беспокоить доктора Монтгоме-
ри или, тем более, миссис Монтгомери. Эм, ну, если возьмё-
те гостей под свою ответственность, то я не вижу никаких
проблем. Сам я должен буду сейчас участвовать в, э-э, бри-
финге, – охранник явно был доволен, что смог показать свою
эрудированность. – Да, брифинге. И он затянется на доволь-
но продолжительное время.

– Под мою ответственность.
Эти слова вызвали нескрываемую радость у охранника.
– Ну тогда проходите. А то эта сырость даже полярного

медведя прошибёт. Мистер, э?
– Профессор Манвиль, – Тодор уверенно протянул недав-

но полученный документ. – И мой коллега, доктор Уайт.
Джон дёрганым движением достал свой прямоугольник

пластика. После этого его накрыла небольшая волна бла-
женства. Основной причиной этого был тот факт, что Тодор
убрал свой каблук с пальцев его ноги.

– Польщён знакомством. Не будете ли Вы против, если
отмечу Вас в журнале посетителей? – не дожидаясь ответа,
охранник развернулся и поспешно направился вглубь зда-



 
 
 

ния.
Через пару поворотов Джон начал понимать причины

немного странного поведения их сопровождающего. Всё от-
чётливее слышались звуки трансляции футбольного матча.
Теперь было понятно, почему визит неожиданных гостей вы-
звал столь хмурую реакцию и почему всё исправило завере-
ние в том, что они не нуждаются в его услугах в дальнейшем.

– Я думал, что сегодня нет матчей Премьер-лиги или Куб-
ка лиги.

– Вы абсолютно правы, сегодня проходит тур Чемпион-
шипа. А Вы увлекаетесь британским футболом? – улыбка на
лице охранника стала немного искренней, а в его глазах за-
жегся странный огонь.

Желая ещё больше расположить его к их компании, Джон
быстро закивал.

– Да, бесспорно, это увлекательное зрелище. Некоторые
трансляции показываются у нас ранним утром, и у меня вы-
работалась приятная привычка в выходные просыпаться под
пение футбольных трибун.

На лице охранника от радостного предчувствия разгоре-
лась россыпь веснушек.

– А как Вы относитесь к клубу Рединг?
Тут Джон почувствовал, как напряглись его товари-

щи. Его ответ мог уничтожить налаживающийся контакт с
охранником. Он должен поддержать этот клуб или выказать
своё презрение? Пока его мозг метался перед этим выбором,



 
 
 

подсознание напомнило о том, что он не должен затягивать
паузу, и его язык бесконтрольно выдал.

– Впервые слышу. А они играют в Чемпионшипе?
Взгляд охранника остекленел, а в улыбке не осталось и на-

мёка на сердечность. Джон запаниковал. Он умудрился всё
испортить. Бросив испуганный взгляд на Тодора и Джеймса,
он с удивлением отметил, что они были полностью расслаб-
лены.

– Вот мы и на месте. Пожалуйста, распишитесь вот здесь,
профессор Манвиль. Мистер Уайт, здесь.

Когда Джеймс повёл их дальше в недра здания, Джон
услышал приближающиеся голоса остальных охранников.
Похоже, они тоже проявляли некую заинтересованность в
брифинге.

– Ты был близок к краю пропасти, парень, и рисковал за-
стрять в лапах у нашего приятеля.

– А что я сделал неправильно? – шёпотом, оглядываясь
на ближайшую камеру видеонаблюдения, поинтересовался
Джон. – Мне казалось, что всё шло хорошо.

– Нет, этот рыжевласый Аргус является горячим фанатом
Рединга. И слава Богу, что ты выбрал наилучший ответ из
возможных.

– Мне показалось, что он ужасен. Надо было поддержать
его?

– Ну да, и остаться на просмотр целого матча, после ко-
торого мы не смогли бы отделаться от него, и он увязался бы



 
 
 

за нами, желая обсудить с тобой игру.
– А если бы я сказал, что не люблю Рединг?
– В таком случае, его священным долгом стало бы узнать

причины такого отношения и разубедить тебя в твоих за-
блуждениях. Результат был бы тот же. А так ты повёл себя
как невежда, клюнувший на яркую обёртку местного чемпи-
оната, и любой разговор стал бессмысленным. Кстати, мо-
жешь перестать шептать. Камеры записывают только видео.
Звук они игнорируют.

– Значит поэтому наша операция должна была начаться
именно сейчас. – Джон понял, сколько ему ещё предстоит
учиться уделять внимание различным мелочам. – Охранни-
ки будут больше следить за игрой, а не за нами. Так что бу-
дем делать дальше, и что нам нужно среди средневековых
экспонатов?

–  Для начала, здесь нет экспонатов. В основном здесь
древний хлам, который не заинтересовал бы и старьёвщи-
ка, но который мы считаем своим долгом хранить, – слова
Джеймса должны были прозвучать резко, но почему-то на
его лице играла радостная улыбка человека, задумавшего хо-
роший розыгрыш.

– И это только упрощает нашу задачу. Охрана тоже это
знает и понимает, что шанс на то, что найдутся идиоты,
которые решат разжиться здесь золотом и драгоценностя-
ми, меньше вероятности выпадения осадков в виде солёной
сельди. Так что бдительность не является их кредо. К то-



 
 
 

му же Джеймс знатно поработал, чтобы это чувство только
крепло.

– И как?
– Очень просто. Всё, имеющее мало-мальски историче-

скую, культурную или материальную ценность, я переместил
в музей или другие хранилища, с более ответственной охра-
ной. Жаль, что старик Монтгомери обленился в конец и не
был так ответственен как я. Хотя, с другой стороны, он уже
давно ничего сюда не привозил.

–  Кстати, а мы не рискуем, прикрываясь его именем?
Вдруг он появится здесь, и охрана поинтересуется его гостя-
ми?

–  Ну да, конечно, старый Монти наведается сюда,  –
Джеймс пытался задавить смех, из-за чего казалось, что он
пытается спародировать курицу. – Он здесь в последний раз
бывал во времена Железной леди. Да и то по ошибке.

Джеймс уверенно вёл их по коридорам, пока в одном из
них резко не остановился, прислушался к посторонним зву-
кам и свернул в плохо освещённый коридор.

– Ну, а во-вторых, мы направляемся в мою часть храни-
лища. Просто, я не хочу акцентировать на этом внимание.

Джеймс начал совершать неясные движения, как будто
поглаживая стену. Он искал рычаг, открывающий тайный
проход?

– Ну а надо нам это, чтобы позаимствовать пару вещей.
– То есть украсть. Как-то не вдохновляет меня эта мысль.



 
 
 

– Тодор объясни ему, пока я тут занят. Мне казалось, что
она должна быть здесь.

– Слушай для нашего дела нам нужно создать артефакты,
они должны выглядеть и быть максимально неотличимыми
от оригиналов. Кэрри, будучи просто умницей, сделала на-
бросок для трёх глиняных табличек, рассказывающих о за-
рождении нашей легенды. И Джеймс может создать их так,
чтобы они выглядели настоящими. Но даже если бы мы при-
везли ему глину из канализации Багдада, нас бы раскусили
мгновенно. Так что для наших табличек нужен специальный
материал.

Джон догадался, зачем им грабить музей.
– Так мы должны украсть другие таблички нужного нам

периода и сделать из них материал для наших? Но ведь это
недопустимо! Мы уничтожим их. Уничтожим то, что при-
надлежит всему миру.

Джеймс, очевидно нашёл цель своих поисков, достал из
кармана перочинный ножик и, встав на колени, аккуратно
расшатывал один из кирпичей.

– Ты слишком драматизируешь.
–  Я? Драматизирую? Мы ведь совершаем больше, чем

преступление. Мы уничтожаем знания.
– Ты говоришь, знание, так будто каждая его крупица бес-

ценна и должна жить в веках, – Джеймс, не вставая с колен,
смотрел на пылающее негодованием лицо Моргана. – Зна-
ние о чём ты хотел бы сохранить? О каждом поступке в тво-



 
 
 

ей жизни? О каждой совершённой тобой глупости? Возмож-
но, ты думаешь, что, если позаботишься о сохранении чужой
глупости или чванливой пустоты, а то и просто чужого му-
сора, то через столетия кто-нибудь проявит такую же забо-
ту и о твоей памяти? Ты настолько не веришь в себя, что не
можешь даже представить свой успех?

Джеймс отвернулся к стене и занялся кирпичом.
–  Знание. Ты, наверное, представляешь будто всё, най-

денное с датой производства «до нашей эры», автоматиче-
ски становится бесценным источником информации. Поз-
воль тебя разочаровать. Поиск чего-то стоящего действи-
тельно похож на рытьё в чужом мусоре. Ты должен перело-
патить кучу отбросов, чтобы найти нечто ценное. Но, ладно,
я ознакомлю тебя с тем «знанием», которое мы уничтожим.
Три глиняные таблички. Первая – перечисление многочис-
ленного потомства одного из чиновников среднеассирийско-
го периода. Никто из них больше никакой роли в истории
не имел. Вторая – его жёны и любовницы. Тоже неприме-
чательные личности. Третья – описание как они доставляли
ему удовольствие. В принципе отрывок древнего и парши-
вого порнографического текста. Ну так что скажешь? Оста-
вим их для потомков?

Джеймс уже держал в руке кирпич и вопросительно смот-
рел на Джона. Последний почувствовал себя неловко. С од-
ной стороны, он всё равно считал неправильным уничтожать
исторические находки. Их должно быть не так и много. С



 
 
 

другой стороны, в его мозгу не зародилась ни одна идея, ка-
кую полезную информацию могут содержать эти, кхм, исто-
рические памятники.

– Я, – Морган сглотнул ком в горле. – Я извиняюсь. Про-
сто я очень сильно нервничаю. И мысли скачут, как беше-
ные.

В коридоре повисла тишина. Джон сконцентрировался
на изучении своих ботинок. Джеймс никак не расставался
со своей добычей. Тодор стоял, прислонившись к стенке, и
смотрел, не появится ли кто-нибудь с той стороны, откуда
они пришли. Наконец, он нарушил молчание.

– Я поражён.
– Да, а если поконкретнее, – Джеймс мгновенно встрепе-

нулся.
– Нет, ну мощно, бесспорно, очень мощно выступил. С

пафосом пережал, как на мой вкус, но чувствуется, что от-
ветственно подошёл и заранее подготовился. Чуть от стыда
не заставил его сгореть.

– Ну так я доказал, что могу быть полезен на операциях?
– Однозначно, нет. Ты его раздавил и никак не воспользо-

вался этим. Хоть бокал пива ты должен был стрясти с него.
Хреновый из тебя торговец получился бы.

– Об этом я как-то не подумал.
Джон растерянно переводил взгляд с одного на другого.

Из него, что, опять сделали дурака?
– Я перестал понимать, что здесь происходит.



 
 
 

– Не зацикливайся, – Тодор махнул рукой. – Сейчас не
время и не место объяснять. Мы и так застряли здесь непро-
стительно долго. Джеймс?

Джеймс извлёк из кармана небольшое приспособление и
сунул руку с ним в отверстие в стене. Немного повозившись,
он издал победный возглас.

– Ну вот мы и стали незаметнее.
Джон вопросительно посмотрел на своего наставника.
–  Здесь не самая хорошая система видеонаблюдения и

проводка соответствующая. У Джеймса есть целый склад
приспособлений, который ещё больше ухудшает качество
сигналов, накладывая их друг на друга. – Тодор сконцентри-
ровал своё внимание на том, как кирпич возвращается на
своё местопребывания.

– И это работает?
–  Не волнуйся,  – Джеймс просто источал радость. Он

практически мог заниматься её экспортом в самые несчаст-
ные уголки мира. – Не в первый раз я гуляю ночью.

– Сколько у нас есть времени?
– Чуть меньше полутора часа. – Джеймс уже шагал дальше

по коридору.
– Может поделитесь со мной, что произойдёт через пол-

часа? – Джон решил, что это вполне уместный и професси-
ональный вопрос.

– То устройство отвалится.
– И почему через полтора часа?



 
 
 

– Потому что тогда закончится футбольный матч, и охран-
ники решат позвонить в ремонтную службу.

– А почему бы им сейчас не позвонить?
– Потому что сюда мастер приедет, в лучшем случае часа

через три. А они уже привыкли к странным сбоям в системе,
которые длятся не более двух часов. Так что даже если они
позвонят сейчас, то помощь прибудет, когда надобность в
ней отпадёт. И на них будут сильно кричать из-за того, что
они отвлекают занятых людей. Соберись, Джон. Ещё будут
вопросы?

– Э, а там за стеной уже большая куча этих устройств?
– Нет, ни одного. И этого не останется.
Джон задумался, как такое возможно. А пока они продол-

жали петлять по коридорам. Иногда Джеймс указывал на од-
ну из стен или углов и сопровождал свой жест пояснением,
что нужно держаться определённой стороны. Единственным
объяснением, которое Джону удалось придумать, было, что
устройство содержит заряд, который и уничтожит его, но как
он тогда не повредит провод?

– Эм, так там взрывчатка?
Джеймс с Тодором свернули за угол и там остановились.

Не успевший среагировать на это Джон влетел им в спины.
– Взрывчатка? Упаси боже, – Джеймс шарил глазами по

полу. – Крысы. Через полтора часа устройство отвалится. От
удара повредится небольшая ёмкость, которая начнёт исто-
чать аромат, привлекающий крыс, и они утащат его к себе в



 
 
 

логово. Раз в год я наведываюсь к ним, обменивая остатки
аппаратуры на другие вкусности.

Но это уже не интересовало Джона. Он с упавшим в ноги
сердцем смотрел на решётку, преградившую им дальнейший
путь. На решётке висел вне всяких сомнений достойный за-
мок. Будь он человеком, он бы хмуро исподлобья изучал бы
их, оценивая, кого вырубить первым. Без всякой надежды
Морган спросил:

– У нас есть ключ от этой двери?
– Ключи для слабаков, – голос наставника был спокоен.
В то же время Джеймс вернулся назад и через минуту

появился, радостно размахивая металлическим прутом, вы-
крашенным под цвет пола.

– Наверное, в последний раз я решил положить его по-
дальше. Тодор, не соблаговолишь?

Тодор подошёл к решётке и, изогнувшись, ухватился пра-
вой рукой за переплетение прутьев в середине двери, а левой
рукой упёрся в её верхнюю часть. Джеймс, просунув прут че-
рез решётку и уперев его конец в пол с другой стороны, ухва-
тился за другой конец и потянул его вверх. Тодор добавил
усилие левым плечом, через секунд десять решётка подня-
лась и соскочила с петель. Тодору пришлось напрячься, что-
бы удержать её. Джеймс тут же отбросил прут и поспешил на
помощь. Вместе они аккуратно прислонили дверь, которую
теперь удерживал уже не казавшийся таким грозным замок.

– Восхищение нашей физической формой выразишь по-



 
 
 

том, а теперь двигайся, – голос наставника едва заметно дро-
жал после приложенных усилий.

После того, как все оказались по ту сторону, Тодор с
Джеймсом вновь схватились за решётку и установили её об-
ратно.

– На всякий случай. С этой стороны теперь ты можешь
снять её, лишь надавив на неё. Пока она не висит на пет-
лях. – Джеймс положил сослуживший им службу прут на пол
и протолкнул его под дверью. – Возвращаясь, мы повесим её
назад, а то слишком уж это невесело дважды тягаться с ней.
Но теперь мы почти уже пришли на место.

Теперь коридоры становились всё светлее, и через
несколько поворотов их встретила очередная дверь.

– И как мы будем разбираться с ней? – На этот раз Джон
внимательно осмотрел всё вокруг, но никаких спрятанных
предметов не увидел.

–  Самым безумным из всех возможных способов,  –
Джеймс активно шарил по своим карманам.

– У тебя есть ключ.
– Твоя прозорливость просто растёт на глазах, – поиски

Джеймса закончились, и в его руке блеснул банально выгля-
дящий ключ.

За дверью и ждала комната, вдоль стен которой были рас-
ставлены столы, заваленные различными предметами и ко-
робками. Внутри Моргана заговорил странный голос, кото-
рый убеждал его подойти и порыться в этих вещах. Кто зна-



 
 
 

ет, что там можно обнаружить. Но развиться этой дискус-
сии было не суждено. Джеймс и Тодор уже подходили к оче-
редной двери. Джон начал думать, что сегодня ему довелось
видеть слишком много дверей, и раньше ограбление музея,
пусть даже не главной выставки, у него ни в коем случае
не ассоциировалось с прохождением через двери. Скорее он
ожидал, что придётся путешествовать по канализации, пры-
гать с парашютом или лезть по вентиляционным шахтам,
но его ожидания оказались безумно далеки от реальности,
очень скучной реальности.

Когда Джон догнал своих напарников, он увидел, что
Джеймс снял какую-то коробочку со стены и теперь аккурат-
но копается в её внутренностях.

– Хранилище отдела Древней Месопотамии, – прочитал
небольшую табличку возле двери Джон. – А разве это не от-
дел Джеймса? У нас, что, нет ключа от этой двери?

–  Конечно, есть,  – Тодор продолжал заглядывать через
плечо приятеля. – Вот только ключ электронный и ведётся
запись посещений хранилища. А нам не очень бы хотелось
оставить здесь след, мы же всё-таки направлялись в другое
хранилище.

Тут коробочка в руках Джеймса пискнула, и в двери раз-
дался щелчок. Тодор быстро повернул ручку, и дверь без
громких скрипов раскрылась. Джеймс в свою очередь, до-
став из внутреннего кармана некий тюбик, устанавливал на-
зад взломанное им устройство.



 
 
 

– Я уже давно разобрался в принципе его работы и внёс
некоторые усовершенствования, – хоть его и никто не спра-
шивал, Джеймс счёл нужным подчеркнуть свою обстоятель-
ность. – Теперь на входе в хранилище не надо возиться по
полчаса.

– А у меня возник один вопрос.
– Не стесняйся, Джон.
– Если мы будем здесь, то в системе не будет зафиксиро-

вано, что мы были в том хранилище, которое мы, вроде как,
должны были посетить.

– Успокойся, – Джеймс обвёл взглядом хранилище, ско-
рее не для того, чтобы вспомнить, куда им надо идти, а
для того, чтобы убедиться, что всё находится на своих ме-
стах. – Боже, благослови ретроградные воззрения профессо-
ра Монтгомери. Когда музей устанавливал цифровую систе-
му замков, то он заявил, что быстрее застрелится из арбале-
та, чем начнёт пользоваться этой мерзостью. Так что един-
ственное хранилище, запираемое на механический замок,
это хранилище отдела Средневековья Западной Европы.

Голос Джеймса звучал всё тише по мере того, как он
углублялся в дебри архивных стеллажей и полок. Тодор,
полностью доверившись своему проводнику, задумчиво рас-
сматривал лампы дневного света. Джон же вновь услышал
внутренний голос и на этот раз решил сразу согласится с
ним. Подойдя к ближайшему стеллажу, он попробовал про-
читать надпись на прикреплённой к нему табличке. Надпись



 
 
 

была сделана от руки и расшифровать её не удалось. Что ж,
ему не оставили другого выхода. Джон поднял крышку бли-
жайшей коробки. Она была забита небольшими камнями.
На обратной стороне крышки Морган заметил приклеенную
бумажку с, к счастью, нерукописным текстом. «Предполо-
жительно: каменные бусы. Период: установить невозможно.»
Возможно, раньше они были раскрашены разными цветами,
но время было беспощадно к краскам и вернуло им перво-
зданный вид. В следующей коробке тоже оказались предме-
ты округлой формы. Как оказалось, предположительно, это
были глиняные бусы. Третью коробку Джон открывать уже
не хотел. На его счастье, Джеймс уже возвращался с добы-
чей.

– Ну, не будем задерживаться, – он протянул Джону обёр-
нутый тканью свёрток. – Держи, так как ты единственный
тут с сумкой, то и тащить их тебе.

У Джона не нашлось контраргументов. Затем начался их
обратный путь. Первая дверь была заботливо подпёрта ка-
кой-то металлической деталью. Тодор аккуратно достал её и
переложил к себе в карман. Затем они преодолели и вторую
преграду на обратном пути, и Джеймс позаботился, чтобы
она вернулась в своё обычное запертое состояние. И тут их
приключение вырвалось из спокойного русла. Первым среа-
гировал Тодор. Он тихо шикнул и засунул руку под куртку.

Все замерли. Джон вслушивался в тишину, но этому очень
мешало стучащее в районе висков сердце. Это должно быть



 
 
 

нехорошо, сердце должно располагаться немного ниже.
Когда у Моргана начала зарождаться надежда на то, что

его наставник ошибся, по коридору пронёсся треск.
– Что это было? – голос Джон естественно дрожал.
– Днём я оставил несколько сигнальных ловушек, чтобы

нас не могли бы незаметно потревожить, – рука Джеймса то-
же спряталась под его верхней одеждой.

– Это могут быть твои местные приятели? – Тодор ещё
больше понизил свой голос.

– Сомневаюсь. Ловушка не очень приятная, и они должны
были бы достаточно громко выражать своё негодование.

Синхронно руки Тодора и Джеймса вынырнули из-под
одежды. В них было зажато по пистолету с глушителем. В
другой обстановке Джон предложил бы им организовать со-
ревнования по синхронной стрельбе, но теперь он только
слушал бешенный стук в ушах.

– Как далеко они от нас?
– Ловушка в двухстах метрах по главному коридору.
– Между нами и ими есть куда свернуть?
Джеймс кивнул.
– В метрах сорока есть поворот направо. Он ведёт к Древ-

некитайскому хранилищу и котельной.
– Я попробую отвлечь их. А ты позаботься о парне.
Джон хотел высказать оптимистичную мысль, что, воз-

можно, они слишком всё драматизируют, но спазм сковал
ему горло. А пока Тодор уже выглядывал из-за угла. Обер-



 
 
 

нувшись, он ухмыльнулся и, помахав рукой, сказал:
– Не переживай, Джон. Бывали ситуации и похуже.
После этого он мгновенно скрылся из поля их зрения.

Джон инстинктивно попытался броситься ему вслед и про-
верить, как наставнику удалось добраться до нужного пово-
рота, но его крепко держала за плечо рука Джеймса. Он без
всяких приглашений потянул Джона в том направлении, от-
куда они пришли.

– Не самое подходящее время для глупости.
Они быстро возвращались назад, как вдруг услышали

неприятный скрип. Джеймс замер и выдал матерную тира-
ду, которую разбавил и английскими словами. После этого
он развернулся и бросился назад. Джон ни на шаг не отста-
вал от него. Ему очень не нравилась мысль попасться в руки
британского правосудия, и он злобно ругал самого себя де-
сятиминутной давности. Того самого дурака, который рас-
страивался из-за скучности происходящего. Вот сейчас он
бы, схватив его за грудки и надрывно крича ему прямо в ли-
цо, объяснил бы, какой он идиот и как прекрасны скучные
ограбления.

А пока он нёсся вслед за Джеймсом. И тут раздались при-
глушённые хлопки.

– Сраная задница Хеопса. Ходу, ходу.
Джон не стал уточнять, при чём тут египетский фараон.

Джеймс уже бежал вперёд. Тут за их спинами раздался треск
раций и довольно громкие голоса. Охотники понимали, что



 
 
 

они не могут больше рассчитывать на эффект внезапности и
перестали скрывать своё присутствие.

Добежав до очередной развилки, Джеймс остановился и,
оглянувшись на Джона, требовательно произнёс:

– Отдай таблички. Лучше будет, если я попадусь с ними.
Мне будет проще объясниться.

После того как Джон покорно протянул ему свёрток,
Джеймс указал пальцем на один из коридоров.

– Беги туда и запомни последовательность. Каждый чёт-
ный поворот налево. Каждый нечётный – чередуй, начиная
с правого. Через десять поворотов окажешься возле решёт-
ки. После неё три подряд поворота направо. Затем ориенти-
руйся по указателям и беги к главному входу. Изнутри его
можно открыть без ключа. А теперь ходу.

Джеймс так убедительно рявкнул, что ноги Джона, не до-
жидаясь команды от мозга, понесли его. Обернулся он, уже
преодолев второй поворот налево. Но тут раздались очеред-
ные глухие хлопки, на которые ответили странные стрекочу-
щие звуки. Это только добавило прыти Моргану.

И вот он достиг промежуточного финиша. Решётчатая
дверь, как ему показалось, сама набросилась на него, и он
с оглушительным грохотом полетел на пол. Правое колено
отрапортовало оглушительной болью. Также костяшки рук
были сбиты, а рёбра пообещали ещё напомнить о себе, когда
закончится это безумие. Но страх отмёл все стенания и че-
рез мгновение, немного прихрамывая, Джон бежал по кори-



 
 
 

дору. За очередным углом его ожидал сюрприз. В его сторо-
ну катился странный предмет. Пока мозг пытался проанали-
зировать творящееся безумие, Джона спасли выработанные
при просмотре боевиков инстинкты. Он успел развернуться,
зажмуриться и задержать дыхание до того, как из гранаты
повалил дым.

Теперь он бежал, не особо разбирая дорогу. Глаза щипало,
правая нога слушалась всё хуже. А самое плохое было то, что
он не понимал, куда ему теперь бежать. Ему надо найти ка-
кое-нибудь укромное место. Эту оригинальную мысль пре-
рвала появившаяся из ниоткуда лестница. В ней было сту-
пеней пять, но падение даже после такого полёта выбило из
него дух. Джон скрипнул зубами и застонал. Оглядевшись,
он увидел небольшую нишу в десяти метрах от себя. Сце-
пив зубы, он отполз туда. Всё его тело кричало о том, что
ему нужна медицинская помощь. Правое колено горело так,
будто его прижигали раскалённым железом. Также было бы
хорошо обойтись без переломов рёбер и ключицы. Ну и от-
крытым был вопрос о сотрясении мозга. В довершение все-
го по лицу Джона текли слёзы, и он только надеялся, что их
вызвал слезоточивый газ.

Следующие пять минут ничего не происходило. В Морга-
не появились первые ростки надежды на то, что он выпутает-
ся из этого кошмара. А тогда он ещё раз обдумает своё буду-
щее в братстве. Тогда-то Джон задаст один простой вопрос:
в какой профессии братства меньше всего рисков. Получив



 
 
 

ответ, он посвятит всю свою жизнь этому спокойному труду.
Мысль Джона прервал тихий хлопок. После этого его ужа-

лила пчела.
Что за бред. Какие могут быть пчёлы в музейном заказни-

ке? Хотя фанат Рединга вполне мог быть достаточно безум-
ным, чтобы держать где-нибудь в подвале тайную пасеку. А
питались пчёлы… Он должно быть… гулять с ними …

Голова Джона упала ему на грудь. Из-за угла появились
две фигуры в камуфляже. Обе сжимали в руках оружие.
Один из них приблизился к телу Джона и аккуратно поднял
ему веко.

– Всё в порядке. Цель захвачена.
– Доложите статус цели, – ответила ему рация.
Услышав лёгкое сопение, производимое Джоном, фигура

одобрительно кивнула.
– Состояние удовлетворительное.
–  Принято. Всем группам. Цель захвачена. Повторяю,

цель захвачена. Возвращайтесь на базу.



 
 
 

 
Глава 8

 
Первые мгновения, как и положено, надо определить от-

веты на вопросы: где, когда и какого хрена. Это похоже на
попытку определить глубину колодца. Берёшь камушек, бро-
саешь его в темноту и, вслушиваясь в тишину, считаешь. Так
и тут. Вопросы были, но эхо ответов никак не раздавалось.

И вот камушек ударился о воду, и эхо воспоминаний на-
хлынуло невидимой и неостановимой волной. Братство, То-
дор, Лондон. Ограбление и поимка.

О, а вот и тошнота заявила о себе. Интересно, что слу-
жит причиной того, что его желудок скручивается в спираль:
отравление газом или страх. Хотя надо быть честным с са-
мим собой. Страх тут точно участвует. Ладно. Надо попы-
таться сконцентрироваться на позитивных моментах. Пер-
вый, он лежит на вполне удобной постели, а значит его не
считают конченным отребьем. Второе, вопреки книжному
опыту, голова чувствовала себя хорошо и не обещала раско-
лоться от боли.

Джон тихо простонал. Тут же рядом послышалось цоканье
женских каблуков, и чей-то голос произнёс:

– Доктор Флойд, пациент приходит в себя. Да. Конечно. Я
отнесу анализы в лабораторию.

Джон почувствовал, как чья-то рука уверенно взяла его за
левую руку и закатала рукав. В воздухе почувствовался за-



 
 
 

пах спирта. Через десяток ударов сердца что-то, определён-
но игла, вонзилось ему в руку. Он инстинктивно дёрнулся,
но руку будто зажали в тисках.

– Ну-ну, Вы же большой мальчик. Потерпите немножко.
Из горла Моргана раздался только тихий скрип. Теперь он

понял, как ему хочется пить. Что ж, для этого ему придётся
всё-таки открыть глаза. Не повезло правому глазу. Он раз-
лепил веки, но яркий свет ослепил его, и он тут же снова за-
жмурился. Во время второй попытки дела пошли лучше. Всё
вокруг выглядело расплывчатым, но постепенно приобрета-
ло форму. Наконец, левый собрат последовал за правым, и
комната получила перспективу.

Джон оторвал голову от подушки и огляделся. Женщины
в комнате уже не было. На первый взгляд комната выглядела
как палата, и, надо отметить, палата высокого класса, в боль-
нице. Радостная мысль мгновенно заполнила его сознание –
может его перехватил Тодор или кто-нибудь из братства, и
ему не о чём беспокоиться. Эйфория продлилась ровно до
того момента, как он увидел решётки на окнах. Затем он об-
ратил внимание на то, что на двери нет ручки и, похоже, если
он решит покинуть это помещение, его будут ожидать опре-
делённые трудности.

Значит, надежду на чудесное спасение, пока он пребы-
вал в отключке, можно отбросить в сторону. С другой сторо-
ны, он, конечно же, слышал о невероятном комфорте евро-
пейских тюрем, но это был бы перебор. Дорого выглядящая



 
 
 

медицинская аппаратура. Пара кресел, журнальный столик.
На стене повешена большая панель плазменного телевизора.
Деревянная тумбочка рядом с кроватью. Так, стоп. Горло на-
помнило о своих потребностях. На тумбочке стоял заботли-
во наполненный водой стакан.

Джон потянулся к вожделенной жидкости, но его тут же
поприветствовали его рёбра. Он рефлекторно вернулся в ис-
ходное положение. Так, эти ощущения не могут радовать.
Что ещё надо проверить? Точно, колено. Он осторожно со-
гнул его. Вроде ничего страшного. Да, затекло, но ничего
страшного.

Подтянув согнутую ногу к животу, Джон решил помасси-
ровать пострадавшее колено. Он быстро понял ошибочность
своего решения. Как только он притронулся к колену, боль
нанесла свой удар. Со стоном он распрямил ногу. Похоже,
то, что его не приковали наручниками к кровати, не может
быть отнесено к приятным открытиям. Он всё равно не спо-
собен никуда убежать.

Через несколько минут дверь палаты бесшумно откры-
лась. В первый миг Джон подумал, что он всё-таки бредит.
Вошедший мужчина выглядел как вылитый воин бунси. Он,
конечно, был одет в белоснежный халат, из-под которого
виднелись тёмные брюки, а в руках держал бумажную пап-
ку. Он широко и дружелюбно улыбался, но при этом обла-
дал почти двухметровым ростом, весил не меньше сотни ки-
лограмм, и было очевидно, что либо он сам, либо его пред-



 
 
 

ки происходили с африканского континента. Джон непроиз-
вольно моргнул.

– Здравствуйте, мистер Морган. Я доктор Флойд, и моей
задачей является помочь Вам как можно скорее избавиться
от полученных травм.

После этого взгляд доктора упал на полный стакан. Он на-
хмурился, взял его с тумбочки и нажал какую-то кнопку на
кровати. Джон почувствовал, как его положение становится
более сидячим.

–  Вам необходимо начать самостоятельно потреблять
жидкость. Мы не хотим и дальше держать Вас на капельни-
цах.

Морган кивнул и с благодарностью принял сосуд, так буд-
то это было частью религиозного ритуала. Очень быстро ста-
кан опустел.

– Вкратце, Ваше состояние более чем удовлетворитель-
ное. Лёгкое сотрясение. Многочисленные ушибы. Рёбра не
сломаны. Колено опухло, но тоже серьёзных травм нет. Ко-
гда Вы поступили к нам, наблюдались признаки лёгкого ис-
тощения, так что Вам был назначен внутривенный курс ви-
таминов. Через час мы узнаем, что показал последний ана-
лиз крови. А теперь я должен провести небольшой тест Ва-
шего состояния. Для начала назовите Ваше имя.

– Доктор Уайт.
Великан рассмеялся и его смех полностью соответствовал

ожиданиям.



 
 
 

– Простите, я должен чётче формулировать свои вопросы.
Ваше настоящее имя? И сразу предупреждаю, вопрос носит
исключительно диагностическую цель. Ваше имя мне и так
известно.

– Джон Морган.
– Отлично. Где Вы находитесь?
– Предположу, что в Лондоне. Точно должен быть в Ан-

глии.
Доктор Флойд удовлетворительно кивнул.
– Какие Ваши последние воспоминания?
Перед глазами Джона возникли коридоры хранилища

Британского музея.
– Э-э, мне организовали частную экскурсию по хранили-

щу музея, которая прервалась неожиданным способом.
Ответ Джона развеселил доктора. На его лице снова

сверкнула улыбка.
– Что ж, можно и так сказать.
Следующие полчаса прошли в ответах на различные во-

просы. Это стало утомлять Джона, и, похоже, доктор Флойд
заметил это.

– На сегодня хватит. Я доволен Вашим состоянием. Ско-
ро Вы будете как новый. А теперь оставлю Вас отдыхать. На
всякий случай предупреждаю, мы уже не вводим Вам обез-
боливающее, но, если это доставит Вам дискомфорт, обра-
титесь к сестре.

– Постойте, у меня есть несколько вопросов.



 
 
 

Доктор снова нахмурился.
–  Вам не стоит волноваться сейчас, так что задавайте.

Только не переусердствуйте.
– Где я?
– Не переживайте. Вы в безопасном месте, где Вам ничего

не угрожает.
– Что Вы собираетесь со мной делать?
– Лично я хочу вернуть Вас в когорту здоровых людей.
– И тогда я смогу уйти?
Доктор замялся.
– Откровенно говоря, Вы находитесь в гостях, но не я яв-

ляюсь хозяином этого дома.
– И когда же я увижу хозяина?
– Он очень хотел пообщаться с Вами, но должен был от-

быть по делам. Вернуться он должен дня через три. Тогда он
Вам всё объяснит.

– Ясно, – Джон нашёл в себе силы ухмыльнуться. – И Вы,
конечно, не раскроете мне тайну его личности.

– Заверяю Вас, никакой тайны нет. Но честь представить-
ся Вам я не буду отнимать у него.

– Хорошо, тогда скажите хотя бы, как долго я здесь нахо-
жусь?

–  Вас доставили позапрошлой ночью. Под нашим при-
смотром Вы провели больше сорока часов. Мы решили по-
держать Вас на снотворных и позволить отоспаться.

После этих слов доктор поклонился и вышел за дверь. Ти-



 
 
 

хо щёлкнул замок.
Джон решил оценить своё положение. Его передвижения

были ограничены. Но при этом с ним все вели себя подчёрк-
нуто вежливо. Не очень это похоже на тюрьму. По крайней
мере не на государственную. Так к кому же, чёрт возьми, он
попал в руки?

Через час пришла сестра, женщина средних лет с профес-
сиональной улыбкой и твёрдой рукой. Она обрадовала свое-
го пациента новостью о том, что его анализы просто прекрас-
ные, и продолжительный отдых пошёл ему на пользу. При
этом она извинялась за то, что должна сделать ему укол ком-
плекса витаминов, но пообещала, что это последняя доза в
курсе. Джон понимал, что его ответ ни на что не повлияет,
поэтому, смирившись с судьбой, закатал рукав. В конце кон-
цов, если бы они хотели убить его, то у них была масса вре-
мени и возможностей для этого. На этот раз укол не пока-
зался таким уж болезненным.

Минут через десять после инъекции Морган почувство-
вал сильную слабость. Веки, казалось, прибавили в весе и
уже достигали критической массы. Если их сомкнуть, кол-
лапс неизбежен. Голова клонилась к груди, и никакие воле-
вые попытки поднять её не приносили успеха. И вот после
короткой и бессмысленной борьбы глаза Джона закрылись.
Прежде чем он провалился в темноту, последней мыслью бы-
ло – может, он поспешил с выводами, и его всё-таки хотят
устранить?



 
 
 

***
Проснулся Джон уже в другой палате. Он лежал на такой

же кровати. На окне разбивала солнечные лучи всё такая же
решётка. Телевизор на стене. Два кресла. Журнальный сто-
лик. Тумбочка возле кровати. Но вторая дверь убедительно
настаивала на том, что он сменил место своей дислокации.
По своему опыту Морган знал, что обычно двери не появ-
ляются из ниоткуда. Им несвойственно во время своих пу-
тешествий делать краткие остановки на свободных стенах.
Следовательно, пока он находился в бессознательном состо-
янии, его переместили. К тому же эта дверь выглядела более
дружелюбно. Такой вывод Джон сделал сразу же, как только
заметил ручку на ней.

Несмотря на заверения доктора и результаты анализа,
Джон почувствовал, как он далёк от оптимальной физиче-
ской формы, когда попытался встать на ноги. Но он дол-
жен был проверить, что находится за этой дверью. Кто знает,
вдруг его посетит невероятная удача.

Те три метра, что отделяли его от двери, Морган преодо-
лел за один заход. Он навалился на дверную ручку и не очень
грациозно распахнул дверь. Что ж, чудо не произошло. Джон
смотрел на сверкающий белизной унитаз. По соседству с ним
находилась отдающая ноткой футуризма душевая кабина. В
свою очередь никаких окошек или достаточно широких вен-
тиляционных отверстий не наблюдалось. Джон разочарова-
но выдохнул. Ладно, по крайней мере он воспользуется эти-



 
 
 

ми устройствами по назначению. Тут у него в голове мельк-
нула мысль о том, что он провёл без сознания больше сорока
часов. Интересно, как же тогда решались его естественные
потребности. Хотя, он сам тут же одёрнул себя, в этом во-
просе не было ничего интересного. А начнёт он, пожалуй, с
бритья.

На второй день своего сознательного пребывания в нево-
ле – если добавить и время бессознательного заключения,
то на третий – Морган начал привыкать к своему положе-
нию. Кормили его достойно, постоянно интересуясь, не же-
лает ли он внести изменения в свой рацион, а Джон не желал.
Окно, к его радости, открывалось вовнутрь, и он мог совер-
шать своеобразные прогулки на свежем воздухе, расхаживая
между кресел. При этом он любовался живописным видом
красиво убранного внутреннего дворика. В какой-то момент
его посетила детская мысль громко позвать на помощь. Но
вряд ли его тюремщики были настолько глупы, чтобы оста-
вить ему такую очевидную лазейку. Когда к вечеру очеред-
ного дня он устал от монотонного расхаживания и, постучав
в дверь, громко попросил принести что-нибудь почитать, че-
рез несколько мгновений она открылась, и мужчина средних
лет вежливо поинтересовался, какие именно книги заинте-
ресовали бы Джона. Он перечислил трёх авторов, надеясь,
что произведение хотя бы одного из них найдётся у его пле-
нителей.

Через час дверь снова открылась, и уже знакомый Мор-



 
 
 

гану мужчина протянул ему толстый свёрток. Так у Джона
появилась состоящая из пяти книг библиотека. На одной из
них даже оказался не снят ценник. Теперь он знал, что нахо-
дится, если не в Лондоне, то на близком расстоянии от него.
Остаток вечера был посвящён чтению. Незаметно для него
самого пленник заснул.

Следующий день оказался точной скучной копией преды-
дущего. На этот раз Джон больше внимания уделил более
технологичной форме досуга и смотрел телевизор, посто-
янно выискивая новостные программы. Но ни по одной из
них не было сообщено о дерзкой по своей глупости попытке
ограбления. Единственная вещь, которая его насторожила,
была оброненная в одной передаче фраза о ложном вызове
полиции в северном Лондоне и необходимости штрафовать
таких шутников. Может, это и было связано с предприяти-
ем, в котором он участвовал, но в равной или даже большей
степени могло не иметь ничего общего с их попыткой ограб-
ления. Интересно, Тодор с Джеймсом тоже находятся где-
то в этом здании или им удалось скрыться? Джон удивился,
что этот вопрос возник у него только сейчас, но пережитый
им стресс должен быть принят во внимание как смягчающий
его вину фактор.

Наконец, на четвёртый день его сознательного пребыва-
ния в заточении размеренное существование Джона было на-
рушено. После обеда дворецкий – так Морган окрестил сво-
его поставщика книг – сообщил, что хозяин дома вернулся и,



 
 
 

если мистер Морган не возражает, то он хотел бы встретить-
ся с ним через час. Джон не нашёл убедительных аргументов
для отказа. Следующий час он провёл, пытаясь представить,
кем является этот хозяин, и есть ли у него кот.

Ровно через час – вероятно, такая точность не была до-
стигнута, но Джон для придания моменту большей драма-
тичности решил, что прошло ровно шестьдесят минут – в
дверь постучали и в комнату вошёл дворецкий.

– Будьте любезны проследовать за мной.
Джон ожидал, что ему хотя бы завяжут глаза, но его впол-

не открыто провели по внутренним помещениям дома и,
остановившись перед дверью из красного дерева, аккуратно
постучали.

Из-за двери раздался неразборчивый голос. Похоже дво-
рецкий поднаторел в его расшифровке, потому что тут же
распахнул перед Джоном дверь и отступил в сторону. По ту
сторону двери Моргана ждал просторный кабинет. Он был
настолько просторен, что единственное окно, несмотря на
его размеры, не давало проникнуть в помещение достаточно
света для его полного освещения. Один из углов кабинета
скрывала темнота.

Но этот тёмный угол практически не привлёк внимания
Джона. Он достаточно откровенно рассматривал человека в
годах с седеющими волосами, который, приветливо улыба-
ясь, уже огибал широкий стол.

– Мистер Морган, рад нашей встрече и приношу искрен-



 
 
 

ние извинения за то, что Вам пришлось задержаться. Я толь-
ко надеюсь, что Ваше пребывание здесь было комфортным, –
мужчина преодолел разделявшее их расстояние и уже про-
тянул ему руку. – Разрешите представиться. Ричард Докинз.

Это было лишним. Джон и так знал, кто находится перед
ним, и чью руку он продолжает трясти. Даже при других об-
стоятельствах он бы потерял дар речи. Но в сложившихся
обстоятельствах Джон чувствовал себя ещё более потерян-
ным. Знаменитый биолог стоит за его похищением? А может
он сейчас снимет маску и под ней окажется настоящий зло-
дей? Но Ричард Докинз всё также улыбался. Морган, нако-
нец, смог вернуть часть контроля за ситуацией и отпустил
руку, по-видимому, хозяина кабинета и дома.

– Я понимаю, что наша встреча для Вас является полной
неожиданностью, но хочу заверить Вас, что я давно о ней
мечтал. В вашей голове, наверное, сейчас творится полный
сумбур, так что я попробую объяснить, что здесь происхо-
дит. Ну а, если по мере моего рассказа Вы решите развить
мой монолог в диалог, то можете смело обращаться ко мне
просто Ричард. Я же тоже буду обращаться к Вам по имени.

В этот момент в углу раздался лёгкий скрип, который при-
влёк внимание Моргана. Он сощурился и начал вглядывать-
ся в темноту. В конце концов ему стало казаться, что он на-
чал различать какую-то фигуру, сидящую в кресле. Когда он
перевёл взгляд обратно на Докинза, то заметил, что по его
лицу пробежала хмурая тень. Но вот перед ним снова ра-



 
 
 

душно улыбающийся кумир его детства.
– Прежде всего хочу сразу сказать, что знаю, кто Вы и в ка-

кой ситуации находитесь. Больше трёх месяцев назад Вы по-
лучили предложение от одной организации, которая имену-
ет себя братством, вступить в её ряды. Вы приняли это пред-
ложение и, очевидно, проходили в ней обучение. Так вот, я
надеюсь, что после нашей сегодняшней беседы мне удастся
убедить Вас переменить это решение и принять моё предло-
жение.

– И что Вы собираетесь мне предложить? – Джон не без
удовольствия отметил, что его голос не хрипел, не дрожал и
звучал достаточно уверенно для такой ситуации.

– Я предлагаю перейти Вам, Джон, на правильную сторону
конфликта.

– Простите, конфликта?
– Именно, что конфликта, – Докинз криво ухмыльнулся. –

Ваш наставник, похоже, ещё не упоминал об этом факте.
Братству, в которое Вы стремитесь попасть, практически на
протяжении всей его истории противостояла антагонистич-
ная сила, которая стремилась и стремится свести на нет все
замыслы братства. Эта сила – наука. Везде, где бы не появ-
лялось братство, с распространяемой им ложью, всегда по-
являлись люди, отстаивающие и защищающие правду. Фи-
лософы, противостоящие софистам. Учёные, ведущие мир к
свету знания. И Вы тоже, пусть и неосознанно, были частью
нашего объединения. Я ознакомился с вашей работой и дол-



 
 
 

жен признать, что некоторые моменты мне показались инте-
ресными и многообещающими. Не примите это за попытку
примитивной лести. Здесь есть потенциал.

Мужчин похлопал по лежащей на столе толстой папке.
Джон предположил, что это копия его дипломной работы, а
может и часть начатой, но так и неоконченной диссертации.

– Простите, я всё ещё не до конца понимаю, чего Вы от
меня хотите. Чтобы я вернулся к научной деятельности?

Докинз вздохнул, как человек, что надеялся на быстрое
завершение беседы и понявший, что разговору придётся по-
святить больше времени.

– В конце концов я надеюсь, что Вы вернётесь к развитию
Ваших научных идей, но в данный момент, Джон, Вы можете
принести неоценимую пользу другими средствами.

Докинз заложил руки за спину и стал рассматривать вид
за окном.

– Две борющиеся силы. Одна порождает ложь и использу-
ет людские слабости. Другая стремится к истине. Ведёт чело-
вечество по пути интеллектуальной эволюции. Я понимаю,
что из моих уст это звучит мало того, что пафосно, но к то-
му же и немного комично. Но положение дел именно таково.
Существует братство, создающее то, что оно называет исто-
риями, – последние слова казалось были выплюнуты. – Но
в мире существует и его противоположность. Не всегда на-
ше объединение обладало той организованностью, которой
мы достигли в этом веке, но отдельные общества образовы-



 
 
 

вались уже давно. И я думаю, что смогу Вас убедить стать ак-
тивным нашим членом. Я верю, что вместе мы сможем под-
косить влияние братства на мир.

–  Простите, я хочу убедиться, что я всё правильно по-
нимаю. Помимо братства существует и активно действует
организация, которая стремится раскрывать мистификации
братства и хочет уничтожить само братство?

– Да именно, это я и сказал.
–  И Вы считаете, что я могу сыграть какую бы ни бы-

ло роль в этом противостоянии? Простите, но я видел толь-
ко малую часть братства и даже теоретически не имею бо-
лее-менее полного представления о том, чем является и как
функционирует братство. Также я могу только предполагать,
что и Ваша организация должна быть достаточно обширной.
Я не представляю, как от меня может зависеть результат это-
го противостояния, которое, по Вашим словам, длится уже
тысячелетия?

Докинз обернулся.
– Я и не говорил, что Вы должны будете в одиночку ре-

шить судьбу противостояния. Но Вы, Джон, можете стать
важной деталью плана, который, как минимум, подорвёт
жизненные силы братства.

– И что же такое есть во мне?
– Вы человек науки. По крайней мере были. У нас ещё

будет возможность поговорить с Вами о том, почему Вы не
продолжили идти по этой тропе. Хочу заверить Вас, что ка-



 
 
 

кими бы не были препятствия, я могу помочь преодолеть их.
Но при этом Вы заслужили интерес со стороны братства и
можете попасть туда, где никто из нас не бывал и получить
информацию, о которой мы можем только мечтать.

– То есть Вы хотите, чтобы я стал двойным агентом?
– Можно сказать и так. Ты вернёшься в братство, – Джон

решил оставить без внимания переход на более приятель-
ский тон и дальше слушал, что скажет хозяин дома. – При
нашей незримой поддержке ты сможешь быстро завоевать
авторитет и получить доступ к подноготной их организации.
Тогда мы сможем полностью изучить нашего противника и
найти средство, которое с минимальными потрясениями по-
может нам усыпить этого зверя.

– Я правильно понимаю, что Вы рассчитываете, что я смо-
гу добраться до охраняемой братством тайны и раскрою её
Вам?

Докинз поморщился.
– Я уже много раз слышал о существовании некой тай-

ны, вокруг которой и было создано братство. Мне кажется,
что это скорее приманка для привлечения новых адептов.
К тому же будем трезво оценивать положение вещей. Даже
если подтвердится факт существования некого тайного зна-
ния, и это знание станет общедоступным, братство пережи-
вёт это. Общество со столь древней историей уже давно вы-
работало инстинкт выживания. Они просто переориентиру-
ют свою деятельность. Возможно, потеряют часть своих ро-



 
 
 

мантично настроенных членов, но нам от этого будет мало
толку. Наш основной враг не следует слепо за таинственным
идеалом. Наши основные противники цинично пользуются
имеющимся у них опытом для корыстных целей. Они смогут
адаптироваться и продолжат свою деятельность под другой
вывеской. Нашей целью является вывести игры этих людей
из тени.

Джон обдумывал услышанное. Раньше братство казалось
ему единственной дорогой к неизведанному, но вот появи-
лась альтернатива. Если бы они просто предложили ему пе-
рейти на их сторону, у него возникло бы меньше сомнений. В
последние дни он и так увидел деятельность братства в не со-
всем обычном свете. А здесь он мог заняться изучением то-
го, что его интересует, возможно, имел бы доступ к послед-
ним открытиям и людям, которые могли бы объяснить суть
этих открытий. Но ему предлагают и дальше продолжить ме-
сить тоже поле. К тому же способ доставки ему приглаше-
ния заставлял критически оценивать доброту организации,
которую представлял его собеседник. Тонкий голос внутри
него отчаянно настаивал на том, что он должен послать чуму
на оба их дома и просто вернуться назад. Пусть они играют
в свои игры без него. Но это был очень тихий голос.

– Честно, я даже не знаю, как реагировать на Ваше пред-
ложение. Даже если бы я его принял, то осталась бы уйма
вопросов.

– Например?



 
 
 

– Ну для начала, как Вы собирались бы меня вернуть в
братство? О том, что Вы меня захватили, знают, как мини-
мум, два брата. И они достаточно умны, и хорошо меня зна-
ют, чтобы не поверить в историю о моём героическом бег-
стве.

– По этому поводу не переживай. У нас уже давно раз-
работан план, как вернуть тебя назад и при этом не возбу-
дить подозрений относительно твоей роли. Наши организа-
ции хоть и противостоят друг другу, но в данный момент на-
ходятся в состоянии относительного перемирия.

– Ну ладно, допустим я Вам поверю. Я вернусь назад, и,
что менее вероятно, в братстве поверят той истории, кото-
рую Вы состряпаете. И допустим через лет двадцать-трид-
цать я смогу собрать нужную Вам информацию, будет создан
план по уничтожению братства, который сработает. Вы дей-
ствительно верите, что мир тотчас же переменится? Люди
перестанут обманывать друг друга? Верить в то, во что хотят
верить? Это даже звучит смешно. Просто Вы удалите часть
Вашей проблемы.

– Мы и не рассчитываем, что в одно мгновение люди ста-
нут другими. Нет. Мы только ждём, что исчезнет сила, ко-
торая может противостоять нам и отравлять всё вокруг. Мы
не ждём, что человечество тут же расправит крылья и взле-
тит к небесам. Но мы верим, что с наших плеч будет снят
камень, заставляющий нас ползти, и мы хотя бы встанем в
полный рост. Нам не придётся больше тратить силы и вре-



 
 
 

мя на борьбу с профессионально созданными заведомо лжи-
выми теориями. Всю эту энергию мы сможем направить на
прогресс человечества. Оглядись вокруг. Везде видны плоды
индустриальной революции. А знаешь, благодаря чему она
стала возможна? Только благодаря тому, что мы наконец ста-
ли действовать организованно и начали противостоять брат-
ству. Даже такое небольшое действие имело эпохальные по-
следствия. Так представь, чего мы смогли бы добиться, если
бы удалось подорвать их деятельность.

Джон думал. Он слишком мало знал о братстве. Он толь-
ко начал понимать его природу, цели и средства. А теперь
его огорошивают тем, что, оказывается, существует какой-то
тайный спецназ учёных, который хочет уничтожить брат-
ство. Речи Ричарда Докинза звучат убедительно. Но ведь и
Тодор говорил не менее разумно. Он о многом умолчал, но
не факт, что и тут ему открывают все карты. Как он сможет
сделать выбор и потом не пожалеть о нём?

– Интереса ради у меня есть ещё один вопрос, – Моргану
надоело стоять, и он опустился в кресло. – Если я откажусь,
то что меня ожидает? Пытки? Заточение? Смерть?

– Не перегибай палку, Джон, – Докинз всем своим видом
показывал, как его оскорбило такое предположение. – Мы
цивилизованные люди. Конечно же, мы отпустим тебя. Не
сразу. И сделаем это таким образом, чтобы братство было бы
уверенно в том, что ты принял наше предложение. Вряд ли
они с радостью примут тебя обратно после этого. А даже ес-



 
 
 

ли и примут, то ты всегда будешь находиться под колпаком у
тех, кого они называют Чёрный отряд. А это, поверьте мне,
не самое большое удовольствие. И ты точно не получишь до-
ступ к любой мало-мальски ценной информации.

Ричард Докинз тоже опустился на своё кресло.
– Послушай, я понимаю, что я прошу слишком много, но

просто выслушай меня. Я хочу рассказать тебе о братстве в
целом и отдельно об этом отряде. Пока их тебе не показыва-
ли и вряд ли рассказывали об этой стороне истории братства.
Их ложь далеко не всегда оборачивается невинными истори-
ями. Зачастую из-за этих историй гибнут простые люди, а
иногда с лица земли исчезали целые государства и народы.
Вот хотя бы…

Но слова Докинза прервал какой-то шум за дверью.
Ричард закрыл рот и нахмурился. Звуки громкой перепалки
приближались. Один из голосов принадлежал дворецкому.
Второй тоже казался Джону знакомым. Слова становились
слышны всё лучше. Похоже спорщики приближались к ка-
бинету. Второй голос настойчиво требовал, чтобы его пропу-
стили. Слова дворецкого всё ещё были слышны не так отчёт-
ливо. Наконец, дверь распахнулась от пинка, и в кабинет во-
шёл Тодор. Джон отреагировал достаточно спокойно на это
появление. Он всё-таки опознал голос своего наставника.

– Простите, что задержался, но у меня случилась непред-
виденная заминка, – Тодор демонстративно отряхивал рука-
ва своего костюма.



 
 
 

– Простите, сэр. Это исключительно моя вина. Я пытался
объяснить, что Вы заняты, но этот мистер вёл себя слишком
непредсказуемо.

Дворецкий выглядел расстроенным. Он стоял рядом с То-
дором и был готов принять заслуженный гнев. За его спиной
переминались ещё два джентльмена. Судя по их комплек-
ции, всё-таки именно они должны были принять на себя от-
ветственность за произошедшее. Но дворецкий уже брал их
вину на себя, и теперь они бы выглядели глупо, если бы ре-
шили начать тянуть одеяло на себя. Поэтому они с нетерпе-
нием ожидали команды, чтобы вытолкать непрошенного го-
стя на улицу, по пути, конечно же, несколько раз случайно
ткнув его в печень.

Ричард Докинз с интересом изучал своего нового гостя.
– Не беспокойтесь, Джеймс. Если это тот, о ком я думаю,

то противостояние в любом случае было не равным, – каза-
лось, что Докинз оценивает ситуацию и просчитывает, ка-
кая линия поведения будет выгодной для него. – Можете нас
оставить, Джеймс. Если что-нибудь потребуется, я Вас позо-
ву.

– Как скажете, сэр.
Развернувшись, дворецкий покинул кабинет. Двое охран-

ников вопросительно посмотрели на своего нанимателя, но
тот лишь отрицательно покачал головой. Один из них не
удержался от злорадной улыбки, адресованной Тодору.

– Если я правильно понимаю, то Вы и есть Тодор Михай-



 
 
 

лов?
– Да. Исключительный и неповторимый. Из старого рода

Михайловых. Ещё мой прапрадед возил контрабанду через
проливы. И я горжусь своей историей. А вот Вы, похоже, мне
не доверяете. Оставили своих мордоворотов.

– Разве Вы можете меня осуждать за это?
– Я? Нет. Но вот мистер Клеменсо, если я не ошибаюсь,

вот он может обидеться на Вас. Вы не поверили в то, что он
может Вас защитить от меня.

Что? Джон удивлённо уставился на своего наставника.
При чём тут Родриго?

В тот же момент тень в дальнем углу кабинета заёрзала,
и там зажглась настольная лампа. Действительно, в кресле
расположился Родриго Клеменсо, лицо которого напомина-
ло гранитную маску. Он коротко склонил голову.

– Тодор. Джон. Рад тебя видеть в хорошем здравии.
Так он, что, всё время сидел там? Морган сразу предста-

вил, какой пыткой это было для него – быть тайным наблю-
дателем, который ничем не должен выдавать себя. Он точно
знал, что это был нелёгкий труд для Родриго.

– Э. Привет.
Что ещё можно было бы сказать в такой ситуации? По-

интересоваться здоровьем семьи? Попробовать пошутить о
том, что надо заглянуть под стол, может там Пьер прячется?
От этого трудного выбора его спас Тодор.

–  Так вы тут, наверное, уже основательно пообщались.



 
 
 

Уже объяснили Джону, с кем он связался? – Тодор криво ух-
мылялся.

– Что Вы. Мы пока вели занятную философскую беседу.
О вопросах добра и зла.

– О постойте, дайте угадаю. Объясняли, какие мы плохие,
и как Вы боретесь с нами.

– Просто хотел восполнить некоторые пробелы в тех ис-
ториях, которые Вы ему рассказывали, чтобы он мог сделать
самостоятельный взвешенный выбор. Но, будем откровен-
ны, разве это не так? Как надо оценивать Ваше братство, зная
его роль в истории человечества?

– Неужели эта роль так ужасна?
– А какой разумный человек может сомневаться в этом?
– Мне кажется, что тут сейчас активно сгущаются краски.

Вы просто хотите нарисовать односторонний наш образ.
– Односторонний? А Вы думаете, что заслуживаете боль-

ше цветов? – улыбка исчезла с лица Докинза, и в его глазах
разгорался огонь. – Вы постоянно тянули человечество во
тьму. Не давали идти ему по пути прогресса. Всегда застав-
ляли с огромным трудом пробиваться росткам знаний через
наваленный Вами мусор.

– Я пока слышу только лозунги.
– Так Вы хотите конкретных фактов? Хорошо давайте по-

говорим о них. Вас удивляете моё отношение к Вам. Но как
я должен относиться к людям, которые пусть и не держали
в своих руках факелы для костра Джордано Бруно, но ваши



 
 
 

предшественники разожгли эти факелы. Вы всегда любили
действовать чужими руками.

– Я польщён. У Вас есть потенциал стать членом моего
братства. Ведь вы должны знать, что мои предшественники
приложили немало усилий, чтобы уважаемый сеньор Бруно
избежал своей участи. Если бы не они, то вряд ли его продер-
жали в тюрьме шесть лет. Вы не можете не знать, что реше-
ние о признании его еретиком было принято через шесть ме-
сяцев после начала расследования. И только благодаря брат-
ству принятие официального решения постоянно отклады-
валось, и Бруно предоставлялась возможность официально
отказаться от своих идей. Кстати, Галилей принял нашу по-
мощь.

– О, она была просто бесценной. Тюрьма вместо смерти.
Это очень благородно. Чувствуется ваша тесная связь с ин-
квизицией. Они тоже не покарали ни одного еретика. За них
всю грязную работу делали другие. Ну да ладно. А что Вы
скажете о том, что братство активно участвовало в организа-
ции и проведении по меньшей мере трёх крестовых походов.
Вы подталкивали в спину рыцарей, лезущих на стены Иеру-
салима. А затем наблюдали за резнёй в городе. Ну а в чет-
вёртом походе ваши братья поспособствовали захвату Кон-
стантинополя. Или будете утверждать, что и здесь братство
пыталось избежать смертей?

–  Нет, я бы выглядел глупо. Но Вы говорите Иеруса-
лим и Константинополь, а я отвечу Хиросима и Нагасаки.



 
 
 

К этим двум городам братство не имеет никакого отноше-
ния. Мы всё время Манхэттенского эксперимента придер-
живались нейтралитета, никак не используя его в своих ин-
тересах. Вы согласны принять на себя ответственность за
эти смерти? Только не говорите, что это были необходимые
жертвы на пути прогресса? Это прозвучит банально и глупо.
И не говорите, что не вы стояли за этим изобретением, или
что не вы принимали решение использовать атомные бомбы.
Мои предшественники тоже ограничивались созданием од-
них лишь инструментов, но Вы считаете, что имеете право
обвинять нас в последствиях их использования.

– Да, теперь я вижу представителя торговцев во всей кра-
се. Надавить на одну сторону. Умолчать обо всём прочем.
Должен признать, что теперь для меня более понятны при-
чины успехов вашего братства.

– И о чём я умолчал?
– Это была война. Война, где на кону стояли не просто

территориальные вопросы или уязвлённая гордость групп-
ки людей. Тогда решался вопрос, какая идеология победит,
какие ценности будут преобладать. Можно даже говорить о
том, что это был поворотный пункт истории.

– Не буду спорить с Вами. Просто отмечу одну схожесть
наших взаимных обвинений. Крестовые походы тоже явля-
лись частью исторического процесса. Глупо было бы думать,
что, если бы братства не было, то ни одно крестовое воин-
ство не выступило бы по направлению к Святой земле. В те



 
 
 

времена война была обыденностью. Например, мы и пальцем
не пошевелили, а викинги нагоняли ужас на пол-Европы.
Без нас Иерусалим и Константинополь, возможно, и не ста-
ли бы целью похода, но походы бы состоялись в любом слу-
чае. К тому же они привели не только к военному столкно-
вению двух миров. Пусть и отдалённо, они поспособствова-
ли развитию европейской цивилизации. Возросло значение
торговли. У людей появилась возможность интересоваться
не только вопросами выживания, и в результате появился
Ренессанс.

– Да вас всех просто канонизировать надо, – Докинз не
удержался и фыркнул. – Именно это и вызывает у меня наи-
большее отвращение. Вы всегда находите путь, как извра-
тить вещи в своих интересах. Да, да, я знаю, у Вас и на это
найдутся убедительно звучащие контрдоводы. Но в такой си-
туации я всегда буду вспоминать об обществе баварских ил-
люминатов. Общество, созданное с целью бороться с неве-
жеством и суевериями, которое стремилось распространять
просвещение, теперь воспринимается большинством как ка-
кой-то безумный шабаш, и для объяснения любой глупости
или мерзости можно использовать имя иллюминатов.

– Мне казалось, что в прошлом веке между нашими ор-
ганизациями был достигнут некий консенсус по основным
вопросам.

– Консенсус? Конечно же! Философия науки и принцип
фальсифицируемости. Мы признаём этот принцип, а Вы



 
 
 

обязуетесь действовать только в рамках этого принципа в
академических вопросах, – последние слова были произне-
сены с нескрываемой желчью.

– Да, и мы честно придерживаемся этой договорённости.
Все братья, нарушившие это правило, понесли наказание, а
братство активно помогало устранять последствия этих на-
рушений.

– Вы просто защитники науки, – Докинз картинно заап-
лодировал. – Вам обязательно должны вручить медаль или
орден. Хотя Вы довольно-таки вольно трактуете, что принад-
лежит к сфере академических вопросов, а что нет.

– К тому же этот принцип помогает и Вам, – Тодор не
обратил внимания на колкость и продолжил, рассматривая
при этом разложенную в шкафах коллекцию раковин мол-
люсков. – Вот, например, ответьте на вопрос, почему вре-
мя течёт из прошлого в будущее, почему энтропия времени
имеет такое направление?

– Простите?
– Ни одна и ни две теории выдвинуты на этот счёт. Я с хо-

ду могу вспомнить не меньше пяти. Все они созданы самим
научным сообществом и, могу с уверенностью утверждать,
что братство не приложило руку к их созданию или искаже-
нию. Так вот, они являются по большей части взаимоисклю-
чающими. А, следовательно, в лучшем случае, часть из них
лжива, хотя теперь они таковыми не считаются. У Вас есть
возможность выдвигать новые идеи, зная, что, если в их за-



 
 
 

щиту будут приведены убедительные доводы, то вас не под-
нимут на смех.

– Истинно святые.
– Нет. И Вы знаете, что это не так. Я восхищён, что Вы

до сих пор не воспользовались картой Чёрного отряда. Так
что я сам достану этот скелет из шкафа. Всё равно он там
не помещается. Мы совершали, совершаем и будем совер-
шать множество ужасных поступков. Но все они продикто-
ваны целями, к которым стремится и которым служит брат-
ство. Тайность этих целей неизбежно будет порождать со-
мнения в адекватности принимаемых мер, но мы готовы к
неизбежности существования этих сомнений.

– Приятно удивлён Вашей откровенностью. В ответ могу
только произнести то, что собирался сказать юному мистеру
Моргану. Мы тоже можем допускать ошибки, но в отличие
от Вас мы признаём их и раскаиваемся в них. На этом как
раз и зиждется фундаментальное различие между нами. На-
ши цели ясны и очевидны. Поэтому все могут видеть нашу
работу и оценивать её плоды и то, как они были достигнуты.

Тодор только неопределённо хмыкнул в ответ.
– Мне кажется, наша дискуссия может затянуться на дол-

гое время, и всё равно каждый из нас останется при своём
мнении, а мои гости уже выглядят утомлёнными. Так что да-
вайте перейдём к сложившейся ситуации, – Докинз неожи-
данно сменил тему разговора.

– Да, давайте обсудим похищение члена братства, – Тодор



 
 
 

тоже скинул с себя выражение философской задумчивости,
и на его лицо вернулась вежливая улыбка проголодавшей-
ся акулы. – Для начала можем вспомнить, что между наши-
ми организациями существует некая договорённость отно-
сительно того, что мы не предпринимаем никаких силовых
действий по отношению друг к другу. Я старался наиболее
точно воспроизвести формулировку.

– Не стоило утруждаться, – Докинз излучал ауру уверен-
ности и спокойствия. – Я очень хорошо знаю пункты упомя-
нутого соглашения. И я точно помню, что в них речь шла о
действующих членах организации. Также я помню, как брат-
ство определило, кто является его членом, а кто – нет. Если
я не ошибаюсь, действующий член братства должен обладать
неким отличительным знаком. Когда мистер Морган был до-
ставлен, то в его вещах такого знака мы не обнаружили. Так
Джон является действующим членом братства?

Настроение Тодора вновь ухудшилось. Он бросил корот-
кий взгляд на своего подопечного и выругался сквозь зубы.

–  К тому же за время своего пребывания у нас мистер
Морган не высказывал желания покинуть этот дом, – Докинз
сделал вид, что не заметил этой реакции. – Так что, даже ес-
ли бы он был членом братства, то формально мы не наруши-
ли договора. Он в любой момент мог и может покинуть нас.

Тодор недоверчиво посмотрел на учёного, будто сомнева-
ясь, правильно ли он всё расслышал.

– Просто взять и уйти? Забыть о том, что Вы устроили



 
 
 

охоту на нас как на заразных лис?
–  Конечно, если Вы хотите акцентировать формальную

сторону произошедшего, то я могу поинтересоваться, а бы-
ло ли официально зарегистрировано ваше, так скажем, по-
сещение хранилища Британского музея? Мне, почему-то, не
удалось найти такого запроса.

Лицо Тодора стало ещё мрачнее. Джон в свою очередь
поражался появившимся бюрократическим аспектам дея-
тельности братства. До этого момента братство представля-
лось скорее слабо организованным сборищем разнообраз-
ных творцов. Пока ему удавалось сдерживаться и не начать
смеяться над услышанным. Он посмотрел на Родриго, ища
поддержки у него, но испанец сохранял безэмоциональное
выражение лица. Это ещё больше добавило ощущение фарса
в происходящем. Родриго и не участвует в таком разговоре?
Тихо сидит и слушает? За всё время знакомства с ним Джон
ни разу не сталкивался с такой ситуацией. Клеменсо всегда
находил возможность, чтобы высказать своё мнение.

– Ну что ж, похоже наши карты приоткрываются, – Тодор
бухнулся в свободное кресло. – В музее Ваши люди отступи-
ли не из-за прибытия полиции, а потому что захватили Джо-
на. Я-то думал, что вся та кутерьма была затеяна из-за ме-
ня. Теперь вижу, что Вы всё просчитали. Формально к Вам
нельзя придраться. Уточню только один момент. Джон сей-
час может встать и выйти через дверь Вашего дома, и Ваши
мордовороты не попытаются его задержать?



 
 
 

– Ни в коем случае, – Докинз улыбался. – Единственное,
что я бы сделал в такой ситуации, предложил бы ему пользо-
ваться нашим гостеприимством и дальше. Кто знает, может
у него есть вопросы о братстве, на которые Вы будете давать
ему уклончивые ответы?

– Значит не кнут, а пряник, – Джону показалось, что на-
ставник опасается смотреть в его сторону. – А рассказывая
свои истории, Вы, конечно же, дадите ему возможность по-
делиться тем, что он уже узнал о братстве. Сразу разоча-
рую Вас. Он только начал своё обучение и пока знает всего
несколько братьев, кроме меня. Так что не советую возлагать
на это слишком большие надежды.

– К тому же, кто знает, может в музее установят факт про-
пажи каких-нибудь экспонатов. В таком случае мы окажем
мистеру Моргану помощь, если он захочет доказать свою
непричастность к ограблению. Ведь неизбежно бы возник-
ли определённые подозрения о его роли в произошедшем. Я
подозреваю, что братство вряд ли проявило бы активность в
этом вопросе. Мы все знаем Вашу склонность не попадать в
резонансные новости. Мы же в свою очередь вполне могли
бы оказать ценную поддержку в такой гипотетической ситу-
ации

– Ага, вот теперь я вижу и кнут.
– Вы можете видеть всё, что Вам хочется. Я просто про-

вожу анализ сложившейся ситуации.
– Тогда и я проанализирую её, – Тодор откинулся в крес-



 
 
 

ле и уставился в потолок. – Меня Вы задерживать не буде-
те. Это уже будет нарушением договора, так что я могу уйти
хоть сейчас. Вы также понимаете, что через три-четыре часа
я успею спрятать все имеющиеся контакты Джона, и он ста-
нет для Вас бесполезным, даже если снимет фильм о своём
пребывании в братстве.

Джон удивлённо переводил взгляд со своего наставника
на хозяина дома и обратно. Они, что, сейчас решают его
судьбу? Тодор же продолжал рассуждать в слух.

– Сомневаюсь, что после этого Вы окажетесь в состоянии
оказать обещанную Джону помощь, и он отправится в тюрь-
му. Меня в свою очередь ожидают долгие внутренние разби-
рательства в братстве, и шкуру мне прижгут в любом случае.
С другой стороны, если информация о пропажах не всплы-
вёт, то ни официальных, ни неофициальных проблем у ме-
ня или моего подопечного не возникнет. Так что в моих и
его интересах, посоветовать Джону воспользоваться Вашим
гостеприимством. Вот только я знаю, что он просто не мо-
жет рассказать ничего нового для Вас. А тогда всё вернётся к
началу: Джон в руках полиции, я – Чёрного отряда. Теперь,
мне кажется, я понимаю всю глубину Вашего замысла.

– И что же Вы понимаете? – Докинз не скрывал доволь-
ного выражения лица.

– Вы изначально нацелились на меня, но напрямую захва-
тить меня не могли. Договор связывал Вам руки. Тогда Вы
решили воспользоваться моей неосмотрительностью и пре-



 
 
 

небрежением к разным формальностям и захватили моего
ученика. Теперь я должен выбирать, чем пожертвовать. Ес-
ли я пожертвую учеником, это аукнется и мне. Разумным
выглядит решение минимизировать жертвы и пожертвовать
только собой. Всё-таки это была моя ошибка. Что скажете
на это?

– Всё зависит от ответа на вопрос, который Вам и так по-
нятен.

– Да, понятен. Знает ли братство о моём визите к Вам?
Догадался ли я только теперь о Вашем замысле или подо-
зревал об этом раньше? К нашей общей радости, я, ещё ухо-
дя от Ваших бойцов, начал думать о том, что всё выглядит
несколько необычно. Так что никто из братства не знает о
моём визите к Вам.

– Тогда я не вижу преград для того, чтобы предложить и
Вам воспользоваться моим гостеприимством, – Докинз сде-
лал приглашающий жест рукой.

Джон же в первый раз за весь вечер увидел, как на лице
Родриго проскользнула улыбка. Чтобы сейчас не происходи-
ло, это явно напоминало капитуляцию Тодора.

– Хорошо. Я принимаю Ваше предложение, – на лице То-
дора застыла непроницаемая безэмоциональная маска. – Я
отказываюсь от имеющихся у меня привилегий, иммуните-
тов и прочих вкусностей. Взамен Вы должны отпустить Джо-
на. За ним не должна быть установлена слежка. Также Вы
лично должны пообещать мне, что никто из его близких не



 
 
 

будет использован против него.
Докинз ограничился кивком.
– Вот и прекрасно. Я укажу Вам куда его отвезти, а даль-

ше он сам позаботится о себе. Ну а мы сможем продолжить
вести наши увлекательные диспуты.

– Вам будут созданы наиболее комфортабельные условия.
И о Вашем подопечном позаботятся. Джеймс, помогите ми-
стеру Моргану упаковать его вещи и распорядитесь насчёт
машины.

Дворецкий кивнул и сделал шаг в сторону, приглашая
Джона покинуть помещение. Но Морган колебался. Он хо-
тел хотя бы парой слов перекинуться со своим наставником,
но тот не сделал даже намёка на попытку встать. Может сто-
ит просто высказать вслух свою просьбу? Но Тодор догадал-
ся, о чём думал Джон и едва заметно отрицательно качнул
головой. Похоже прощания не будет.

– Должен искренне признаться, мне очень жаль, что на-
ша беседа прервалась. Остаётся только надеяться, что после
нашей беседы с мистером Михайловым, у нас появится воз-
можность снова повидаться. Конечно, без всякого принуж-
дения с нашей стороны.

Последняя оговорка была вызвана гневным взглядом, ко-
торым Тодор одарил Докинза.

Джон молча кивнул своему наставнику и хозяину дома.
После короткого раздумья ещё один кивок был адресован
Родриго. Тот не проявил активной реакции. Может он по-



 
 
 

пытался максимально замаскировать её. А может просто пы-
тался поудобнее устроиться в кресле. Джон мысленно отме-
тил, что было бы неплохо выяснить, что его приятель дела-
ет здесь. Похоже, что после Неаполя он не отказался от сво-
ей идеи вести игру с братством и даже сколько-то преуспел
в этом. Было бы неплохо связаться с Пьером, возможно, он
знает больше.

Джон покинул кабинет. Когда он услышал тихий щелчок
закрывающихся дверей, он не удержался и обернулся. Само-
му себе он мог признаться, что был немного расстроен. Его
сопровождал один лишь дворецкий Джеймс. Оба охранника
остались в кабинете с Тодором. Похоже его действительно не
воспринимали всерьёз. Осознание этого зародило в Джоне
чувство детской обиды, и эта обида требовала выхода. Мо-
жет ему стоит по дороге случайно уронить одну из ваз? Они
ведь должны быть ценными. С трудом Джону удалось побе-
дить это чувство и даровать свою милость древней керамике.

В его комнате, служившей заодно и палатой, ну и, куда
без этого, камерой, Джон увидел, что его немногочисленные
вещи уже были аккуратно сложены в сумку. Ещё одно очко
теории, что он действительно лишь исполнял роль приман-
ки, и появление Тодора никого здесь не удивило. Горечь по-
ложения только усилилась от этого. Так и не проронив ни
слова, Морган обошёл комнату, не забыв заглянуть в ванную
комнату. Затем расстегнул молнию на сумке, чтобы убедить-
ся, что все его вещи находятся в ней. На первый взгляд ка-



 
 
 

залось, что ничего не пропало.
Джон застегнул сумку, подхватил её и направился через

вновь с профессиональной любезностью распахнутые две-
ри. Путь до машины пролетел незаметно. Этому поспособ-
ствовала неразговорчивость дворецкого. Только возле авто-
мобиля к ним подбежал человек в тёмном костюме и протя-
нул дворецкому листок бумаги. Чтобы там ни было написа-
но, оно никак не улучшило его настроения. Джон задумал-
ся, возможно ли то, что мышцы лица дворецкого Джеймса,
отвечающие за выражение позитивных эмоций, атрофирова-
лись, или, быть может, они были удалены хирургически, как
часть подготовки в секретной школе дворецких?

Именно рассмотрение этих версий позволило скоротать
Джону дорогу. Местность с сельскими пейзажами сменялась
пригородными коттеджами. Вскоре стало заметно, что они
уже находились в городе. Наконец, повторно сверившись с
запиской – Джон уже догадался, что там было указано, куда
надо его доставить – дворецкий затормозил возле парка.

– Мы прибыли, – голос дворецкого был достоин того, что-
бы стать символом пустыни Атаками. – Сэр.

Нет, это не добавило ни теплоты, ни сердечности в это об-
ращение. Джон подумал о том, что у него есть шанс выдать
саркастическую ремарку, но ограничился одним только по-
жатием плечей. Молча он взял сумку, открыл дверь и спустя
мгновение стоял на тротуаре, задумчиво рассматривая уда-
ляющуюся машину. А думал он о довольно простых вещах:



 
 
 

что ему дальше делать. Тодор сказал, что о нём позаботятся,
но это могло значить что угодно.

За неимением лучшего варианта он подошёл к ближай-
шей скамейке и начал обдумывать насколько было бы разум-
ным решение вернуться в отель. Эту мысль прервал чело-
век, который стальной хваткой подхватил его под руку и по-
тащил в глубь парка. Прежде чем Джон успел сформулиро-
вать своё негодование или предпринять более активные дей-
ствия, в своём похитителе он узнал Джеймса. Только это уже
был другой Джеймс – не дворецкий, а приятель Тодора.

– Тихо. Я всё объясню по дороге.
Попетляв по парку, он вывел их к припаркованной ма-

шине. Быстро затолкав на пассажирское сидение Джона,
Джеймс запрыгнул на водительское место и сорвался с ме-
ста, не обращая внимания на недовольные гудки остальных
машин.

– Я уже начал нервничать. Уже который день я болтался
вокруг этого парка и уже начал нервничать.

– Так ты не знаешь…
– Не знаю и не желаю знать, – Джеймс резко прервал Мор-

гана. – Если я должен был бы что-то знать, то Тодор сам мне
об этом сообщил бы. А значит моё знание может навредить
тебе.

Джеймс увеличил скорость и очередной перекрёсток ми-
новал под жёлтый сигнал светофора.

– Может тогда ты поделишься со мной информацией, куда



 
 
 

мы так летим, рискуя собственным здоровьем?
– В аэропорт. Твой самолёт вылетает меньше, чем через

час.
Джон проглотил зарождавшееся у него на языке ругатель-

ство.
– И что мы там будем делать? – Морган тщательно обду-

мал свой вопрос.
– Тебя ожидает посадка на самолёт до Афин, и моя зада-

ча – оставить тебя в относительной близости от самолёта. –
Джеймс наконец затормозил у светофора и позволил Джону
немного расслабить ноги, которые до этого были заняты ин-
тенсивным поиском педали тормоза. – И да, я понимаю, как
это звучит. Но твой наставник дал предельно чёткие указа-
ния насчёт твоей судьбы. Твоё присутствие в Лондоне, ска-
жем так, ни для кого нежелательно. Ну а для тебя самого так
вообще опасно.

Мгновения спокойствия прервал зелёный сигнал свето-
фора. С прытью, которую было сложно предполагать у сте-
реотипно одетого работника музея, Джеймс погнал машину
дальше в сторону аэропорта Хитроу.

–Так предполагается, что за своими вещами я не могу за-
ехать, – В словах Джона не звучало и намёка на вопрос.

– Правильно. Тодор, похоже, не ошибался на твой счёт, –
Джеймс резко повернул направо из центрального ряда, чем
вызвал хор возмущённых сигналов.  – За вашим отелем
должны следить. Так что я там не мог появиться, чтобы со-



 
 
 

брать твои вещи. И тебе там показываться не стоит.
– Значит меня ждёт путешествие налегке.
– Не совсем, – на этот раз Джеймс не стал утруждаться

ожиданием зелёного света.  – Твой наставник передал мне
список вещей, которыми необходимо тебя обеспечить. Ком-
пьютер приобретён у проверенного поставщика и подготов-
лен к работе, если такое желание у тебя возникнет. А твои
размеры указаны в твоём личном деле.

– Братство уже завело на меня досье?
–  А как иначе? Кстати, при случае, советую почитать.

Очень занимательное чтиво. Всегда помогает по-новому
взглянуть на себя.

– Так значит мой багаж уже собран. Тогда другой живо-
трепещущий вопрос. Ты меня не будешь сопровождать. То-
дор застрял у…

Джеймс громко на него шикнул.
– Повторяю, я об этом ничего знать не должен. Так что

будь добр и помолчи о том, где ты проводил последние дни.
– Э, хорошо, – Джон откашлялся. – Так вот, что я буду

делать в Греции?
– Об этом тоже не беспокойся. Там тебя встретит наш со-

брат, и, пока твой наставник будет решать собственные про-
блемы, за тобой присмотрят и помогут продолжить твоё обу-
чение.

Джон задумчиво смотрел в окно. Поняв, что никакой ре-
акции на его последние слова не последует, Джеймс скосил



 
 
 

глаза на своего пассажира.
– Тебе сейчас нелегко, – тон Джеймс немного смягчился. –

Даже без слов понятно, что тебе пришлось пережить несла-
бое потрясение. Быть может, оно связано с братством. Быть
может, ты узнал что-то, что вызвало у тебя новые вопросы.
Так вот, если братство верно тебя оценило – а я в этом не
сомневаюсь –, то ты захочешь начать искать ответы на них.
Тот, кто тебя встретит, поможет тебе в их поиске. Ну а по
дороге ты сможешь продолжать работать над вашей с Тодо-
ром историей.

Последние слова оторвали Джона от любования придо-
рожными пейзажами.

– Продолжать? Что ты имеешь ввиду?
С заговорщицкой ухмылкой Джеймс кивнул в сторону

заднего сиденья. На нём Джон обнаружил странный контей-
нер. Когда он открыл его, перед его взором оказалась глиня-
ная табличка, покрытая клинописью. От неё исходила ощу-
тимая аура старины. Никогда в жизни Морган не был так
близко с посланием из прошлого человечества. Затем мозг
Джона снова взял управление его сознанием в свои руки.

– Это твоя работа?
– Впечатляет, да? – Джеймс выглядел довольным, было

похоже, что на такую реакцию он и надеялся. – Не бойся.
Можешь достать её. Она не такая хрупкая, как может пока-
заться на первый взгляд. Там ещё две её сестрички лежат.
Сделал по наброскам твоей подружки. Надо отдать ей долж-



 
 
 

ное, она знает своё дело.
Джон почувствовал, что краснеет и постарался это

скрыть. Джеймс понял, что Джон хочет это скрыть, и не за-
метил этого.

– Так вот, если ты отправишься за ответами, то на обрат-
ном пути сможешь заскочить на место, где надо будет их
спрятать.

– А уже и место для этого подобрано?
– Ну а как иначе? Я уже передал по своим каналам, чтобы

началась подготовительная работа. Тебе надо будет только
приехать, положить их на место и продолжить свой путь.

В салоне машины снова воцарилось молчание. На этот раз
Джеймс не делал попыток прервать его. Минут через два-
дцать Джон увидел указатели, сообщающие о том, что они
почти достигли пункта назначения. Ещё через пару минут
Джеймс тормозил перед входом в один из терминалов аэро-
порта.

– Здесь нам предстоит попрощаться. Извини, но стоять
возле пропускного пункта и, смахивая слёзы, махать тебе в
спину я не могу. Но я думаю, ты достаточно большой, что-
бы не заблудиться и самостоятельно зарегистрироваться на
рейс.

– И? – Джон выжидательно смотрел. – Под каким именем
мне регистрироваться на рейс?

Джеймс выругался и театрально хлопнул себя по лбу.
– Чуть не забыл самое главное. Вот паспорт на имя под-



 
 
 

данного Её королевского величества Кевина Брауна. И не за-
будь взять свои вещи из багажника.

– А что будет с моими вещами, которые остались в гости-
нице? Я не хотел бы там всё оставлять.

– Не переживай. Там опытный персонал, и твои вещи бу-
дут аккуратно упакованы и сохранены пока не уляжется вся
эта кутерьма. Тогда ты сможешь их забрать. Ну всё, тебе на-
до бежать, а то скоро закончится регистрация.

Меньше, чем через минуту Джон имел возможность лю-
боваться второй за день удаляющейся от него машиной. На
одном плече у него висела сумка, с которой он участвовал
в ограблении Британского музея. На другом – контейнер с
фальшивыми табличками. Возле ног стоял абсолютно новый
с ещё неснятыми этикетками чемодан.

На мгновение Джон задумался о том, что может стоит рас-
смотреть возможность поплыть против течения и остаться
в Лондоне. Эта мысль не показалась ему вдохновляющей. В
борьбе двух титанических организаций его могут раздавить
даже без особого умысла. В конце концов он сможет про-
явить свой бунтарский нрав, уже находясь в Аттике.

Приняв решение, пока не принимать никакого решения,
Джон подхватил свой багаж и поспешил на поиски нужной
ему регистрации. Как и обещал Джеймс, времени у него ока-
залось немного, и он был одним из последних, регистриру-
ющихся на рейс. Когда Морган уже смирился с тем, что ему
достанется одно из худших мест, его огорошили новостью,



 
 
 

что для мистера Брауна заказано место в бизнес-классе. Эта
новость улучшила его настроение.

Уже расположившись в самолёте, Морган решил прове-
рить, как была собрана его сумка в особняке Докинза. Пер-
вым делом он нашёл и включил телефон. Он оказался пол-
ностью заряженным. Так, Тодор звонил ему три раза. Вре-
мя звонков было довольно близким, хотя они совершались
в разные дни. Интересно, может тут зашифровано какое-ни-
будь послание ему?

С этой мысли Джона сбили записи о других пропущен-
ных звонках. Кэролайн звонила ему даже чаще, чем настав-
ник. Морган насчитал пять пропущенных звонков. Послед-
ним было сообщение о том, что она слышала о его неприят-
ностях, очень переживает и просит его связаться с ней, как
только он выпутается из того дерьма, в которое влип. Джон
поймал себя на том, что это заставило его глупо улыбаться.
Пересилив себя, он уже собрался позвонить ей, как у него в
голове замигала тревожная лампочка. Кто знает, что сделали
с его телефоном за время его заключения. Своим звонком
он может подставить Кэролайн. Так что разговор надо отло-
жить. По крайней мере до того момента, как у него появит-
ся возможность приобрести новый телефон. А может он всё-
таки слишком мнительный?

От внутренней борьбы его спасла стюардесса, которая
вежливо сообщила ему о том, что во время взлёта запреще-
но пользоваться электроникой, и она просит его отключить



 
 
 

телефон.
Это позволило Джону продолжить ревизию своей сумки.

Все вещи были на месте. Ничего не пропало. Даже наобо-
рот. Он задумчиво вертел в руках книгу «Эгоистичный ген».
Определённо это не была его книга. Он раскрыл её первую
страницу и прочитал посвящение от её автора:

«Несмотря ни на что, надеюсь, нам удастся сохранить дру-
жеские отношения. Двери моего дома всегда открыты для
тебя, а я готов ответить на любые твои вопросы о моих тру-
дах»

Джон захлопнул книгу. Большую часть полёта он провёл,
размышляя: может ли так быть, что Тодор ошибся, а Докинз
действительно хотел его завербовать. И не был ли это обе-
щанный последним путь бегства, которое не вызовет вопро-
сов у братства. И если всё это правда, то что теперь делать
ему? Должен ли он сохранить верность братству? Или стоит
принять предложение Ричарда Докинза?

***
После приземления Джон переключился на более насущ-

ную проблему. Он начал строить догадки, кем мог быть тот
человек, который должен будет присматривать за ним? Хотя
бы из какого цеха он будет. Даже самому себе он не мог от-
ветить: больше его обрадовала бы возможность пообщаться
с представителем фракции учёных или с мечтателем.

Реальность оказалась прозаичнее. Заодно она дала ответ
на вопрос, как его должны были опознать. Встречающий его



 
 
 

человек просто знал, как он выглядит, потому что сложно
не запомнить черты лица, обладатель которых тащил тебя в
африканские дебри. После того как Морган подхватил свой
багаж и вышел в зал прибытия, его осветила широкая улыбка
Жерома.

– Месье Морган, рад что Вы добрались наконец. Я хоть
и человек не суеверный, но на всякий случай зарезал коз-
ла в жертву богам воздуха, – увидев, как Джон отшатнулся
при этих словах, Жером разразился каркающим смехом. –
Не смог удержаться. Я не такой варвар. Мне хватило двух
курей. Я всё равно собирался их съесть.

– Так значит тебя попросил Тодор присмотреть за мной?
– Мне кажется, это очевидно. Месье Михайлов напомнил

мне, что свалившиеся в последнее время на мою глупую го-
лову блага напрямую связаны с Вами. Так что я в некотором
роде возвращаю долг.

– Блага?
– Верно, Вы же не знаете. Меня приняли в равноправные

члены братства, – Жером гордо выпятил грудь. – Здесь у ме-
ня теперь болтается ключ от тайны нашего братства.

– И за это повышение ты должен наблюдать, чтобы я не
выкинул какой-нибудь глупости?

– Это предположение оскорбляет месье Михайлова. Ес-
ли бы меня об этом попросили, то я бы не проявлял такого
спокойствия и взял Ваш багаж. Но я этого не сделал. Если
очень хотите, можете порадовать меня своим бегством. Это



 
 
 

должно выглядеть волшебно. Но меня заверили – и то, что
я узнал о Вас в Африке, не даёт повода усомниться в этом
–, что Вы очень разумный человек. Мне приятно осознавать
свою правоту, ведь это я сказал, что не месье Клеменсо, а Вы
более достойный кандидат для братства.

– Хорошо, хорошо, – мысленно Джон отметил, что не от-
казался бы от помощи с сумками, но вслух этого не сказал. –
Я понял. Ты не моя нянька. Тогда зачем тебя послали сюда?

–  Меня попросили помочь Вам в продолжении Вашего
обучения. Скажу честно, я сам удивлён этому. Всё-таки я не
проходил теоретическую подготовку. Но я хороший провод-
ник, а месье Михайлов предоставил мне подробную карту
Вашего путешествия. К тому же к нам должен присоединить-
ся ещё один человек. Вместе мы должны будем справиться.

Жером распахнул перед Джоном дверцу много повидав-
шего на своём веку опеля, двигатель которого не был выклю-
чен, но помощь с вещами снова не предложил. Джон начал
задумываться – не была ли это небольшая месть за путеше-
ствие к бунси.

Весь путь прошёл в молчании. Было видно, что Жером
был полностью сконцентрирован на дороге и опасался заблу-
диться. Он расслабился и снова начал улыбаться только по-
сле тог, как их машина полностью остановилась. Их поездка
завершилась возле странной площадки далеко за пределами
Афин. Жером сверился с часами и выругался сквозь зубы.
Общаясь с Пьером, у Джона была масса возможностей под-



 
 
 

натореть во французских выражениях, но то ли из-за акцен-
та, то ли Жером не ограничился одним языком, но Морган
понял малую часть из сказанного. Он был уверен, что кто-
то был диагностирован как дебил, было упомянуто дерьмо
и, похоже, черепаха.

Пока Джон был занят попытками восстановить ругатель-
ство Жерома, последний напряжённо вглядывался в гори-
зонт. Наконец, морщины на его лбу немного разгладились,
что можно было принять за знак того, что ситуация налажи-
вается. Через минуту Джон услышал стрекотание вертолёт-
ных лопастей и догадался, что их ожидает смена транспорт-
ного средства. Не дожидаясь указаний африканского про-
водника, Морган вылез из машины и достал свой багаж.
Этим поступком он заслужил одобрительное хмыканье от
Жерома. Тот тоже вылез из машины и направлялся, что ста-
ло теперь понятно, к вертолётной площадке.

– А машину мы бросим? – Джон уже догнал своего спут-
ника. – Тут так безопасно? Мне кажется, ты даже её не запер.

– Не вижу в этом смысла, – Жером выразительно пожал
плечами. – Возможно, этот мир стал бы лучше, если бы боль-
ше людей верило в то, что в целом в нас больше добра. К то-
му же проблематично было запереть машину, не имея клю-
чей.

– Прости?
– Я украл эту машину, так что не вижу смысла пережи-

вать, что кто-то другой угонит её у меня. Легко пришло –



 
 
 

легко и уйдёт.
Джон горел желанием высказать своё отношение к та-

кой философской позиции, но шум работающего двигателя
не оставлял возможностей для общения. А, возможно, Же-
ром просто воспользовался удобным предлогом игнориро-
вать все возмущения Джона.

Они быстро запрыгнули в открытую дверь. После чего её
закрыл широко улыбающийся эллин. Если бы не некоторые
очевидные различия, то Джон предположил бы, что он свя-
зан родственными связями с Жеромом. Не переставая улы-
баться, член воздушного судна махнул им в сторону свален-
ных тюков. Там Джон с Жеромом нашли пару раскладных
стульев. Убедившись, что он был правильно понят, грек по-
махал им рукой и скрылся в кабине пилота. Незамедлитель-
но после этого вертолёт оторвался от земли.

Джон переставил свой стул поближе к иллюминатору, на-
деясь, что сможет хотя бы приблизительно определить, куда
его перевозят. При этом ему пришлось сдвинуть пару тюков.
На вес они оказались относительно лёгкими, и он предполо-
жил, что в них перевозится почта. Этому выводу поспособ-
ствовало и то, что на каждом тюке находился логотип с над-
писью: «Почта Греции».

Как только Морган занял свой пост, он решил проверить,
чем занят его сопровождающий, и с небольшим удивлени-
ем увидел, что Жером уже возносит молитву Гипносу – бо-
гу сна. Похоже это профессиональное качество в братстве:



 
 
 

уметь засыпать при первой представившейся возможности.
Не имея другого выбора, Джон начал любоваться открываю-
щимися ему пейзажами. Очень скоро доминирующей их ча-
стью стала прибрежная полоса, которую вскорости сменил
вид одного Эгейского моря. Время от времени они пролета-
ли над небольшими островами, но это не давало никакой ин-
формации о том, где они находятся и куда следуют. Посте-
пенно Джон переключился на свои мысли и, сам того не за-
метив, заснул в обнимку с чьими-то письмами.

Из блаженного состояния отдыха Джона вывел требова-
тельный тычок Жерома. Двигатель вертолёта всё также ра-
ботал, но была открыта дверь, и была видна каменистая поч-
ва, на которую им предстояло ступить. Их провожал тот же
самый пилот с той же самой улыбкой. На прощание он вы-
кинул им один из тюков и захлопнул дверь.

После того, как вертолёт удалился на расстояние, которое
позволяло им общаться, не используя крик, Джон заговорил.

– И где мы теперь находимся? – От идеи провести нраво-
учительную беседу Морган давно отказался и решил скон-
центрироваться на более приземлённых вещах.

– Точно не знаю.
– Это как?
– Ну мне несколько раз уже говорили название этого бла-

гословенного богами уголка земли, но после того, как я в
четвёртый раз забыл его название, я смирился с тем, что это
не имеет большого значение. Я зову его просто Остров.



 
 
 

После этого Жером подхватил мешок с корреспонденци-
ей и, насвистывая простой мотив, направился по едва замет-
ной тропинке, ведущий в глубь острова. Через минут десять
они вышли к сложенному из камня дому. Жером вежливо
постучал и, поставив свою ношу на землю, стал ждать. Эти
мгновения, как показалось Джону, продлились дольше, чем
их дорога сюда. Но вот, наконец, дверь со скрипом откры-
лась, и их встретил хмурый взгляд хозяина этого дома. Пер-
вое, что бросалось в глаза, он был стар. Второе, он был очень
стар. Всё его смуглое от загара лицо покрывали морщины.
Правая рука предательски дрожала. В левой руке была зажа-
та палка, на которую он опирался. Его спина отказывалась
находиться в строго вертикальном положении. При всём при
этом взгляд старика был ясен. Он осмотрел своих гостей и,
если Жером был удостоен беглого взгляда, то Джону показа-
лось, что старик увидел даже сросшийся перелом запястья,
который Морган получил десять лет назад.

Осмотр гостей завершился только тогда, когда старик уви-
дел мешок. После того он сделал шаг в сторону, что заняло у
него достаточно много времени, и ткнул дрожащей рукой в
сторону лестницы, ведущей на второй этаж. Жером, радост-
но кивнув, устремился в указанном направлении. Джон хо-
тел остановить его и напомнить об оставленном мешке, но,
увидев, что старик активно тыкает в него своей палкой, буд-
то проверяя нету ли в нём остатков жизненной силы, только
вздохнул и проследовал на второй этаж.



 
 
 

Там находилась большая просторная комната, которая,
как было понятно и до объяснений Жерома, будет служить
им временным приютом. Так начался ещё один этап главен-
ствования скуки в жизни Джона.

На острове отсутствовали всякие следы технологического
прогресса. Телевидение, интернет и прочие средства связи
напрочь отсутствовали на этом острове. После того, как од-
ним вечером Джон отважился включить свой телефон, ре-
шив рискнуть и позвонить Кэролайн, он узнал, что и следы
мобильных сетей здесь отсутствуют. Правда, надежд на иной
результат он не питал. Теперь его повседневность состояла
из простых работ. Он рубил в лесу неподалёку деревья и по-
сле колол их на дрова. Трижды в день он ходил к ручью и
приносил воду в дом. На то, что это необходимо делать, ему
намекнул Жером. Оставшееся время Морган проводил либо
на поляне, где их высадили – в тайне надеясь, что он дождёт-
ся другого вертолёта –, либо лёжа на кровати в выделенной
им комнате и формулируя по истине революционную мысль:
если долго смотреть на разные потолки, то в конце концов
ты поймёшь, что между ними практически нет никакой раз-
ницы.

Общаться с Жеромом возможности возникали крайне
редко. Практически всё время последний проводил в ком-
пании их хозяина, играя с ним в различные настольные иг-
ры, начиная с шахмат и заканчивая какими-то экзотически-
ми играми, правила которых, похоже, выдумывались на хо-



 
 
 

ду. Невозможность понять происходящее убивала у Джона
всякий интерес к наблюдению за этими играми. Постепен-
но в голове у Моргана стали зарождаться вопросы. Откуда
у старика столь большие запасы еды – а кормили их очень
сытно и, что важнее, каждый раз чем-то новым? Кто занят
колкой дров и водоносными делами, когда у старика нет го-
стей? В конце концов, кому предназначалась доставленная
почта, и куда делся тот мешок?

Ответов или хотя бы намёков на ответы Джон не видел,
так что начал строить различные теории. Остановился он
лишь тогда, когда в его мозгу зародилась мысль, что, воз-
можно, этот старик и есть охраняемая братством тайна. Мо-
жет этот старик ещё старше, чем он кажется.

Постепенно Морган стал погружаться в пучину отрешён-
ности. Из этого состояния его вывел очередной дружеский,
но при этом весьма ощутимый тычок Жерома.

– Собирайся. Через полчаса выходим.
Никаких дальнейших объяснений не последовало. Джон

уложился в отведённый ему временной лимит. Старик и в
этот раз стоял возле двери и внимательно рассматривал Джо-
на. После того, как они вышли из дома, Морган обернулся.

– Спасибо за Ваше гостеприимство и…
Общался он уже с захлопнутой дверью. Теперь Джон ду-

мал только о том, что так и не услышал, как звучит голос ста-
рика. Догнав Жерома, он поинтересовался их дальнейшими
планами.



 
 
 

– Ну в конечном итоге тебя ждёт ещё одно путешествие,
но если говорить о том, куда конкретно мы направляемся
сейчас, то, признаюсь честно, не имею ни малейшего поня-
тия. Мне только сообщили, что подготовлен твой дальней-
ший трансфер.

Джон проглотил вопрос о том, как же об этом было со-
общено на этот остров, существующий вне времени. Но их,
действительно, уже ждал вертолёт. На этот раз пилот актив-
но жестикулировал и выразительно стучал по часам. В ответ
ему удалось получить лишь обворожительную улыбку Жеро-
ма.

Большую часть полёта Джон придумывал шутки на тему
того, какую машину Жером попытается угнать в этот раз или
теперь настанет очередь конокрадства. К его сожалению, ни
одну из них Джон не смог озвучить. Вертолёт доставил их
прямо в аэропорт.

***
В аэропорту, после их приземления начали происходить

странные вещи. Когда Джон выбрался наружу со своими ве-
щами, он начал оглядываться в поисках машины, которая до-
везла бы их до здания терминала. Но вокруг ничего похоже-
го не наблюдалось. После того как вертолёт снова поднялся
в воздух, Жером помахал ему рукой на прощание, взял свои
вещи и резво пошёл по лётному полю. Это безрассудное по-
ведение поразило Моргана.

– Что ты творишь, чёрт бы тебя побрал?



 
 
 

– Это введёт в заблуждение наших преследователей, если
такие имеются.

– Введёт в заблуждение? Как? Они должны решить, что
мы конченные психи? Или всё ещё запутаннее, и нас должен
переехать взлетающий Боинг?

– Не стоит так переживать. Это ещё скажется на твоём
здоровье.

– Смерть, вот что сейчас может сказаться на моём здоро-
вье!

– Не стоит переживать, – Жером упорно продолжал иг-
норировать паническое состояние своего спутника. – С этой
полосы должен взлететь самолёт, который по невероятному
стечению обстоятельств не взлетит без нас.

– И что же это за невероятное стечение обстоятельств?
– Ну, мы зарегистрированы на этот рейс.
Джон не знал, как на это реагировать. Что он должен был

сказать? Поинтересоваться, каким образом они зарегистри-
ровались? Он приблизительно представлял ответ. Поинтере-
соваться, под каким именем он летит в этот раз? Но какая
разница, он уже успел сменить несколько имён. Узнать, ку-
да они полетят? Похоже, что в братстве считается хорошим
тоном не сообщать о цели путешествия. Так что он остано-
вился на единственной показавшейся ему разумной линии
поведения и молча следовал за Жеромом.

Через пять минут они подошли к ожидающему разреше-
ния на взлёт аэробусу. Возле стоял трап. Поднявшись по



 
 
 

нему, они столкнулись со стюардессой.
– Добрый день, господа. Могу ли я увидеть номера Ваших

посадочных мест?
Жером со своей привычной улыбкой, в которую на этот

раз было добавлено ещё больше радости, протянул свой
смартфон. Похоже, увиденное полностью её удовлетворило,
и она сделала приглашающее движение рукой.

– Прошу. Ваши места в бизнес-классе, третий ряд по лево-
му борту. Надеюсь, Вам понравится путешествовать нашими
авиалиниями.

По-крайней мере братство осталось верно себе в отказе от
экономии на перелётах. Джон плюхнулся на место возле ил-
люминатора. В салоне никого не было. На какое-то мгнове-
ние у него появилась безумная мысль, что они полетят в оди-
ночестве. Это был бы странный способ скрыться от возмож-
ной слежки. Эту безумную теорию разбил вдребезги подъе-
хавший к трапу автобус с пассажирами. Постепенно салон
стал ими заполняться.

Джон прилежно старался рассмотреть каждого поднявше-
гося на борт судна. Каждого он пытался оценить: является
ли он членом братства, представляет противную организа-
цию или работает на Родриго. Но все казались ему простыми
людьми и не вызывали подозрения. Правда, разве хороший
агент и не должен вызывать подозрения? Вот в Жероме он
бы никогда бы не заподозрил члена братства. Последний уже
закрыл глаза и, это уже должно было стать стереотипом для



 
 
 

братства, возвращал долги сну.
После привычной взлётной рутины, Джон наконец узнал,

что они направляются в Индию, конкретно, в город Джай-
пур. Их железная птица комфортно устроилась на высоте
восьми тысяч километров, и он позволил себе расслабиться.
Конечно же, он оказался неправ. Сидящая в ряду перед ни-
ми женщина обернулась.

– Ты выглядишь слишком напряжённым. Если хочешь за-
держаться среди нас, то научись справляться с нервами.

– Простите, что?
Но внимание женщины уже переключилось на Жерома.
– А ты можешь не притворяться, что спишь. Ты так вце-

пился в подлокотники, будто они убили твою семью. К тому
же твои уши, кажется, пытаются увеличиться в объёме.

Жером со стандартной улыбкой открыл глаза.
– Мадам Санчез, я знаю, как Вы трепетно относитесь к

протоколам, и не рисковал заговорить первым, пока Вы не
убедитесь, что это безопасно.

Жером был готов говорить и дальше, но властный жест
рукой заставил его замолчать.

– Да, да. Ты просто молодец. А теперь нам надо поменять-
ся местами. Мне надо поговорить с мистером Морганом.

Жером безропотно встал. Пока происходила процедура
смены мест, Джон пытался получше рассмотреть свою новую
соседку. Она действительно ничем не выделялась и скорее
была похожа либо на финансиста, либо на юриста. Латино-



 
 
 

американка средних лет в строгом деловом костюме. Воло-
сы идеально уложены и затянуты в узел. Ничего особенного,
но внутренний голос упрямо твердил, что с ней надо вести
себя осторожно. Хотя в данной ситуации он так оценил бы
любого человека.

– Меня зовут Александра Санчез. Ну а ты Джон Морган
– ученик взбалмошного учителя.

Она не здоровалась, не представлялась. Она просто кон-
статировала факт.

– Перейдём сразу к делу. Я хранитель братства или, если
говорить проще, я из Чёрного отряда, – она внимательно рас-
сматривала лицо Джона. Похоже результат хотя бы не разо-
чаровал её. – Хорошо, ты хотя бы не грохнулся в обморок.

– А что, должен был?
–  Поверь, как только новички не реагируют на первого

встреченного ими хранителя. Я бы не удивилась, если бы
ты попытался выбраться с самолёта через запасной выход. Я
должна поговорить с тобой и убедиться, что ты не представ-
ляешь угрозы для братства. С тобой и твоим наставником в
последнее время случилось слишком много странного.

– А если окажется, что я представляю такую угрозу, то
этот самолёт я покину в чёрном мешке? – Джон попытался
шуткой разрядить обстановку.

– Только в крайнем случае. И мешки для трупов в Индии
белого цвета. За исключением случаев, когда подозревается
смерть от болезни. Тогда он красный.



 
 
 

Разрядить обстановку не удалось.
– Я должна проверить твою лояльность братству. И да, я

понимаю, что о многом ты не будешь рассказывать, потому
что тебе запретил твой наставник. Но мне это и не нужно.

– Тогда о чём я должен рассказать?
– Начни с начала. Как ты попал в братство?
– Это длинная история.
– Тогда постарайся изложить только основные факты.
Следующие два часа Джон провёл, пересказывая свои

приключения вплоть до прибытия в Лондон. Теперь же он
замялся, что тут же почувствовала Санчез.

– Тут, я понимаю, мы подошли к больным темам, поэто-
му отвечай на мои вопросы просто. Ты должен был познако-
миться со складовщиком?

– Да.
– Вы должны были достать нужные вам материалы в му-

зее?
– Да.
– Что-то пошло не так?
– Можно сказать, всё пошло не так.
– Тебя поймали?
Джон замер с раскрытым ртом. Должен ли он рассказать

об оказанном ему гостеприимстве?
–  Хорошо, не отвечай. Тебя склоняли начать работать

против братства?
Джон захлопнул рот.



 
 
 

– Хорошо, не отвечай.
Джон замер в нерешительности.
– И что теперь со мной будет?
– Зависит от того, принял ли ты их предложение.
Джон зажмурился в надежде, что так ему удастся увидеть

ответ, который позволит ему самостоятельно покинуть са-
молёт. Так и не увидев его, он открыл глаза и посмотрел на
женщину. Та криво ухмылялась.

– Хорошо, не отвечай? – рискнул предположить Джон.
– Я вижу, ты ещё не принял окончательного решения. Это

действительно хорошо.
– И что же в этом хорошего?
– У тебя есть возможность во всём разобраться и услы-

шать версию братства.
– Какую версию?
– Где бы ты ни был, ты должен был услышать не самые

приятные факты о братстве. Мы просто хотим, чтобы ты пе-
ред принятием решения услышал хоть часть наших объясне-
ний. Для этого я здесь. Для этого мы летим в Азию.

– И я узнаю, что рассказанное мне не было правдой?
– Нет, ты узнаешь, что это было правдой. Просто у тебя

будет возможность понять, что другого пути просто не су-
ществовало. Мы все служим нашей тайне и её сохранность
для нас превыше всего.

– Так что произойдёт теперь?
– Ну, пока ты можешь задать вопросы, которые накопи-



 
 
 

лись, мне. А я думаю, что о Чёрном отряде ты должен был
услышать много неприятного.

– И я получу ответы на все вопросы?
–Конечно, нет, но ты услышишь достаточно, чтобы, воз-

можно, принять взвешенное решение.
Джон мысленно ухмыльнулся. Ему постоянно обещали

ответы с обязательной оговоркой, что ответы на самые важ-
ные вопросы он не получит. Но какой у него выход? Только
один: брать то, что ему дают и пытаться самостоятельно за-
полнить пробелы. Начать он решил с простого вопроса.

– Зачем мы летим в Индию? Что я могу там узнать?
–  Ты увидишь, где зародилось братство. Встретишься с

потомками людей, основавшими его. Они объяснят причи-
ны, побудившие их на этот поступок.

– Ладно. Чёрный отряд убивает людей? – Джон решил со
второго вопроса ринуться прямо в омут.

–  Да. Мы убиваем людей. Нам приходится убивать лю-
дей, чтобы сохранить нашу тайну. Нам приходится убивать
людей, чтобы создавать истории, и чтобы поддерживать их
жизнь. Пятеро из жертв проклятия гробницы Тутанхамона
погибли от рук членов Чёрного отряда, включая лорда Кар-
нарвона и Артура Мейса.

Джона поразило, как легко ему удалось получить ответ на
этот вопрос. Внутри него бурлил котёл эмоций. Он хотел вы-
сказать всё, что думает о таких методах, о том, что ника-
кие тайны не должны стоить жизни людей. Но прежде, чем



 
 
 

эти мысли обрели словесную форму, Санчез предугадала ход
разговора.

– Ты сейчас думаешь о том, с какими монстрами связал-
ся. Думаешь о том, что должен бежать от братства, как мож-
но дальше. Что ж, именно поэтому такие разговоры мы пы-
таемся проводить в местах, где нет места для импульсивно-
го бегства. Самолёт на высоте двадцати пяти тысяч футов
– просто идеальное место для этого. А теперь серьёзно. Мы
не монстры. Нам не доставляет удовольствия убийство лю-
дей, и теперь мы стараемся использовать это средство толь-
ко в самых крайних случаях. Как видишь, даже твоего при-
ятеля Клеменсо мы и пальцем не тронули, хотя он активно
действует против нас, – Джон напрягся, ожидая дальнейших
пояснений, но их не последовало. – Те времена прошли, мы
стараемся прибегать к убийствам только тогда, когда не про-
сто нет иного пути, когда любой иной путь повлечёт за собой
большие жертвы.

– И всё равно, что это за тайна, ради которой убивают?
– Тайна, раскрытие которой приведёт к смерти мира та-

ким, каким его знаешь ты. Её раскрытие изменит буквально
всё, и ничто не останется прежним.

– Это только слова. Почему я должен этому верить?
– Не должен. Верить ты не должен. Ты же учёный, так и

поступай соответственно. Собери факты, проанализируй их
и тогда делай выводы.

– Пока что я вижу только факты того, что братство лжёт



 
 
 

и убивает, прикрываясь своими целями.
– Знаешь, почему люди приходят в Чёрный отряд? Не по-

тому что им нравится убивать или приносить боль. Таких
вообще не берут в братство. Некоторые сразу хотят в него
попасть, потому что наивно полагают, что отряд является ос-
новной силой в братстве. Таких принимают в отряд, но дер-
жат их на периферии. Иногда они осознают истинную суть
Чёрного отряда, и тогда их ждёт повышение. Обычно в Чёр-
ный отряд приходят из других цехов. Я раньше была учё-
ным, преподавала гражданское право в университете. Мой
муж же был торговцем. В торговцев всегда легко влюблять-
ся. Он часто отправлялся на задания и каждый раз говорил,
что оно будет последним. Он обещал осесть, перейти в жре-
цы и больше времени проводить со мной и детьми. Каждый
раз я знала, что этого не будет. Я смирилась с этим и просто
ждала его возвращения. Однажды он не вернулся.

Это было достаточно простое задание. На основе одной
восточной секты начать создавать тренировочную практику.
Грубо говоря, заложить основы для возможной новой йоги.
Ничего особенного, никаких глубоких мыслей о превосход-
стве или этических догмах. Только физические упражнения,
которые в будущем можно было развивать и популяризиро-
вать. Это должно было послужить и идейным, и материаль-
ным целям братства. Только всё пошло не так.

Членом той секты оказался один достаточно умный, че-
столюбивый и при этом безумный человек. Он решил вос-



 
 
 

пользоваться создаваемыми практиками в собственных ин-
тересах и начать создавать собственный культ. Мой муж и
работавший с ним брат из Чёрного отряда сообщали о том,
что наш план находится в опасности. Им дали указание эва-
куироваться, но они не успели. Безумец захватил их. Ему
удалось перехватить часть переписки с братством, и он до-
гадался о том, что за моим мужем стоит некая большая ор-
ганизация.

Когда братство направило отряд для их спасения, было
уже слишком поздно. Моего мужа и его сопровождающего к
тому времени запытали до смерти, но ни один из них так и
не раскрыл ни крупицы информации о братстве. Самообъяв-
ленного мессию братство изолировало, и он до сих пор коро-
тает время в психиатрической лечебнице. Культ зачах, не без
участия братства. Я же решила, что в память о муже долж-
на сделать всё, что в моих силах, чтобы избежать повторе-
ния этой истории. Я перешла в Чёрный отряд и теперь зани-
маюсь тем, что слежу за ходом операций братства, пытаясь
предугадать возможные столкновения с похожими психами.
Ну и проверяю на благонадёжность братьев, в чьей лояльно-
сти возникают сомнения.

Джон некоторое время переваривал услышанное.
– Мне искренне жаль Вашего мужа. И я понимаю, что его

жертва должна означать масштаб охраняемой братством тай-
ны, но это выглядит только как одна сторона медали. Я мо-
гу попытаться понять убийство, необходимое для спасение



 
 
 

других жизней. Но ведь братство убивало и для того, чтобы
создавать тайны. Как же быть с ними?

– Всё очень просто. Мы создаём тайны прежде всего не
для того, чтобы повеселиться и посмеяться над доверчивы-
ми глупцами. Вовсе не для того, чтобы заработать много де-
нег или добиться власти. Наша первоочередная цель – защи-
та нашей тайны. Если бы мы просто старались её прятать, то
рано или поздно это стало бы заметно и нашлось бы множе-
ство людей, которые начали бы копать под нас. В такой ситу-
ации мы могли бы оказаться загнанными в угол, и в конеч-
ном итоге у нас бы остался только один выход из этой ситу-
ации – уничтожать каждого, кто заинтересуется нами. Что-
бы его избежать, мы даём другие тайны, мы задаём другие
загадки, которые люди могут решать. Мы разжигаем кост-
ры, чтобы наше пламя не было бы столь заметно и маняще.
Да, ради того, чтобы создаваемые нами истории эффектив-
но выполняли бы свою функцию, в эти костры приходится
кидать не только дрова. Но, если мы не будет поддерживать
достаточно непроницаемую завесу из созданных нами тайн,
за ней разглядят то, что мы стараемся скрыть.

– И опять всё сводится к хранимой братством тайне. Как
же я могу делать выбор, если я не знаю её?

– Поэтому нам и нужны не самые обычные люди. Делай
вывод на основе имеющейся информации. Принимай реше-
ния, основываясь в том числе и на той крови, что мы проли-
ваем, как своей, так и чужой.



 
 
 

– Мне кажется это невыполнимой задачей.
– Чтобы хоть сколько-то помочь тебе, мы и держим путь

в Индию.
– Но там мне не раскроют самой тайны.
– Всякое может случиться, но, в худшем случае, тебе рас-

скажут часть её истории.
– А что, если и это не убедит меня? Вас сменят другие

братья из Чёрного отряда? Всё ради сохранения тайны?
– Не перегибай палку. Много кто после разговоров с гуру,

отказывался от братства, и ты бы удивился, узнай, сколько
среди них известных тебе имён. Многие из них, используя
пусть и небольшой опыт обучения в братстве, стали извест-
ными людьми. Главное не переступать определённые грани-
цы и не нести угрозы целям братства. Даже когда конкури-
руешь с другим бывшим членом братства.

– Опять всё звучит как-то неопределённо и туманно.
– Хорошо. Вот тебе немного определённости. У тебя есть

айфон или айпад?
– Э-э. Вы, что, намекаете на Стива Джобса?
– Намекаю? Тебе, что было так трудно понять о чём я го-

ворю? Он даже не скрывал своего путешествия в Индию, где
он не услышал удовлетворивших его ответов. Это была боль-
шая потеря для братства. Самостоятельно развивая получен-
ные навыки, он создал и сделал успешными Пиксар и Эппл.
Никто не запрещает и тебе попытаться повторить его путь.

– И много таких примеров?



 
 
 

– Достаточно. Как ты мог бы понять из моего намёка, то
и Билл Гейтс часть своей жизни посвятил работе на брат-
ство. Он был многообещающим торговцем. Но сразу преду-
прежу. Если решишь остаться в братстве, то твои возмож-
ность в этом плане будут ограничены. Ты не сможешь стать
медийной личностью или активно от своего имени участво-
вать в общественной деятельности. Это и отвратило от нас
твоего приятеля Родриго.

– Значит у меня ещё есть время, чтобы всё обдумать?
– Да. Даже после встречи со стариком, никто не будет то-

ропить тебя с ответом. Но должна сразу предупредить об од-
ной опасности.

– Да?
– Многие остаются в братстве, поверив в важность нашей

миссии. Только иногда это вызывает некоторые проблемы.
Непосвящённые братья слишком много надежд возлагают
на хранимое нами знание и, когда получают доступ к нему,
разочаровываются, так как оно оказывается меньшим, чем
их фантазия. Ты должен понять, то, что мы охраняем, может
изменить мир, но оно не сделает тебя всемогущим вершите-
лем судьбы вселенной. Тайна важна, но всё-таки у неё есть
определённые пределы.

– А что, были такие, кто рассчитывал на это? – Джон от-
метил, что похожие мысли высказывал Джеймс. Похоже это
было довольно распространённой проблемой.

– Прошедшие через испытание? Да практически двое из



 
 
 

трёх, – Санчез уже пихала вновь заснувшего Жерома, чтобы
он вернул ей её место. – Так что постарайся хотя бы предста-
вить, насколько грандиозным должно быть нечто, что могло
бы нас оправдать в твоих глазах. А затем, когда услышишь
ответы на свои вопросы, попробуй оценить, может ли за на-
шими ответами прятаться что-то подобное.

– Похоже для Вас ответ был, да.
– Когда я узнала о том, что мы храним, для меня переста-

ли существовать любые другие альтернативы. Тайна должна
оставаться скрытой. Она сама об этом говорит.

Остаток полёта Морган обдумывал полученную инфор-
мацию. Пытался понять, какой выбор он должен сделать.
Остаться в братстве, признав, что все жертвы приносятся не
просто так? Сделать вид, что остаётся и начать работать на
Ричарда Докинза, тем самым предотвратив никому ненуж-
ные смерти? Может просто отойти в сторону и забыть про
эти кровавые игры? Было ли образным выражением брошен-
ная Санчез фраза о том, что тайна говорит или может её на-
до воспринимать буквально? Ведь если кому-то удалось рас-
крыть тайну бессмертия, кто знает, какие последствия вы-
зовет глобальное её распространение. Но всё чаще у него в
мозгу всплывал другой вопрос: неужели братство действи-
тельно вербовало Джобса и Гейтса?



 
 
 

 
Глава 9

 
После приземления Джон всё ещё пребывал в задумчи-

вом состоянии. Поэтому очень кстати оказалось то, что Сан-
чез с Жеромом взяли его под полную свою опеку. На этот
раз ему не пришлось заботиться о своём багаже. Он был бе-
режно снят с транспортировочной ленты и потом погружен в
такси. Каким-то небольшим краем своего сознания Морган
отметил, что такое распределение обязанностей ему больше
нравится. Следующей его мыслью было: не является ли это
знаком, что с его наставником случилось нечто ужасное. Но
эта мысль не смогла развиться. Её задушили размышления
о том, какой путь он должен выбрать.

Джону начало казаться, что со стороны он стал похож
на маятник. Он постоянно колебался между имеющимися у
него вариантами. Он только и мог думать о том, какие во-
просы хочет задать основателям братства. Пока что он толь-
ко вернулся к появившейся у него раньше, но так и остав-
шейся нереализованной мысли: ему пора начать записывать,
что он хочет узнать, попытаться расставить приоритеты.

От этого состояния он очнулся только после того, как его
погрузили в поезд.

– А куда мы едем?
– Туда, куда и обещали тебя привезти. Только не спраши-

вай названия той деревни. Я сомневаюсь, что ты хоть сколь-



 
 
 

ко-то знаком с географией Индии, а устраивать тебе геогра-
фические лекции мне некогда, – свои слова Санчез подтвер-
дила тем, что наконец ответила на требовательный звонок
своего мобильника.

Джон перевёл взгляд на Жерома, но тот только вновь по-
пытался установить рекорд по ширине улыбки. Было очевид-
но, что у него самого никогда не возникало мыслей интере-
соваться, куда они направляются. Что ж придётся положить-
ся на хранительницу.

Через час мерный перестук колёс, который сопровождал
неумолкающий гомон – вновь Джон вознёс хвалу щедрости
братства и мысленно поблагодарил неизвестные ему финан-
совые источники за то, что они могут путешествовать в наи-
лучших из возможных условий –, начал наводить на него
скуку, и он решил попробовать отвлечься.

Санчез всё также не выпускала из рук телефон и безоста-
новочно вела какие-то переговоры. Следовательно, выбор
был очевиден.

– Жером, слушай, а как ты попал в братство? Тоже на-
ткнулся на приманку братства?

Вопрос вызвал смех у попутчика.
– Нет, месье Морган. Я не принадлежу к тем избранным

счастливчикам из золотого фонда братства. Я попал в брат-
ство как рабочий.

– Прости, я что-то не понимаю. Что ты имеешь ввиду?
– Обычно в братство попадают двумя способами. Первый,



 
 
 

испытанный тобою, пройти оставленный братством тест. Так
к нам попадают избранные. Обычно таких, как ты, ждёт го-
ловокружительная карьера. Вас называют студентами, ино-
гда, офицерами. Отбор построен так, что членство в брат-
стве редко у кого из вас вызывает дискомфорт, и вы с го-
ловой ныряет в эту реку. Большинство же, и я являюсь его
частью, называется рабочими. Мы связываемся с братством
случайно. Нас отбирают по тому, что мы можем делать. Вот
я хороший следопыт и умею плести байки для туристов, по-
этому я идеально подошёл на роль проводника к бунси.

– И что дальше?
– А дальше ничего. Ты просто делаешь свою работу и по-

лучаешь за неё щедрую оплату.
– И всё?
– Ну, как сказать, – Жером поскрёб свой подбородок. – Не

всегда. Кто-то так и остаётся в неведении, что и для чего он
делает. Ну а кто-то, как я, оказывается достаточно умным,
чтобы слушать, и чтобы пользоваться тем, что он слышит.
Первые лет десять я думал, что мне платят какие-то безум-
цы.

– Но теперь ты полноправный член братства.
– Да, можешь почаще мне напоминать об этом. Я теперь

обеспечен до конца своих дней, где бы он не наступил.
– А тебя не смущал один факт, – Джон решил попробовать

выяснить мнение Жерома по волнующему его вопросу. – Не
все из тех, кого ты отводил к Когто, возвращались назад. Ты



 
 
 

не чувствуешь своей вины?
–  А почему я должен?  – Брови Жерома вздёрнулись.  –

Как-то я думал об этом. После пяти минут размышлений я
пришёл к выводу, что, если безумец хочет прыгнуть в пасть
крокодилу и спрашивает меня, где находится ближайшая ре-
ка, то почему мой ответ должен быть повинен в его смерти.
Я ведь и вашу компанию предупреждал и отговаривал от по-
хода в земли бунси. Помнишь, что вы мне ответили? А что
думали в это время? Я ведь видел ваши надменные выраже-
ния лиц.

Джон почувствовал, как ему в голову пробрался рыцарь
стыда и начал направо и налево его колоть. Он отчётливо
помнил, как они с Родриго и Пьером обсуждали между со-
бой трусливость их проводника. Пьер в запарке даже пред-
лагал поколотить его палкой и прогнать. По его мнению, в
двадцать первом веке даже в Африке можно самостоятельно
найти всё, что угодно. Сейчас Джон понимал, как глупо зву-
чали эти слова. И что хуже, он помнил, как мысленно согла-
шался со своим товарищем.

– Так значит ты уже видел охраняемую братством тайну
или ещё только собираешься с ней познакомиться? – Джон
решил сойти с получившей не особо приятный для него обо-
рот темы.

– Нет. И даже не думаю об этом.
– Но как? То есть почему? Тебе неинтересно, из-за чего

существует братство? – Морган не мог скрыть своего удив-



 
 
 

ления.
– Представь себе. У меня была тайна в жизни, которую

я хотел разгадать – как выжить самому и не бояться того,
что завтра мне нечем будет кормить свою семью. И братство
уже дало мне ответ. У меня хороший дом. Я могу оплатить
школу и учебники для своих детей, и их жизнь должна быть
лучше моей. Большего от этого мира мне не надо.

О своих следующих словах, произнесённых в горячке,
Джон ещё долго жалел.

– Но разве это не глупо? Иметь возможность узнать так
много и ограничиться простым комфортом?

– Глупо? Нет. Глупо я себя чувствовал, когда на моих ру-
ках умирал уже второй мой ребёнок, – Джон впервые видел,
как выглядит лицо Жерома без всякого намёка на улыбку,
и эта перемена заставила его сжаться, как провинившегося
малыша. – Он умер не от какой-то таинственной неизлечи-
мой болезни, не эбола сгубила его. Лекарство от неё было.
Чего не было, так это денег, чтобы оплатить лечение. Тогда
я понял, на какой вопрос я хочу получить ответ. И ни боги,
ни пришельцы, ни любые тайны мироздания никак с ним не
связаны.

Джон бросил затравленный взгляд на Санчез. Он не хо-
тел, чтобы разговор перешёл в такое русло. Женщина улови-
ла отчаянную мольбу Моргана и сжалилась над ним. Бросив
последнюю фразу в телефон, она нажал кнопку отбоя.

– Жером, такими темпами ты заставишь нашего желторо-



 
 
 

того спрыгнуть с поезда и без остановки бежать до самих Ги-
малаев.

Улыбка снова вернулась на лицо африканца.
– Мне сказали стараться почаще практиковаться в обще-

нии с потенциальными проводниками. К тому же могу успо-
коить Вас, месье Морган, мне пока дали только ключ. Где
находится замок, который он предназначен открывать, я не
представляю. И даже не горю желанием представлять.

– Проводниками? – Джон потерял нить разговора. Про-
водник поезда только один раз появлялся в их вагоне.

– Так на сленге братства называют людей, которые исполь-
зуются для распространения созданных нами историй. Ни
самим же нам писать о построенных инопланетянами пира-
мидах, – Санчез махнула рукой показывая, что больше в по-
дробности вдаваться она не собирается. – Так ты решил при-
мкнуть к торговцам?

– Пока меня определили к ним. Месье Тодор был доста-
точно любезен, чтобы замолвить за меня словечко в своём
цеху. Но признаюсь откровенно, – Жером понизил голос так,
будто собирался раскрыть страшную тайну. – После того, как
вся эта кутерьма уляжется, я хочу перебраться к складовщи-
кам. У меня вполне неплохо получается делать разные иг-
рушки. Да и легенд я уже много знаю, так что могу помочь
некоторым из них стать более реальными.

– Что, не горишь желанием мотаться по миру?
Жером улыбнулся Санчез.



 
 
 

– Да, хочется старость проводить среди внуков.
– А можно мне один вопрос задать? – Джон решил, что

страсти достаточно улеглись и он может присоединиться к
беседе.

Жером утвердительно кивнул.
– Нет, я хотел бы узнать одну вещь у миссис Санчез, –

Морган решил пока что побыть предельно вежливым.
– Да, задавай, – она подпёрла голову кулаком. – Если я не

захочу, я просто не отвечу на него.
– Вы юрист и были учёным братства. Мы что и к законам

прикладываем руку?
– Ну ведь должно же быть какое-нибудь объяснение у су-

ществования глупых законов и решений судов.
– Но что братство может делать там?
– В тех записях твоего наставника, что мне передали, ука-

зано, что ты уже знаком с некоторыми аспектами нашей де-
ятельности в сфере экономики.

Джон кивнул, пытаясь, как можно точнее вспомнить, что
ему рассказывал Тодор.

– Тут, в принципе, действует та же самая логика. Когда
люди пишут законы и решают споры, они также пытают-
ся побороть энтропию времени, побороть свой страх перед
неопределённостью будущего. Это, конечно, грубое обобще-
ние, но, по сути, верное. Так что для начала нас интересует
сам процесс законотворчества, где мы можем вносить идеи
о том, как надо создавать законы и что в них писать. Во-вто-



 
 
 

рых, и это, на мой вкус, даже более интересно, для нас су-
ществует огромное поле для деятельности, когда конкретное
настоящее сталкивается с тем, как его представляли в про-
шлом. Тут возникают потребности в применении и объясне-
нии ранее созданного. Чем необычней ситуация, тем больше
творческого простора для нашей деятельности. В таких си-
туациях для нас полезно создавать взаимопротиворечащие
прецеденты. Тогда то, что должно давать ответы, только за-
даёт новые вопросы. И вновь открывается поле для нашей
игры. И так может продолжаться безумно долго. Так что, ко-
ротко говоря, юриспруденция своего рода шоколадная стра-
на для нас.

Этот ответ помог Джону немного отвлечься. Теперь вме-
сто постоянных размышлений о братстве, он думал о брат-
стве. Казалось бы, это бессмысленно, и ничего не измени-
лось. На самом деле так и было, только теперь эти мысли не
были связаны с тем, какой выбор ему надо сделать. Остаток
пути он размышлял о том, есть ли сферы человеческой жиз-
ни, в которых нет никаких следов существования братства.
Похоже, что таких оазисов не существовало.

Эти мысли перетекли в прикидывание шансов соста-
вить гид по существующим транспортным средствам. На это
Моргана подтолкнула очередная смена средства передвиже-
ния. В этот раз они сменили поезд на простую – откровенно
говоря очень простую, настолько простую, что в ней из сим-
волов удобства был только одетый в шерстяной чехол руль –



 
 
 

машину. Джон задумался о том, что в приключенческих ис-
ториях редко когда показывается скука, которая сопровож-
дает все эти передвижения. Все его перелёты, поездки на
машинах и прочие перемещения из одной точки в другую
ни разу не напоминали расчерчивание красной линии под
бравурную музыку. С другой стороны, Джон напомнил себе,
что, когда наступает время реальных приключений, это не
бывает так уж весело. Пока что ему больше везло на отри-
цательные эмоции от пережитых перипетий. В те моменты
он мог чётко и последовательно аргументировать, что скуч-
но и плохо – это далеко не синонимы. В них больше антаго-
низма, чем может показаться. Может поэтому братство так
и заботится о комфорте передвижения? В это время можно
расслабиться и отвлечься от того дерьма, с которым ты стал-
киваешься, когда прибываешь на место.

Этими своими наблюдениями Джон решил поделиться с
их водителем. Но тот не проявил никакой заинтересованно-
сти в разговоре. Он только больше нахмурился – его бро-
ви практически полностью скрылись под тюрбаном – и сде-
лал радио громче. Из-за этого Джон уже не мог переадре-
совать свои высказывания Санчез или Жерому. Раздающий-
ся грохот из колонок автомобиля, казалось, доминировал
над любыми звуками в ближайшей сотне километров. Впол-
не возможно, это даже внесло суматоху в работу персонала
ближайшего радиотелескопа. За неимением других вариан-
тов, Морган приступил к очередной сессии созерцаний ланд-



 
 
 

шафта.
***
Своей цели они достигли уже ближе к вечеру. Это была

невыразительная деревня, где существовала исчезающе ма-
лая вероятность найти придорожную гостиницу. Безусловно,
это было идеальное место для существования какого-нибудь
тайного и, возможно, кровавого культа.

И не подумав уменьшить громкость, их водитель, не под-
давшийся царившей вокруг атмосфере, быстро выкинул их
вещи из багажника своей машины, хлопнул дверью и, так и
не проронив ни слова, отбыл в закат. Технически, конечно,
он не направлялся строго на запад. Глупо было бы ожидать,
что в очевидно сельской местности дороги прокладываются
идеально прямо, но общий вектор его движений был близок
к этому символичному направлению.

Когда шум, издаваемый неизвестной аудиосистемой, на-
чал сдавать свои позиции и величественно позволил другим
звукам напомнить о своём существовании, из одного из до-
мов показался старец. Джон сделал предположение, что это
должен быть мудрец, с которым ему и предстоит встретить-
ся. А может один из мудрецов. К этому выводу его подтолк-
нул вид старика. Он как будто сошёл с картинки, под кото-
рой написано: «Древний старец, обладающий богатыми зна-
ниями и неисчислимыми секретами». На какой-то момент в
мозгу Джона разгорелась мысль, что этот старец может быть
ещё старше, чем кажется, и именно он лично основал брат-



 
 
 

ство более двух тысяч лет назад. О мудрости старца также
говорило то, что он показался только тогда, когда из вида
скрылся доставивший их громогласный посланец. Появись
он раньше, и такого же эффекта он бы не добился.

Санчез поклонилась ему, сложив перед собой руки. Же-
ром ограничился пожатием руки. Джон попытался совме-
стить оба эти приветствия, и результат не обрадовал его. Он
тихо чертыхнулся сквозь зубы. Действуя на автомате, Мор-
ган уже раскрыл рот, чтобы медленно и громко представить-
ся и попытаться простыми словами описать цель своего ви-
зита. К счастью, его мозг успел перехватить управление ре-
чевым центром и заставил его захлопнуть рот и ещё раз вни-
мательно посмотреть на старика. Смуглая кожа, длинная бо-
рода, одежды, цвет которых можно не особо стараясь опи-
сать как шафрановые – всё выглядело обычно. Выделялась
на этом фоне улыбка на его лице и внимательный взгляд,
оценивающий каждую клетку и её поведение. Это заставило
Джона начать с другого банального высказывания.

– Вы ведь говорить по-английски?
– Конечно, – старик рассмеялся, хотя его смех был больше

похож на карканье вороны. – Иначе, как бы я отвечал на твои
вопросы.

– Да, если подумать, то это очевидно и по-другому просто
не могло бы быть, – Морган провожал взглядом своих спут-
ников, которые, не ожидая отдельного приглашения, уже на-
правились вглубь деревни. И снова перед ним возникла ди-



 
 
 

лемма: поспешно кинуться им вслед и оставить старик здесь
одного или рискнуть не быть невежливым и понадеяться на
то, что заблудиться здесь у него не получится. Джон рискнул
выбрать второй вариант.

– Не заменяй один стереотип другим. Если бы я не успел
вернуться, то тебя бы встретил мой брат. Он свободно гово-
рит на мандаринском диалекте китайского, знает немецкий и
французский язык, может поддерживать беседу на суахили,
но только если говорить о спорте. Ну и, я даже не хочу знать
зачем, он выучил ругательства на идише. Так что не думай,
что ты прибыл на встречу к всеведущим мудрецам. Мы тоже
признаём пользу разделения труда.

Старик развернулся и медленно побрёл к дому, из кото-
рого вышел. Джона немного напрягло то, что его товарищи
скрылись немного в другой стороне, но решил, что поздно
менять принятое решение и, догнав старика, пошёл рядом с
ним.

– А куда мы направляемся?
– Ну а как ты думаешь? – старик передвигался необычай-

но быстро для живого воплощения древней истории. – Ко-
нечно же, туда, где ты обретёшь покой.

– В смысле?
– Тебе выделен дом для ночлега. Туда мы и идём.
– А как же? – Джон так и не закончил свой вопрос.
– Что ответы на твои вопросы? Они подождут до завтра.

Нам предстоит некороткий разговор, и я бы хотел отдохнуть



 
 
 

перед ним.
Морган смирился, что ещё некоторое время ему придёт-

ся существовать с собственным неведением. Уже подойдя к
предоставленной ему хижине, он решил задать вопрос, ко-
торый показался ему достаточно обоснованным.

– Простите, я как-то забыл сразу спросить. А как Вас зо-
вут?

Старик прикрыл глаза и начал шёпотом что-то бормотать
себе под нос. Первой реакцией Моргана был испуг. Он пред-
положил, что своим вопросом оскорбил человека, который
должен поделиться с ним знаниями.

– Простите я не думал. Я не хотел Вас обидеть.
– Ты и не обидел. Я просто пытаюсь подсчитать сколько

времени тебе понадобилось бы, чтобы запомнить моё имя.
– И сколько же?
– Слишком много. Зови меня просто Раду. Если захочешь

добавить в обращение нотку уважения, то говори: «Учитель
Раду». Ну а если возникнет непреодолимое желание подли-
заться ко мне: «Просвещённый Раду». Ну а теперь мне надо
отправляться спать.

Джон имел возможность долго рассматривать спину уда-
ляющегося Раду. По мере того, как этот вид навевал всё
большую скуку, он переводил свой взгляд на пока что свет-
лое небо и пытался понять, что ему делать дальше. Первой
мыслью было попытаться найти своих спутников, но он даже
понятия не имел, где они устроились на ночлег. А перспек-



 
 
 

тива блуждать в темноте, если ему так и не удастся их най-
ти, не несла в себе и толики радости. Так что Морган вос-
пользовался единственной имеющейся у него опцией и во-
шёл внутрь предоставленного ему убежища. Кто знает, какие
приключения его ожидают.

Остаток дня он провёл в размышлениях о том, что на пла-
нете ещё очень много мест, где не действует сотовая связь.
По крайней мере его телефон отказывался работать в этих
условиях. В результате чего Джон решил провести имеюще-
еся у него время с пользой и, включив компьютер (Джон воз-
нёс хвалу своей мудрости, заставившей его в самолёте заря-
дить его, хотя всё равно нельзя было забывать об ограничен-
ности заряда батареи), начал обдумывать: какие же вопро-
сы ему следует завтра задать. Возможно, это время время-
провождения заняло бы всю ночь, но его компьютер проявил
инициативу и всё-таки исчерпал свой ресурс и разгрузился,
намекая, что всему на этом свете требуется отдых.

Утром Джона разбудил какой-то мальчишка, который
увлёкся довольно необычной игрой. Он скатывал маленькие
шарики из глины и пытался с расстояния метров двух по-
пасть ему в нос. Собственно, счастливый финал этого сорев-
нования и стал причиной его пробуждения. Морган решил,
что не стоит всё-таки злиться на парня и приводить в испол-
нение те угрозы, которыми он одарил мальца. Правда, столь
миролюбивое настроение вернулось к нему только после то-
го, как ему удалось выковырять последние остатки оранже-



 
 
 

вого комка.
После того, как Джон завершил свои водные процедуры

– вылил на себя заботливо предоставленное ведро с водой и
посвятил часть времени требованиям гигиены, закинул в рот
последнюю подушечку жевательной резинки –, он отправил-
ся на поиски Жерома и Санчез.

Выйдя из дома, он совершил пару оборотов вокруг своей,
оси пытаясь сориентироваться, где он находится, и заодно
обдумать, как он должен начать свои поиски. К моменту по-
следнего оборота у него уже был чёткий план. Он направился
в ту сторону, откуда раздавалось мерное гудение дизельного
генератора. Его догадка подтвердилась. Как только он вошёл
в дом, рядом с которым был бережно установлен источник
шума, он сразу увидел Санчез. В этом довольно отдалённом
от цивилизации месте она умудрилась создать видимость де-
лового центра. На столе перед ней стояло два компьютера.
Она быстро печатала какой-то текст, постоянно сверяясь с
данными на втором мониторе. Время от времени она отры-
вала руку от клавиатуры, чтобы тут же ухватиться за одну
из двух мышек. К тому же всё это время она не переставала
общаться по телефону. Пейзаж делового офиса завершал не
перестающий трезвонить второй телефон.

После того, как ему удалось привлечь к себе внимание,
Джон попытался раскрыть рот для приветствия, но Санчез
приложила палец к губам и затем, без всяких церемоний,
указала на дверь. Морган решил подчиниться ей. Уж слиш-



 
 
 

ком грозно звучал её голос при разговоре с неизвестным со-
беседником.

Оказавшись вновь под лучами доброго утреннего солнца,
Джон задался двумя вопросами. Что же у неё за телефоны,
что работают в столь далёких от цивилизации условиях? И
где же ему искать Жерома? Ответ на второй вопрос открылся
уже через мгновение. Перед домом напротив, в самодельном
гамаке, натянутом между двумя вбитыми в землю столбами,
виднелась белозубая улыбка.

– А Вы соня, месье Морган.
Джон хотел возразить на это утверждение, но тут он по-

нял, что не имеет никакого представления, который теперь
час. В панике он начал озираться и прикидывать, как дол-
жен будет извиняться перед Раду. Этот вид вызвал волну
смеха Жерома. Она была столь могуча, что гамак раскача-
ло до опасных углов наклона. Но похоже Жером был про-
фессиональным завсегдатаем подвесной мебели, и ему уда-
лось укротить разбушевавшегося зверя. Ловко выпрыгнув из
него, Жером никак не прокомментировал своё веселье и, не
обращая внимания на смутившегося Джона, последовал по,
как предположил Джон, главной улице деревни. Морган ре-
шил, что это следует воспринимать как приглашение следо-
вать за африканцем. Как оказалось, он был полностью прав.

В доме, к которому они подошли, был накрыт богатый
стол. Большинство из блюд Джон видел впервые и смутно
представлял, чем они являются. Но тут о себе напомнил



 
 
 

желудок. Особенно убедительным был аргумент, что вчера
его рацион состоял из довольно лёгкого завтрака в само-
лёте. Так что пока мозг ещё анализировал ситуацию, руки
уверенно отламывали ломоть от какой-то местной выпечки.
Следующие долгие мгновения Морган проводил во вкусовой
нирване. Возможно, столь яркие впечатления можно объяс-
нить прорезавшимся чувством голода, но Джон был готов
поклясться, что никогда не ел столь вкусной индийской еды.

– Я рад, что тебе нравится наша стряпня.
Джон от неожиданности поперхнулся куском неустанов-

ленного им блюда и заозирался по сторонам. Беглый ана-
лиз ситуации позволил сделать следующие выводы. Жером
умудрился бесшумно покинуть комнату для завтрака. Столь
же тихо здесь материализовался старый Раду.

– Не торопись, я подожду тебя на свежем воздухе.
Не желая играть с судьбой, Джон быстро проглотил оста-

ток своего завтрака и выскочил на улицу. Раду сидел на кам-
не, зажмурившись и подставив солнцу своё разукрашенное
морщинами лицо. Несмотря на то, что его глаза были закры-
ты, появление Моргана не осталось им незамеченным.

– А ты умеешь питаться как удав. Я впечатлён твоей про-
жорливостью.

– Так Вы теперь ответите на мои вопросы?
Раду повернул голову и внимательно посмотрел на Джо-

на. Что он хотел увидеть так и осталось тайной, но результат
осмотра его не разочаровал. Он кивнул своим мыслям и под-



 
 
 

хватив с земли палку, поковылял к большому растущему на
окраине деревни дереву. Джон послушно следовал за ним.

Когда они добрались до дерева, Джон увидел аккуратно
сделанную скамейку, на которой было место как раз для дво-
их.

– Присаживайся. Я вижу, что ты уже давно готов засыпать
меня вопросами. Так что не буду и дальше проверять грани-
цы твоего терпения. Сразу предупрежу тебя – отвечать буду
на вопросы без драматических сцен, но, если я считаю, что
о некоторых вещах тебе знать ещё рано, то об этом я ничего
тебе не скажу.

– Значит я не узнаю сегодня, что за секрет охраняет брат-
ство? – Джон решил, что просто не будет больше обращать
внимание на этот парадокс: обещание отвечать на вопросы с
обязательным уточнением, что ответов, которые важны ему,
он не добьётся.

Старик ограничился кивком.
– Ну в таком случае у меня только один вопрос: стоит ли

оно того?
Старик задумчиво поглаживал себя по бороде. Когда

Джону стало казаться, что и на этот вопрос он не получит
ответ и надо задавать следующий, Раду прервал молчание.

– Не самый плохой вопрос. Приходилось слышать и поху-
же. Но чтобы тебе ответить, я сам должен задать тебе вопрос.
Почему ты приехал сюда? И не говори: чтобы получить от-
веты. Это и так понятно. Зачем ты ищешь эти ответы?



 
 
 

–  Ради знания. Меня толкает и до этого вело желание
узнать нечто большее, лучше понимать окружающий мир,
узнать больше, чем знают другие, – ответ дался легко Джону.
Не зря же он потратил хорошую часть ночи на обдумывание
сегодняшнего разговора.

– Значит тип номер три. Неплохо.
– Простите, что ещё за тип номер три.
– Ну ты же не думаешь, что удивил меня оригинально-

стью своего ответа. Я уже почти полвека общаюсь с такими
мечущимися душами, как ты. Вас всех можно разделить на
несколько типов. Вот ты принадлежишь к третьему типу.

– А сколько же их всего? – Джон старался не показать, что
его задел ответ Раду.

– О только не надо обижаться. Ты же не ожидал, что яв-
ляешься каким-нибудь избранным из древнего пророчества.
И вообще-то это даже хорошо. Но возвращаясь к типам, то
всего я выделяю пять типов мечущихся душ. Сразу преду-
преждаю – не проси меня ознакомить со всеми ими. Это зай-
мёт слишком много времени. Просто для примера, первый
тип – это властолюбцы, которые не уверены в том, даст ли
братство ту силу, на которую они надеются. Ты же охотишь-
ся за знаниями. И тебя я должен сразу предупредить, если
тобою движут честолюбивые посылы, то тебе лучше сойти с
этого пути. Свою мечту тебе воплотить не удастся.

Морган постарался проглотить горькую пилюлю – нет, не
то, что он не сможет прославится, а то, что он ничем не вы-



 
 
 

деляется из других новичков; всё-таки он надеялся хоть на
какую-то толику исключительности – и немного отвести фо-
кус от себя.

– А к какой группе Вы причислили бы Жерома?
–  Ни к какой. Он знает, чего он хочет. Он понимает,

чем ему может помочь братство. Дополнительные убежде-
ния или предостережения для него не нужны. А вот ты, оче-
видно, ещё не определился со своим выбором. Братство ма-
нит тебя своей таинственностью, загадкой, которая живет в
сердце братства. И ты жаждешь добраться до этих знаний.
Только ты уже успел узнать о том, как действует братство.
Узнал не о самых красивых поступках, о том, что претит те-
бе. Вот теперь ты и терзаешься тем вопросом, а стоит ли та
тайна столь больших жертв. Стоит ли она человеческих жиз-
ней.

– И она стоит? – разговор вернулся к начальному вопросу.
– Ты ждёшь от меня ответа, что она однозначно стоит, но

я не могу тебе этого сказать. Я размышляю над этим вопрос
множество лет и так не пришёл к ответу, – Раду заметил по-
мрачневшее лицо Джона. – Но это не значит, что ты не мо-
жешь сделать выбор. А чтобы тебе было проще сделать вы-
бор, я расскажу длинную и где-то скучную историю о храни-
мой братством тайне. Для начала скажи, что ты знаешь об
индуизме?

Джон немного замешкался.
–  Ну вроде как вы верите в реинкарнацию. Ваши боги



 
 
 

Шива, Вишну, Кришна. Кто-то из них разрушитель, – голос
Джона звучал всё тише и тише. – Всё как-то связанно с ве-
дами и, вроде бы, с йогой.

– В общем ничего не знаешь, – подвёл итог Раду. – Так вот
для начала ты и сам понимаешь, что всё устроено значитель-
но сложнее. Издревле существуют разные школы индуизма.
И да, одной из школ индуизма является Раджа-йога. Но ря-
дом с ней существуют и существовали другие. Я, как и те,
кто создал зерно братства, принадлежу к школе Ньяя. Если
йогу упрощённо можно описать как познание бога через ме-
дитацию, то мы стремились к богу дорогой логики. Не буду
пугать тебя нашим мировоззрением. Если захочешь, то по-
сле возвращения домой сможешь самостоятельно почитать
о Ньяя. Пока что, опять откидывая сотни вещей, можешь
представить нас как ищущих богов путём логических иссле-
дований. Мы верили, что, если осмотрим окружающий нас
мир, то найдём следы их присутствия. И благодаря этому,
скажем так, научному подходу к теологии началась история,
частью которой и стал ты.

Когда-то давным-давно во времена молодости нашей
школы, кто-то во многом случайно сделал одно открытие,
которое большинство из нас восприняло как дар богов и
знак их существования. Беда нашего открытия заключилась
в том, что после его изучения жрецы пришли к выводу, что
это дар Шиву, и он несёт человечеству разрушение. Если
бы о нём стало известно, мир содрогнулся и был бы уничто-



 
 
 

жен. (Да, я вижу, что тебе надоело слышать расплывчатые
слова о последствиях раскрытия тайны, но больше тебе всё
равно не услышать.) Вот тут и возник религиозный диспут:
как надо относиться к такому дару богов. Большинство по-
считало, что это испытание нашей мудрости и умения усми-
рять гордыню. Божественное оружие могут применять толь-
ко боги. И мы должны показать, что достойны своих богов,
отказавшись от этой находки. Но была довольно многочис-
ленная часть, которая верила, что это и есть замысел богов:
как только мы достигнем развития, когда сможем найти их
тайну, то это станет знаком, что наш цикл завершён, и мы
должны уступить место новому миру.

Опасаясь, что вторые не уступят и по своей воле запу-
стят конец света, большинство приняло решение избавить-
ся от них. Пусть это решение, если верить древним ману-
скриптам принималось с безграничной болью, но в исполне-
ние оно было приведено чётко и быстро. Никто из выступав-
ших за раскрытие дара Шивы не выжил, и казалось, что боги
благословили эти смерти. Но каким-то образом выяснилось,
что некоторые из умерших жрецов подстраховались на слу-
чай расправы с ними. Они не раскрыли тайну непосвящён-
ным, но оставили указание на путь, который может привести
к оружию богов. Попросту говоря, они сделали так, что ра-
но или поздно в тех частях света, куда они направили сво-
их учеников, те, кто достигнут необходимого просветления,
найдут спрятанное нами.



 
 
 

И вновь жрецы раскололись. Большинство надменно ре-
шило, что никто кроме брахманов не может обладать мудро-
стью достаточной для раскрытия тайны и не о чём больше
переживать. Опять же меньшинство считало, что тут, говоря
современными терминами, запущена цепная реакция и, если
ничего не предпринять, то маленькая песчинка повлечёт за
собой крушение всего мира. Они решили предпринять неко-
торые контрмеры. Большинство только пожало плечами, но,
так как по главному вопросу у них разногласий не возника-
ло, никаких действий не предприняло. Они просто считали
это глупой тратой времени и не более. Те же, кто решил дей-
ствовать, подготовили своих лучших учеников и отправили
их вслед катящимся песчинкам. Если продолжать метафору,
то они должны были на пути этих песчинок возводить дюны.

–  То есть ньяяйцы, ньяи, нь…,  – Джон решил остано-
вить безрезультатные попытки правильно выговорить сло-
во.  – Ваши предшественники отправили в другие страны
первых членов братства, которые должны были кормить всех
своими выдумками, чтобы среди них потерялось бы послан-
ное сообщение.

– В целом, да. Только в те времена всё обстояло несколь-
ко сложней. Кроме создания новых тайн первые члены брат-
ства также несли и искры настоящего знания. Просто таким
образом они пытались отвлечь людей от тех путей, которые
могут их привести к уничтожению мира.

– Я очень надеюсь, что речь не идёт о ядерном оружии?



 
 
 

Иначе, вы должны признать, что в конце концов облажались.
Раду затрясся от смеха.
– Конечно, нет. Не переоценивай знания древности. Я мо-

гу поискать в священных текстах отрывки, которые могут
выглядеть, как описывающие ядерный синтез, но ты правда
можешь предположить, что больше двух тысяч лет назад су-
ществовали технологии для создания ядерной бомбы? – ста-
рик не выдержал и закашлялся. Джон немного скованно и
неловко похлопал его по спине.

Раду благодарно улыбнулся. К ним уже бежали мальчиш-
ки с кувшином воды. Жрец взял его из их рук и сделал
несколько глотков. По его седой бороде побежали маленькие
ручейки воды. Наконец, он утолил свою жажду, вытер тыль-
ной стороной ладони губы и сделал знак детям, что они мо-
гут вернуться к своим играм.

Эта пауза дала Джону хоть какую-то возможность ещё раз
прокрутить у себя в голове услышанное.

– И всё-таки мне ещё сложно признать безоговорочную
важность хранимой братством тайны.

– Да, потому что это не конец истории. Как мои предше-
ственники не старались, но им не удавалось скрыть все отго-
лоски тайного знания. Время от времени оно пробивало себе
путь к умам людей. И как только оно находило плодородную
почву, страны и народы сотрясались.

Посланные ученики и их последователи были предше-
ственниками братством, но, по сути, они ими ещё не яв-



 
 
 

лялись. Это были отдельно действующие люди, никак меж-
ду собой необъединённые. Братство зародилось нескольки-
ми столетиями позже. И причина для этого была более чем
серьёзная.

Мало кто знает, что в древе Аристотеля были предки из
Индии. Это были как раз те самые ученики жрецов, бежав-
шие после расправы над их наставниками. Они кропотливо
работали так, как им было указанно. И, наконец, их потом-
ку удалось стать наставником наследника царского престола.
Бежавшие ученики не знали сути открытой нами тайны, но
у них было достаточно её крупиц, чтобы доказать её суще-
ствование. Этими крупицами и был одарён Александр Ве-
ликий. Этих крупиц было достаточно, чтобы разжечь в нём
огонь и заставить поверить его в то, что он может стать тем,
кто перекуёт мир заново.

Сначала его направили в Египет, где тоже должна была су-
ществовать группа беглых изгоев. Он надеялся, что они до-
полнят имеющиеся у него знания. К его сожалению, в Египте
ему не удалось найти искомое. Потомки беглецов слишком
хорошо приспособились к новой стране и утратили имевши-
еся у них обрывки знаний. Тогда он решил, что должен прий-
ти туда, где находится сам источник. В своём порыве он за-
хватил империю персов и пошёл походом к Гангу. Если на-
до было бы, он провёл бы своих людей и до Инда. Он уже
смог убедиться в могуществе оружия богов. Обладая только
ничтожными знаниями и собственным гением, заточённым



 
 
 

в маленькой горной стране, он смог разбить трёхсотлетнее
царство. И он уже не мог остановиться и не пытаться познать
всю тайну.

Но у нас было время, чтобы понять, кто и за чем к нам
идёт. Мы подготовились и достойно встретили его. Там, где
ты видишь деревню, тогда стояли шатры великого завоева-
теля, – Раду махнул в сторону хижин. – Говорят, что и это
дерево было посажено самим македонцем. Но в это я уже
не сильно верю. Они редко живут больше двух тысяч лет.
Так вот, когда он пришёл сюда со своими людьми, в надежде
стать самым могущественным человеком из живущих, стать
равным богам, нам удалось его разочаровать. Перед ним был
разыгран невероятный спектакль. Жрецы важно признава-
ли, что обладают тайным знанием. Проводилось множество
ритуалов и жертвоприношений. Но время шло, а тайна заво-
евателю всё не раскрывалась. Наконец, он потерял терпение,
и под угрозой смерти всех жрецов ему признались, что от
тех времён, когда была известна тайна, остались одни леген-
ды. Жрецы не раскрывали своих знаний ученикам и после
смерти последнего посвящённого знание было утеряно. От
него остались лишь сказания и ничего больше. Точно такую
же картину Александр видел и в Египте, что помогло ему
поверить в правдивость услышанных слов. Осознание того,
что ему не суждено воплотить свою мечту, нанесло по нему
удар, от которого он так и не смог оправиться.

Всё это заставило моих предшественников ещё раз серьёз-



 
 
 

но задуматься о судьбе скрываемой тайны. Никто не горел
желанием на постоянной основе устраивать балаган перед
очередным завоевателем, пришедшим за божественным зна-
нием. Тогда и было принято решение, что братство должно
укрепиться и стать более организованным и активным. Ко-
нечно, прошло много лет, и оно ни раз ещё перерождалось,
пока не приняло современную форму. Всё это помогло нам
избежать похожих неприятностей в будущем.

– А что были и ещё желающие завоевать мир с помощью
вашей тайны?

– Больше, чем нам хотелось. Последним из заметных был
один австрийский художник.

– И вы всем им подсовывали другие тайны взамен вашей?
– Скорее мы воспользовались нашей собственной истори-

ей и немного её видоизменили.
– Насколько немного?
– Просто сменили место. Слышал что-нибудь о Шамбале?
Джон только и смог, что утвердительно поперхнуться и

закашляться.
– Да, да. Пришлось много потрудиться, но в конце нам

удалось добиться нужного нам результата. Где центр миро-
вой энергии? В Шамбале. Где живут вечные мудрецы? В
Шамбале. Где скрыты величайшие тайны мира?

– В Шамбале, – слова Джона произнеслись, как будто без
его воли.

Раду довольно улыбнулся.



 
 
 

– Наверное, я должен сказать, что ты быстро учишься. Но,
с другой стороны, я трижды намекнул тебе на правильный
ответ.

Джон потряс головой, как бы пытаясь скинуть с себя мо-
рок.

– Хорошо, допустим я верю каждому слову. Есть тайна.
Есть люди, которые стремятся ей завладеть. Есть люди, ко-
торые посвятили себя её сохранению. Но, может, это и есть
проблема. Те, кто ищут её, на самом деле не знают к чему
стремятся. Они просто жаждут найти нечто великое настоль-
ко, насколько хватает их фантазии. И теперь я должен избе-
жать их ошибки. Но как я могу правильно выбрать – при-
нять цель братства или отбросить её –, если я сам ничего
не знаю? Я просто должен принять то, что тайна стоит всех
жертв, которые были принесены ради её сохранения, только
потому что другие предположили, что она бесценна? У меня
уже мозги начинают закипать от этого падения в кроличью
нору. Только вот дно всё никак не появится. Извините, но
всё сказанное не звучит убедительно. По крайней мере, так
убедительно как мне хотелось.

Выражение лица Раду стало непроницаемым, и в тени
дерева повисла тишина. Через некоторое время Джон на-
чал прикидывать, насколько вероятно, что старик послал ка-
кой-нибудь сигнал о заваленном новичком тесте. И теперь
они просто ждут, пока Санчез не подготовит свою снайпер-
скую винтовку для одного, но отличающегося безграничной



 
 
 

фундаментальностью для Джона выстрела. Может ему сто-
ит попробовать сбежать. Когда Морган начал прикидывать
свои шансы на выживание в условиях дикой природы Индии,
жрец, наконец, заговорил.

– Ты исходишь из одной неверной предпосылки. Ты ду-
маешь, что тебя доставили сюда для того, чтобы я убедил
остаться в братстве. Но ты здесь только потому, что ты хо-
тел получить ответы. И я тебе их дал. Ну, столько, сколько
мне позволено. Если говорить откровенно, я был бы больше
рад твоему решению выйти из братства. В братстве уже по-
чти сотня людей знают тайну, которую должны хранить. Ещё
больше имеют представление о том, в чём заключается суть
тайны. И с каждым новым братом, которому открывается ис-
тина, плотина, отделяющая наш мир от того, каким он ста-
нет, если тайна выйдет из-под нашего контроля, становится
всё слабее. Так что, если после сегодняшнего разговора ты
забудешь о нас, мой сон станет от этого только спокойней.

– Я не понимаю, почему тогда меня вообще здесь приня-
ли? Не было бы проще просто ничего мне не говорить?

– Мы много требуем от братства, но и взамен должны ему
что-то возвращать. Одна из таких вещей – это право брат-
ства требовать наших ответов. Формально ты не покинул по-
ка что ряды братьев, так что я должен отвечать тебе.

– И что мне теперь делать?
– Думай. Решай. Выбирай свою судьбу, – старик закрыл

глаза и сложил руки на коленях.



 
 
 

Джон на всякий случай подождал некоторое время и убе-
дившись, что это действительно конец его аудиенции у жре-
ца, встал. На секунду он замешкался, думая, не должен ли он
поблагодарить за ответы или проститься, но, посмотрев на
безмятежное лицо Раду, не нашёл в себе сил выдавить хоть
слово. Морган развернулся на пятках и поспешил вернуться
в деревню и ту относительную прохладу, которую он мечтал
там найти.

Если бы Джон всё же рискнул бы обернуться, то он бы
увидел, что на лице у мудреца появилась довольная улыбка.
Хотя, вероятно, это только ещё больше бы сбило его с толку.
Так что Джон скорее должен был бы быть рад, что так и не
обернулся.

В деревне Джон быстро нашёл своих спутников. И если
обнаружение Жерома, отдыхающего в горизонтальном поло-
жении, было вполне прогнозируемым, то вид принимающей
солнечные ванны Санчез вызывал некоторые вопросы. Хотя
всех их можно было бы свести к тому, какое влияние жара
оказала на способность Джона воспринимать реальность. Но
Санчез каким-то образом почувствовала его присутствие и
подняла голову.

– Ну что, пообщался со старым занудой?
– Наверное, можно сказать.
– А-а-а. Знакомое разочарование. Тех ответов, которые

бы тебе помогли, ты не услышал. Могу тебя добить – это нор-
мальная практика в братстве.



 
 
 

– И что? Я должен дать ответ: остаюсь я или ухожу? И
сколько у меня есть времени на принятие решения?

– Не знаю. Я здесь не для того, чтобы судить тебя или по-
лучать твой ответ. Мне просто надо было доставить тебя сю-
да. Ну и по возможности показать человеческое лицо Чёр-
ного отряда.

– Могу Вас поздравить. Вы показали ему даже больше.
– Ну а пока я хочу просто насладиться заслуженным от-

дыхом после того, как всё-таки закрыла ту чёртову сделку. –
Санчез сделала вид, что не заметила слов Жерома.

В свою очередь Джон надеялся, что никто не заметил его
покрасневших ушей. Настала пора начать избавляться от
этой привычки.

***
Через пару часов знакомый водитель на знакомом автомо-

биле ворвался в размеренную жизнь деревни. Столь яркое
появление заставило грустно вздохнуть Санчез и прервать
свои солнечные ванные.

– Хоть он и должен вернуть нас в аэропорт, но я не питаю
абсолютной уверенности, что он будет придерживаться этой
цели любой ценой, так что нам лучше поторопиться.

Джон только огляделся вокруг. По сути, он продолжал пу-
тешествовать налегке и теперь он в одиночестве любовался
этим чудом выносливости техники. Также он пытался раз-
глядеть, не вернулся ли Раду после своей медитации, но его
силуэт всё ещё был виден под старым деревом. От этого со-



 
 
 

зерцания его отвлёк ощутимый шлепок по плечу. Обернув-
шись, Морган увидел привычно улыбающееся лицо Жерома.
Его африканский спутник протягивал ему рюкзак.

– Всё-таки это твоя обучающая миссия. Постарайся не за-
бывать свой инвентарь.

Джон смутился. После разговора со стариком он всё также
находился в подвешенном состоянии и позволил себе забыть
о создаваемой Тодором вместе с ним истории. Может это и
к лучшему. Может это поможет вернуть тот авантюрный на-
строй, который когда-то владел им.

Эти ностальгические мысли были прерваны появлением
Санчез. Она вернулась к своему деловому костюму и уверен-
но шагала к передней дверце. Вспомнив первую поездку на
этом невероятном транспорте под виртуозным управлением
бесстрашного водителя, Джон даже и не подумал оспорить
своё место на заднем сидении.

Раду так и не появился. Наверное, об этом должен был ду-
мать Джон во время их поездки, но самая последняя частич-
ка его разума всё это время занималась расчётами – удастся
ли ему отломить ручку от дверцы автомобиля и, если да, за
что ему нужно будет ухватиться после этого. Также он пы-
тался удерживать часть своего сознания для дополнительной
миссии: отломанную ручку надо было бы откинуть от себя с
наименьшими человеческими потерями.

К произошедшему в аэропорту Джон был готов. Их про-
водник снова сорвался с места в тот же самый момент, как



 
 
 

последняя сумка была извлечена из багажника.
–  И куда мы направляемся теперь?  – Джон проводил

взглядом удаляющуюся громовую повозку, стараясь, на вся-
кий случай отметить все признаки её приближения.

–  Довести до конца создание артефакта,  – Санчез лег-
ко подхватила свой багаж. – Последней частью этого таин-
ства является правильное расположение созданного предме-
та. Согласись, глупо было бы раскидывать манускрипты на
японском языке в Сахаре или рисовать слонов в пирамидах
Юкатана. Всё должно находиться на своём месте, или хотя
бы пытаться выглядеть так, что находится на своём месте.

– Она просто не хочет говорить, что мы летим в Ирак.
Вдруг ты бросишься вдогонку за нашим водителем, – Жером
оставался Жеромом.

– Ирак?
– Ну, да. Если быть точными, то Багдад, – Санчез вскину-

ла голову. – И не вздумай предъявлять мне претензии. Вы
сами выбрали Месопотамию, как исток своей истории. Мо-
жешь, конечно, отвезти эти глиняные плитки к себе на фер-
му и там зарыть. Кто знает, что из этого вырастет.

Джон только поднял руки, показывая, что не намерен пла-
каться и отказываться от поездки.

Впоследствии Джон признавал, что последняя часть со-
здания основы истории оказалась самой монотонной. По за-
конам жанра тут должен был произойти какой-нибудь экшн
поворот, погоня по пустыне, а может и небольшая перестрел-



 
 
 

ка. Но на этот раз завершение проявило как случайно при-
мкнувший к компании человек. Оглядевшись вокруг, эта
часть истории решила присесть в уголке и попить лимонада.

В Багдаде они, не выходя в город, прошли к ангару ря-
дом с взлётно-посадочной полосой. Там их ждала хорошо
экипированная группа поддержки. Вместе они погрузились
в транспортный вертолёт.

После взлёта Джон увидел, как Жером достаёт из своей
сумки автомат и, разобрав его, приступает к его смазке. Мор-
ган помнил, что Жером не подбирал никаких сумок во время
их скоротечной прогулки, и его сумка как брат близнец похо-
жа на ту, которую африканец снял с ленты транспортёра. Всё
это заставило его пообещать себе пересмотреть своё отно-
шение к путешествиям по воздуху и их безопасности. Хотя
его допустили на рейс с глиняными табличками, несомнен-
но выглядящими как археологические ценности, за спиной.
Так что может это был такой тип билета.

Через полчаса Джон начал завидовать Жерому. Тот по
крайней мере эффективно уничтожал время. У Джона не
была никаких возможностей занять себя. Для разговоров в
кабине было слишком шумно, а их сопровождающие ещё и
не проявляли никакой инициативы в налаживании контак-
та. Всякий раз, когда Джон начинал ёрзать, сидящий рядом
с ним человек в военной форме проверял, снят ли его ав-
томат с предохранителя. Это было сильным средством мо-
тивации для овладения мастерством пародирования статуи.



 
 
 

Единственное, что оставалось Джону – возможность пялить-
ся в иллюминатор и пытаться угадать, куда они должны при-
лететь. Судя по всему, Джон был уверен, что они двигаются
к северу от столицы. Похоже, что к северо-востоку. Хотя это
мог быть и северо-запад. В любом случае, это определённо
был не юг, наверное.

Вскоре после того, как Джон в третий раз смог принять и
смириться со скучностью этого перелёта, они достигли своей
цели. Вертолёт приземлился на каменистую почву, но дви-
гателей не выключил. Его лопасти продолжали своё громо-
гласное вращение.

Они выбрались, и Джон воспользовался возможностью
оглядеться. Это не дало никаких результатов. Его знания
географии Междуречья были исключительно точно равны
нулю и, вполне возможно, это уже мог быть и не Ирак.

Их эскорт быстро рассредоточился по периметру и по-
старался слиться с пустынным ландшафтом. Это вызвало
небольшое беспокойство у Джона.

– А ничего, что мы тут так гордо стоим посреди неизвест-
ности? Может нам тоже стоит проявить немного осмотри-
тельности?

– Это они так тебя напугали? – Жером источал спокой-
ствие, но так как оно не сопровождалось обычной улыбкой,
это только увеличивало нервозность Моргана. – Если что и
может сейчас произойти плохого, то это будет ракета по на-
шему транспорту. И если это произойдёт, не сомневайся, не



 
 
 

будет иметь большого значения, как ты встретишь эту но-
вость: лёжа или стоя.

Вдохновляющая речь Жерома произвела ожидаемый эф-
фект. Джон начал постоянно оглядываться и крутиться на
месте, пытаясь разглядеть приближение смерти. Его движе-
ния настолько стали выделяться на фоне общей неподвиж-
ности, что Санчез не выдержала и пообещала приделать к
нему Архимедов винт, чтобы от этих вращений появилась
польза.

Джон остановился, но не слова спутницы стали причиной
этого. Он поднял руку и указал на облако пыли, которое при-
ближалось к ним. Но этот драматический жест не произвёл
должного эффекта. Все остались на своих местах и даже не
подняли своего оружия. Через минуту рядом с ними затор-
мозили три внедорожника. Из них вышел с десяток воору-
жённых человек. Ещё один направился прямо к ним. Подой-
дя, он оглядел Джона с Жеромом и коротко поприветство-
вал Санчез. После чего он указал на одну из их сумок. Сан-
чез кивнула и, раскрыв её, достала оттуда пакет с деньгами.
Пакет незамедлительно перекочевал в руки новоприбывше-
го человека. Он внимательно посмотрел на него и, похоже,
остался доволен результатами такой проверки. Своё одобре-
ние он выразил кивком и перевёл взгляд на Джона. Тот не
понимал, что ему теперь делать. Может поздороваться? Как
по-арабски будет «здравствуйте»? Ас-салам алейкум? Или
тут вообще не на арабском говорят?



 
 
 

Из оцепенения Джона вывел тычок прикладом Жерома.
– Месье Морган может соизволит достать привезённые им

предметы.
Джону потребовалась ещё пара мгновений, чтобы понять,

что речь идёт о глиняных артефактах. Он суетливо начал
рыться в вещах. Наконец, достал все три таблички, завёрну-
тые в плотную ткань, и протянул их незнакомцу. Тот без вся-
кого интереса принял их и, развернувшись, зашагал к своим
людям. Похоже, их встреча подошла к концу. Во всяком слу-
чае их сопровождение уже покинуло свои позиции и загру-
жалось в небесную машину, винт которой снова начал наби-
рать обороты.

Путь назад ни малейшей мелочью не отличался от первого
полёта. Даже Жером также всё своё внимание посвятил ухо-
ду за оружием. Джон ожидал, что так и будет продолжаться
некоторое время, но после возвращения Санчез ясно дала
понять, что приближаются очередные изменения.

– Похоже здесь нам предстоит попрощаться. Это было ин-
тересное знакомство и путешествие, а теперь я должна воз-
вращаться домой.

– Только интересное и ни разу не приятное? – Жером от-
реагировал мгновенно.

– Мне пришлось болтаться с вами по Индии и Ираку. При-
чём не по тем местам, которые входят в сокровищницу миро-
вого туризма. Поэтому не рассчитывай на большее чем «ин-
тересное».



 
 
 

– Но постойте, а что дальше? И что всё это было? – Джон
последним влился в беседу.

– Дальше я предоставлю своё мнение старейшинам моего
цеха. Можешь не переживать, рекомендаций о твоём устра-
нении там не будет. Ты оказался неплохим малым и, даже
если решишь покинуть братство, то связанные с этим рис-
ки будут минимальны. Мы ограничимся небольшим наблю-
дением за твоей дальнейшей судьбой.

– Прекрасно, просто польщён. Но что мне делать дальше?
– С этим вопросом тебе к Жерому.
–  Не переживайте, месье Морган. Формально не мадам

Санчез бросает нас, а мы оставляем её в неспокойной стране.
Регистрация на наш рейс до Франкфурта-на-Майне начнёт-
ся минут через сорок, а ей придётся ждать своего самолёта
до Нью-Йорка больше часа.

– Хорошо, и что мы будем делать в Германии?
Жером только пожал плечами.
– Как обычно. Я скоро начну привыкать, что меня повсю-

ду таскают как чемодан. Может быть я даже отращу ручку,
чтобы меня было бы легче переносить, – Жерому явно по-
нравилась высказанная Джоном идея, и он разразился зали-
вистым смехом. – Но может вы тогда объясните, что вот бук-
вально только что произошло. Куда и зачем мы летали?

– Куда я и сама точно не скажу. Хотя могу дать коорди-
наты точки нашей высадки. Насчёт зачем, короткий ответ –
передать привезённые тобой таблички нужным людям, но не



 
 
 

буду тебя дразнить. Мы встречались с неким Рахмудом. Он
в некотором роде наш связной в этом регионе. Мы платим
ему деньги, чтобы он прятал передаваемые ему предметы в
правильных местах: древних городах, где ещё не начались
раскопки, в пещерах, а иногда и просто прямо перед палат-
ками археологических экспедиций. Ещё его отец исполнял
некоторые наши поручения, но его сын оказался намного та-
лантливее и смог достичь особого положения.

– Так он тоже член братства?
– Нет, что ты. Он посредник. Он уверен, что мы какой-то

мафиозный картель, работающий на ниве фальшивок. Надо
отдать должное, он недалёк от истины. Ему кажется, что мы
создаём фальшивки, прячем их, выжидаем некоторое время,
а затем говорим нужным людям, где надо копать. Дальше всё
просто: археологи находят наши подделки, фальшивки про-
даются на аукционах, а мы привозим новый хлам.

– Так те деньги?
– За то, чтобы он спрятал таблички в одном небольшом

поселении, где через пару лет должна будет поработать ита-
ло-французская экспедиция.

– Так что, мне теперь предстоит не меньше двух лет ждать
и ничего не делать?

– Тебе хотелось бы. На самом деле, ты ведь не думаешь,
что для нормальной, я уж не говорю о хорошей, истории до-
статочно только одной части? Если твой наставник решит
дальше её развивать, то тебе предстоит ещё много сделать,



 
 
 

чтобы она не оказалась бы простым историческим анекдо-
том. Ну а учитывая её потенциальный размах, то, возможно,
ты даже начнёшь жалеть, что у тебя было только два года.

– А если Тодор забросит её?
– Главное не расстраиваться, – Санчез пожала плечами. –

Просто будут найдены три таблички со странными непод-
тверждёнными текстами. Их передадут в очередной заказ-
ник, где они будут пылиться, пока очередной складовщик не
переделает их для нужд другой истории.

– Ну а как планирует поступить Ваш, месьё Морган, на-
ставник, Вы сможете спросить у него самого. Когда увиди-
тесь с ним, конечно же, – Жером уже поднял с земли свой
рюкзак. – А теперь нам уже надо спешить. Мадам Санчез,
мне тоже было приятно с Вами познакомиться и, если судьба
одарит Вас счастьем посетить Экваториальную Африку, то я
надеюсь, Вы порадуете своим визитом старика Жерома.

Санчез оценила столь привлекательную перспективу од-
ним лишь фырканьем, чем только улучшила настроение Же-
рома. Он церемонно поклонился и направился к стойке ре-
гистрации. Джон, не зная, что сказать, ограничился углова-
тыми взмахами рукой. Санчез фыркнула ещё раз, но затем
на её лицо вернулось серьёзное выражение

–  Будьте осторожны, мистер Морган. Вы даже не пред-
ставляете, в какой водоворот можете попасть, если не будете
держаться за своего наставника.

Ошарашив Джона, она развернулась и направилась в кафе



 
 
 

зоны ожидания. Из задумчивости его вывел громкий окрик
Жерома.

После регистрации и посадки на самолёт Джон проявил
столь полезный навык для члена братства и заснул во время
предполётного инструктажа. Похоже, его организм уже адап-
тируется к требованиям братства. Разбудил его Жером, ко-
гда самолёт был на рулёжной дорожке в европейском аэро-
порту.

– Поздравляю, Вы проявили себя как мудрый человек, но
боюсь, что экипаж не проявит особой радости, если Вы не
прервётесь.

Очередное потрясение Джона ожидало уже в зоне прибы-
тия франкфуртского аэропорта.

– Ну а здесь, месьё Морган, настала моя очередь попро-
щаться.

Джон уже перестал удивляться таким расставаниям.
– Теперь последует очередное объяснение, что мне делать

дальше?
– Всё растёт и растёт, – Жером рассмеялся собственной

шутке. – Да, я возвращаюсь домой, и обязательно передам
привет от Вас нашему общему знакомому. Боюсь, что меня
ждёт нелёгкий разговор дома, учитывая, что мне придётся
много врать. Но, с другой стороны, я смогу проверить, на-
сколько улучшились мои навыки в создании историй.

Джон не сразу понял, что речь шла о Когто племени бунси.
Но затем у него в голове зародился один вопрос.



 
 
 

– Слушай, когда нас схватили бунси, ведь это ты позабо-
тился, чтобы только мы им достались?

Жером рассмеялся.
– Братству повезло с Вами, месье Морган. Вы очень ум-

ный. Да, ночью я подговорил носильщиков сбежать, прихва-
тив немного ваших вещей. Это было просто. Они и так зуба-
ми стучали от страха перед бунси. А тут я сказал, что умы-
ваю руки. Я довёл их до знакомой им тропы. Сказал, что сам
направляюсь в другой город, и мы должны расстаться. Затем
бегом через лес добежал до старика Филиппа и предупредил
его о вашем приближении. Когда я отправился в обратный
путь, он разыграл перед своим племенем спектакль и велел
им найти вас, указав место нашей стоянки.

Джон только покачал головой.
– Там, – Жером вернулся к насущной ситуации и махнул

в сторону пограничного контроля, – Вас уже ждут. Найди-
те человека с табличкой «мистер Рудеж». Он позаботится о
Вас. Меня заверили, что это достойный человек, и он поза-
ботится о продолжении Вашего обучения. Месье Михайлов
должен будет присоединиться позже.

Несмотря на сон, Джон чувствовал себя слишком уста-
лым, чтобы пытаться выразить своё мнение о его роли эста-
фетной палочки, и просто молча протянул свою руку. После
крепкого и долгого рукопожатия он пошёл к очереди жела-
ющих попасть на землю Германии.

***



 
 
 

Сторонний наблюдатель мог бы подумать, что Тодор по-
глощён оценкой качества покраски потолка. Его взгляд
осматривал поверхность: квадратный сантиметр за квадрат-
ным сантиметром. Но суть вещей была такова, что изучение
потолка было лишь следствием того, что он лежал на крова-
ти, закинув руки за голову. Если бы его подняли и поставили
бы у стены, то сосредоточием его интереса была бы проти-
воположная стена.

На самом деле он проводил расчёты и пытался понять,
сколько времени прошло с тех пор, как его подмастерье по-
кинул этот дом. Для его плана жизненно важным был пра-
вильный момент времени. Если он сорвётся раньше време-
ни, то вспугнёт свою добычу. А тогда без нарушения первого
и по сути единственного запрета братства будет не обойтись.
Тодор точно знал, как братство поступает со своими заблуд-
шими овцами, и это не вызывало у него прилива энтузиазма.

С другой стороны, если он будет слишком медлительным,
то в братстве сможет быть снова раздуто пламя паники. А
тогда существование запрета, как и нарушение его переста-
нет иметь всякое значение. Тодор знал, что Родриго нескло-
нен к излишней осторожности, и он должен вступить в игру в
определённый и не сказать, что очень большой промежуток
времени. Вот только возникла одна беда. Тодор не сомневал-
ся, что его изолируют от внешнего мира, но он не предпола-
гал, что изоляция достигнет такого размаха.

Его поместили в комнату без окон. Так что он не мог поль-



 
 
 

зоваться самым простым средством для отсчёта дней. Есте-
ственно, что у него отобрали телефон и заодно часы. Также
удивления не вызывало то, что в его пристанище не было
компьютера. Но вот на отсутствие телевизора он не рассчи-
тывал. Так что он не мог ориентироваться по программам.
Единственная доступная форма развлечения было чтение.
Его обеспечили поистине богатой для условий одной комна-
ты библиотекой. Беда заключалась в том, что она не попол-
нялась свежей прессой: журнал, датированный самой позд-
ней датой, был издан более двух лет назад.

Следующей были разбита на части, а затем и растёрта в
порошок мысль, что отсчёт дней можно будет вести, ориен-
тируясь на распорядок дня. Как оказалось, пища ему выда-
валась только по его требованию (для этого существовала
специальная кнопка на панели рядом с дверью). Ну а смена
охраны, что стало очевидно довольно скоро, не производи-
лась по строгому графику.

Так что единственным средством измерения времени стал
сам Тодор или, точнее, его действия. В тот момент, когда его
глаза были заняты невероятно идеальной поверхностью по-
толка, его мозг уже не в первый и даже не сотый раз про-
водил расчёты. Он вспоминал сколько раз он испытывал го-
лод и требовал себе еды, сколько раз спал. Проблема с эти-
ми расчётами заключалась в том, что он, как и любой другой
торговец, адаптировался к безумному ритму жизни. Торго-
вец, который спит раз в сутки и питается 3-4 раза за день



 
 
 

столь же редкий экземпляр, как и лев, чей рацион составля-
ют одни только устрицы. Он мог продержаться без сна почти
трое суток и при этом не выглядеть как овощ, обладающий
зачатками разума. При этом, имея возможность, для него не
было проблемой в одни сутки уместить два восьмичасовых
сна. С едой всё обстояло ещё неопределённее. Но это была
хоть какая-то информация. К тому же Тодор довольно быст-
ро осознал проблему, с которой столкнулся, и принял допол-
нительные меры.

Его охрана каждый день могла докладывать хозяину особ-
няка, что их гость полностью поглощён чтением. Вот только
для него это был своеобразный аналог примитивных часов.
Он знал сколько ему требуется времени для прочтения стра-
ницы книги и поэтому бег стрелок он заменил на перелисты-
вание страниц. Правда, и этот способ был далёк не то, чтобы
от идеала, но и от возможности описать его как достоверный.
Тодор пытался выбирать книги одного и того же формата,
но проклятые бумагомаратели обладали своими представле-
ниями об идеальном содержании их творений. Одни нале-
гали на диалоги, зачастую немногословные. Другие любили
сосредотачиваться на описаниях пейзажей или собственных
мыслей. Да и к тому же его часы останавливались, когда он
ел или спал.

И вот теперь он должен был объединить туманные расчёт
и выбрать момент для того, чтобы бросить увесистый камень
в эту лужу спокойствия. И по его прикидкам получалось, что



 
 
 

его время приближалось. А может и уже настало. Хотя бы-
ла и вероятность того, что он слишком долго спал. Что ж
другого пути нет, придётся положиться на интуицию. Тодор
прищурился и уставился на вторую доступную ему кнопку.
Её ему сказали использовать в том случае, если он захочет
поговорить с гостеприимным хозяином. Он сделал три глу-
боких вдоха, будто готовясь нырнуть, встал с кровати и, ста-
рясь не выдавать дрожь в ногах, подошёл к спартанской па-
нели. Там он ещё раз прислушался к себе, но получил ин-
формацию только о том, что его организм был бы не против
перекусить чем-нибудь сладким.

Палец вдавил кнопку. Последовавшая за этим тишина
немного удивила Тодора. Когда он связывался со своими
стражами, то он слышал звук звонка в их комнате. Немного
поразмыслив над этим, он решил, что второе нажатие, воз-
можно, даже выгодно для него. Его надсмотрщики могут ре-
шить, что это признак начала падения его духовной оборо-
ны. После повторного нажатия, уже более продолжительно-
го, Тодор отошёл от стены. Третий звонок мог быть воспри-
нят как жест отчаяния. Ему же нужно говорить с человеком,
который готов к некоторым интеллектуальным вызовам, а не
просто рассчитывает принять капитуляцию.

Реакция на вызов последовала только после продолжи-
тельной паузы, которая затянулась на более чем двести стра-
ниц из рассказов Брэдберри. Но вот в коридоре за две-
рью раздались шаги. Последовал негромкий окрик, и что-то



 
 
 

щёлкнуло в двери.
– Профессор Докинз, а я уже начал думать, что Вы меня

разыграли и больше не порадуете меня своей компанией.
– Простите. Но отчасти в этом виноваты Вы сами. Если бы

не Ваше братство, то мне не пришлось бы столь много вре-
мени посвящать разоблачению ваших древних баек и подпи-
сывать меньше контрактов с телевизионщиками.

Докинз обернулся на дверь, где со стулом в руках стоял
его помощник. Он махнул рукой указывая, где надо поста-
вить новый элемент интерьера.

– Но оставим эти светские беседы на потом. Вы, наконец,
решили поделиться информацией о братстве? – Ричард усел-
ся на стул и закинул ногу на ногу.

– Отчасти. Но очень маленькой части. Вообще-то я хотел
попросить выпустить меня.

Хозяин дома закусил губу, и по его лицу пробежала тень
разочарования. Тодор решил, что это не самое подходящее
время для драматических пауз и сразу перешёл к делу.

– Я понимаю, что эта просьба противоречит нашей дого-
ворённости, и у Вас нет никаких обязательств для её испол-
нения. Но позвольте мне объяснить, и, надеюсь, Вы призна-
ете, что это в наших общих интересах.

– Что Вы имеете ввиду?
– Видите ли так сложилась, что нынешняя ситуация внес-

ла изрядную долю хаоса в тот мир, к которому привыкло моё
братство. Вы и Ваши соратники являются, простите меня



 
 
 

за смелое сравнение, нашими естественными противниками.
Ваше существование неизбежно, и у нас не было и никогда
не будет цели уничтожать науку как явление. Да и вряд ли
бы у нас это получилось, даже если к нам пришла бы столь
глупая идея. Наше противостояние неизбежно, и мы просто
разбиваем его на отдельные эпизоды. Но недавно этот баланс
изменился. Вы решили объединить свои силы с третьей сто-
роной.

– Конечно же, мы говорим о Родриго Клеменсо.
– Да, о нём. Его цели в корне отличаются от Ваших. Не

знаю, как Вам он объяснил свои мотивы борьбы с братством,
но я уверен, что правду он Вам не сказал. Даже больше, я
думаю, что Вы это и сами понимаете, но считаете оправдан-
ным выбор наименьшего зла.

– Даже если и так, то разве это не логичное решение. Ис-
пользовать интересы одного человека, чтобы нанести смер-
тельный удар такой организации как Ваша?

– Если бы всё шло по такому сценарию, то да.
– Сейчас Вы объясните мне, что в заговоре находится дру-

гой заговор, а внутри него ещё один.
– На наше счастье мы будем говорить только о заговоре

внутри заговора. Для начала я должен внести ясность отно-
сительно роли синьора Клеменсо в этой игре. Он стремит-
ся к власти, и ему нужны инструменты для её достижения и
удержания. Невозможность достичь этой цели заставила его
отклонить моё предложение вступить в братство. Чтобы Вы



 
 
 

не думали о нас, но любое стремление к личной власти в ми-
ре у нас находится под строгим запретом. Но он достаточно
умён, чтобы понимать – у нас есть средства, которые могут
ему помочь в достижении его мечты. И теперь он стремит-
ся получить наши знания, наше влияние и пробиться на вер-
шину муравейника. Он узнал о существовании тайны, хра-
нимой нашим братством. И для него кажется само собой ра-
зумеющимся, что эта тайна так или иначе связана с управле-
нием мыслями людей. Он ищет учебник по созданию лжи.

Тодор видел, как на лице Докинза всё отчётливее просту-
пает выражение недоверия и разочарования.

– Я вижу, что для Вас это звучит как невероятная глу-
пость. И я должен согласиться с Вами: Клеменсо ошибается.
Никакого учебника нет. Но он это поймёт только, когда до-
берётся до тайны.

– Я всё ещё не вижу причин для переживания. Он найдёт
Вашу гипотетическую тайну, в существование которой я не
верю, разочаруется в ней и уйдёт с игровой доски. Останемся
опять только вы и мы.

– Во-первых, для нашего дальнейшего разговора Вам сто-
ит поверить в существование тайны. Сразу оговорюсь, не в
её космологический масштаб, которого, конечно же, нет, а в
само существование некой информации, оберегаемой нами
от широкого распространения. Для этого Вы должны узнать
то, что уже должно быть известно Клеменсо. Наше братство
хотя и не подвержено излишнему символизму, но всё-таки



 
 
 

не смогло полностью избежать его. Каждому полноценному
члену нашей организации вручается ключ от тайника, где
хранится наш секрет.

– Учитывая масштаб Вашей организации, я удивлён, что
до сих пор не произошла утечка.

– Она бы неизбежно произошла, но ключ только символ.
Новому брату не сообщается, где находится та дверь, кото-
рую ключ открывает. Об этом знает лишь очень малая часть
братьев.

– Допустим. Но вернёмся к Вашему рассказу.
– Хорошо. Теперь я попробую сделать рискованную до-

гадку. Идею, что место заключения молодого Джона Мор-
гана не стоит излишне скрывать, Вам подал именно Родри-
го. Он предложил использовать его как наживку для более
крупной рыбы.

Тодор не без удовольствия отметил, что его догадка попа-
ла в цель. Поза Докинза перестала быть расслабленной, а в
глазах проступила сталь.

– Вероятно, Вы достаточно долго обдумывали это предпо-
ложение и взвешивали его, пытаясь выбрать более выгодное
Вам, но Родриго постоянно приводил дополнительные ра-
зумные доводы для выбора его плана. Это вряд ли Вас долж-
но было насторожить. Может быть, Вы даже думали, что в
этом повинна дружба Родриго и Джона, и первый просто вы-
водит из-под удара своего приятеля. Но теперь оцените эту
ситуацию, исходя из того, что Джон ещё не принят в брат-



 
 
 

ство, и у него нет ключа, а я свой получил десятилетия назад.
– Хм. Допустим я уже понял, что ранее переоценивал дру-

жеские порывы сеньора Родриго. Но в Вашем рассказе слиш-
ком много если. И я так понимаю, что меня ждёт Ваше «во-
вторых».

–  Ко «во-вторых» мы перейдём, когда Вы примете тот
факт, что Родриго искренне верит в её существование.

– Простите, но как Вы представляете это?
– Очень просто. Возьмите в моих вещах ключ от номера в

гостинице и воспользуйтесь моим приглашением. Мой ключ
спрятан в деревянной шкатулке размером где-то три с поло-
виной дюйма на полтора. Я её спрятал в одной из подушек.
Предлагаю проверить мою информацию.

– И если мы её там найдём?
– Значит я ошибся и проиграл. Ну и в качестве расплаты

мне придётся ответить на не один десяток Ваших вопросов.
Но если я прав, и ключа нет на месте, то тогда мы перейдём
ко «во-вторых».

– Откуда нам знать, что ключ вообще там находился?
– Возьмите мой телефон. Там есть фотографии того, как

я занимаюсь рукоделием. Ну а также я сделал фотографии
всего номера. Так что Ваши люди смогут убедиться: не про-
водил ли кто обыска пока я отдыхал у Вас.

Тодор видел, что ему не удалось развеять все сомнения,
но на это он и не рассчитывал. Он понимал, что Докинз счи-
тает маловероятным его рассказ, но этого было достаточно.



 
 
 

Докинз всё равно отправит людей на проверку номера.
– Хорошо. Я попрошу проверить Ваш рассказ. Ну а пока,

как я понимаю, Вы больше ничего не скажете. Так что про-
должим наш разговор позже.

Когда за Ричардом Докинзом закрылась дверь, Тодор поз-
волил себе улыбнуться. Это не было идеальное завершение
разговора, но оно заставило их двигаться в нужном ему на-
правлении. Он и не рассчитывал с первого захода добиться
дружеского расположения его пленителя. Для начала было
достаточно и того, что ему хотя бы заронить семя сомнения.

Отсутствие часов сделало ожидание развития его игры бо-
лее нервным. Слишком много если, как мелкие мошки, но-
ровили через глаза и уши пробраться к нему в голову. Если
он переоценил возможную поспешность Родриго. Если До-
кинз пошлёт на разведку недостаточно внимательных людей.
Если хозяин отеля ослушается полученных инструкций и от-
правит горничную с уборкой в номер. Стараясь отогнать эти
страхи, Тодор наугад взял книгу с полки и постарался погру-
зиться в другие истории. Он прочитал более сотни страниц
истории Британии, прежде чем за дверью раздались шаги.

Тодор внимательно наблюдал за своим собеседником и
пытался угадать, удалось ли прорасти ранее зароненному
зерну недоверия к Родриго, но Докинз явно был не настроен
упрощать его задачу. Что ж, придётся действовать осторож-
но.

– Я так полагаю, у Вас новости об осмотре моего номера.



 
 
 

– Вы не думаете, что можете быть просто интересным со-
беседником?

– Я в этом уверен. Вы отпустили бы меня сразу же, как
только я рассказал о продаже белого медведя одному ама-
зонскому племени. Я почти убедил их, что это воплощение
их бога войны.

– Нисколько не сомневаюсь, – тон профессора не дал усо-
мниться в том, что эта история его нисколько не волнует. Он
некоторое время задумчиво смотрел на нечто расположен-
ное за левым плечом Тодора, и последнему потребовалось
приложить немало усилий, чтобы подавить инстинктивное
желание обернуться. – Но я действительно пришёл погово-
рить о том, что нашли мои люди. Или вернее о том, что они
не нашли.

–  Но разве я не предупреждал, что Родриго опережает
вас?

– Да, но и мистер Клеменсо мог столкнуться с той же дей-
ствительностью, что и мы.

– Но Ваши люди сравнили то, как выглядит мой номер на
фотографиях и в действительности?

– Да, определённые отличия есть. Некоторые вещи лежат
не на тех же местах. В вещах в комоде, очевидно, кто-то ко-
пался. Но я не могу исключать вариант, что это были Вы са-
ми или кто-то, кто работает на Вас.

– Вы не исключаете такого варианта, но всё же Вы здесь.
Значит, Вы не исключили и возможность того, что я был ис-



 
 
 

кренен с Вами. Рискну предположить, что Вы предприняли
попытку связаться с Родриго, и она провалилась.

– Разочарую Вас. Пусть и не сразу, но наш союзник вышел
на связь. Он довольно живо интересовался, когда ему пред-
ставится возможность приватно пообщаться с Вами.

– Но.
– Он утверждал, что вернулся в родной город.
– Вы это проверили.
– Он действительно возвращался в Валенсию, но задер-

жался он там недолго. Последние пару дней он как безумный
голубь мечется по Европе. За день он посещает по три стра-
ны и как нам удалось выяснить, а мы старались действовать
как можно деликатнее, встречается он с довольно странны-
ми людьми. Так что я не удивляюсь, что он не сильно упор-
ствовал на встрече с Вами.

– И всё это даёт основание поверить мне? Поверить, что
моё братство не просто старое сборище обманщиков?

– Нет, это даёт основание предположить, что мистер Кле-
менсо верит в эту Вашу байку. И так как, должен признать,
Вы умеете создать интригу на пустом месте, я хотел бы услы-
шать про «во-вторых».

– Да, во-вторых. Я, конечно, хотел бы избежать этой части
и надеялся, что Вам хватит «во-первых», но я всегда пони-
мал, что Вы достойный соперник и, чтобы завоевать пусть
небольшую частичку Вашего доверия, придётся идти до кон-
ца.



 
 
 

–  Комплименты можете оставить на потом. Или я мо-
гу распорядиться принести Вам ручку и бумагу. Тогда мне
можно будет передать их в письменном виде.

– Буду иметь ввиду. Так вот, во-вторых. Во-вторых, Вы
должны правильно оценить масштаб братства. Не заблуж-
дайтесь на наш счёт. Мы не кучка безумцев, шарлатанов и
фантазёров, хаотично мечущихся по свету. У нас довольно
обширные интересы, например, в бизнесе. Контролируемые
братством компании в год генерируют доход в размере пары
миллиардов. Так что у нас довольно солидная финансовая
база. За этим следуют игры на политическом поле. Мы не
занимаемся политикой в собственных интересах и не стоим
у власти даже в самом маленьком островном государстве, но
мы широко представлены на рынке консультационных услуг.
Многие сильные мира сего, даже не подозревая того, нахо-
дятся в долгу перед братством. Мы даже спонсируем значи-
тельное количество крупномасштабных научных проектов.
При этом никак не вмешиваемся в их содержание и не ма-
нипулируем их результатами.

– Теперь я услышу историю о том, как благородно вы про-
ходите все испытания этими искушениями. Ведь если это не
так, то я не понимаю причин Вашего страха перед нашим
объединением с мистером Клеменсо.

– Честно говоря, это всегда было больной темой для брат-
ства. Неизбежно часть братьев разделяет заблуждение, что
для эффективной защиты нашей тайны мы должны занять



 
 
 

доминирующее место в мире и тем самым взять под кон-
троль все вероятные пути раскрытия хранимого нами секре-
та.

– Звучит довольно логично, но сейчас Вы объясните, что
это не так.

– Да, это не так. Они отказываются понимать, что выход
братства из тени рано или поздно приведёт к тому, что факт
существования тайны станет более широко известен.

– Но разве при неограниченных ресурсах Вам не удастся
состряпать объяснение для отвода глаза, кто вы такие и к
чему стремитесь.

– О, связанные с братством политологи, социологи и неко-
торые другие ологи рассматривали эту тему не один деся-
ток раз. Такая ситуация моделировалась чуть ли не сотню
раз. Но всякий раз результат был практически тот же самый.
В краткосрочной перспективе – практически идеальный ре-
зультат с полным отсутствием угроз. Но затем неизбежно по-
является оппозиция, подполье, революционеры, анархисты,
маргиналы. С этими проблемами ещё удаётся справиться, но
в конце концов братство столкнётся с внутренним кризисом
и пожрёт самого себя. Тайну, конечно же, выплюнет и каж-
дый желающий сможет приобщиться к ней.

– Но некоторые из Вас верят, что этот процесс можно кон-
тролировать?

– Именно, всегда есть гордецы, которые думают, что они
знают, как пройти по золотому пути. И правильное использо-



 
 
 

вание власти не приведёт к катастрофе. На наше общее сча-
стье они всегда находились в меньшинстве. Вот только дей-
ствия Родриго Клеменсо может изменить баланс сил в брат-
стве. Если ему удастся подобраться к тайне или даже завла-
деть ей, то прошлое меньшинство получит весомые аргумен-
ты и сможет убедить, скажем так, центристский блок в том,
что у братства просто нет иного пути.

– И это не смотря на столь страшные прогнозы для брат-
ства? Мне даже было бы любопытно посмотреть на эту па-
нику в ваших рядах.

– Паника уже началась. Многие уже внимательно прислу-
шиваются к нашим еретикам. Пока они сами себе говорят,
что просто хотят иметь представление о полной картине, но
на самом деле они пытаются примкнуть к чужому плану Б.
А вот когда ими завладеет отчаяние, тогда план Б покажется
очевидным выходом из кризиса.

– А в отчаянии они себя почувствуют, когда мистер Кле-
менсо завладеет вашей тайной.

– Да. Какой тогда будет смысл пытаться её сохранить и
прятаться в тени?

Докинз принялся массировать свой подбородок. Тодор
старался не глядеть ему в глаза. Он и так представлял, что
он там увидит: оценку выгоды для него и для того, за что
он сражается. Вопрос, который должен был прозвучать, был
очевиден.

– Тогда почему мы должны переживать из-за сложившей-



 
 
 

ся ситуации? Братство как змей пожрёт себя, а от нас потре-
буется только терпение.

Тодор знал, что в этот момент он должен сдержать вздох
облегчения.

– Не всё так просто. Да, рано или поздно активная пози-
ция братства приведёт к его крушению, но ведь для вас это
не самоцель.

– Правда?
– Правда. Вы ведь стремитесь избавиться от нашего вли-

яния на мир, чтобы иметь возможность посвятить себя чи-
стому знанию. Так вот даже в самом пессимистичном для
нас раскладе, научное сообщество будет взято под контроль
в течение двух лет. Так что проиграем мы все, и в ваших же
интересах тоже остановить Родриго, пока он не зашёл слиш-
ком далеко.

Докинз задумчиво смотрел на своего пленника. И тот от-
лично понимал, о чём думает человек напротив него. Сколь-
ко правды в только что услышанных словах? Можно ли до-
верять тому, чьё призвание – ложь? Что вообще они знают
об истинных ресурсах братства?

Тодор решил не ждать, когда в очередной раз прозвучит
само собой разумеющийся вопрос.

– Я понимаю, что у Вас всё равно мало причин доверять
мне. И, к моему сожалению, я действительно мало что мо-
гу сделать, чтобы доказать истинность своих слов. Вот един-
ственное, что я могу сделать в сложившейся ситуации.



 
 
 

С этими словами он протянул Докинзу сложенный листок
бумаги.

– И что же это?
– Доказательство того, что я не прошу отпустить меня, а

только хочу сменить клетку на длинный поводок.
Ричард быстро понял намёк и выхватил бумажку. Через

мгновение он внимательно изучал её содержание, как будто
боясь, что она в любой момент может самовозгореться, и то-
гда только в его памяти сохранится её содержание.

– И что это за имя?
– Неважно, как долго ты состоишь в братстве и насколько

предан ему. Всегда остаётся ниточка, которая связывает тебя
с твоим прошлым. Теперь эта ниточка в ваших руках. Сра-
зу подскажу проверить её счета. Если воспользуетесь после-
довательностью Фибоначчи для некоторых входящих сумм
и простыми числами для дат платежей, то, уверен, увидите
некоторую закономерность, которая должна убедить Вас по-
верить если не в мою историю, то хотя бы в моё искреннее
желание остановить Родриго Клеменсо любой ценой. А для
этого я должен покинуть Ваш гостеприимный дом.

Докинз только кивнул и, не попрощавшись, вышел из
комнаты.

На этот раз Тодор решил не скрывать своего нетерпения.
И после того, как в двери щёлкнул замок, начал ходить от
одной стены к другой. Теперь он высчитывал сколько вре-
мени понадобится хозяевам особняка, чтобы проверить по-



 
 
 

лученную информацию. Для простой проверки получалось,
что им бы хватило и часу. Но вряд ли ему стоит надеяться
на такое чудо. С другой стороны, если решат полностью рас-
путывать офшорный клубок, на который он им указал, и бу-
дут пытаться сразу найти в нём больше, чем он им сказал, то
тут счёт может пойти и на недели. Этого надо было избежать
любой ценой.

Чёрт, ему уже кажется, что прошла не одна вечность. И
почему на полу ещё не видно, как он начал растаптывать бе-
тонный пол? Где же Докинз? Ему должны докладывать, что
пленник ведёт себя нервно. Хотя разве можно было бы обви-
нить его в желании немного поиздеваться над противником,
борьба с которым длится уже столько лет?

Новый щелчок в двери прозвучал для Тодора как ангель-
ский гимн. Теперь всё станет ясно. Либо он рискнул и со-
рвал куш. Либо его гонка на перегонки с миром завершится
фиаско, и он сможет расслабиться и наблюдать как знакомый
ему порядок летит к чертям.

– Мы проверили Вашу информацию и, не буду этого скры-
вать, она подтвердилась.

– Так теперь Вы мне хоть в чём-то верите?
–  В чём-то? Определённо, да. Только вполне очевидно,

что я не могу так просто отпустить Вас.
– Готов выслушать Ваши пожелания, – Тодор кивнул с го-

товностью прилежного ученика, вызванного к доске.
– Вряд ли Вы согласитесь полностью остановить свою де-



 
 
 

ятельность в некоторых сферах. А если и согласитесь, в это
я уже не поверю. Так что для начала Баденские соглашения
должны быть восстановлены в полном объёме.

Тодор кивнул.
– Затем уже я хотел бы услышать, что Вы можете предло-

жить.
– Полная заморозка наших научных проектов на два года.
– На пять лет.
– Боюсь, что всё-таки два года. Больше Вам и не нужно.

За это время вы успеете основательно подготовиться к на-
шей дальнейшей деятельности, и нам потребуется не одно
десятилетие, чтобы вернуться к статус-кво. А пять лет могут
даже навредить Вам. К концу этого срока вы можете стать
слишком расслабленными.

– Хорошо, два года. За это время никаких научных статей,
исследований или грантов от братства.

– Конечно, за исключением того, что Вы не считаете на-
укой.

– Как хотите. Если Ваши собратья будут писать доклады
на темы астрологии, я буду только рад этому.

– Затем я предоставлю информацию о не менее двухстах
собратьях, занимающихся научной деятельностью. Сотня из
Европы и столько же по ту сторону Атлантики. Взамен, прав-
да, я потребую Ваше честное слово, что они не подвергнутся
гонениям с Вашей стороны и то, что справедливо заслужили
в мире науки, останется при них.



 
 
 

– Мы примем блудных братьев назад. Но я ещё хочу услы-
шать о расширении предоставляемой информации по Баден-
скому договору.

– Нет, тут я хотел бы выслушать Ваши требования. На-
сколько больше Вы хотите получать данных?

– Допустим на порядок. Спустя два года братство должно
будет предоставлять нам информацию как минимум о сот-
не научных работах, за которыми стоит братство и о тысяче
статей, написанных под вашу диктовку.

– Уменьшите цифры в два раза, и мы договоримся. В про-
тивном случае боюсь Вас разочаровать в вопросе объёма
наших научных работ. Не каждый год мы сможем собрать
столько информации.

– Тогда договорились.
– Почти. Я хочу попросить Вас о небольшой услуге.
Поза Докинза стала более напряжённой, но он кивнул в

знак того, чтобы собеседник продолжал.
– Взамен Вы должен полностью отказаться от поддерж-

ки мистера Клеменсо. С какой бы незначительной на Ваш
взгляд просьбой он бы не обратился к Вам, Вы должны бу-
дете ему отказать. Если мы узнаем, что Вы согласились от-
ветить на его просьбу порекомендовать ресторан в сити, то
наша договорённость будет расторгнута. И да, братство по-
жертвует мной без колебаний.

– Должно быть неприятно находиться в таком положении?
– Я сам выбрал свою судьбу. Так Вы согласны принять



 
 
 

наши условия?
– Конечно. Мистер Клеменсо, безусловно, приятный и в

чём-то полезный человек, но различие наших с ним целей
было очевидно с момента первой встречи. Так что в любом
случае, это неизбежно бы произошло. Напоследок, я наде-
юсь, мне не надо поднимать вопрос о Ваших полномочиях
заключать сделки такого рода?

– Не надо. В течение трёх дней Вы получите письменный
договор, подписанный с нашей стороны. А информацию о
учёных я предоставлю сразу же после моего освобождения.

–  Должен признать с Вами очень приятно иметь дело.
Жаль только, что Вы находитесь не на той стороне. Но я на-
деюсь, что Вы примете моё приглашения посетить мой дом
после того, как Вы разберётесь с кризисом, вызванным ми-
стером Клеменсо. Я обещаю угостить Вас прекраснейшим
виски. Лучшим, который только можно попробовать на ост-
ровах.

Тодор лишь, радостно улыбаясь, кивнул.
***
Казалось, было бы соответствующим ситуации, если бы

Тодор попал в водоворот событий сразу после того, как за
Докинзом закрылась дверь. Но действительность оказалась
более обыденной и по большей части профессиональной.
Спустя некоторое время к нему в дверь постучались, и чело-
век без эмоций на лице поинтересовался: сколько потребу-
ется мистеру Михайлову времени на сборы. Мистер Михай-



 
 
 

лов, демонстративно разглядывая своё временное пристани-
ще, развернулся на пятках и заверил, что двадцати минут
ему будет более чем достаточно. Безэмоционнальное лицо
кивнуло и протянуло пакет с отобранными раннее вещами
Тодора. За что последний искренне поблагодарил уже успев-
шую закрыться дверь.

Повертев в руках полученный пакет, Тодор со вздохом на-
шёл среди возвращённых вещей свои часы. Мгновение по-
колебавшись, он повторно вздохнул и бросил не распакован-
ный пакет на кровать. Может у него и не могло быть пол-
ной уверенности в том, что его вещи начинили прослушива-
ющими, отслеживающими, а возможно, и убивающими его
устройствами, но профессиональная гордость не позволяла
ему отбросить такой вариант. Так что пакет с вещами жда-
ла незавидная участь оказаться выброшенным в первую уви-
денную им урну.

Большую часть из оставшихся уже восемнадцати минут
Тодор посвятил душу. Возможно, это было и глупо, но ему
казалось, что его усилия в повышении расхода воды мож-
но при определённых усилиях принять за сопротивление его
участи. И это последнее омовение должно было символизи-
ровать победу его духа над сковывавшими его цепями.

Ровно двадцать одну минуту спустя к нему в дверь настой-
чиво постучали.

В машине его уже ждал шофёр, который очень сильно
старался показать, что не заинтересован в личности свое-



 
 
 

го пассажира. Безэмоциональный сопровождающий отрабо-
танным движением открыл дверь автомобиля перед Тодо-
ром, уверенно её закрыл – доказывая, что в определённой
сфере он является профессионалом высшего ранга – и, обой-
дя машину, занял место рядом с водителем.

– Куда направляемся, сэр? – даже его голос оказался сте-
реотипно ровным.

– Мне надо забрать кое-какие вещи из гостиницы. Адрес,
я думаю вам известен.

– В гостиницу к мистеру Михайлову, – Безэмоциональный
проигнорировал последнюю фразу, что вызвало небольшой
прилив детской обиды у Тодора.

– Должен отметить Ваши неординарные навыки в пере-
воде с английского на, эм-м-м, на английский. Вы должны,
нет, Вы обязаны раскрыть мне секрет, где шлифуют специ-
алистов такого уровня. Я интересуюсь не из личных побуж-
дений. Просто моя сестра никак не может найти призвания
для своего ненаглядного оболтуса-сына. И мне кажется, что
Ваша стезя могла бы его заинтересовать.

Ни безэмоциональный пассажир, ни их столь же норди-
ческий водитель никак не отреагировали на эту тираду. По-
сле недолгих размышлений Тодор решил, что лучшей фор-
мой демонстрации его отношения к их такому игнорирова-
нию его будет обиженное молчание. В воцарившейся тиши-
не они и проделали весь путь к отелю.

Прибыв на место, безэмоциональный спутник уже не про-



 
 
 

явил предыдущей галантности и манер. Тодору пришлось са-
мому открывать свою дверь. Но это только порадовало его.
Похоже, ему удалось достучаться до души человека-стула
– да, ему надоело столь длинной прозвище как безэмоци-
ональный человек. Но торжественный настрой был быстро
сведён на нет, когда Тодор распахнул дверь номера. Было по-
хоже, что по комнате пронеслось стадо зубров, вперемешку с
бизонами, буйволами и, вероятно, ещё парой видов крупных
парнокопытных. Но опытный глаз довольно быстро заметил,
что на самом деле по номеру прошлось целых два стада этих
благородных животных.

Тодор поймал себя на попытке очередного горестного
вздоха и железной волей подавил его. Он практически вы-
брался на оперативный простор и теперь должен быть пол-
ностью сконцентрированным. Время отдыха осталось в про-
шлом. Ещё раз оглядев комнату, он достал свой рюкзак и
быстро заполнил его своими вещами. Об оставшемся иму-
ществе беспокоиться не было причин. Хозяин гостиницы
был проверенным человеком и, когда заканчивался срок
аренды номера, он без угрызений совести забирал себе всё
оставленное постояльцем имущество.

Когда хлопнула дверца машины, знакомый голос вновь
спросил:

– Куда направляемся теперь, сэр?
Чертовски хороший вопрос. Первой мыслью Тодора бы-

ло сказать всё что угодно кроме аэропорта Хитроу. Второй



 
 
 

мыслью было то, что они и так понимают его план покинуть
Лондон, так зачем утруждать себя излишней конспирацией.
Третьей же и решающей мыслью было то, что он не должен
забывать об оставшихся у него делах в столице Альбиона.

– Знаете, что? А где здесь ближайший ресторан бургеров?
Такой ответ немного поразил его спутников. Это вырази-

лось в том, что водитель на этот раз решил не дожидаться
перевода.

Спустя пять минут Тодор уже стоял на тротуаре и ждал
вполне очевидного вопроса.

– Как мне кажется, сэр, Вы должны передать мне некую
информацию, – а вот и этот вопрос.

Тодор молча достал из кармана брюк ключ и протянул его
человеку-стулу.

– Могу поинтересоваться, что это, сэр?
Вновь молча Тодор похлопал себя по карманам и достал

мятый чек.
– Ручку.
Ручка материализовалась в его руке спустя пару мгнове-

ний. Он черканул пару строк на чеке и протянул его. Чело-
век-стул бросил на него короткий взгляд и, развернувшись,
быстро занял привычное место рядом с водителем. На этот
раз автомобиль сорвался с места значительно агрессивнее.

– Я надеюсь, у вас не возникнет проблем с моим почер-
ком, – единственным, кто услышал эти слова был местный
голубь, который с некоторым недоверием осмотрел Тодора



 
 
 

и, не заметив в его руках ничего хоть отдалённо напомина-
ющего еду, поспешил по своим не менее важным делам.

Повертев в руках так и нераскрытый пакет со своими ве-
щами, Тодор огляделся в поисках ближайшей урны. То, что
она находилась в десяти шагах от него, он воспринял как
хороший знак. Что ж он сделал первый шаг. Теперь нельзя
останавливаться.

Второй шаг. Он приобрёл новый телефон, самый дешёвый
из доступных.

Второй шаг привёл его к третьему. Он подключился к сво-
ему недавно созданному аккаунту в одной соцсети и прове-
рил поступившие ему сообщения. Одно из последних и ока-
залось тем, что он ожидал обнаружить.

«То, что необходимо, доставлено. Переразгрузка во
Франкфурте прошла успешно.»

Тодор только покачал головой. Жерому ещё предстоит
долгий путь в познании искусства шифрования сообщений
при помощи туманных аллегорий. Он ещё раз посмотрел
на дату сообщения. Она решила продолжать упорствовать и
утверждать, что сообщение было отправлено накануне.

В чём прелесть концепции поэтапного решения задач? В
том, что они органически вытекают друг из друга. Вот и чет-
вёртый его шаг имел вполне естественное происхождение
и ставил перед ним вопрос: каким должен стать его пятый
шаг?

С одной стороны, вполне правильным казалось вернуть-



 
 
 

ся к наставничеству над Морганом. У него должно было на-
копиться достаточно вопросов и ещё больше сомнений. С
другой стороны, если бы с Джоном могло произойти что-
то плохое, это уже должно было произойти. И если бы это
произошло, то у него было бы на одно сообщение больше.
Значит этот вопрос можно немного отложить. Джон должен
быть под хорошим присмотром.

Значит пятым шагом будет удаление аккаунта, верой
правдой прослужившего ему почти две недели. Шестой же
шаг Тодор сделал, когда начал спускаться в запутанную оби-
тель метро. Он должен был успеть закончить свои дела на
островах, пусть и времени на это не было ни секунды, но
план вещь упрямая, и его выполнение требует определённых
жертв.

***
Джон рассеяно вертел головой в поисках мистера Рудежа.

По идеи его голова должна была гудеть от вопросов, но там
был только один: а стоит ли вообще искать новую няньку для
себя? Он сейчас в аэропорту, у него на руках достаточно при-
личная сумма, которая позволит ему выбрать новое направ-
ление из довольного длинного списка вылетающих самолё-
тов. Но голова продолжала крутиться. Наконец возле одного
из магазинчиков он увидел человека, в руках у которого бы-
ла табличка с надписью «Мистер Авраам Рудеж. Симпози-
ум по кольчатым червям». Что ж это выглядело достаточно
абсурдным, поэтому Джон направился к нему. В конце кон-



 
 
 

цов самолёты будут летать и завтра, а сегодня хотелось бы
поспать в комфортных условиях.

– Здравствуйте, я не … – Джон не успел договорить, как
на лице человека проступила улыбка, и он перебил его.

– Да, Вы мистер Джон Морган, – он протянул Джону свою
руку. Джон на мгновение замешкался. Сам он не был исклю-
чительным великаном, но всё-таки на большинство людей
он смотрел сверху вниз. Да даже и в этот раз стоящий на-
против него человек не возвышался над ним. Они приблизи-
тельно одного роста, но при этом встречающий его обладал
более внушительным объёмом, и в голову Моргана лез толь-
ко избитый образ горы. При этом человек не был толстым.
Он именно был большим, и рука Джона показалась немно-
го детской, когда он ответил на рукопожатие. – Как вижу,
предоставленное мне описание было очень точным. Я Вас
заметил ещё у выхода из зоны прибытия.

На лице незнакомца расплылась улыбка. Джон же мыслен-
но сделал ставку на то, что его вновь поручили заботам Чёр-
ного отряда. Только на этот раз это будет не сопровождение,
как в случае с Санчез, а уже заключение. В лучшем случае
усиленный присмотр.

– Ох, простите мою рассеянность,  – встречающий явно
неправильно истолковал молчание Джона. – Иногда даже я
неосознанно вношу свою лепту в стереотип о рассеянности
учёных. Меня зовут доктор Виктор Аркадьевич Огоньков. И
так как Вы не мой студент, меценат или спонсор универси-



 
 
 

тета, то можете обращаться ко мне просто Виктор. Мне так
привычнее, а Вам должно быть удобнее.

– Эм, Виктор, – Джон отметил, что такая встреча встрях-
нула, и теперь он не думал об одном лишь сне. Любопытство
медленно, но верно поднимало голову. – Я правильно понял,
что Вы преподаёте?

Вопрос развеселил Виктора, он наклонил голову.
– Не похож, да? Моя вечная проблема. А тут ещё и очки

сломал, когда торопился в аэропорт. Пришлось воспользо-
ваться контактными линзами. Не переживайте, Джон, не Вы
первый, кто не верит в мою академическую карьеру. Иногда
я и сам в ней сомневаюсь. Но опять же, где мои манеры? Вы
должно быть только и мечтаете о том, чтобы отдохнуть, а я
тут соловьём заливаюсь. Это всё от нервов. Редко, когда мне
выпадает честь представлять цех, которому я принадлежу.

Виктор остановился, внимательно посмотрел на сумку
Моргана.

– Другого багажа, как я вижу, у Вас нет? – не дожидаясь
ответа, он подхватил с земли сумку и сделал широкий жест
рукой, приглашая познакомиться со столицей Гессена.

Джон принял это приглашение, и они бок о бок направи-
лись к стоянке автомобилей. Морган всё это время старался
как можно незаметнее скосить глаза в сторону своего попут-
чика. Он чувствовал, что его ставка на Чёрный отряд горит,
но он пытался найти хоть что-то, что сыграло бы на него.

– Простите, а в какой сфере Вы преподаёте? – Джон мыс-



 
 
 

ленно отругал себя за топорность формулировки вопроса.
– Ну я вот уже четыре года как работаю в университет

имени Гёте на факультете биохимии, химии и фармаколо-
гии. До этого почти десятилетие провёл в Ростовском уни-
верситете в России, как ни странно, тоже на факультете хи-
мии. К сожалению, интересы братства, да и что тут скрывать,
мои корыстные и честолюбивые интересы заставили поки-
нуть родной город.

Среди машин одна мигнула фарами, а Виктор вытащил
руку из кармана куртки. На этот раз никаких неожиданно-
стей не произошло, и в ней скромно виднелся ключ от ма-
шины.

– Я, сразу предупреждаю, не очень хороший водитель, но
заменить меня за рулём не предлагаю.

Как только Джон занял пассажирское место, он почув-
ствовал, как чувство любопытства отступает. Наверное, и
завтра он тоже не будет торопиться покинуть землю Герма-
нии. Всё-таки он должен понять, кто такой Виктор: нетипич-
ный учёный или надсмотрщик.

Дорога его убаюкала. Виктор сдержал своё слово и маши-
ну вёл подчёркнуто аккуратно и неспешно. Но даже такая ез-
да смогла привести их в, похоже, один из пригородов Франк-
фурта-на-Майне. Виктор остановился возле одного из котте-
джей, который гордо утверждал, что здесь проживает доктор
Виктор Огоньков (по крайней мере, Джон среди немецкого
текста разобрать эти три слова). Хозяин дома, прочувствовав



 
 
 

состояние гостя, быстро провёл его в отведённую ему ком-
нату – без решёток на окнах, что было хорошим знаком –
и оставил Джона отдыхать. Не отвлекаясь ни на что другое,
Джон практически мгновенно рухнул на кровать.

***
Вновь Джон отметил, что его теория о цикличности пере-

живаемого приключения подтверждается. После принёсшей
массу пищи для размышлений поездки в Азию жизнь выда-
ла ему время, полностью заполненное ничем. Четыре следу-
ющих дня не бросали ему вызовы, не старались перевернуть
его мир или хотя бы не выдавали ему информацию, которая
заставила бы задуматься, а не спит ли он после очередной
организованной Пьером попойки. В целом последняя вер-
сия была бы вполне правдоподобной – пару раз, шутки ради,
француз подмешивал своему товарищу в напитки добавки,
которые вызывали у Моргана вполне достоверные галлюци-
нации –, но Джон сомневался, что хоть что-то на свете могло
бы дать такого пинка его воображению, чтобы оно придума-
ло всё это. Всё, что он узнал, всё, с чем он столкнулся, было
до такой степени безумно, что должно было быть правдой.

Так что четыре дня подряд он наблюдал, как Виктор со-
бирался на работу в университет. Четыре дня подряд он ви-
дел его прибытие домой, после чего на столе появлялась
еда. Промежутки между этими двумя вехами заполнялись
исключительно чтением анекдотов в интернете и поедани-
ем чипсов. И на пятый день Джон осознал, что такое суще-



 
 
 

ствование приведёт к тому, что его мозг вытечет через уши.
Эту смену настроения уловил и хозяин дома. Вместо обыч-
ного приготовления ужина он хмыкнул и начал рыться в хо-
лодильнике. Через некоторое время на столе стояла бутылка
водки и блюдо с тем, что Виктор назвал пельменями. При
чем отдельно было подчёркнуто, что они домашние и пере-
сланы из России, а сделаны по семейному рецепту.

–  Прости,  – они уже пара дней как перешли на более
неформальную форму общения. – Нет, я понимаю, что при-
кладываю руку к поддержанию стереотипа «русские, водка,
медведи», но в данном случае тут больше совпадения. Про-
сто недавно я отмечал день рождения, и коллеги решили та-
ким образом полечить мою потенциальную тоску по родине.
Обычно если я и пью, то только херес. Одна испанка при-
страстила меня к нему.

Джон, не переставая жевать очередной пельмень, удив-
лённо приподнял бровь. До этого их общение ограничива-
лось несколькими стандартными фразами вежливости.

– Да ладно, – Виктор улыбнулся и махнул рукой, – я же ви-
жу, что ты понемногу отходишь от посещения наших древ-
них мудрецов. До этого у тебя было такое выражение лица
будто тебе сутки сковородкой по голове стучали, а теперь
вытолкнули из самолёта, и ты пытаешь понять, пытаются ли
тебя убить или просто учат прыгать с парашютом. Это нор-
мально. Я тоже после похожей поездки долго пытался по-
нять, во что же я вляпался, и найти землю под ногами.



 
 
 

– И как? Удалось?
– Честно говоря, до сих пор я в этом не уверен. Ну как се-

рьёзно воспринимать рассказы о более чем двухтысячелет-
ней тайне, раскрытие которой может уничтожить мир.

– И как тебе удалось справиться с этим треском в голове?
Со всеми этими вопросами?

– Ну я просто переключился на обычную жизнь и поста-
рался закинуть эти вопросы как можно дальше. Но до это-
го, да, я выглядел также, как и ты в предыдущие дни. Рыба,
которую не просто выкинули на берег, но и дали неплохую
должность в фирме. А ты понятия не имеешь, что это за фир-
ма, чем она занимается, да и вообще, что вообще такое фир-
ма, и как ты ещё не умер. Но потом ничего, начал отходить.
Вот и у тебя в глазах перестало плескаться море пустоты и
непонимания мира.

– И вот так просто это удалось?
– Ну не сказать, что совсем просто. Чем больше я думал

о той тайне, тем более дикие идеи и придумывал. В конце
концов я буквально дал себе оплеуху и сказал, что наиболее
разумным и вероятным является ответ – тайна уже потеряла
своё значение.

– В смысле? – Джон поперхнулся от услышанного. – Счи-
таешь, что они, – Джон махнул в сторону, где по его пред-
ставлению должна была находиться Индия –, все водят нас
за нос?

– Скорее нет, чем да. Тайна была. Только, думаю, срок



 
 
 

годности у неё давным-давно истёк. Может, это была тайна
о том, что мать какого-нибудь местного царя не была верной
мужу, и чьи-то права на престол могли пошатнуться. А мо-
жет, они узнали о существовании каких-нибудь греков. Ну
или они изобрели порох, что в те времена безусловно бы из-
менило бы мир, если бы какая-нибудь армия завладела бы
этим секретом.

Джон задумался над услышанным. Действительно, а если
тайна уже обесценилась и служит только средством в играх
с людьми вроде Докинза?

– Но, а как же ключи и всё такое? Люди, которым сказали,
где хранится тайна?

– Ну ключи уже давно стали по большей части символа-
ми. А тех, кого допустили к тайне на самом деле очень мало.
Вполне возможно их готовили к такому потрясению. К тому
же практически никто сходу не получал доступа к ней. Ну
а после многих лет, проведённых в братстве, ты находишь в
нём достаточно пользы и помимо какой-то древней покры-
той пылью тайны.

– И что, ты откажешься узнать, что это за тайна, если тебе
разрешат?

Виктор поёрзал в своём кресле.
– Я уже отказался. Спросил только не связана ли она хи-

мией и, как только получил отрицательный ответ, с благо-
дарностью отклонил это предложение.

– И не жалеешь об этом?



 
 
 

– Ни капли. Братство и так дало мне больше, чем я мог
бы мечтать. Ну или правильнее было бы сказать помогло мне
воплотить свою мечту в жизнь.

– В смысле? Какую мечту?
– Быть здесь и быть тем, кем я стал. Они помогли мне в

моей научной карьере. Не вдаваясь в подробности, могу ска-
зать, что без поддержки – прежде всего материальной, зна-
ниями и мозгами я и так обладал – братства я может и уни-
верситет у себя на родине не закончил. Они же поддержали
меня в моей научно-академической карьере. Ну а кроме то-
го работа в братстве, как бы парадоксально это не звучало,
сделало меня лучшим учёным, чем я мог бы быть без него.

– Извини, последнее прозвучало как-то странно. Братство
вроде как работает в противоположном направлении. Да-
же вон учёные пытаются противостоять нам. И должен при-
знать, я понимаю их мотивы.

–  По началу так и должно казаться, но чем больше ты
погружаешься в деятельность братства, чем больше узна-
ёшь, как создаётся ложь, тем легче тебе становится находить
правду.

Джон старательно изучал книжный шкаф, стараясь не
смотреть на Виктора.

– Понимаю, – Виктор вздохнул, – звучит не очень убеди-
тельно, но доказать тебе сейчас я вряд ли что смогу. Могу
сказать только вот что. Я принадлежу цеху учёных и нашей
основной задачей является создание убедительной базы для



 
 
 

продаваемых торговцами историй. Иногда мы просто при-
думываем какую-нибудь абракадабру, звучащую убедитель-
но. Часто собираем информацию о неожиданных научных
открытиях и передаём её мечтателям. Иногда выглядим не
столь невинно и проталкиваем некоторые нужные братству
идеи в научном мире. Но вся эта деятельность, если правиль-
но к ней подойти, помогает тебе иначе смотреть на мир.

– И в чём же это заключается?
– Ну я бы всё упростил бы до трёх слов, – Виктор напол-

нил свою рюмку, – сомнение, спор, аргументы.
–  Я вижу, что ты ждёшь моих недоумённых вопросов.

Пожалуйста, не мучай себя. Можешь после каждого сво-
его предложения представлять, как я недоумённо говорю:
«Что?» – Джон уже чувствовал себя поднаторевшим в раз-
говорах такого типа.

Виктор рассмеялся, хлопая себя по ногам.
– Хорошо, только и ты должен обещать, если заснёшь на

моей лекции – некоторые студенты умудряются меня так
оскорблять –, то по крайней мере не будешь храпеть, – не
дожидаясь ответа, Виктор сразу продолжил. – Ну для нача-
ла возьмём сомнение. Не буду повторять банальщину вроде
того, что к каждой научной теории надо подходить с извест-
ной долей научного скептицизма. Братство учит пользовать-
ся сомнением в более широком смысле.

Можно сомневаться во всём и всегда, но это путь в одну
конкретную точку – дом для умалишённых. Для начала на-



 
 
 

до уметь определять уровень сомнения и причину сомнения.
Первое помогает мне ответить на вопрос, насколько различ-
ны мои возможные варианты. С большого расстояния мне
может быть сложно определить, что я вижу – человека или
столб. Довольно приличный разброс вариантов, но я уже уве-
рен, что это определённо не мамонт. На более близком рас-
стоянии я уже пойму, что вижу человека, но могу продол-
жать сомневаться в его личности. Изучая или развивая лю-
бую научную идею, для начала я определяюсь с чем я ра-
ботаю. Тут я стараюсь определить возможные варианты раз-
вития идеи. В некоторых случаях меня может интересовать
только температура химической реакции, в других я, услов-
но говоря, смотрю не рванёт ли бурлящая жидкость, и во-
обще будет ли это жидкостью. Умение ожидать различных
результатов помогает избежать великого греха подгонки ре-
зультатов эксперимента под теорию. С чужими теориями это
позволяет подходить к ним на ином уровне и находить новые
ответы. Так Эйнштейн подошёл к ньютоновским теориям на
несколько ином уровне и совершил переворот в физике, хо-
тя на определённом уровне и ньютоновские идеи прекрасно
себя чувствуют.

Следующий этап – принятие во внимание причин, поче-
му я должен иметь ввиду разные варианты развития опы-
тов и исследований. Вернусь к примеру с фигурой. Причи-
ной моего сомнения была ограниченность моего зрения и
уровень сомнения уменьшался по мере того, как ограничен-



 
 
 

ность моего зрения становилась всё менее значимой. Также
и в своих изысканиях я не только принимаю во внимание
возможность получения различных результатов, но и стара-
юсь учесть факторы, которые могут к этому привести. Это
заставляет проверять возможные пути к тому же самому ре-
зультату. Так я стараюсь избегать ложных результатов из-за
выбранного мною метода исследования. С чужими теория-
ми та же ситуация. Я оцениваю, как были получены одни
или другие результаты, и изучаю как на результат мог по-
влиять выбранный метод исследования. Вот, например, одно
время поведение тепла сравнивалось с поведением жидко-
сти. Принципы его исследования создавали почву для такой
интерпретации. Позже же была указана ошибочность такой
точки зрения, и теперь мы расцениваем тепло как движение.

Как видишь, ничего особенно неожиданного тут нет.
Многие используют похожие методы, не озабачиваясь их
формальным определением. Я даже своим студентам даю
три утверждения с обоснованиями и задаю вычислить, кото-
рое из них только прикидывается настоящим. Конечно, ино-
гда я позволяю себе вольность, и все три моих утверждения
бывают ложными, но стараюсь этим не злоупотреблять.

Но на этом сомнения не должны завершать свою работу. С
точки зрения критической оценки важно не только осозна-
вать вероятность ошибочности идеи или результатов, под-
тверждающих идею, но понимать значение этой идеи для об-
щей теории. Одно дело, когда ошибка будет связана с част-



 
 
 

ным случаем. Вреда от неё много быть не должно. Вот если
сомнение породит догма теории, на которой строиться эта
теория, тогда нужно будет перелопатить её всю.

Виктор отвлёкся на поиск чего-то в буфете. Когда он из-
влёк из него пачку печенья, внимательно посмотрел на сво-
его нового студента, будто проверяя не сбежал ли его разум.

– Я понимаю, что не раскрываю тебе каких-то великих
тайн и не даю тебе вселенских ответов, но мне очень хочется
думать, что несмотря на ужаснейшие упрощения моих идей,
до тебя доходит их суть.

Джон с готовностью кивнул, предполагая, что любая иная
реакция стала бы доказательством его недалёкости. У него
же будет шанс прояснить некоторые моменты такого подхода
к науке и его возможной пользы для исследователя?

–  Следующая вещь, которой меня научило братство,  –
Виктор ловко раскрыл пачку и продолжил свою лекцию, –
это умение отличать правильные споры от пустых. В пра-
вильном споре ты со своим оппонентом стараетесь двигаться
к одной цели, пусть даже и разными путями. В таких спорах
надо очень внимательно слушать. Всегда избегать эмоцио-
нальных оценок и изучать доводы противной стороны. Мне
не раз помогали такие споры сдвинуться с мёртвой точки. С
другой стороны, ты можешь попасть в спор, в котором твой
противник ставит себе другую задачу. Для него может быть
делом принципа доказать, что ты неправ. А всё остальное
для него не будет иметь значения. Он будет пытаться извра-



 
 
 

тить твои аргументы, начать извращать факты. Либо все уси-
лия противник будет тратить, чтобы доказать ошибочность
твоих аргументов, никак не стараясь предоставить альтерна-
тивную точку зрения. Всё ради того, чтобы либо ты почув-
ствовал себя проигравшим, либо чтобы таким тебя посчита-
ли другие. А какой будет результат спора неважно.

Так вот важно уметь отличать первый вид спора от вто-
рого. В первом случае ты можешь получить важную для те-
бя информацию, развить свои идеи или принять чужую по-
зицию. Во втором случае лучшим исходом для тебя будет
остаться на начальных позициях. В худшем случае ты мо-
жешь начать рыть себе яму. К тому же ты впустую потратишь
своё время и силы.

Ну и наконец, третья важная вещь, которой я научился в
братстве – это аргументы. Конечно, можно не совсем верно
думать, что определение правильного аргумента и правиль-
ного спора взаимосвязаны. В этом утверждении есть опре-
делённая доля правды. В идеальном правильном споре ар-
гументы должны всегда должны направлены на установле-
ние истины. Но при этом и в неправильном споре они могут
применяться. Ну а в правильный спор, спор, когда и ты, и
твой оппонент стремитесь к понятию истины, могут попасть
неправильные аргументы. Правильность аргументов не за-
висит от намерения его автора. Правильный аргумент более
связан с более объективными факторами. В правильном ар-
гументе должны использоваться правильные данные. В слу-



 
 
 

чае упрощения одних или других определений, обе сторо-
ны должны понимать объём и последствия этого упрощения.
Ну а затем правильно производить усложнения определений
или утверждений. Ну и это только вершина вершины айсбер-
га. Правильность аргумента может зависеть от неизменности
использования определений, от того, что не будет изменять-
ся содержание определённых утверждений. Ну и так далее.
Множество различных правил и ограничений для правиль-
ного аргумента. Все эти правила помогают детально изучать
свои собственные, что лично для меня является более важ-
ным, или же чужие идеи и искать в них противоречия или
неточности.

В конце концов если научиться, как можно точнее пользо-
ваться правилами сомнения, спора и аргумента, можно до-
биться значительного прогресса в своём развитии как учё-
ного.

– И всему этому Вас научило братство?
– Ну в некотором смысле. Братство учило меня, как созда-

вать теории, которые будут ошибочны по своему содержа-
нию, но при этом по своей форме смогут вводить в заблужде-
ние недостаточно подготовленных людей. Так что правиль-
нее было бы сказать, что меня учили неправильному сомне-
нию, спору и аргументу. Парадокс такого обучения заключа-
ется в том, что, если ты хоть немного умнее улитки, то одно-
временно ты увидишь и суть их правильных видов.

– Так этому меня будет учить Тодор, если я останусь в



 
 
 

братстве?
– Тодор?
– Да, мой наставник. Разве не он просил приютить меня

и познакомить с цехом учёных?
– Определённо просил. Только не меня. Одна из приви-

легий братства. Всегда можно попросить кого-нибудь, чтобы
он попросил бы кого-то ещё. Так и в твоём случае, просьба
встретить тебя дошла ко мне через несколько промежуточ-
ных рук. Ну а возвращаясь к твоему вопросу, твой нынеш-
ний наставник проводит для тебя ознакомительный курс.
Когда ты решишь присоединиться к одному или другому це-
ху, с тобой начнёт работать человек из этого цеха. Обычно
его подбирает из своих знакомых твой первый наставник, и
ты не теряешь окончательно связь с ним, но конкретному
мастерству тебя будет учить уже другой.

– Да. Хотел бы я сказать, что всё теперь встало для меня
на свои места. Но, по правде говоря, чем больше я об этом
думаю, тем больше мне кажется, что тут нет правильного вы-
бора. Я хочу быть частью братства. Но я не хочу обманывать
людей.

– Тут я могу посоветовать только не заостряться на этой
проблеме. Ты не сможешь изменить самого себя. Попробуй
просто расслабиться и довериться своим инстинктам, своей
сути. Когда надо будет сделать выбор, ты просто сделаешь
его. А пока ты можешь продолжить накручивать себя, если
хочешь бессмысленно тратить свои нервы. От этого ближе к



 
 
 

ответу ты не станешь. Так что сейчас предлагаю последовать
моему совету и посмотреть какое-нибудь кино, обсудить –
и, конечно же, найти решение – какую-нибудь геополитиче-
скую проблему или послушать мои байки.

– Хм, смена одного сложного выбора другим. Интересная
тактика. Но у меня есть ещё один вопрос.

Виктор только махнул рукой, показывая, что таков его
долг – отвечать на них.

– Нет, ты действительно отказался от возможности узнать
главную тайну мира?

Виктор только вздохнул.
***
Следующие два дня прошли обычным чередом. Виктор

занимался своими делами время от времени куда-то отлу-
чаясь. Джон искал различные способы для убийства свобод-
ного времени, включая и прогулки по городу. Судьба реши-
ла вновь добавить скорости в это размеренное существова-
ние через три дня после разговора Джона и Виктора о цехе
учёных. Виктор привычно собирал бумаги и готовился к по-
ездке в университет. Морган лениво листал старый научный
журнал. Раздавшийся телефонный звонок не был каким-то
тревожным и не пытался как-то предупредить о своей важ-
ности. Автоматическим движением Виктор ответил на вы-
зов. Джон может и должен был почувствовать, как в комнате
наэлектризовалась атмосфера, должен был отложить журнал
в сторону и вопросительно посмотреть на хозяина дома. Но



 
 
 

он продолжал перелистывать страницы журнала. Джон даже
не заметил, как завершился один телефонный разговор и на-
чался другой. И этот другой разговор должен был пробудить
в нём море вопросов, но Джон листал журнал, ну и, кроме
того, второй разговор вёлся на немецком. Даже когда и вто-
рой разговор закончился, а присутствовавший в комнате его
участник начал рыться в собственном столе, что-то бормоча
себе под нос, Джон только на долю секунды переключил своё
внимание на него. А затем снова вернулся к журналу. Нако-
нец судьба устала ждать, и Виктор задал прямой вопрос:

– Джон, не хочешь ли хоть косвенно поучаствовать в од-
ном историческом для братства событии?

– Конечно. С радостью. А что за событие? – журнал вновь
вернулся в привычное состояние покоя на книжной полке.

– Теперь, наверное, я могу открыть тебе секрет. До сего-
дняшнего дня место, где хранился секрет братства, было во
Франкфурте. И сегодня он сменит своё место пребывания.
Так что в братстве объявлен общий сбор и все, находящиеся
в часовом радиусе от города братья будут, ну скажем, при-
крывать эту перевозку. Мне уже выделили зону ответствен-
ности и, не буду скрывать, дело предстоит довольно нудное,
так что я был бы рад компании. Заодно посмотришь, как дей-
ствует Чёрный отряд, ну и сможешь задать очередные вопро-
сы.

Джон уже стоял на ногах, показывая свою готовность
немедленно влиться в ряды участников операции.



 
 
 

 
Глава 10

 
Джон поёжился. Утро выдалось холодным. Он очень силь-

но надеялся, что его тело начнёт согреваться раньше, чем
кончится кофе в термосе (Виктор недвусмысленно дал по-
нять, что употреблять другие напитки для борьбы с холо-
дом крайне нежелательно). Выходить из машины тоже не ре-
комендовалось, так что Морган сделал ещё один глоток уже
только тёплого кофе. К тому же кофе должен был помочь
справиться с проблемой раннего подъёма (театральный жест,
сделанный накануне, оказался не совсем уместным). На свой
пост они заступили, когда на часах ещё не было шести. По-
следующие почти четыре часа тянулись невыносимо медлен-
но.

– Мне не даёт покоя один вопрос, – Джон сделал послед-
ний глоток из термоса и теперь нуждался в чём-то ещё, что
помогло бы удержать внимание на задании, на очень скуч-
ном задании.

– Только один? – Виктор не отрывал взгляда от улицы.
– Ну для начала один. Что мы будем делать если что-ни-

будь пойдёт не так?
– По большей части паниковать. Наша задача по возмож-

ности запутать наших потенциальных недоброжелателей.
– Это как?
– План по перевозке очень прост. В определённый момент



 
 
 

– мы не знаем в какой – от хранилища одного из банков отъ-
едут три грузовика. В одном из них будет хранилище с тай-
ной. В каком конкретно, не знают даже их водители. Далее,
по хаотичным маршрутам они отправятся к своим финиш-
ным точкам. Наверное, это будет вокзал, аэропорт или что-
нибудь в этом роде. Так что первая наша задача – не дать
правильного представления о маршрутах перемещения гру-
зовиков. Может быть нам не повезёт, и мимо нас не проедет
ни один из них.

– Вдохновляет. Мне кажется, что я видел, что-то похожее
в каком-то фильме. Ну а вторая задача какая?

– Если всё-таки на один из грузовиков будет совершено
нападение, мы станем живой системой наблюдения.

– То есть будем выполнять функцию камер видеонаблю-
дения и только.

– Угу, – Виктор похлопал себя по карману пиджака, где
лежал купленный на бензоколонке мобильный телефон. – И
сообщать о том, что будем видеть. Но нам может повезти, и
мы получим одно сообщение: всё прошло хорошо. Тогда я
угощу тебя лучшем шницелем, какой только можно найти в
Гессене.

– Настолько сильно желание угостить меня или так мало
веры в то, что всё пройдёт хорошо?

– Боюсь, что второе. Твой приятель Клеменсо, как я слы-
шал, оказался очень целеустремлённым человеком. Он по-
тратил много усилий, чтобы добраться до хранимой нами



 
 
 

тайной. Если он смог зайти так далеко, что заставил переме-
стить её хранилище, то очень велика вероятность того, что
и последние метры тропы ему удастся нащупать, и он знает
о её нынешнем месте положения.

Джон решил воздержаться от комментариев о его пре-
рвавшейся дружбе с Родриго. В воцарившейся тишине про-
шло ещё больше двух часов ожидания. Раздавшийся сигнал
телефона заставил вздрогнуть Моргана. Виктор же уже при-
ступил к прочтению полученного сообщения. Похоже, сооб-
щение не было об окончании операции.

– На один из грузовиков напали и забрали груз.
– Нам надо выезжать?
– Нет, это произошло далеко от нас, – телефон издал ещё

одну трель. – И двигаются они не в нашу сторону.
Следующие приходящие сообщения Виктор оставлял без

комментариев. Джон решил, что в них сообщается о пере-
движении грабителей. И тут очередное сообщение заставило
нахмуриться Виктора ещё сильнее.

– Напали на второй грузовик, – не отведя глаз от телефо-
на, он завёл двигатель машины. – Что-то перестаёт мне нра-
виться, как складывается день.

– Думаешь, они нападут и на третий грузовик?
– Как говорит одна мудрая пословица, что произошло во

второй раз, обязательно произойдёт и в третий, – с послед-
ними словами телефон сошёл с ума. Виктор чертыхнулся и
бросил телефон Джону. – Теперь ты будешь моими глазами



 
 
 

для чтения. Читай все сообщения, которые будут начинаться
со слова Роза. Нарцисс и чертополох игнорируй.

Джон с усердием приступил к выполнению возложенной
на него задачи. Эту задачу усложняло то, что он не был
знаком с немецким языком и чтение названий улиц дава-
лось ему с трудом. Практически каждый раз Виктор поправ-
лял его или заканчивал вместо него. Внутри у Джона всё
сжималось, и он гадал, когда ему удастся прорвать плотину
хладнокровия водителя, но последний не выказывал призна-
ков недовольства. Это вселяло хоть небольшое чувство спо-
койствия. Наконец, после прочтения очередного сообщения,
Виктор, ничего не говоря, начал активно вертеть головой.

– Хватит читать. Приготовься к отправке сообщений. В
памяти телефона только один номер всё, что я буду говорить
шли ему.

Джон только собрался уточнить, что подразумевал Вик-
тор, как сначала раздались недовольные сигналы автомоби-
лей. Следующим этапом из-за поворота показались грузови-
ки с непонятными для Джона надписями на бортах, и, агрес-
сивно лавируя в потоке машин, он промчался мимо них.
Неожиданно для Моргана Виктор резко стартовал с места,
чем вызвал дополнительную волну недовольства у других
участников движения, и также агрессивно бросился вслед за
грузовиком.

Когда язык Джона отлип от гортани, и он собирался про-
комментировать неожиданный талант попутчика, его опере-



 
 
 

дил Виктор. Он назвал улицу, по которой они ехали. До-
ли секунды хватило Джону сообразить, что теперь не самое
подходящее время для ехидных вопросов, и он с показной
прилежностью принялся строчить сообщение. Следующие
несколько минут Джон молился, чтобы читающий его сооб-
щения понимал бы, о каких улицах он пишет. Эти молит-
вы были прерваны необычным поведением грузовика. На од-
ном из перекрёстков он резко затормозил. Его задние двер-
цы распахнулись, и из него с рёвом один за другим вылетели
три мотоцикла. У каждого из мотоциклистов за спиной была
видна сумка. И каждый из них направился в противополож-
ном направлении.

Джону не потребовалось даже указания Виктора, чтобы
отправить сообщение. Сразу после этого Морган с откры-
тым ртом повернулся к своему напарнику по приключению.
В этот же момент грузовик вновь сорвался с места. Виктор
последовал его примеру, в результате чего Джон ограничил-
ся только клацаньем зубов. Когда ему удалось восстановить
контроль над лицевыми мышцами, он всё-таки отважился
задать вопрос.

– Почему мы и дальше преследуем грузовик? Думаешь,
они так хотят нас обмануть?

– Всё возможно, – Виктор вновь резко повернул руль. – В
любом случае разумно не гадать, как нас обманывают, а сле-
довать за ними. Они должны знать, кто тут только отвлекает
внимание. К тому же за мотоциклами наши коллеги продол-



 
 
 

жили наблюдение. Вот только боюсь, что долго они не смогут
удержаться и потеряют их. Где, чёрт их дери, Чёрные, когда
они так нужны?

Следующие минуты Виктор держался за грузовиком. Всё
это время он не переставал называть улицы, по которым сле-
довала их связка. Наконец, он подвёл итог: грузовик едет на
автобан. После этих слов он умолк, задумчиво глядя на их
цель. Джон тоже решил повнимательней к ней приглядеться.
К его удивлению, преследуемые ими уже не вели себя так уж
агрессивно. Нет, они не замедлились, но сопровождавший их
аккомпанемент сигналов других машин почти сошёл на нет.
И тут следующие действия Виктора вновь вдохнули жизнь в
эту симфонию. Он выругался, вероятно, на русском языке,
ударил по тормозам и, не обращая внимания, на всеобщее
возмущение развернулся через сплошную линию. Затем, не
переставая ругаться, он помчался обратно в город. Джон по-
пытался неуверенно поинтересоваться, что сейчас произо-
шло, но либо Виктор проигнорировал этот вопрос, либо про-
сто за своей тирадой не услышал его. Продолжая изливать
душу, он быстро и при этом уверенно двигался по улицам
города.

Наконец, Виктор ударил по тормозам возле входа в один
из небоскрёбов. Это по сути стало кульминацией услышан-
ного Джоном произведения уличного искусства. Не озабо-
чиваясь тем, что место остановки не было похоже на пар-
кинг, Виктор выскочил из машины и почти побежал к вхо-



 
 
 

ду в офисное здание. Почти мгновенно Джон принял реше-
ние присоединиться к нему. Ему было невероятно интерес-
но, что здесь творится. Ну и кроме того, он не горел жела-
нием рисковать нарваться на разговор с местной полицией.
Виктора он нагнал уже возле лифта. Глядя на раскраснев-
шееся лицо, Морган решил пока не задавать никаких вопро-
сов. Похоже, что ответы должны будут появиться довольно
скоро. Возможно даже, когда лифт справится со своей зада-
чей поднять их на сорок второй этаж (это объясняло, поче-
му Виктор не ринулся бежать по лестнице, а проявил хлад-
нокровие в этом вопросе).

К концу этой поездки Виктор, похоже, хотя бы от части
восстановил самообладание. По крайней мере бег сменился
нервной походкой. Джон ещё не понимал, куда они идут, но
всё говорило о том, что Виктор мог здесь находиться. Ни-
кто из встреченных людей не возмущался, не требовал объ-
яснить, что они здесь делают. Некоторые даже, издалека за-
метив их спешку, вжимались в стены и заискивающе улы-
бались. Путь их закончился возле двери, которая, к сожале-
нию, ничем не отличалась от других, оставленных позади.
Виктор вошёл в кабинет.

– Джон, я верил, что ты достаточно самостоятелен и смо-
жешь добраться сюда. Приятно в очередной раз оказаться
правым.

Такая приветственная фраза сбила воинственный настрой
Виктора. Он запнулся. Обернулся посмотреть на Моргана,



 
 
 

будто пытаясь понять, кто он такой и почему оказался здесь.
Это наваждение продлилось несколько мгновений. Он злоб-
но тряхнул головой и вернулся в боевое расположение духа.

– Герхард, какого чёрта сейчас творится?! Я, что, похож
на дрессированную собачку, которая должна бегать по арене
цирка?! Ты всё это время сидел здесь и смеялся над моей
беготнёй там внизу?

–  Херр Огоньков, Виктор, уверяю Вас, что моя скрыт-
ность была вызвана только сложившимися неблагоприятны-
ми обстоятельствами. Как я буквально полчаса назад объяс-
нял херру…

– Михайлову.
–  Эм, да. Как я объяснял херру Михайлову, наш оппо-

нент проявил невероятную настойчивость и было принято
решение, что истинную подноготную происходящего сего-
дня должно знать, как можно меньше людей. Мы ожидали,
что Родриго Клеменсо постарается подготовиться к любому
развитию ситуации. И как Вы сами могли убедиться, эти по-
дозрения оказались небеспочвенными.

– Так значит все три грузовика были отвлекающим манёв-
ром, – в интонациях Виктора не было и намёка на вопрос. –
И где же теперь книга? Вряд ли вы решили пойти на риск
оставить её здесь.

Джон мысленно отметил, что теперь при нём не говорили
пространными фразами о хранилище тайны. Хотя он и сам
уже остановился на идее, что хранимая тайна братства нема-



 
 
 

териальна и где-то записана.
–  Конечно, нет. Это хранилище скомпрометировано. А

перевозка книги началась ещё вчера. Сегодня мы просто пы-
тались занять нашего противника и создать наиблагоприят-
нейшие условия для завершения этой операции.

Виктор продолжал хмуриться, переводя взгляд с опрятно
и дорого одетого господина, сидящего за столом, Джон до-
гадался, что этого господина зовут Герхард, на разваливше-
гося в кресле у стены Тодора. Наконец он окончательно вос-
становил контроль над собой.

– Мне нужны детали. Я так понимаю, что теперь Вы мо-
жете поделиться со мной общим представлением плана по
перевозке книги.

Герхард сделал приглашающий жест, указав на кресло с
противоположной стороны стола. Джон же в нерешительно-
сти переминался с ноги на ногу. С одной стороны, ему хо-
телось услышать о том, как перевозилась книга, хранящая
главную тайну братства – хотя у него опять в голове просну-
лась и начала озираться по сторонам мысль, что он, долж-
но быть, видел нечто подобное в каком-то фильме. С другой
стороны, Герхард, казалось, вообще не замечал его присут-
ствия, да и второго свободного кресла у стола не было. Эту
дилемму помог решить его утерянный и вновь нашедшийся
наставник. Тодор тоже махнул рукой, призывая своего уче-
ника разделить с ним компанию. Что ж, ответ на загадку,
что произошло с Тодором в плену у Докинза, и как он смог



 
 
 

выбраться из него, тоже был оценён Джоном как достаточно
интригующий.

– Как, голова ещё не раскололась от вопросов?
– Нет, я уже начал привыкать к такому состоянию.
–  Прекрасно. Я с самого начала верил, что у тебя есть

необходимые для братства задатки. Если захочешь, то смо-
жешь сделать приличную карьеру. А может даже и не одну.

Джон немного рассеянно кивнул. Часть его сознания пы-
талась сконцентрироваться на разговоре Виктора и Герхар-
да, но они начали общаться на пониженных тонах и ничего
связанного Моргану услышать не получалось.

– Но всё-таки вопросы у тебя есть. И ответ на какой тебя
интересует больше? Что здесь и сейчас творится, или почему
я сижу здесь такой довольный?

– Хотелось бы оба ответа услышать. Можно даже в хроно-
логическом порядке.

– Правильный подход, – Тодор радостно хохотнул. – Если
коротко рассказывать, то я с потрохами продался своему но-
вому другу Ричарду. Теперь я, по сути, узаконенный шпион
в рядах братства. В ближайшее время я окажусь в полном
карантине и практически буду отстранён от всякой серьёз-
ной деятельности. Хотя я давно задумывался о более про-
должительном отдыхе. Так что я стараюсь смотреть на свет-
лую сторону.

– А чем им удалось тебя сломить? – Джон надеялся, что
наставник не заметил его разочарования. Он рассчитывал на



 
 
 

историю грандиозного или хотя бы хитрого побега, вообра-
жал возможные погони и, кто знает, может даже перестрел-
ки.

– Им – ничем. А вот со временем состязаться у меня не
было шансов. Я был уверен, что без меня тут точно случится
бардак, и книга с нашей тайной будет безвозвратно утеряна
для братства. Понимаю, что звучит слишком самонадеянно,
но, как оказалось, я практически не ошибся.

– Как я понял, книга уже в безопасности, а сегодня мы
просто разыгрывали представление для Родриго.

–  Да, Герхард именно так и думает. Хотя я битый час
пытался достучаться до него и объяснить, что его хитрый
план обладает некоторыми изъянами. И сегодняшние собы-
тия должны были стереть у него с лица самодовольство.

– А что? Что-то пошло не так? – Джон постарался неза-
метно скосить глаза в сторону стола. О каком самодоволь-
стве говорит Тодор. Лицо Герхарда показалось Джону выре-
занным изо льда.

– Не хочу повторяться. В любом случае, если я прав, то
скоро события выйдут у него из-под контроля. Тогда и ты
всё поймёшь. Лучше расскажи, чем ты был занят. Надеюсь,
Жером позаботился, чтобы твоя экскурсия по братству про-
должилась?

Джон кивнул и начал рассказ о своём путешествии в
Азию. Во время всего рассказа Тодор хранил молчание и
только в произвольных местах кивал, будто показывая, что



 
 
 

он всё ещё слушает. Джон же про себя отметил, что он
просто обязан при первой же возможности выучить азбуку
Морзе. Ну и, возможно, шрифт Брайля. Так, на всякий слу-
чай. Когда он почти полностью погрузился в описание сво-
их чувств от встречи с мудрецом в Индии, его прервал теле-
фонный звонок.

Четыре пары глаз уставились на лежавший на столе теле-
фон Герхарда. Лицо его хозяина выказывало немалую толи-
ку удивления. Было очевидно, что он не ожидал звонка. Он
вежливо извинился и отошёл в не занятый никем угол каби-
нета.

Разговор длился недолго и, судя по ставшим абсолютно
белым лицу Герхарда, принёс не самые хорошие известия.

– Я думаю, что могу угадать: Вам сообщили плохие ново-
сти о том, что книга не прибыла в конечный пункт назначе-
ния.

Молчание Герхарда заставило Виктора присоединиться к
игре «Поменяй цвет своего лица». Им был выбран красный
цвет.

– Что ж, думаю в нашем присутствии здесь больше нет ни-
какой необходимости, – Тодор крепко вцепился в руку Джо-
на и потащил его в сторону двери. – Херр Брокхоорст, сожа-
лею о случившемся. Если Вам нужна будет моя помощь, Вы
знаете где меня найти.

Когда за ними захлопнулась дверь, Тодор практически по-
бежал прочь. Джону удалось его догнать только у лифта.



 
 
 

– Просто нам лучше оказаться как можно дальше от того
кабинета, где сейчас профессор Огоньков будет оправдывать
свою фамилию, – Тодор не стал дожидаться очевидного во-
проса. – Не очень я люблю слушать, как ревёт разъярённый
медведь. Особенно, когда нас не разделяет прочная и высо-
кая ограда.

На улице Тодор огляделся по сторонам.
– Давно здесь не был. Как думаешь, тут есть поблизости

где перекусить? Или лучше поймать такси? Ничего уже не
помню.

Находящийся впервые во Франкфурте Джон решил при-
кинуться, что он задумался, и ждать пока сам Тодор не при-
мет решение. Эта тактика полностью себя оправдала. Его на-
ставник увидел стоящую недалеко жёлтую машину и поспе-
шил побыстрее добраться до неё. Морган благоразумно по-
следовал за ним.

После того, как Тодор объяснил их незатейливый марш-
рут водителю, и такси влилось в автомобильный поток, Джон
решил, что все формальности соблюдены, и настало подхо-
дящее время напомнить его попутчику о возложенных на по-
следнего функциях.

– Я правильно понял, что что-то пошло не по плану, и
братство потеряло свой главный секрет?

– Если в общих чертах, то да.
– А если немного детальнее?
– Герхард решил, что он самая хитрая рыба в пруду, и что



 
 
 

никто не в силах разгадать его планы. Твой приятель Род-
риго, благодаря своей неутомимой энергии, смог завладеть
моим ключом и с его помощью смог установить, где хранит-
ся книга. Должен, просто обязан, выразить своё восхищение
им. Хотя там не всё так просто. Ну да, коротко говоря, он по-
явился здесь. Кроме него как-то неожиданно посетить этот
город решили несколько довольно знаменитых воров. Ну и
любой смог бы сложить две палочки и два камушка, и по-
нять, что Клеменсо вычислил местоположение книги. Тут-
то главе условного европейского отделения Чёрного отряда
пришёл в голову гениальный план. Он решил, что всех надо
убедить: перевозка книги будет производиться сегодня при
полном параде перед восхищённой публикой. А на самом де-
ле он накануне передал книгу одному непримечательному
курьеру, и тот должен был вот так просто и нагло доставить
её к месту нового хранения. Как видишь, Родриго оказался
готов к столь неожиданному плану. На курьера, похоже, на-
пали и отобрали книгу, пока все участвовали в конкурсе, кто
наберёт больше штрафов за вождение.

– И ты хотел предупредить Герхарда о том, что произой-
дёт? Но как ты догадался о планах Родриго?

– Да, я хотел предупредить, что может произойти непо-
правимое. Увы, я застрял в Бильбао и не успел вовремя. А
догадаться было просто. Учитывая, с какими фанфарами по-
явился Клеменсо и то, что никто не знал, под каким кам-
нем он прятался до этого, можно было догадаться, что это



 
 
 

сделано намеренно. Вот только это был первый кризис для
братства за долгое время, и все одновременно запаниковали,
но решили сохранять вид, будто они знают, что надо делать.
А Клеменсо просто нанял ещё людей, которые внимательно
следили за всем, что творится в городе. По крайней мере мне
кажется, что это самое логичное объяснение произошедше-
го.

– И мы едем обедать? Сейчас?
– Ну а когда, если не сейчас? Я и так почти сутки ничего

не ел.
В выбранном наугад ресторане Джон с некоторой долей

восхищения наблюдал, как Тодор с аппетитом поглощал уже
второй шницель. Спокойствие наставника продолжало пора-
жать его. Даже ему, человеку, только что столкнувшемуся с
братством, было не по себе. Заказанный им салат всё ещё со-
хранял форму, которую ему придал повар. Такое поведение
Тодора можно было объяснить только одним способом – он
знал, как можно всё исправить. И Джон ждал подходящего
момента для атаки на наставника.

К сожалению, этот его план был разгадан, и Тодор что-то
невнятно пробубнил с набитым ртом.

– Прости, что?
– Ты не закончил свой рассказ о поездке в Азию, – Тодор

с усилием проглотил кусок мяса. – Не думай, что я забыл об
этом. Продолжай, пока я расправляюсь с этим шедевром и
прикидываю не заказать ли ещё один. Всё равно ты только



 
 
 

молишься на свою порцию.
В подтверждение своих слов Тодор отрезал ещё кусок те-

лятины и отправил его себе в рот. Вздохнув, Джон мысленно
вернулся в башню братства к тому моменту, когда его пре-
рвал один телефонный звонок. Наставник, несмотря на вы-
полненное обещание повторить заказ во второй раз, внима-
тельно его слушал и изредка задавал уточняющие вопросы.

Пересказ пережитого настолько увлёк Джона, что он да-
же упустил момент, когда Тодор отказался от идеи принять
вызов четвёртого шницеля и попросил официанта принести
ему бокал пива. Когда Морган в своём рассказе достиг мо-
мента встречи с Виктором, его сотрапезник уже нашёл мак-
симально уютную позу на стуле и слушал его с закрытыми
глазами.

– Ну а дальше ничего интересного до сегодняшнего дня не
происходило. Может теперь настала твоя очередь поделить-
ся своей историей.

– А, – Тодор неопределённо махнул рукой. – По сравне-
нию с тобой мне нечем особо похвастаться. Долго проторчал
у Докинза – прекрасный дом, отличное питание, комфорт-
ная кровать. Когда договорился с ним, был вынужден раз-
гребать накопившиеся беды. В основном надо было находить
скучных людей, вести с ними скучные разговоры. Мало воз-
можностей выспаться и нормально поесть. Постоянные муки
совести, что забросил своего ученика, но я знал, что Жером
и Виктор приглядят за тобой. Так что муки не были невыно-



 
 
 

симыми. И тут раздался набат во Франкфурте. Ну а потом
мы встретились у Герхарда в кабинете.

«Никаких деталей из него не выудить» – понял Джон. «Да,
не выудить. И я не переживаю из-за этого» – говорил внеш-
ний вид Тодора.

– Но ты знаешь, какие будут твои дальнейшие действия?
– Вне всяких сомнений. Я закажу ещё один бокал пива.
– Ты понимаешь, что я говорю не об этом.
– Да. Это ты не понимаешь, что я говорю о том же самом,

о чём и ты. Надо дать время Виктору закончить кричать на
Герхарда, а он знает много лиричных слов. Затем он должен
вернуться домой и успокоиться хоть немного. Тогда мы смо-
жем встретиться с ним и поблагодарить его за оказанное те-
бе гостеприимство.

– Так я съезжаю?
– Да. Я могу похвалить тебя за то, что догадался о суще-

ствовании плана, а вернее нескольких возможных планов,
наших дальнейших действий. Хотя и должен с некоторым
разочарованием отметить, что действовал ты довольно то-
порно. Так вот в любом случае, прежде чем остановиться
на конкретном плане действий, мне предстоит пообщаться с
большим количеством людей, с некоторыми я бы с радостью
не пересекался. Лучше нам не испытывать границы терпе-
ния того медведя. Они и так после сегодняшнего дня долж-
ны будут уменьшаться.

– Так что, пока пьём пиво и не переживаем, что Родриго



 
 
 

знакомится тем временем с хранимым братством секретом?
– Ну, насчёт того, что знакомится, я бы не утверждал. В

книге не всё так просто. Это не бульварный роман, который
можно почитать пока ждёшь своего рейса. В худшем слу-
чае до возникновения сложнопоправимых последствий у нас
есть несколько дней. Так что, да, пьём и не переживаем.

Допив второй бокал, Тодор вздохнул и поднялся.
– Что ж нельзя оттягивать то, что необходимо сделать.
Джон окинул прощальным взглядом свой нетронутый бо-

кал и поднялся вслед за наставником. На улице Тодор огля-
делся по сторонам. Морган уже готовился предложить здра-
вую мысль – вызвать такси по телефону или просто заказать
убер. В конце концов на дворе двадцать первый век, и глупо
бегать по улице в поисках жёлтых машин. Как оказалось, То-
дор и не интересовался ими. Он выбрал свою цель – непри-
мечательный Фольксваген – и постучал водителю в окно. Ко-
гда стекло опустилось, он практически влез в машину. Са-
мым печальным последствием для Джона было то, что он не
мог услышать, о чём идёт разговор. В любом случае план
сработал, и Тодор открыл дверцу.

Уже сидя в машине, Джон оценивал, насколько было
уместным пошутить и задать вопрос, какие угрозы приме-
нил Тодор. От этого его останавливала только мысль, что это
может оказаться не шуткой. Тогда ему лучше этого не знать.

– Должен тебя предупредить,  – Тодор первым нарушил
молчание, – теперь нам придётся некоторое время пожить



 
 
 

под бременем всеобщего внимания. Я стал в некотором роде
узкоспециализированным мессией.

– Это из-за утерянной книги?
– Конечно, из-за неё. Никто не знает, что делать, и поэто-

му ведутся отчаянные поиски того, кто скажет, что у него
есть план.

–  Нда. А ты ведёшь себя, как человек, у которого есть
план.

– Не будь брюзгой. В худшем случае мы пока что имеем
прекрасную возможность не беспокоиться о транспорте. Ря-
дом всегда будет кто-нибудь из наших.

Что ж, значит их водитель из братства. Вероятнее всего
из Чёрного отряда. Эта мысль заставила Джона сдержаться
от высказывания всех своих мыслей вслух. В установившей-
ся тишине они приехали к дому Виктора. Машина хозяина
стояла на подъездной дорожке. По крайней мере Тодор не
ошибся со временем возвращения.

Когда они вылезли из машины, Тодор бросил водителю
фразу на немецком. Тот в ответ лишь сдержанно кивнул и за-
глушил двигатель. Пока они шли по дорожке к двери, Джон
пару раз оглянулся. Водитель не сводил с них немигающих
глаз. Тодор же не показывал и доли раздражения из-за тако-
го пристального внимания. Он спокойно постучал в дверь и
стал ждать. Через пару десятков секунд Виктор распахнул
её. Хоть в общем его облик не изменился в сравнении с тем,
каким он покинул дом утром, но его выражение лица больше



 
 
 

подходило бы для человека, только вернувшегося с суточной
смены и мечтающего забыть о прошедшем дне. Под глаза-
ми у него проступили тёмные пятна, уголки рта безвольно
опустились, а взгляд, казалось, был направлен куда-то им за
спины.

– О, Джон, м, Тодор. Я уже начал переживать, куда вы ис-
чезли, – в голосе не было и попытки скрыть, что это не бо-
лее чем демонстрация искусственной вежливости. – Заходи-
те, у меня в холодильнике должны быть бефстроганов. Они
должны быстро согреться.

– Не стоит беспокоиться. Мы уже перекусили. К тому же,
так складываются обстоятельства, что Джон не может боль-
ше пользоваться твоим гостеприимством. Сам понимаешь,
всё сорвалось с катушек. Мы переберёмся поближе к аэро-
порту. В любой момент судьба может мне дать пинка под зад.

– Да, понимаю, – Виктор сделал шаг в сторону, пропуская
их внутрь дома. – Не буду тогда отвлекать от сборов. Если
что-то понадобится, я буду в кабинете.

С этими словами Виктор развернулся и деревянной по-
ходкой направился в глубь дома. Джон, помявшись, начал
подниматься по лестнице. Только Тодор не, проявлял ника-
ких признаков потрясения. Он с неподдельным интересом
рассматривал украшающие прихожую картины.

Сборы не отняли много времени у Джона. У него и так
было немного вещей. А кроме того, часть из них не дожда-
лась чести быть распакованной в профессорском доме. Уже



 
 
 

через десять минут он начал спускаться по лестнице. Толь-
ко заметив его, Тодор тут же оставил изучение картин и от-
крыл дверь. Не дожидаясь никакой реакции хозяина дома,
он сразу же вышел и направился к терпеливо дожидающейся
их машине. Джон же замялся на пороге. Виктор не мог не
услышать, как вышел Тодор. Но не было похоже, что хозяин
дома спешил бы попрощаться с ними.

– Спасибо, Виктор, – неуверенно промямлил Джон. Он
задумался, не стоит ли уточнить, за что он благодарит, но
только понял, что и сам не знает ответа на этот вопрос. Огля-
нувшись в последний раз на своё временное пристанище, он
осторожно, будто бы выход из дома был заминирован, пере-
ступил через порог и аккуратно закрыл дверь.

Как оказалось, Тодор не врал Виктору. Машина достави-
ла их к аэропорту. Оттуда в свою очередь они действитель-
но направились в ближайшую гостиницу. Что ж, не было ни-
каких сомнений в том, что не стоит распаковывать все свои
вещи. Скоро их будет ждать ещё одно путешествие. А может
быть даже бегство. Кто знает, смогут ли они опередить Род-
риго, и что случится, если его бывший приятель успеет рас-
шифровать книгу.

***
Следующие пару дней Джон знал, что он должен делать.

Он при любой возможности старался ничего не делать. Рано
или поздно должно было что-то произойти. Кроме того, он
взял себя в руки и не задал ни одного вопроса о том, что они



 
 
 

будут делать дальше. Иногда ему даже казалось, что во взгля-
де наставника он видит искорки восхищения учеником. В
худшем случае это было лишь разгулявшееся его воображе-
ние, которое помогало найти хоть что-то позитивное в сло-
жившейся ситуации.

Всё оставшееся время занимали частые визиты незнако-
мых ему людей. И этих визитов было даже больше, чем он
ожидал. Каждый день к ним наведывалось не менее пары
десятков посетителей. Большинство проводило в их номе-
ре не больше нескольких минут. Некоторые задерживались
по часу (обычно их визит прерывал новоприбывший гость).
Именно эти визиты и составляли наиболее интересную часть
существования Джона в эти дни. Хоть его и не приглаша-
ли участвовать в этих разговорах и практически всегда То-
дор отводил гостя в дальний угол номера, так что Морган не
слышал содержания их бесед, всё же эти визиты привноси-
ли в его существование определённую интригу. А то, что он
не слышал их разговоры, возможно, только улучшало ситуа-
цию. Он был ограждён от той сумятицы, которую могло вы-
звать услышанное.

Джон начал вести свою мысленную игру. Он пытался си-
стематизировать всех приходящих и у него сложилась до-
вольно чёткая, на его взгляд, картина. Всех посетителей
можно было разделить на две группы. Одни приходили, явно
пытаясь взломать план Тодора. По их голосам можно было
угадывать: хотят ли они лестью выманить информацию или



 
 
 

пользуются угрозами. Голоса редких из них звучали делови-
то. Наверное, они пытались предлагать помощь. Но все эти
разговоры объединял лишь паточно-невинный голос Тодор.
Было похоже, что всем им он повторял одну и ту же речь.
И судя по выражениям лица, которые были у покидающих
номер, слова Тодора не вселяли в них оптимизма.

Вторую группу людей Джон мысленно окрестил отрядом
Тодора. Это явно были люди, работающие на него. Их ви-
зиты никогда не длились больше нескольких минут. Тодор
никогда им не улыбался. Он внимательно выслушивал при-
шедшего, затем выдавал ему короткие инструкции и отпус-
кал своего гостя.

Эта карусель гостей длилась три дня. В конце этого дня
Тодору позвонили. Он минут десять внимательно слушал
своего собеседника. Так ничего и не сказав, он положил
трубку. Сразу после этого он бросился к своему ноутбуку и
начал набирать какой-то текст. Время от времени он преры-
вался, пару раз по диагонали проходил комнату и снова воз-
вращался к своему творению. Наконец, он потянулся, сидя
в кресле и с довольной улыбкой повернулся к Джону.

– Послушай, не покажется ли это тебе слишком прямоли-
нейным?

Джон подошёл поближе, опасаясь что-нибудь пропустить.
– Пропало раритетное издание из коллекции средневеко-

вого кулинарного искусства. Книга, предположительно, на-
писана поваром одного из епископов Майнца. Последнее



 
 
 

известное местонахождение книги – Франкфурт-на-Майне.
Утеряна курьером во время перевозки библиотеки. Нашед-
шему или сообщившему полезную информацию гарантиру-
ется вознаграждение и конфиденциальность.

Тодор выжидающе посмотрел на Джона.
– Ну, мне кажется, что Родриго догадается, что это объяв-

ление о его поиске, – Морган ожидал более сдержанной ре-
акции наставника. На тот лишь хлопнул в ладоши и радост-
но улыбнулся.

Тодор снова переключил внимание со своего ученика на
компьютер и, судя по его действиям, начал активно разме-
щать это объявление в интернете. Больше к этому объявле-
нию он не возвращался. Единственная вещь, которая изме-
нилась после этого, – к ним перестали приходить представи-
тели второй группы посетителей. Теперь их навещали только
те, кто стремился разгадать план Тодора, но не участвовал
в нём.

Ожидания Джона были вознаграждены спустя ещё два
дня. Проснувшись утром, он увидел Тодора, пакующего их
вещи.

– Что произошло? И куда мы летим на этот раз?
– Ну если отвечать в указанной тобой последовательно-

сти, то твой приятель всё-таки откликнулся на объявление.
И я договорился встретиться с ним в Риме.

– Мда, символично. В каком-то смысле эта история нача-
лась на Апеннинах. Почему бы ей там и не закончиться.



 
 
 

–  Да, да, очень символично. Только ты всё равно дол-
жен будешь самостоятельно собрать свои вещи. Напоминаю:
я твой наставник, и никак не наоборот.

Сборы, регистрация и посадка на самолёт произошла в
привычном немного безумном темпе. Джон, правда, отме-
тил, что у него началась профессиональная деформация, и
он уже не чувствовал себя хомячком, бегущим в колесе. Он
относительно спокойно следовал за Тодором и в тех случа-
ях, когда срывался на бег, делать он это старался с достоин-
ством.

***
По прибытию в Вечный город Джон чётко исполнял свои

обязанности. Тодору не пришлось напоминать о его святом
долге заботиться об их багаже. Ну и Морган уверенно сдер-
живал свои позывы наброситься на своего наставника с рас-
спросами, что сейчас творится. Ему даже удалось ненадол-
го отключиться во время короткого перелёта. И это поведе-
ние произвело положительный эффект на Тодора. Как толь-
ко они заняли свой номер в очередной гостинице, он не стал
дальше мучить своего ученика таинственностью.

– Ну для начала, я принесу извинения, – Джон постарал-
ся хотя бы от части скрыть свое удивление. – Я более чем
уверен, что во Франкфурте гостиницу наши собратья нафар-
шировали прослушкой по самую крышу. Возможно, они да-
же провели реконструкцию и расширили подвал, чтоб иметь
возможность всё впихнуть. Уж больно сильная паника овла-



 
 
 

дела ими. А я решил подстраховаться от вероятности, что
Клеменсо смог перекупить кого-нибудь из братьев. Я не мог
рисковать и раскрыть ему свои карты раньше времени.

– А теперь что-то изменилось?
– Теперь всё выглядит так, как я и планировал. Твой при-

ятель сделал то, что я от него ожидал. Этой ночью я получил
приглашение встретиться с ним и обсудить возможность за-
вершения этой эпопеи к обоюдной радости.

– Я не понимаю. Родриго не склонен к компромиссам. К
чему ему идти на сделку, если все козыри в его руках?

– Мне предстоит не совсем лёгкая задача объяснить прин-
ципы моего плана. Попробую начать издалека. Считай это
своего рода знакомством с деятельностью цеха торговцев.
Так что будь готов, что начну я с общих вещей, но, обещаю,
в конце моего долгого нудного рассказа я уже перейду кон-
кретно к тому, как я разрешил возникший кризис.

– Хм, я постараюсь. А ты уже разрешил проблему Родри-
го?

Тодор торжествующе улыбнулся.
– О да. Как только я получил сообщение Клеменсо, остав-

шаяся часть плана для меня является лишь делом техники.
Рыбка клюнула, и теперь надо лишь аккуратно подвести её к
берегу. Но обо всём по порядку. Сначала скучная часть.

Так вот в деле торговцев есть три главные задачи. Пер-
вая задача очевидная – ответить на вопрос, как действо-
вать. Обычно у нас есть данная мечтателями цель, созданные



 
 
 

складовщиками, жрецами и учёными средства, и мы соеди-
няем всё вместе. На первый взгляд особых проблем тут не
существует. Вот возьмём создаваемую тобой историю о бы-
копоклонниках. Мы придумали общую идею. Затем получи-
ли советы по созданию артефакта и заказали сам артефакт.
Самый очевидный и в то же время абсолютно неправильный
шаг – представить наш артефакт и созданную историю лю-
дям. В такой ситуации мы добьёмся чуть менее чем ниче-
го. Вера в нашу историю будет зиждиться только на нашем
авторитете, на словах странного страхового агента и бывше-
го специалиста по грибам, а впоследствии авантюриста. Сло-
ва любого учёного разобьют наш план. Ему даже особо не
придётся напрягаться и предоставлять доказательства глупо-
сти нашей легенды. Поэтому вхождение истории в мир долж-
но проходить более плавно. Да, рано или поздно спрятан-
ные клинописные дощечки должны будут обнаружить. Они
должны будут исполнить свою осевую функцию в истории.
Но очень важно, как это произойдёт. А ещё важно, что про-
изойдёт до этого, во время этого и после этого.

Не думай, что пары дощечек хватит для создания живой
истории, истории, в которую поверят хотя бы сотни. Тут нам
ещё предстоит немало поработать и создать то, что будет со-
провождать историю при её рождении и развитии. Если захо-
чешь закончить её, то нам ещё придётся поработать над до-
полнительными доказательствами правдивости нашей лжи.
И всё это должно быть расставлено так, чтобы не создавалось



 
 
 

ощущения, что всё это повторение одного и того же. Тот, кто
должен будет нам поверить, должен будет думать, что он ви-
дит разные осколки одного целого, а не копию одного и то-
го же осколка. В последнем случае он никогда не сможет со-
брать целой вазы, как бы он не старался.

Каждая часть нашей истории должна выглядеть с одной
стороны убедительной и при этом быть не до конца идеаль-
ной. Она должна требовать наличия других доказательств,
которые мы тоже предоставим. Так мы разделяем историю
и бросаем вызов людям: снова собрать её воедино. В таком
случае, во-первых, мы создаём иллюзию объективности. Че-
ловек получает информацию из разных источников, она по-
стоянно повторяется. В результате в неё легче поверить. Ес-
ли я скажу, что одна статуя Черчилля стала источать миро,
то этого будет недостаточно для создания новой религии. Но
вот если кто-то найдёт дневник какого-то мальчика, где бу-
дет описываться случай из детства Черчилля – например, как
однажды, отдыхая на даче у дяди, его раздражало кваканье
лягушек, он приказал им замолчать, и все лягушки стихли
–, то этого тоже будет недостаточно, чтобы заставить людей
уверовать в нового бога, но, возможно, они уже будут гото-
вы к третьей истории о том, как его смерть отличалась от
обычной. Вообще-то по такой практике братство действова-
ло, когда надо было дать толчок обожествлению Августа в
Риме. Там, правда, надо признать, всё обстояло значитель-
но проще. Наличие поддержки империи помогало ускорить



 
 
 

процесс и сгладить многие углы.
При этом кроме создания ощущения правдивости благо-

даря множеству источников информации, мы также исполь-
зуем и эго самого человека. То, что ему удаётся самосто-
ятельно собрать из кусочков нечто цельное, заставляет его
сродниться с идеей. Теперь это не что-то обнаруженное им,
но и воссозданное им. Он начинает ощущать связь с истори-
ей. Она становится для него чем-то личным. Он уже не будет
просто складывать имеющиеся у него факты. Он начнёт ис-
кать дополнительные знаки, подтверждающие его правоту.
Тут очень часто мы получаем даже больше, чем сделали са-
ми. И это ведёт мою лекцию ко второму столпу деятельности
торговцев – нахождению правильного проводника истории в
мир.

Тут ты как бы должен задать вопрос, кто является пра-
вильным проводником, и я с радостью тебе отвечу. Для на-
чала запомни, что найти правильного проводника истории
очень тяжёлая задача. Он должен быть достаточно умным,
чтобы собрать воедино оставленные тобой кусочки истории,
а при надобности и добавить что-нибудь от себя. Если бы
нам хватало находить говорящие головы, то мы бы уже давно
для нашего же удобства установили вращающиеся двери на
всех психушках. Там достаточно людей, которых можно при
правильном подходе заставить поверить во всё, что нам бы
захотелось. Толку от этого было бы где-то ноль. Так что ис-
комый нами проводник истории должен уметь действовать



 
 
 

самостоятельно. Наша же задача аккуратно корректировать
его движения и мысли так, чтобы он сам был бы убеждён в
том, что это его собственные идеи и находки.

Затем проводник истории должен обладать определённым
авторитетом. Ну или в худшем случае иметь потенциал для
получения такого авторитета. Во многом успешное развитие
истории будет зависеть от того насколько убедительно он бу-
дет представлять её. Многие люди склонны доверять авто-
ритетам на слово, не требуя дополнительных доказательств.
Так что хороший проводник истории может вытянуть даже
поверхностно созданную и непроработанную историю. Про-
сто он будет настолько убедителен, что люди не будут углуб-
ляться в её суть. Так как такие люди довольно редкий мате-
риал, торговцам зачастую приходится заботиться о том, что-
бы выбранный ими проводник истории получил бы в глазах
каких-то людей статус авторитета в одном или другом вопро-
се. Если хочешь рассказать историю о Шамбале, найди ста-
рого тибетца. Хоть кто-нибудь поверит его рассказу о спя-
щих в пещерах Гималаев великанах. И мало кто начнёт раз-
гребать историю его жизни.

Главное правило в общении с такими людьми – не дей-
ствовать слишком открыто. Ты не можешь просто подой-
ти к выбранному тобой кандидату и сказать: «Слушай, есть
непыльная работёнка. Надо потрепаться там и здесь об одной
хрени». В таком случае ты сам попадёшь к нему в заложни-
ки. Он будет осознавать источник своей истории. Торговец



 
 
 

действует намёками. Он кидает зёрна в выбранную им ду-
шу и ждёт, какие будут всходы. Часто выбранный кандидат
в пророки никак не реагирует на твои уловки. В такой ситу-
ации главное не зациклиться и быстро начать поиск нового
проводника истории. Как конкретно зарождать интерес че-
ловека в истории, это уже отдельная тема. Способов много.
Тут тебе и подбрасывание обрывочной информации, кото-
рая пробудит любопытство, и иногда даже упорное отрица-
ние чего-либо. В общем, если решишь стать торговцем, то-
гда и познакомишься со всеми этими тактиками.

Одну вещь только добавлю. Имей ввиду, что часто для
хорошей истории необходимо больше одного проводника.
Иногда они множатся даже без твоего участия, если первич-
ный проводник обладает достаточным авторитетом. В этом
случае торговцу ещё надо следить за тем, чтобы они не стави-
ли под угрозу распространение истории. Необязательно это
должно означать, что они должны работать, вместе распевая
песни. Их конкуренция тоже может быть очень выгодной.
Только эта конкуренция должна находиться под контролем
торговца. В противном случае всё может выйти из-под кон-
троля, и история просто рассыплется из-за создаваемых ими
противоречий, не достигнув своей цели.

Ну и третий фактор – это время. Хороший торговец знает,
что нельзя кидаться наперевес со своей историей и пытаться
её всем втюхать. Торговец умеет ждать пока расставленные
им приманки достаточно сольются с окружающим миром и



 
 
 

не будут выглядеть как нечто чуждое. Поэтому и твои таб-
лички будут обнаружены в лучшем случае через год. С дру-
гой стороны, это абсолютно не означает, что торговец дол-
жен всё это время сидеть и ждать, когда придёт время для ис-
тории. Нам именно в этот период зарождения истории при-
ходиться бегать больше всего. Мы не можем просто сидеть
и ждать, во что разовьётся наша заготовка. Нам приходится
просчитывать возможные риски, готовить запасные планы.
Не ждать кульминации событий. Позволять ей произойти то-
гда, когда нам это будет нужно и под нашим чётким контро-
лем.

И тут я могу перейти к ситуации, в которой очутились мы.
Большинство наших братьев забыли эти банальные пропис-
ные истины и стали бегать в панике и пытаться реагировать
на происходящее. Но они даже не озаботились о том, чтобы
контролировать ситуацию и направлять её.

– А ты именно этим и занимался всё это время?
– По большей части, – Тодор не сдержал смешок, – и как

видишь мы находимся здесь на пороге развязки. Пусть она и
не получит столь эффектную форму, которую заслуживала.

В этот момент по всемирно признанному закону сохра-
нения интриги в номере раздался телефонный звонок. То-
дор посмотрел на гостиничный телефон, сделал вдох и снял
трубку. Похоже, что вдох оказался напрасным, единственная
произнесённая им фраза была:

– Хорошо. Мы будем через полчаса. Я пришлю название



 
 
 

ресторана, где мы можем встретиться.
Затем он перевёл взгляд на Джона и, как бы извиняясь за

непроизвольный театральный эффект, сказал:
– Похоже тебе ещё придётся немного пострадать от неиз-

вестности. Клеменсо назначил нам встречу, и он готов за-
ключить со мной сделку. У меня только будет одна просьба
– постарайся при встрече с ним побольше молчать и делать
надменный, а по возможности, и насмешливый вид. Поверь
мне на слово. Это мне очень пригодиться.

Не давая возможности Моргану поинтересоваться, что
должно будет произойти через уже меньше чем тридцать ми-
нут, Тодор достал свой мобильный телефон и сделал первый
звонок.

***
Следующие полчаса единственным собеседником Тодора

был его телефон. Он говорил по нему, когда они шли по
лестнице, когда на улице ловили такси, когда ехали к месту
встречи. Не все эти разговоры велись на знакомых Джону
языках. Из доступной для его понимания части он понял, что
Тодор информирует кого-то о назначенной встрече. С кем-то
вёлся разговор, в котором наставник умолял проявить тер-
пение и выдержку, и не вмешиваться в переговоры с Родри-
го. Кому-то безапелляционно указывалось, где он должен бу-
дет находиться и за чем наблюдать. Череда разговоров пре-
кратилась лишь, когда они подошли к назначенному месту
встречи – небольшому кафе в исторической части города.



 
 
 

– Похоже Клеменсо до конца хочет выдержать позу до-
стойного поражения и не снизошёл до ожидания нас. Теперь
вроде как мы в его глазах будем выглядеть как ждущие его
милости. Хотя уверен – он наблюдает за нами. Что ж, зна-
чит нам досталось право выбрать столик. Надеюсь, не возра-
жаешь, если мы останемся на свежем воздухе. Прекрасный
город, всегда стараюсь воспользоваться возможностью ещё
полюбоваться им.

Не дожидаясь ответа, Тодор направился к столику на ули-
це. Услужливый официант сразу поставил перед ними гра-
фин с водой и пару стаканов. Тодор показал, что им нужен
ещё один стакан и пока больше ничего.

– Не столь помпезный напиток для отмечания победы, хо-
тя какой-нибудь философ, я в этом уверен, посчитал бы, что
он наиболее подходит для этого момента.

– Возможно, он был бы прав, – Джон вздрогнул от неожи-
данности. Он не заметил, откуда появился Родриго. Похоже,
что наставник правильно просчитал его приятеля, и послед-
ний просто не хотел выглядеть ждущим встречи. – Привет,
Джон. Тодор.

Родриго Клеменсо занял третий стул за их столиком. Он
выглядел привычно респектабельно. Однако Джон имел до-
статочно времени, чтобы изучить Родриго и теперь подме-
чал все те мелочи, которые свидетельствовали об истинном
состоянии его недавнего компаньона по приключениям. Под
глазами пролегли тени – заботящийся о полноценном графи-



 
 
 

ке сна Родриго, вероятно, проводил больше обычного време-
ни, бодрствуя. Лёгкий шарф был завязан небрежно, но это не
была расчётливая небрежность. Больше это походило на то,
что о шарфе вспомнили, уже выходя, и завязали, не глядя в
зеркало. С Клеменсо была трость, но она лежала неподвижно
на коленях, а рука, держащая её, была напряжена настолько,
что кровь отлила от костяшек пальцев. Не было и намёка на
то, что Родриго бы начала перекидывать её из руки в руку.

Клеменсо положил перед собой свёрток, который до этого
был у него подмышкой.

– Хоть мне это и неприятно признавать, но вы меня обыг-
рали. Я должен был догадаться намного раньше, что меня,
как, впрочем, и людей Докинза, водят за нос. У меня только
один вопрос – с самого начала всё так и планировалось?

Тодор пожал плечами.
– Когда предлагал вам троим присоединиться к братству,

я был более чем честен и не вёл никаких игр. Скорее акту-
альным должен выглядеть вопрос к самому себе – как можно
было не догадаться, что после того, как мы раскроем факт
своего существования, тут же вам всем будет позволено вер-
нуться к привычной жизни? Те же свойства твоего характе-
ра, которые заинтересовали братство, помогали сделать про-
стой прогноз о твоих же дальнейших действиях. Это было
делом техники. Хотя должен отметить, что тебе удалось про-
извести впечатление на нас своим упорством. Ты прошёл
весь спрогнозированный путь.



 
 
 

– Скорее пробежал по меткам, как глупый заяц, – Родриго
криво ухмыльнулся. – Сейчас я и сам поражаюсь тому, как
был наивен, что поверил в сказку о книге, хранящей древ-
нюю тайну, больше которой нет ничего на свете.

Джон только переводил взгляд с одного собеседника на
другого. Слова Клеменсо звучали довольно странно, но Мор-
ган постоянно напоминал себе о просьбе наставника. Изо
всех сил он старался не дать прорваться удивлению на его
лицо. Но всё-таки, о чём сейчас говорит Родриго?

– Ну всякое уважающее себя тайное общество должно об-
ладать сокровенной тайной. Это очень въевшийся в наше
миропредставление паттерн. Так что тут ничего удивитель-
ного, – Тодор сохранял немного скучающий вид.

– Да, наверное. Тогда единственный мой вопрос, – Родри-
го постучал пальцем по свёртку, – зачем вам нужна эта де-
шёвка?

– О, не позволяй эмоциям брать вверх над собой. Воз-
можно, в этой книге и нет ответа на тайну мироздания, но
она не дешёвка. Это оригинальное издание рецептов повара
одного из Богемских епископов. Первая половина семнадца-
того века. Кожаный переплёт. Изящные гравюры. Практиче-
ски идеальное состояние. Между прочим, на чёрном рынке
за неё можно было бы получить все двести тысяч евро.

– Так может мне оставить её себе в качестве частичной
компенсации? Хоть как-то возмещу нанесённый мне ущерб.

– Это было бы неразумно. Для братства эта книга помимо



 
 
 

перечисленных мною достоинств также обладает и некото-
рой сентиментальной ценностью. Так что, подойдя к её про-
даже с холодной головой, всё равно бы оказалось, что брат-
ство наилучший её покупатель. Ну а в сложившихся обстоя-
тельствах это прекрасный символ твоих добрых намерений.

– Добрых намерений? После того, как вы почти смешали
с грязью моё имя, я не горю желанием творить добро для
братства. Сейчас у меня больше причин уйти с ней, чем ко-
гда-либо.

– Если тебе так кажется, советую ещё подумать, – Тодор
наклонился вперёд, его глаза сузились, а в голосе прозвучали
угрожающие интонации. – Передача этой книги будет сим-
волом, что урок был усвоен, и ты больше не будешь и меч-
тать бросить вызов братству. Мы перемалывали королей и
шли дальше, а ты на их фоне просто чванливый и заносчи-
вый слуга. Конечно, ты можешь сейчас уйти с этой книгой,
но тогда ты покажешь себя ещё и глупым. Мне очень обидно,
что приходится повторяться, но ты думаешь, что мы вот так
просто отпустим тебя, человека, знающего о существовании
братства и смертельно на него обиженного. Ты натворил до-
статочно глупостей, и у нас множество возможностей уни-
чтожить твою жизнь. Хотя нам более чем достаточно одной.

– Да, залезать в карман отца было отчаянным решением.
– Именно. И нам достаточно пустить небольшой слушок,

чтобы твой папа вновь и на этот раз более пристально заин-
тересовался, на какие развлечения тратит деньги его нера-



 
 
 

дивый сын. Тут я должен уточнить, что мы подготовились,
чтобы в случае такой проверки всё выглядело бы намного
хуже, чем было на самом деле. Старый дон Клеменсо просто
не будет иметь другого объяснения кроме того, что его сын
решил его обокрасть и выводил его средства из семьи. Хотя
на самом деле большая часть твоих трат на поиски этой кни-
ги осела в наших карманах. Ты платил нам за информацию.
Нанимал наших людей на поиски информации.

Лицо у Родриго побледнело, а на лбу проступил пот.
– Так что я бы не рассчитывал бы на выходное пособие

при изгнании из семьи. Твой отец решит, что ты и так до-
статочно припрятал на безбедное существование. Ну а далее
мы позаботимся о том, чтобы такая вещь, как твоя репута-
ция, перестала существовать. Ты ещё с ностальгией будешь
вспоминать те насмешливые взгляды, которыми тебя одари-
вали после возвращения из Африки. Теперь ты станешь про-
кажённым, которого будет сторониться весь высший свет. Не
имея возможности воспользоваться семейным авторитетом,
у тебя не будет шансов восстановить свою жизнь. Без денег,
без имени, без чести. Печальная перспектива. Но, могу успо-
коить, уйти простым способом мы тебе не позволим. Брат-
ство позаботится, чтоб ты прожил долгую и несчастливую
жизнь. Ты будешь прекрасным примером для других горде-
цов, которые решат, будто бы в их силах бороться с брат-
ством.

Джон никогда прежде не видел Родриго подавленным. Ка-



 
 
 

залось, что каждое слово Тодора ложится на его плечи тяжё-
лым грузом. Впервые он видел, как выглядит Родриго Кле-
менсо на грани морального надлома.

– Но, братство просуществовало так долго не только бла-
годаря тому, что постоянно использовало кнут. У меня есть
для тебя и пряник, – На лице Тодора появилась вполне ис-
кренняя и не хранящая издёвки улыбка.

Джон прикусил язык, чтобы не ляпнуть чего-нибудь
неуместного. То, с какой надеждой теперь смотрел Родриго
на Тодора, свидетельствовало, что Клеменсо действительно
загнан в угол и только от Тодора зависит будут ли спущены
псы с цепей. Обязательно, просто обязательно он должен бу-
дет узнать, как братству удалось этого добиться.

– Что ты имеешь ввиду?
– Считай это предложением вести совместный бизнес. Ты

не станешь уже членом братства. Извини, историю не пере-
пишешь. Да и все мы понимаем, что не этого ты хочешь. Но
мы можем восстановить твою репутацию. Ты добьёшься рас-
положения отца. В конце концов твоя жизнь станет лучше,
чем была до путешествия в Африку.

– И что же от меня потребуется взамен? Только быть по-
слушным мальчиком и не лезть в ваши дела? Или что-то
большее? Ясно, что большее.

– В обмен ты предоставишь полный контроль братству над
своими активами. Формально они будут принадлежать тебе,
но их судьбу будем решать мы.



 
 
 

– И как мой отец не догадается об этом? Он очень педан-
тичен в финансовых вопросах?

– Ты давно уже должен был понять, что мы умеем дей-
ствовать в тени. Мы сделаем так, что все твои последние
действия будут выглядеть как способ отвлечения внимания
от твоих настоящих целей. Так ты вернёшь расположение в
обществе. Тебя не будут считать окончательно сошедшим с
ума. Твоего отца должна будет восхитить полученная тобой
прибыль. Пусть, по сути, это будет прибыль братства. К тому
же мы сразу вложим эту прибыль в новые проекты, и твой
отец с понимаем отнесётся к такому поступку. Ну а дальше
братство сможет платить тебе процент от прибыли за предо-
ставляемое прикрытие. Ну и года через три-четыре у тебя
скопится достаточная сумма, чтобы вернуть всё, что ты за-
брал из кармана семьи. Тогда мы, если ты захочешь, убеди-
тельно создадим иллюзию провальности какого-нибудь про-
екта. В результате у тебя останутся деньги. Ты сможешь их
вернуть отцу. Он примет твоё желание сделать перерыв по-
сле таких потерь. В результате ты сможешь вернуться к сво-
ей нынешней жизни.

– А братство набьёт себе карманы. Прекрасный план. О
гарантиях, я так понимаю, мне лучше не спрашивать?

– Спрашивай, только единственная гарантия, которую я
могу тебе предоставить, это то, что твои деньги и так у нас.
Просто мы не хотим, чтобы по миру шатался псих, одержи-
мый идеей мести братству. Нам выгоднее использовать тебя.



 
 
 

Да и не буду скрывать. Если ты откажешься, мы всё равно
много заработаем. Но если согласишься – наша прибыль ста-
нет ещё больше.

Родриго молча смотрел на Тодора. Если он пытался изоб-
разить, что он обдумывает имеющийся у него выбор, то, по
мнению Джона, делал он это крайне неубедительно. В остек-
леневшем взгляде не было ничего. Скорее он просто пытал-
ся сохранить иллюзию, что хотя бы частично развитие ситу-
ации зависело от него. Морган достаточно хорошо знал Кле-
менсо, чтобы понимать – для него нет выбора. Если брат-
ство подставит его под гневную руку отца, то, по сути, Род-
риго Клеменсо, каким он был и хотел оставаться, перестанет
существовать. Так что короткий кивок Родриго не вызвал
удивления у Джона.

– Вот и прекрасно. Теперь отдыхайте синьор Клеменсо.
Вы заслужили несколько дней покоя. А пока мы подготовим
все необходимые бумаги и пришлём к Вам людей, которые
объяснят, что конкретно будет происходить дальше. Можете
не переживать, мы найдём Вас, где бы Вы ни были.

Следующий кивок Джон уже не мог интерпретировать од-
нозначно. Это могло быть подтверждение согласия или знак
прощания, а может и то, и другое. В любом случае Родриго
поднялся и усталой походкой побрёл по улице. Принесённая
им книга так и осталась лежать на столе.

На первый взгляд Тодор пребывал всё в том же уверен-
ном и немного расслабленном состоянии. Казалось, он про-



 
 
 

должает любоваться окружающим пейзажем. Но Джон заме-
тил, как наставник безостановочно косился на удаляющую-
ся фигуру. И от этого наблюдения он не отказался до того
самого момента, как из виду не скрылась машина, в которую
сел проигравший почти всё идальго. Сразу после этого он
сделал странный жест рукой. За этим последовало появле-
ние как будто из воздуха двух хмурых людей. Не говоря ни
слова, они взяли книгу и проследовали в ресторан. Только
после этого Тодор позволил себе хлопнуть в ладоши и ра-
достно рассмеяться.

– Ты ведь понимаешь, что моя голова сейчас взорвётся от
вопросов. Что, чёрт тебя подери, сейчас произошло?

– Ну, мы вернули братству его секрет.
– Поваренная книга действительно хранит его? Так это не

была специально сделанная обманка для Родриго?
– Поваренная книга хранит путь к нему. На наше счастье

Клеменсо его не увидел. И конечно, это не была подготов-
ленный для отвода глаз артефакт на подобии твоих табличек.
Если бы так было, вряд ли мы вообще бы вообще предложи-
ли бы хоть что-нибудь твоему бывшему приятелю.

– А эта встреча была нужна для того, чтобы?
– Чтобы убедить Родриго в том, что книга – фальшивка. В

противном случае он мог продолжить изучать её или её ко-
пию – не могу исключать вероятность того, что он её сделал,
и братству предстоит ещё долго изучать Клеменсо – и обна-
ружить некоторые необычные вещи. Теперь же он, даже если



 
 
 

у него и остались её копии, постарается поскорее забыть о
ней как о своём самом большом позоре. Ну и мы к тому же
теперь постоянно будем рядом с ним и будем внимательно
наблюдать – не появилась ли у него глупая мысль усомнить-
ся в том, что его обманули.

– Но что тут происходило? Почему Родриго так быстро
сдался? Я знаю, насколько он упрямый и не могу понять, по-
чему он выглядел таким подавленным. На это должны были
бы уйти месяца безрезультатных изучений книги.

– Ну тут я должен вернуться к своей речи, представляю-
щей, что такое цех торговцев. Тут я вновь должен извинить-
ся перед тобой, если ты ждал эффектной развязки. Что-то
вроде проникновения в охраняемый наёмной армией особ-
няк Родриго. Ну или планирования контрафёры, которая бы
вернула братству книгу. Хотя такая афёра по факту и про-
изошла. Просто тут я на практике показал, что торговец дол-
жен уметь действовать в правильное время. В нашем случае
развязка началась ещё до кульминации.

– В каком смысле?
– Просто, повторюсь, я исходил из предположения, что

книга будет утеряна, чтобы мы не делали. Родриго достаточ-
но упрям и не сдался бы. Мы могли бы оттягивать этот мо-
мент. Постоянно перепрятывать книгу. Но в таком случае
убедить Клеменсо, что он гонялся за подделкой, стало бы
значительно труднее. У него бы должны были остаться со-
мнения. Так что я начал действовать заранее и готовился к



 
 
 

этому дню. Скажу больше я даже сделал всё от меня завися-
щее, чтобы книга была утеряна и утеряна как можно раньше.

Джон оглянулся вокруг. После таких слов он бы не уди-
вился, если бы к ним уже бежали бы братья из Чёрного отря-
да. Но, наверное, они все сейчас озабочены необходимостью
доставить наконец-то книгу к месту её нового хранения. А
их оставили наслаждаться видами Рима в одиночестве.

– Ну что ж, рассказывай.
– Ну если копать до самого начала, то, должен признать,

ещё до нашей встречи в Неаполе я понял, какую ошибку мы
допустили, когда решили связаться с Родриго Клеменсо. На-
ши психологи допустили одну небольшую, но при этом без-
гранично важную ошибку – недооценили его эго. Я тоже к
вам присматривался, как ответственный за вербовку, и быст-
ро понял, что Родриго не принадлежит к тому типу людей,
которые могут согласиться, пусть и временно, на роль стати-
ста. Когда он узнал бы о секрете братства, практически в тот
же самый миг он мог бы думать только о том, как использо-
вать его в своих интересах. Так что я внёс небольшие прав-
ки в наш с ним разговор и построил его так, что не было ни
единого шанса на его согласие.

– Что ж ты ему наговорил?
–  Ну если коротко, то пообещал абсолютное бесславие

вкупе с абсолютной мощью. Ему было достаточно этого. В
таком раскладе он бы навечно бы остался в глазах других
сыном, который так и не вышел из тени отца.



 
 
 

Джон кивнул. Действительно Родриго с трудом скрывал,
как его ранят сравнения с отцом.

– Ну а дальше, пока ты отдыхал в Хорватии, я пометал-
ся по миру, оставляя хлебные крошки для Клеменсо. Где-то
подкинул частным сыщикам обрывки информации. Нашёл
бывших членов братства, которые были не против подзара-
ботать, выдав немного баек о нас. Ну и, конечно, установил
слежку за ним. По сути, почти всё, что он находил о брат-
стве, было предоставлено мною. В конце концов он осознал,
что у братства есть могущественный секрет, и самому ему не
справиться. Тогда я вывел его на Докинза. И тогда же у Ро-
дриго и появился подготовленный мною план: стравить две
силы и под шумок украсть книгу.

– Так ты, по сути, всё разболтал ему? Не боишься, что
однажды к тебе постучаться из Чёрного отряда?

– Для страха я слишком много видел. Ну а то, что я раз-
болтал, как ты выразился, Родриго и так бы узнал. Конечно,
не так быстро. Ему бы потребовалось на это как минимум
года три, а не три месяца. Так что рано или поздно он бы
вскарабкался на эту гору. А так я добился своих целей.

– Давай говори.
–  Ну, во-первых, повторюсь, я знал где он находится и

контролировал его продвижение. Во-вторых, как я сказал
Родриго, я прилично заработал на его плане. В смысле за-
работал для братства. Так как одновременно он должен был
финансировать десятки и десятки действий, то часть его де-



 
 
 

нежных потоков нам удалось перенаправить в нужную брат-
ству сторону. А ещё часть потоков удалось загримировать
так, будто это была целенаправленная растрата.

– Хайме, – Джон был горд своей догадкой.
–  Да. Не только он. Были ещё люди в Лондоне и Нью-

Йорке, но без старика Хайме такого уровня эффективности
нам бы не удалось добиться. Ну а благодаря такой финансо-
вой деятельности удалось достичь и третьей цели – заставить
Клеменсо действовать в цейтноте. Если бы он самостоятель-
но добрался бы до информации, то ему бы удалось сэконо-
мить приличную сумму денег. А так я постоянно подогревал
его аппетит к новой информации. Ему бы не пришлось лезть
в семейный фонд. Ну и он бы не спешил бы расставаться с
украденной книгой – а он бы её точно украл, единственная
вещь, которую он смог сделать без моего вмешательства – и
теоретически мог бы найти зацепку к тайне.

– А откуда такая уверенность, что ему не удалось этого
сделать?

– Оттуда, что он пришёл сюда на встречу.
– А что такого в этом месте?
– А ты оглянись.
Джон начал озираться. Сначала он не понимал, на что он

должен смотреть. Может, что в стенах тут не так? Или надо
через открытые окна и двери разглядеть интерьер рестора-
на? Все идеи сгорали одна за другой, пока он не заметил, что
каждый раз, когда он встречался взглядом с другими посе-



 
 
 

тителями ресторана, они улыбались ему, а пару раза привет-
ственно поднимали бокалы.

– Не может быть.
Тодор рассмеялся.
– Добро пожаловать в один из основных офисов братства

– ресторан «У сеньоры Матильды». Если бы Родриго хоть на
миллиметр продвинулся бы в изучении книги, то первая же
вещь, которую он бы узнал, была адреса трёх наших подоб-
ных центров. И, я думаю, он бы после такого приглашения
быстро бы поменял бы план своей капитуляции. У него на
руках было бы доказательство того, что у него в руках дей-
ствительно нить Ариадны, и он может выйти из лабиринта.

– А если он действительно догадался об этом, но решил
обыграть тебя?

– Тогда он заодно обыграл и себя. Без книги он не сможет
добраться до тайны.

– Даже если он сделал её копию?
– Запомни, книга – это больше чем набор букв. Для на-

хождения пути к тайне нужна только эта одна единственная.
– И всё-таки. Он украл её один раз. Может ему удастся

повторить этот фокус.
– Очень маловероятно. Теперь он должен будет передать

все свои финансовые потоки в наши руки. Без них он не бу-
дет в состоянии провернуть вторую франкфуртскую опера-
цию. Ты даже не представляешь, сколько он на неё потратил.
Если же он не сделает этого, то придётся привести в исполне-



 
 
 

ние нашу угрозу. Тогда он лишиться денег отца. Так что ре-
зультат будет практически такой же. К тому же теперь реше-
на одна давно уже появившаяся проблема с хранением кни-
ги. Слишком много, кто знал, о её месте пребывания. И из
них немалое количество находилось за пределами братства.
Теперь же о месте тайника будут знать вновь только действу-
ющие члены братства, к которым подобраться Родриго по-
тенциально будет во сто крат труднее.

– Ну а как же ты? Тебя то он знает.
– Знает. Только вот я не буду знать о месте хранения кни-

ги. Забыл, что я теперь под колпаком Докинза?
– Не знаю. Всё равно как-то мне неспокойно.
– Это только доказывает, что я в тебе не ошибся, и ты не

такой дурак, каким любишь прикидываться, – Тодор снова
рассмеялся.

– У меня ещё пара вопросов.
– Ну?
– Тот старик на греческом острове. Я понимаю, зачем ты

меня направил в Индию, Ирак, даже Франкфурт. Но зачем я
торчал на том потерянном вне времени острове?

– Я только что похвалил тебя за догадливость. Не застав-
ляй меня так быстро разочаровываться в тебе.

Джон собрался с духом и выпалил имеющуюся у него
идею.

– Ты хотел спрятать меня от остального братства, пока сам
находился в плену у Докинза. Боялся, что я разболтаю им



 
 
 

лишнего, и это заставит их действовать, нарушая твой план.
– Ну просто умница, – Тодор зааплодировал ему. – Ну и

ещё я хотел предоставить тебе возможность отдохнуть и пе-
реварить то, что ты услышал от Докинза. Там ты был в без-
опасности от своих же эмоциональных решений. Ещё есть
вопросы?

– Да, один. Оно того стоит?
– Да, стоит. Если ты достаточно силён. Потом я постара-

юсь развеять твои страхи о Клеменсо и ответить на волну
новых вопросов.

– Потом?
Тодор отодвинул свой стул и поднялся.
– Да, у вас есть восемь дней отдыха. После я всё же попы-

таюсь вернуться к своими заброшенным функциям твоего
наставника. Хотя это после не обязательно должно настать
через восемь дней. Просто номер в гостинице оплачен на во-
семь дней. Если захотите продлить свой отпуск, я пойму.

– Что? О чём ты говоришь?
Тодор с улыбкой кивнул в сторону площади. Джон дога-

дался, что ему надо внимательней её осмотреть. Вновь его
взгляд поначалу безрезультатно блуждал, пока не заметил
направляющуюся в их сторону фигуру. Джон забыл на мгно-
вение, как надо дышать. Джон утонул в радости. Джон по-
краснел – видел ли его реакцию наставник?

Когда Морган обернулся к тому месту, где стоял перед
этим Тодор, естественно, он там никого не обнаружил. Его



 
 
 

рот непроизвольно открылся, но слов не породил.
– Не будь дураком. Я просто пробираюсь к выходу. Я не

чёртов волшебник.
Джон перевёл взгляд ещё в сторону и, наконец, увидел по-

чти добравшегося до выхода наставника. Он покраснел по-
вторно. Что ж, Кэролайн ведь умная, он сможет ей объяснить
свой глупый вид. Хотя, возможно, ему придётся постараться.

Один из гостей пробирался между столиков и, заметив ли-
цо Джона, одобряюще похлопал его по плечу. Морган про-
водил его взглядом до фортепьяно и, когда раздались первые
аккорды, вновь вернулся к любованию Кэрри. Она тоже за-
метила его и помахала рукой.

Так он и смотрел на неё. Фоном для этого выступала ме-
лодия и песня о голодающих бедняках и толстеющих бога-
чах, о том, что политики не могут это изменить.

– Привет, ты ведь понимаешь, что я хоть и безумно рада
видеть тебя живого, но ты игнорировал все мои звонки, к
чему я не привыкла, и задолжал мне историю о своих при-
ключениях?

Джон кивнул.
В небольшом ресторане звучало, что не надо ждать хоро-

ших дней, они уже прошли. Но мы с тобой, детка, знаем от-
вет, и он так прост. Всё, что мы должны сделать, это…
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